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«GlBDAD  DB  LOS  RbTBS». — BnERO  9  DE  1550  (1). 


Yo  el  Licenciado  Gasea  <lel  Consexo  de  Su 
Magestad  dé  la  Santa  y  General  Inquísion/'e  iu 
"Presidente  en  estos  Rey  nos  e  provincms  liel  Pe- 
tá,  pót  Su  Magostad  etc.=A  vos  Joan  de  Mori 
Vecino  de  lá'  CibiMd  de  Leóti  dé  la  provincia  de 
'QUañíícó,  e  a  tos  €hucürripay  y  Anamac,  caci- 
'4)üé^  j[>ifencipaíes,  e  a  los  ülenias  prencipales  e 
ittdíüs  ytkestfois  stíbitds  í)ue  ¿1  |>resente  aoys  é 
AJtespues  de  vos  súbóédie^en  en  el  rrepartimíento 
*qiié  está  dnóóméndado  en  vos^  el  susodicho, 
e  a  óada  üttó  é  qual<!^iér  de  vos,   sabed:  que 
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en  cumplimiento  de  lo  que  Su  Magostad  tie- 
ne proveido  e  mandado  acerca  de  la  tassa  que 
se  ha  de  hacer  de  los  tres  años  que  los  naturales 
destos  dichos  Reynos  an  de  dar  a  sus  enco- 
menderos y  así  para  que  los  susodichos  sepan 
los  que  les  han  de  pedir  e  llevar^  como  para  que 
los  dichos  naturales  seati  bien  tratados  e^  se  con- 
serven e  abmenten^  se  nombraron  visitadores 
que  visitasen  el  dicho  vuestro  repartimiento^  los 
quales  como  sabéis^  hizieron  la  visita  del  e  la 
presentaron  ante  mí;  e  por  el  gran  concepto  que 
tengo  de  las  consecuencias  e  rrectitud  del  Muy 
Reverendisimo  Señor  (Fray  Gerónimo  de  Loaysa 
primer  Obispo  que  fué  desta  Cibdad  de  los 
Reyes,  e  primer  Arzobispo  que  al  presente  es 
délla,  e  del  Muy  Magnífico  Señor  el:  Licenciado 
Andrés  de  Cianea  Oydor  por  Su  Magestad  en  el 
Al^^iencia  Real  que  por  su.  mandado  en  esta  di- 
cha Cibdad  reside^  e  de,  los  Muy  Reverendos 
Padres  Fray  Tomas  de  San  Martin  Provincial  de 
la  Orden  del  Señor  Santo  Domingo  y  Fray  Do- 
mingo de  Santo  Tomas  de  la  dicha  Orden^  e  de 
la  esperiencia  que.  de  las  cosías  destas  partes  tie- 
nen, les  encomendé  cometí  )a  vieseo,  éal  pié 
dalla  me  diesen  su  parescer  acerca  de  los  termi* 
nos  que  les  paresciese  que  buenamente  el  dicho 
rrepartimiento  podía  dar/e  ansí  me  lo  dieron;  e 
visto  e  comunicado  con  los  visitadores  e  con 
otras  personas  ansí  españolas  como  caciques  e 
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indios,  que  pareció  que  podriao  tQner  noticia^  de 
la  dispusicion  e  posibilidad,  del  dicho  Repartí- 
miento  e  indios  <lól^  por  virtud  de  las  comisiones 
que  de  Su  Magestad  para  ello  tengo,  tasé  e  de- 
<^laré  dever  dar  al  cüclio  R^partimento  de  los 
Conquacos  que  está  encomendado  en  vos  el  di- 
cho  Joan  de  Mori,  en  tanto  que  por  Su  Magestad, 
o  por  mi,  en  Su  Real  Nombre,  o  el  subcesbr  o 
subcesores  en  mi  oficio  de  Presidente,  otra  cosa 
acerca  dello  de  la  tassa  se  dispone  e  manda  los 
tributos  que  desposo  yraa  declarados  por  la  for- 
ma e  orden  que  se  sigue: 

Oro  o  plata. — Primeramente  da- 
réis y^  los  dichos  Caciques 
prencipales  e  indios  del  dicho 
Repartimiento  en  cada  un  año 
al  dicho  Vuestro  Encomendero, 
dos  mil  e  quinientos  pesos  de 
oro  de  valor  cada  un  peso  de  a 
cuatrocientos  e  cincuenta  ma- 
ravedís o  en  plata,  como  los 
dichos  indios  quisieren  e  me- 
xor  pediesen,  en  cada  quatro 
meses  ochocientos  treinta  y 
tres  pesos  etres  tomines  pues- 
tos en  casa  del  Encomendero.  2.500  pesos. 

Trigo,  maíz,  cebada,  papas. -r-^ 
ítem:  daréis  cada. año  mil  e 
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quime^tás'h^iiégás  de  coiáida 

éb  ésta  tniánéirá:  tas  ^^átk^ó- 

cieniás  hanegas  'dellás^  'de '  ^k- 

'go^  y  lás  doácientai^  dé'^ntiáiz, 

j  las  óchbciéáCa^  dé  cebada, 

y  las  cieWfo  de  pap^;  y  dé  lais 

démkis  qiie  ée  cóíéh  éñii'e  vo- 
sotros de'Iásquales  potidrers 

las  qüihiéfatás  Kaneéas  délláb 

en  las  mínaé,  sí  'él  Eiióoinéil- 

dero  allá  las  qüisíéi^e  éoáío  Wo  ' 

estén  más  de  quince  leguas  de 

camino  de  vuestras  tierras;  y 

las  demás  daréis  en '  vuestras 

tierras :  .  .  .  •  •  •  .  l.iJOO      i 

Ovejds. — Daréis  cada  seis  íh'ébes 

quince  ovejas  juntas  en  casa 

del  Encomeñclero •        15      !» 

Sebo. — ítem:  daréis  cada  qúatro 

meses  una  arroba  <!é  sebo  para 

candelas,  puestas  éh  cada  del 

Encomendero 3  arrobas. 

PuercM. — ítem :' (daréis  ciada  dñó 

pasado  este  piríméro  que  Corre 

y  se  cuenta  del  día  que  ésta 

tassa  se  modifícase  á  boVél  él 

dicho  Ciotciqüé,  tréin^  püéróos 

de  año  y  medio  endeude  aíti- 

ba,  de  los  quales  Haréis  los 


» 
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doce  (lellos  a'^añ^i^si'el  Enoo-  :     ; 
mendero  quídiéré.   .  .  ....        30       » 

>ire8. — ítem:  daréis  eií -  cada '  ün 
año  trescientas  taMe^i  la  niitild 
hembras,  puestas  ett  casa  del 
Encometidero  en  cada  cuatro 
meses  cien  avbs.  .  •  .  i  .  .  .      300       ♦ 

Perdices .  — ítem :  >dareis'  en  ciada 
cuatro  meses  ^^ince  pares  'de 
perdices  puesAás '  en  <casa  del 
Encomendero;  .  .  .  .  .  .'.  .        45       » 

Huevos . — ítem :  darei»  eadá  año 
todos  los  viernes  dia  de  pen- 
cado, cada  dia  dellos/ dichos 
veinte  huevos '  piieskos'  '•  en  casa 
del  Encomenfdero.  .  .  .  .  ¿  .       20       ♦ 

Sal. — ítem:  daréis  ¡un  año  veinte 
y  cinco  cargas  de'  sal,  las^  qkm- 
ce  en  GtMiruá)  eh  casa;  del 
Encomendero,  y  las  demás  en 
vuestras  tierras.  ...  .   .  .  .       25       » 

Madera. — ítem:  daréis -én  cada 
un  año  en  vuestras  •  tierrab 
veinte  maderos  de  sauze  ode 
aliso  de  viente  a  veinte  e  cin- 
co pies  en  largor  e  cien  tna** 
quelles;  Vy  ansí  mesmo  le  da- 
réis en  Gtutnttco'eíí  dBísaáel 
Encomendero^  veinte  y  cinco 
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bateas  pequeñas ,  e  veinte,  y 
cinco  platos,  e  veinte  y  pinco    .   ,  . 
escudillas  de  p^io^  e  8eissi«    :í    .  i 
lias,  e  veinte  tajadores;  pues* 
tos  como  dicho  ea,  eq  casa  d^l    . 
Encomendero i.  .  .  .  •     101.      » 

Alpargatas. — ítem;  daréis  cada 
quatro  meses  quarenta  ipar^     . 
de  alpargatas  xaquioas  con  sus 
cabestros-cinchas,  con  sus  lac- 
tigos sueltas  de  cada  cosa,  dea^ 
tas  quince,  e  veinte  sexai»  para 
lazos  o  sobre  cargas  de  a  cinco 
baras  cada  una,  e  diez  costáí"-     : 
les,  e  quatro.mandiles  para  lo 
mismo,  e  treinta  sogas  para, 
atar  pitacas  o  carneros  de  a  .; 
cinco  brazas  cada  una;  todo  de 
cabuya  puesto  en  casa  del  En- 
comendero.   .    .:  .  .. —   .  .     184       p 

Guarda  de  ganado. — ítem:  da- 
réis para  guarda  de  gaaados 
e  veneficio  de  otras  faazien- 
das  del  Encomendero,  veinte 
e  cinco  indios,  los  cinco  en 
Gtuinuco,  y  los  demás  en  vues- 
tras tierras .  í.  .  .      2a       * 

Servicio. — ítem:  si  el  Encomenr     . 
dero  fuere  a  vuestrai»  iierrasy 


ii:  i:'i  !:  /. 


;.:;     '    ^•=  »| 
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todoeltíen^paqueestiiK^iere  eu  . 
ellas,  le  daréis  doce  indios  qMe; 
le  sirvan  de  servicio   hordi* 
nano*  •  •   •  »•  >  .   •  ■  •^»   ..*;•.!,  ;i«í»/; 
Sementera .  — It^in : ,  «embrír^s  í  . 
en  veneficiarles  e  poxerles  en  . 
las  Chácaras  del  EopQQietndei^o, . 
quincehanegas.de  mai;setrir. 
trigo,  para  lo  qual  pondréis  en 
las  Chácaras  del  Encopiendera 
quarenta  indios  casados  :conio 
mitimaes,  de    los  iquales  »los 
quatro  dellos  seraUijpflcíales, 
olleros  o  carpiíi^t^os;  ansí  mes- 
mo  quince  indios  e    indias, 
dellos  servirán  la  oasd:  del  Eq-^ 
comendero  de  servicio  liordir 
nario,  y  mudar  ^an  poriSus 
mitas;  y  los  dichos  quarenti^ 
indios  sembraran  e  coxeraq  e 
beneficiaran   en  las.  Chácaras 
del  Encomend€^o>.,comp  dicho 
es;  las  dichas  quince  hfta^a^j  , 
y  lo  que  della3prp<^diere>;^qí 
pondrán  en  ca^^d^lEncomen-   ; 
dero  el  maíz  dds^ranado  y  el 
trigo   encerrado    on    espigas;; 
y  vos  el  dicho  p  Encomendero  , 
lo  ha  veis  de.  trillar  a  v>uestra   : 


t'  í 
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costa  con  bueyéé  o  ttégoUiíy  é  t 

ayudaran  a  limjpiah  ie^^riRa^  él 

dicho  trigo  al^rMos  raídidls^  a 

los  quales  dichos  quarenta  in^* 

dios,  vos  el  dSühó  ^btoñtíiti^ 

dero,  daréis  tierras  éfi  4ás  di*     ^ 

cas  Chácaras  en  que  ¿iefrHbren 

el  maíz,  e  las  de^Anés  oofiíidaís 

para  ellos  nedésáriatí. .   ....      65      i> 

£  porque  con  méiitf6  Múr^  y  es- 
crúpulo de  coMfitifncia,  vú^  «1 
dicho  Encoméiide^  |Mdais  lle- 
var los  dichrá  'ü4bütQts>  vos 
encargo  e  mandb  ^b  dofsfinéÍB 
los  dichos  natorálés  en  las  écM* 
sas  de  Nuestra  Sarita  P«6Ca- 
tholica,  e  a  tenbr  e  guardar  ley  ' 
natural  e  buenfa'pólkía;  en  hk^ 
viendo  clérigo  o  l^ligioto  4\\ie 
entienda  en  lo  suitoditího,  ^ 
pondrá  un  ef9|mñol  Üe  buena 
vida  y  exenl(^lo  qute^  ios  do-  •  • 
trinen  en  lo  sásddft^o.  ....         »       » 

E  porque  al  cléHgo  ó  relitíódó 
que  entendiere  e 'se  cfeui^efdfe 
lo  susodicho,  ^eá  ícüstb  <^e  sé 
provea  de  cómoda  istístéhtacibn 
en  tanto  que  'tío  hay  dltemoá  ^ 
de  que  el  dicho '^úféi^igo  áe^piíb- 
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da  sustentar;  dareia  V09,  los  di-  ^ 
chos  caciques  principales  e  in- 
dios del  dicho  Repfirtíiniento, 
para  ayudar  a  su  SMstentapipn, 
una  hanega  de^  maíz  cada  «e-, 
mana^  e  una  carga  de  papas 
e  diez  aves,  la  mitad  hembras^ 
y  cada  mes  una  oYcya  y  una 
hanega  de  trigo,  y  cada  dos 
nipses.  un  pverco,  y  cada  dia  . 
dp  pescado; '  doce  huevos ,  y 
cada,di9c|ín  cántaro  de  phicha 
y  .leña  pají;^  queonar  en  su  casa, 
y  yerva  y  el  salario  de  dineros 
y  .Qtriaa  cps^e  p)ái^  cfi  fuere  mcr 
nester,  ,pára  sustentación  ^e\ 
dicho  clérigo  o  r0)i;xiioáp.  l^Q 
pagaresia  vos  el  dicho  ]^cp«- 
m^ndero  o  1^  parte,  que  0$  co- 

piere .,..,...    63íf,      » 

E  por^jue  por  la  visita  e  ^icho  de 
los  visitadores  e  indiq^^.edel 
español  que.  tiene  a  cargo,  a 
vos  los :  dichos  indios  .consta 
que  el  Encon^endero  os .  a  lle- 
vado mas  cantidad  de  p^sos  de 
oro  dfi  los  que  ^buen^meote  les 
podíadcs  dar  por  este  primero 
año,  vos  los  dichos  indios  no  le 
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t  "«  '  ' 

daréis  mas  do  dos  mil  pesos, 
de  los  dos  mil  é  ¡quinientos  que       » 
os  mando  dar;  e  pasado   este  = 

primero  año,   como  diého  es,  » 

le  daréis  cada  año  subceáiva- 
mente  como  dicho  es,  los  di- 
chos dos  mil  e  quinientos  pesos 
que  os  mando  que  le  deis.  .    .         ^       t> 

Por  tanto,  por  el  presente  a  vos  el  dicho  Joan 
de  Mori,  Encomendero  del  dicho  Repartimiento, 
e  a  vos  Chucurripay  y  Anamac  caciques  pirénci- 
pales,  e  a  los  demás  prencipales  e  indios  vues- 
tros, suxetos  que  al  presente  sois,'  y  después 
de  vos  subcedieren  en  él  dicho  Repartinniicnto, 
e  a  cada  uno  e  qüalauier'  de  vos,  ijue  guar- 
déis e  tengáis  e  complais  h  t^sa  arriba  contenida, 
e  que  deis  en  cada  un  año  que  corrví  y  se  quen- 
te  del  dia  que  está  tassa  se  *  not¡í)caro  a  los 
dichos  caciques,  en  adelante,  a  vos  el  dicho 
Joan  de  Mori  e  al  que  en  su  lugar  suboediere  en 
vuestra  Encomienda,  por  sus  mitas  los  tributos 
en  la  dicha  tassacion,  so  pena  que  si  pasado  el 
dicho  tiempo  en  que  así  los  aveis  da  dar  dentro 
de  veinte  dias,  nó  íós'dieredes,  e  ovieredes  dado 
y  entregado  al  dicho  vuestro  Rhcomcndero  coa- 
forme  a  la  dicha  tassa,  que  les  deis  e  paguéis 
los  tributos,  e  que  ansi  le  diercdes  e  rrcstaredos 
por  dar  y  entregar  de  cada  mita  con  el  doble  e 
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costas  qiie  sobre  ello  seáigúierfen  e  rrecrocieren; 
en  la  iqftial  dicha  péría,  vbs  Obttdeno  y  bó  por 
condenado  en  eflás^  desde  agora  para  entonces  y ^ 
dentonóes  para  agora;  e  mando  a  ta  t>istieia  ma- 
yor e  ordinaria  de  la  dicha  Oibdad  rfé  Leom, 
hagan  e  manden  hácer<  entrega  y  ^xecueion  eil 
vuestras  personas  e  bienes  por  el  dicho  prcnci- 
pál^  e  pena  del  doble  é  hasta  éónforme  a  dérech<y4 
E  ansí  mésnio  q\ie  vos  el  dicho  Joan  deMori  ert 
los  que  después  de  vos  subcediéren  eñla^dicha 
Encomiendia,  no  podáis  réscebir  por  vos  tti  por 
interpuesta  persona  publica  nisecretameutey  <fi-^ 
rete  ni  índirete,  otra  cosa  alguna^  salvó  )é  con- 
tenido en  la  dicha  tassa^  sd  las  penas  en  IffPro-í 
visión  Real  de  Su  Magostad  contenidas;  Conviene 
a  saber,  que  por  la  primera  vea  que  parescier^ 
averio  recebido  mas  como  dicho  es,  de  mas  de 
volver  a  los  dichos  indios  lo  que  ansi  les  ovie- 
redes  llevado,  e  paguéis  de  peña  el  quatro  tanto 
del  valor  dello  para  la  Cániará  de  Su  Magestad; 
e  por  la  segunda  vez,  rrestifuyais  ansi  mesmo  ai 
los  dichos  indios  lo  que  ansi  les  ovieredes  lleva- 
do, e  seáis  privados  de  la  dicha  Encomienda,  e 
perdáis  otro  cualquier  derecho  que  tengáis  e 
podáis  tener  a  los  dichos  tributos;  e  mas,  la  mi- 
tad de  todos  vuestros  vienes  para  la  Cámara  de 
Su  Magostad;  en  las  quales  dichas  penas  vos  con- 
deno y  hé  por  condenados  en  ellas  desde  agora 
para  entonces  y  dende  entonces  para  agora,  apli- 
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cados  seguD  dicho  es;  en  las  quales  dichas  penas 
yacurrais  vos  e).dic|io  Encomendero  e  qualquier. 
persona  que  después  de  vos .  subcediere  en  1^, 
dicha  Encomienda  si  excedieredes  de  lo  en  \^, 
dicha  tasación  conteoido;  e  porque  dello,  vos 
el  dicliio  Joan  de  Mqri  no  pretendías  ynoran* 
€ia,  e  los  dichos  Caciques  e  indios,  e  sepáis  lo 
que  haveis  de  recebir,  y  ellos  lo  que  h^n  de  dar, 
mando  que  cada  uao  de  vps  tenga  en.  su  poder 
este  Proveimiento  de  up  tenor,  reservando  coiqq 
rreservo  en  mi  y  en  el  quQen  mi  ofícío  de  Pre- 
sidente subcediere,  facultad  de  añadir  o  quitar 
en  la  dicha  tassa,  todas  las  veces  que  paresciere 
dever^e  añadir  o  quitaren  ella,  conforme  a  lo 
que  el  tiempo  e  posibilidad  de  los  dichos  pací* 
ques  e  indios  rrequirier/e  e  pediere.  Fecho  en  Los 
Reyes  a  nueve  de  Henero  de  miJ  e  quinientos 
e  cincuenta  años  — El  Licenciado  Gasea. — Por 
mandado  de  Su  Señoría. — Pedro  de  Avenda- 
ño. — Corregido  con  eroriginal, — Pedro  de  Aven- 
daño. 


*^ 
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áiCTA  DE  ASIENTO  T  TBIBUT ACIÓN  DE  INDIOS. 


«GlBDAD    DE    LOS   RbYES.»  —  JUNIO    12    DK    1553   (1) 


Nos  los  Oydores  de  la  Abdiencia  e  Chanci- 
llería  Real  que  por  mandado  de  Su  Magostad 
reside  en  esta  Cibdad  de  los  Reyes,  etc. — 
A  vos  Don  Gómez  y  Don  Pedro,  caciques  pren- 
cipales  del  Repartimiento  de  Caxamalguilla y 
e  Condo  e  Malea  que  fué  encomendado  en 
Joan  Gómez  de  Aftaga,  en  términos  de  la 
Cibdad  de  San  Joan  de  la  Frontera  y  Provin- 
cia de  los  ChaehipoyaSy  e  prencipales  indios 
vuestros,  subxetos,  e  a  la  persona  que  subce- 
diere  en  vuestra  Encomienda,  e  a  cada  uno  e 
qualquier  de  vos,  sabed:  que  en  compli miento 
de  lo  que  Su  Magostad  tiene  proveído  e  man- 
dado acerca  de  la  tassa  que  se  ha  de  hazer 
de  los  tributos  que  los  naturales  destos  Rey- 
nos  del  Pirü  an  de  dar  a  sus  encomenderos, 


(i)     Archivo  de  India?. 
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ansí  para  que  ellos  sepan  lo  que  les  hau  de 
pedir  y  llevar  como  para  que  sean  bien  tra- 
tados y  se  conserven  e  abmenten^  se  nombra- 
ron visitadores  que  visitasen,  los  quales,  como 
sabéis,  os  visitaron;  y  vista  la  dicha  visita 
que  hicieron  e  comunicaron  sobre  ello  lo  que 
combenia,  ha  parecido  que  en  el  entretanto 
que  otra  cosa  se  provee  e  manda,  acudáis  a 
vuestro  Encomendero  con  los  tributos  aquí 
declarados: 

Plata. — Primeramente:  Daréis 
en  cada  un  año  setecientos 
pesos  de  valor  cada  uno,  de  a 
quatrocientos  e  cinquenta  ma* 
ravedís  en  oro  o  en  plata, 
qual  mas  vos  los  dichos  ca- 
ciques préncipales  e  indios 
quisieredes,  puestos  en  casa 
de  vuestro  Encomendero  de* 
seis  en  seis  meses,  es  la  mi- 
tad  700   pesos. 

Hopa: — Daréis  en  cada  un  año 
sesenta  vestidos  de  rropa  de 
algodón,  la  mitad  de  hombre 
y  la  otra  mitad  de  muxer, 
que  so  entiende,  bestido,  man- 
ta e  camiseta,  anaco  e  Iliquilla 
deste   tamaño;    la  manta  del 
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ÍDdio  e  anaco  de  la  india,  de 

dos  Ta^as    en    ancho    y  dos 

varas  y  quarta  en  largo;  y  la 

camiseta  del  indica  de  vara  y 

ochava    en    lar^ ,    y  en   el 

ancho   del    ruedfl^  'dos    varas 

menos  ochava;  y  la  Uiquilla^ 

de  vara  y  tres  quarias^  en  largo   ' 

y  una  bara  y  media  en  anoho/ 

puesto  en  casa  de .  vuestro  En- 

comendero    de    seis   en    seis 

meses,  la  mitad.*  i*  .    ...    .      60  vestulos. 
rW^o.— Daréis  00  cada  an  año 

ciento  e  cinquenta  ianegas  de 

trigo,  puestas  ta  mitad  en  casa 

de  visestro  Encomendero,  y  las 

demás  en  el  tambo  de  vues- 
tras tierras,  de  seis  en  seis  me* 

BOSy  la:niitad.!  v  .-..:.    *     150  fanegas*» 
^o^ffi^H^fiareis  eo  cada  un  abo ' 

«reeeietttas 'fanegas  de  maíz,       . 

puestas  la  mitad  en  easa  de> 

vuestro  Encomendero ,    y  lae  ^  .     . .  r 

demás  en  el  itambo  de  vuesf- 

tras  ti6r]ms4   de  seis  en.  seis 

meses,  la  mitad. ,4    /dOO  fanegas. 

PofMS. -^Ü^Qi^  en  cada  un  ado  '      .    . 

setenta  fanegas  de  papas  p«ies« 

tas  en  «1  tana^bo  de  vueaÉms 
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tierras,  de  seis  en  seis  meses, 

la  mitad.  ....'.  ;,..:.  ..  70  fanegas. 
Aves. — Daréis  en    cada^ün  año  . 

seiscientas  aves  de   Casbilla^ 

puestas  las  doscientas  e  cm^     .:      ;    ). 

quenta    en    casa  /  de    vuestro 

Encomendero,  y  las  denkas  en    . 

el  tambo  de  vuestras  tierra^,        *     i> 

de  seis  en  seis  meses, '  bi  ^  mi->  ' 

tad ;^.    .    .    .    .     600 

Ptiercos, — Daréis    en    cada    un 

año  veinte  puercos  de  año  y   v 

medio  para  arriba,  puestos  en 

casa  de  vuestro  EnccHnenderO', 

de  seis  en  seis  meses,  la  mi- 

tad ^.    V    .    .    .    .       20  puercos. 

Y  para  que  con  menos  cargo  y  escrúpulo  de 
conciencia;  vos^  el  dicho  Encomendero  podáis 
llevar  los  dichos  tributos^  vos  encargamos  y 
mandamos  que  hagáis  dotrínar  a  los  dichos  na- 
turales en  las  cosas  de  Nuestra  Santa  Fée  Ca- 
thólica^  e  a  tener  e  guardar  ley  natural  e  bue- 
na pulicia;  e  no  habiendo  clérigo  o  relixioso 
que  ló  haga,  que  pongáis  un  español  de  bue- 
na vida  y  exemplo  que  entienda  en'  ello. 

Y  porque  el  diérigo  o  relixioso  que  dotrina- 
se  a  vos^  los  dichos  naturales,  «es  xnsto  que  so 
le  provea  de  cómoda  sustentación  en  tanto  que 
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hay  diezmoB  de  que  se  sustente,  vos,  los' dichos 
caciquea  preacipales  e  indios,  le  daréis  en  cada 
un  mes  de  loa  qde  estobiése  ocupado  en  vües'- 
tra  dotrina>  una  fanega  de  trigo  y-^dos  faxie-^: 
gas  y  media  de  maiz,  y  un  puerco  de  año  e 
medio  para  arriba,  y  una  fanega  de  papas,  y 
veinte  y  seis  aves  de  Castilla,  mitad  hembras; 
y  dos  pai^d  de  alpargatas  y  un  cestillo  de  axí^ 
y  cada  un  dia  un  cantarillo  dé  chicha  de  dos 
azumbres,  y  no  mas;  y  cada  dia  de  peis^ado^' 
diez  huevos  y  leña  para  quemar^  e  yerba 
para  su  cabalgadura,  y  el  salario  de  dinero  y 
lo  demás  que  fuere  menester  para  la  iMstenta-^ 
eion  de  tal  clérigo  o  relixioso,  lo  dé  y  pague 
el  Encomendero  a  la  parte  que  le  «icopiese. 

Por  tanto:  por  el  presente  mandamos  a  vos 
los  dichos  Don  Gómez  y  Don  Pedro,  caciques 
prencipales  e  indios  vuestros,  subxetos,  que 
dende  el  dia  questa  ta^sa  os  fuese  notificada, 
en  adelante  én  cada  un  año  y  a  los  tiempos 
en  ella  decifrados,  acudáis  a  Yuei^ro  ErieomeQ- 
dero  con  los  tributos  en  ella  contenidos;  y  que 
vos,  el  dicho  su  Encomendero,  no  les  podáis 
pedir  ni  llevar,  ni  les  pidáis  ni  llevéis  por  vos 
ni  por  interpcysitas  personas,  de  lo  arriba  de* 
clarado,  m  otro  servicio  personal  ni  obra,  so 
pena  que  por  la  primera  vtez  que  paresciere 
haberlo  rescebido,  de  mas  de  volver  á  los  di- 
chos caciques  prencipales  e  indios  lo  que  de 
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mas  te»  hobíeredes  Hadado  demasindoi,  págaeís 
de  pena  el  iqudtro  tanto  por^  fat  Clamara  de 
SuMagestad;  y  por  la  segunda  les  restituirán, 
ansL  mesmO;  lo  que  de  mas  les  hobieredes  lle- 
vado^ y  seáis  privado  de  la  Encomíendaí  que  de 
les  dichos  indios  tobieredes^  y  perdáis  otro  quain 
q;MÍer  jderecho  que  tengáis  o  podáis  tener  a  los 
dichos  indios,  y  más,  la  mitad  de  todos  vues-* 
1^(93  bi9nes  para  la  Cámara. de.  Su  Magostad;  en 
ia^i  quales  dichas  praas  yncucran  si  exercíeredes 
te  cíela  dicha  toss^  contenido,  y  vos^ condenamos 
^  e\h  dende  agora  para  entonces;  aplicado  se^^ 
gim  dicho  e».    | 

.  Y  porqve  deUo  no  podáis  pretender  ygno- 
rancia^  y  sepáis  lo  que  l^abeis  de  rrecebir,  y 
vos  e  los  dichos  caciques  prepcipales  e  in- 
dios, lo.  que  haveis  de  dar>  mandamos  que 
cac^a  uno  de  vos^  jtenga  en  su  poder  un  tres-^ 
lado  desta  tassa  de  su  tenor,  reservando  como 
reservamos  en  Nos,  facultad  de  añadir  o  quitar 
ea  la  dicha  tassa,  todas  las  veces  que  pares- 
ciere  de  verse  quitar  o  añadir,  conforme  a  lo 
que  el  tiempo  y  p03Ívilidad  de  los  dichos  in<^ 
dios  pidiesen  o  rréquiriesen. — Fecho  en  loa 
Reyes  a  doce  dias  del  mes  de  Junio  de  mil 
e  quinientos  cincuenta  e  tres  años. — £1  Li- 
cenciado Bravo  de  S^rabía.^^El  Licenciado 
Hernando  de-  Santillan. — El  Licenciado  Alta- 
mirano.=sPor  mandado  de  ios  Señores    Oydo» 
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res.— Pedro  de  Avendaño. — Derechos  cinco  pe- 
sos.— Tasado  los  tributos  quel  repartimiento  de 
Caxamalguilla  ha  de  dar  a  su  Encomendero. 
En  la  Cibdad  de  la  Frontera  de  los  Chachi- 
poyas  a,  catorce,  dias  del  mes  de  Agosto 
año  del  Señor  de  mil  e  quinientos  e  cin- 
quenta  y  tres  años^  ante  el  Magnífico  Señor 
Capitán  Hernando  de  Benavente,  Corregidor 
e  Xusticía  mayor  por  Su  Miígestad  en  esta 
Cibdad: — Yo  Ai^^tpnio  Gonzalo,  escribano  pú- 
blico e  de  Govierno  del,  notifiqué  la  tasa  de 
esta  otra  parte  contenida,  a  los  Caciques  Don 
Pedro  e  Don  Diego  e  Don  Joan,  de  Caxa- 
malguilla, xurisdicion  de  esta  Cibdad,  la  qual 
dicha  tassa  es  de  los  tributos  del  oro  e  pla- 
ta^ rropa  e  otras  cosas  que  an  de  dar;  los 
qutJes  dixeron.  que  la  oonsentian  e  consin- 
tieron destJi  vez  por  ella.  ==:Testigos — Alonso  de 
Chavez  y  Joan  de  Diaz  vecinos  en  esta. Cib- 
dad; siendo  interprete,  Simbio  indio,  lengua 
experta  que  ae  la  declaró.  =:En  fée  délo  cual 
la  firmé  de  03Ú  nombre  oy  el  dicho  dia  e 
año»=sPaisó  ante  mi — ^Antonio  Rodrigo,  esori- 
bane  públioQ  de.  Govierno. 
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INFORMA.CION  DE  LA.S  ENCOMIENDAS  DE  REPARTIMIENTOS 
DE  INDIOS  DE  «OaXAMALOüILLA»  Y  «GoLMAL,»  CON- 
GEDIDXS    L    FAVOR   DE     JOAN    OaRCÍA    DÉ    SaMANÓS    BN 

consideración  a  los   servicios   prestados    mr    su 
Padre  Luis  García. 


Perú. — Octubre  17  de  1553  (1). 


Muy  Poderoso  Señor. 


c(  Joan  García  Samanes  vecino  de  la  Cibdad  de 
j>San  Joan  de  los  Chah  ¿poyas  en  el  Pirú,  dixo: 
ü>que  por  los  muchos  e  muy  señalados  servicios 
»qüe  Luis  García  Samanes^  su  Padre,  hizo  en 
j>  aquella  fierra  á  Vuestra  Magostad  en  la  conquis- 
Dta  e  descobrimiento  della^  y  en  todo  lo  subce-* 
»dido  hasta  su  muerte,  como  uno  de  los  prime- 
aros conquistadores  y  que  mas  se  señaló  en  ser- 
x»  vicio  de  Vuestra  Magostad,  sirviendo  hasta  que 
j»fué  muerto  Gonzalo  Pizarro,  y  sus  secazes,  en 


(1]     Archivo  de  Indias. 
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]>la  batalla  de  Guarina^  donde  el  dicho  mi  Padre 
9  se  halló  en  compiAía  de  Diego  Senteno  que 
»trai«i  la  voz  de  Vuiestra  Magestad;  aviendo  prl- 
p  mero  andado  ea  loa  ^trayaxoB  quel  diclio  Sen- 
»teno  pasó  con  él  en  todos  ellos  sin  faltar  en 
]»cosa  alguna  como  es  notorio^  y  por  tal  lo  alegó 
»y  a  constado  en  el .  Eeal  Consexo;  ansí  como 
»su  hixo  y  heredero  sei  me  hizo  merced  de 
1^  mandar  por  una  cédula^  que  se  me  diese  el 
«Repartimiento  que  el  dicho  mi  Padre  tobo  y 
«poseyó  en  aquella  tierra^  cotno  primero  con* 
aquistador  della^  estando  encomendado  que  se 
«me  diese  otro  tal  y  tan  bueno  e  de  tanta  rrenta; 
«y  ansí  que  como  consta  desta  información  que 
•presento,  yo  hé  servido  de  nuevo,  después  acá, 
«continuando  las  obras  de  mi  Padre,  e  imitan- 
»dolo  en  ellas,  en  lo  que  resulta  y  paresce  por 
«las  dichas  provanzas;  y  habiendo  pedido  en 
«complimiento  de  ia  dicha  merced,  se  medió 
«un  Repartimiento  qué^  solo  rrenta  mil  pesos;  y 
«rentando  como  renta  el  que  el  dicho  mi  Padrea 
«tobo  e  posdyó>  cinco  mil,  que  fué  la  merced 
«que  Vuestra  Magestad  me  quiBo  hacer,  por  lo 
«qual  padezco  mucha  necesidad  y  pobreza,  sien- 
«do  como  soy  hijodalgo,  casado  e  hixo  de  hom- 
«bre  cuya  memoria  y  obras  dura  en  aquella 
«tierra ;  y  pues  es  xusto,  y  Vuestra  Magestad 
«siempre  aoostwnbraíR  hazer.  en  pago  de  tan 
«xustos  servicios,   macha. mas    merced^   y  no 
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i^ncortar  las  que  una  Tez  hace  en  pago  de  tan 
)>*xiistos  servício8>  a  Vuestra  Mi^gestad  suplico  me 
i>inande  dat*  sobrecarta  de  la  dicha  merced^  mafi- 
^dándo  al  Governador  y  Abdencia  de  ¿os  Reyes, 
s>^ne  yean  las  tasas  del  Repartimiento  que  se 
»me  dio  y  la  del  dicho  mi  Padre^  que  ay  tenéis, 
yy  tne  complan  la  dicha  merced,  enteramente, 
»segan  que  Vuestra  Magostad  quiso  se  me  diese 
»en  los  tributos  que  hubiese  baoos  o  adelante 
9bacasen;  en  lo  q^al  recebiré  bien  y  merced,  con 
)»xustícia;  la  q^al  pido  como  más  me  combiene 
»Y  para  ello-/  etc.  rs  Joan 'García  Samanes.» 


Sobre-carta  de  la  Cédula  e  Provisión  Real 
que  se  dio  a  Joan  García  Samanes,  para  que 
aquella  sea  guardada  complida  y  eaoecuta* 
da;  y  si  no  está,  con  él,  -  complida,  se  le  oom" 
pía  como  en  ella  se  contísTie,  dándole  tantos 
indios  y  de  tanto  provecho  como  los  que  tobo  y 
poseyó  Luis  García  Samanes  su  Padre. — El  Li^ 
cend'Odo  Semtander.       ' 


Cédula,. 

*  ' 

tDon  Garlos,  por  la  divina  demencia  E^pera- 
>rador  Semper  augusto^  Rey  de  Alemania;  y 
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»Doña  Joianft,  su  Madre;  'y  ri  ttiismo  Dcm  Garlos 
»por  k  >mi8ina  Gracia:  Re^^  de  Castalia >  de 
bLooii^  de  Aragón^  Jde^k^  dos  €eeíl^9^  de  Jéru- 
>^en^  de  Navarra^  <de.  Gtábada,  de  Toledoy.de 
1  Valencia^  de  Galióíav  <ie  Mayoirca^  de  Cerdeña^ 
»de  Cordova,  de  Córcega^  de  Murcta^  de  Jaen^  de 
>l6s  Algarvés,  de  Aigeciras,  <le  Oibraltar^  de  las 
lisias  de  Ganarías^  de  las  Indias^  Islas  e  Tíerra- 
Bflrme  dej  Mar  Oceeáno,  Condes  de  Fiandez  e  del 
)»TÍ7oI:  etc.rzrtsA  vos  el  ques  o  fuere  Nuestro  Cor- 
'regidor  e  Xusticia  mayor^  Alcaldes  hordinarios 
»e  qaaleequier  Nuestras  Xusticias  de  la  Cibdad 
»de  lá  Frontera  de  los  Chathi/poyas,  eeada  udo 
]»de  vos  a  quien  esta  carta  fuese  mostrada;  Salud 
»e  gracia;  Sépades:  que  en  la  Nuestra  Corte  e 
»Chancillería^  ante  el  Presidente  e  Oy dores  de  la 
'Nuestra  Real  Abdiencia  que  rxeside  en  la  Cibdad 
»de  Los  Reyes,  pareció  Joan  García  Samanes  e 
9  nos  hiSo  rrelacion  diciendo^  que  ante  los  Oydo- 
»res  de  la  Nuestra  dicha  Real  Abdiencia  que  rre- 
'síde  en  la  Cibdad  de  Los  Reyes^  pareció  Joan 
'García  Samanes  e  noá  hizo  irrelaoion  didendo 
Bque  ante  los  Oydores  de  la  Nuestra  dicha  Real 
lAbdiencia  en  complimiento  de  una  Nuestra  Cé- 
iKiula  Real,  le  avian  encomendado  el  Repartí^ 
'miento  de  indios  de  Ccuvanuüguilla,  de  que 
fson  caciques  Don  Gome^K  e  Don  Pedro;  e  el 
'Repartimiento  de  Golmal  de  quQ  es  caoiqtie 
'Antón,  que  es  en  términos  desa  dicha  Cibdad^ 
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yooooLó  paréseia  por  b  cédali^  de  encomieDda  que 
»deUa'l6  hábiaii  dadoy  ide  que  hizo  pi^entaciaD; 
»6:Nos  Euó  ii)ieúi<ik)  Hdsup^cado,  le  mandaremos 
»dar '  nuestra  Garta'  e  Pno visioa  Real>  por  la  qual 
DTos  maudasemos^  que  conforme  a  la  dicha  cé^ 
i>dula  dé  encomienda^  metiesedes  en  la.  posecioo 
» de  los  didhos  indios,  e  le  amparasedes.  en  ella 
»paraque  los  tobiese  e  poseyese^  cómo  y  quao- 
ido  que' le  estatan  encomendados;  id '  qUe  sobre 
i»ello  proveyésemos  como  la;  Nuestra  merced 
fuese^D 

(kLo  qual ,  visto  por  el  ^  dicho  Presidente  e 
sOydóres^  e  la,  dicha  cédula  de  encomienda^ 
«thenor  de  la  qual  es  el  siguiente:)) 


téstünÓTiio. 


'  1 


tNos^  los  Oydores  de  la  Real  Abdencia  e 
BChancillería  que'  por  mandado  de  Su  Magostad 
vrreside  en  está  Oibdad  de  Los  Reyes  etc.— ^Por 
»quanto  vos  Joan  García  Samanes,  presentasteis 
9  ante  Nos  ufia  Cédula  cuyo  tenor  es  ef  q  ue 
»sigue:~-<El  ^yü  Don  Antonio  de  Mendoza 
»Nues?íro  Vlsorrey  y  Capitán  General  e  Presi- 
bidente  del  Abdiencia  Real  de  la  Provincia  del 
n^^PírA,  Joan  García  Samanes,  Nos  ha  hecho 
»rr¿láeion   de  lo  mucho  y  lealmente  que  Luis 


OKL   ARCHITO   OB    IKDUS.  29 

lOarcía  m  Padre  Nos  sirvió  en  esa  tierra  muchos 
»años  a  todo  lo  que  se^fireoió^  y  especialmente 
len  las  alteraciones  y  leTantamientos  de  Gonzalo 
»Pizarroi  y  ^s  secazea^  contradiciendo  su  tira- 
mía^  hasta  que  porque  no  quiso  ser  de  su  opi* 
»nion^  le  hizo  ahorcar^  y  rrrobar  lo  que  tenia,  y 
>^le  tomó  los  indios  que  esta  van  encomendados, 
irrepartiendolos  y  dándolos  según  le.  <  pareció; 
suplicándonos. que  teniendoí  vespóota  a  lo  quesá 
^dichv^y  :Iie  mandásemos  rrestituir  lo  uno  t  y  lo 
»otrOy  xuntamente  con  lo  que  después  acá  obiese 
irrentado  y  valido,  pues  le  peiieneeian  como  a 
»hijo  e  universal  heredero  del  dicho  su  Padre; 
»y  Nos,  acatando  lo  sobre  dicho,  y  por  ser  >cier- 
]»to  y  certificado  del  Obispo  de  Falencia,  de  lo 
]»bien  y  lealmente  quel  dicho  Luis  García  nos 
]»sirvió ,  y  de  la  muerte  que  padeció  por  este 
]»rrespecto,  tenemos  voluntad  como  es  razon^ 
]»de  hacer  merced  y  gratificación  en  lo  que 
]»obiere  lugar,  al  dicho  Joan  García.  Os  encarga- 
jimoi^y  mandantes  proveaif  que  de  los  primeros 
tindíos  que  vacasen,  se  le  den  en  encomienda 
»otros  tanteé  indios  como  los  que  tenia  ty  havia 
lel  dicho  fu  Padre  al  tiempo  que  murió,  ^para 
]»que  geze  y  Heve  los  tributos  dellos  según  la 
]»tassacíon  que  se  dbiesen-  hecho  o  hizieren;  y 
jientretanto  que  esto  ee  efactua,  ^as  nuestra  vo- 
jiluntad  <)ae  se  le  den  y  paguen  en  qada^  uu  año 
%áe  Nuestra  Hazienda  «Real,  del  arca  ¡de  las  «tres 
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»lkrves^  por  el  Thesoiero^  oohbeíeQtos  pesos  de 
]»orot  \de  A  cguantrooientos  •  eínqfienta ;  mam ved¿i> 
»qii9«iiioiitafatre8eientas  y  setenta  milliinaiiave->* 
9diÉ;  y^  yendo  ai  esai  provincia^  des  que  llegase  a 
i»eUa  6Q  adelante;  en  cada,  vm  año,  hastb  que 
ycomo  dichones  Í8  ha3rais  proveído  de  indios/ y 
s^r  mas  adelante^  porque,  entonces  se  han  ^ 
woDSiimipi  Y  en  virtud  de  esta  Nuestca  Gódala> 
iiordenareás  alos^ Oficiales  que  lo  guarden  e  bona^ 
oplan  <eiii  >está  susttfncia^  sin  que  <haya  ftilta.  Fé^ 
»cba' a  veinte  y  cinco  de  Diciembre  de  nül  e 
» quinientos  endienta  e  an  anos.=:=Yo/el  Bey.-^ 
>iPor  mandado  dé  Su.  Magestad.---^Francisco  de 
«Grasao.i    : 


\  •  I ' 


» '.  * 


r:. 


..  CítrUi, 


,1  ■ « 


..••».'» 


I 


k¥:Nos  pedisteis,  que  en  Qomplinuento  deUa> 
ni^e  os  encomen(|asén  los  indios  que  tobo  en  en- 
Dcomiendaiel  dicho  vuestro  Padire^  deaitando  en- 
«üomendados  %  ptros  éan  buenos  para  que  gozare- 
ndesi  de  los  üributos  delios;  e  por  Nos,  vis(a> 
«guardándola  e  oompliendota,  atento  de  los  in- 
»dtos  de  vuestro  Padre  estavan  encomendados 
»quando  la  presentasteis  e  mucho  tiempo  antes; 
»e  que  Joan  Gómez  de  Añaya  vino  de  la  Cíbdad 
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»de  la  Frontera  Prav^Qcá^  de,  los  Chdchipoyas  tieoe 
«enoooieQdado  ^por  ^eJÍ!  Presideiite  G^^spa^  oa .  «ter- 
DinÍDos  della^  el  Repartimiento  de  Caxamalgui- 
^Ua$  ja  tres. anos  y  mas  que  se  fué  a  los  Bieynos 
w^De^panO' cofi  lioenoia  del  dicho  licenciado  Pe- 
ndro Gasoa  por  dosanxis;  y  aunque  h^  imhiado 
j»porr<^oion  de  Su  Magostad  por  otros  dos  anqs 
Boon  que  diese  fianza»  que  no  volviendo  dentro 
»de  los  dichos  quatro  anos  a  estos  Reynos^  bol- 
averian  4os  tributos  que  obieren  cobrado  del  úi- 
]»ch8  Repartimiento;  y  demás  de  no  les  haver 
j»dado  falta  por  correr;  por  tanto,  en  Nombre  de 
M^M  Magostad  y  por  virtud  de  la  dicha  Real  Ce- 
»duia  encomendamos  en  vos  el  dicho  Joan  Gar- 
j»cía  de  Samanes  el  dichp  Repartimiento  de  Cít- 
^xamalguilla,  de  que  son  caciques  Don  Gómez 
]»e  Don  Pedro,  con  sus  prencipales  e  yndiosf  a 
»eUos  subxetos;  con  que  si  el  dicho  Joan  Gómez 
jide  Añaya  volviere  a  estos  dichos  Reynos  dentro 
»de  los  dichos  quatro  anos,  o  imbiare  mas  po^- 
»rogacion  de  Su  Magostad,,  o  rrecabdo  para  que 
j»no  se  le  quiten  e  se  les  acudan  con  los  tributos 
»dél,  le  bolvais  1,odos  los  tributos  que  pbieredes 
j»sobrado  del  dicho  Repartiqíiento.por  virtud  des- 
opila Encomienda;  y  en  tal  caso,  por  vos,  loi$  ocho- 
»ciento6:  pesos  de  que  Su  Magostad  os  ha^  mer- 
eced pcAr  la  dicha  Cédula  Realj^  en  el  entretanto 
j»  que  se  os  encomiendan  otros  yndios^  y  se  vos 
irpaguen  conforp^e  a  ella;  y^  no  volviendo  según 
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»dichoes^  queden  en  tos  encomendados^  y  no 
acorra  la  mercSed  de  los  dichos^  ochocientos  pesos, 
1» desde  el  día  de  esta  Encomienda. 

»Ansi  tnesmo  os  encomendamos  el  Repartí- 
»miento  de  Golmal,  de  que  es  cacique  Ancón, 
»con  sus  prencipales  e  subxetos,  que  en  términos 
9  de  la  dicha  Cibdad  tobo  encomendado  Diego  de 
¿Ayel*,  defunto,  por  Cédula  d'el  dicho  Pressidente 
»Gas<Jáy  despachada  en  veinte  e  cinco  de  Henero 
»del  año  pasado  de  mil  e  quinientos  e  cincuenta, 
«para  qué  conforme  a  lo  de  arriba  declarado, 
•ayaise  gozeis  y  sobréis  los  ti'ibutos  que  los  na- 
» tu  rales  dé  los  dichos  rreparti  mientes  obieren  de 
»dar,  dónforme  a  la  tassa  que  déllos  está  fecha^  o 
»se  hizieren,  con  que  por  vos  ni  por  interpositas 
«personas,  no  os  sirváis  de  nengun  servicio  per- 
«sonal  dellos,  én  vuestra  casa  ni  en  otros  serví- 
»cios  ni  obras,  so  las  penas  que  la  Provisión  Real 
»que  cerca  destó  está  dado;  yjconque  los  tratéis 
«bien  y  procuréis  su  conservación  e  multiplica- 
»cion,  y  los  hagáis  dotrinar  en  las  cosas  de  Nues- 
»tra  Santa  Fée  Catholica,  ley  natural  e  buena  pu- 
«lícia;  e  si  en  ello  algún  descuido  obiere,  sea  so- 
» bré  vuestra  conciencia  y  no  de  la  de  Su  Mages- 
«tad  ni  nuestra,  que  en  su  Real  Nombre  vos  los 
«encomendáiiios.  Y  por  la  presente  mandamos  al 
«Cfefregidor  e  Xusticia  mayor  de  la  dicha  €ibdad 
«de  la  Frontera  e  Alcaldes  hordinarios  del  la,  a 
^cada  uñó  é*q[uülqú¡et  de^llds,  que  luego  que  por 
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»vueatra  p^rt^yos  fu^rap^did^  posecfpjQ  délos 
]»díchos  repartimi^l^tos^  vos  lo  den^  y  metido, 
»ampar^l3^  y  d^ftendan  en  ello,  e  no  consientan 
»qu6  en ^)te; seáis. d^j^poxado  sin  primero  ser  oydo 
le  v6D;sJjdo  por  fuerza,  según  lo  qual,  ansi  agan  e 
]»coii^lan>  m  peaa  de  oada  mil  pesos  para  la  Ca- 
j^mai^a  d@  Su  Magostad.  Fecha  en  Los  Reyes  a 
»cínco  días  d^l  mes  Septiembre  de  mil  quinien- 
».tos  e  cipquent^  e  tres-anos.  =E1  Doctor  Bravo 
T^dfi  Sai^ajbj^. — El  Licenciado  Fernando  de  San- 
».tiUan. — ¡El  Licenciado  Altamirano,— El  Licen- 
»ciado  Mercado  de  Peñaloza.=Por  mandado  4e 
jíÍQS  Señores  Oydores.-— Pedro  de  Avendaño.» 


Acordada, 


«Fué  acordado  que  deviamos  mandar  esta 
» nuestra  Carta  para  vos  en  la  dicha  rrazon.  Nos 
«tobimoslo  por  bien,  porque  Nos  mandamos,  que 
»luego  que  por  parte  d^l  dicho  Joap  García  de  Sa- 
»man4s  fueredes  rrequerido,  veáis  la  dicha  .Cé* 
»du)a  <le  EnQomienda  que  de  suso  va  encorpo* 
^rada,  copforo^e  a  ella  le  metáis  e  dé  posesión 
^de  los  dichos  rreparti mientes  e  indios  en  ella 
»0oq tenidos;  e  no  consijitais  ni  deis  lugar  que 

Tomo  XXV  :i 
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jDclella  sea  despoxadó,  sin  ser  primero  oydo  e 
iDvenzido  conforme  a  derecho. 

i>Y  encargamos  e  mandamos  al  dicho  Joan 
i>García  de  Samanes,  que  guarde  e  compla  lo  en 
lia  dicha  Cédula  contenido;  e  los  unos  e  los  otros 
DUo  hagades  ni  hagáis  en  mal  por  alguna  manera, 
^sopeña  de  la  nuestra  merced  e  de  cada  mil  pesos 
»de  oro  para  la  nuestra  Cámara.»  Dada  en  la  Cib-^ 
dad  de  Los  Beyes  Víse\s  días  del  mes  de  Septiem- 
bre de  mil  quinientos  cinquenta  e  tres  aftos.=Yo 
Pedro  de  Avendaño,  escribano  de  Cámara  de  Sus 
Cesáreas  e  Catholicas  Magostados  la  fice  escribir 
por  su  mandado,  con  acuerdó  del  su  Presidente 
e'Oydores.=:El  Doctor  Bravo  de  Sarabia. — El  Li- 
cenciado Santíilan. — El  Licenciado  Altamirano. 
— El  Licenciado  Mercado  de  Peñaloza.=Regis- 
trada.  —  Bartolomé  Gascón.  =  Por  Chanciller, 
Francisco  Hortigosa. 


Poses  ¿071. 


En  la  Cibdad  de  la  Frontera  de  los  f^hcLchi- 
poyas  destos  Reynos  de  la  Ntteva  Castilla,  lla- 
mados Pirúy  en  trece  dias  del  mes  de  Octubre, 
año  del  Señor  de  mil  e  quinientos  e  cinquenta 
^  tres  años,  ante  el  Muy  magnifico  Capitán 
Herjwndo  de  Benavente,  Correxidor  e  Xusticia 
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mayor  én'eatd  dicha  Cíbdad,  pót*  Sü  Mágéstáid,  y 
en  presencia  de  mí,  Antonio  Rodrigó,  escribano' 
público  '  f  del  Goviérno  del  la,  parescíeron  pre- 
sentes,' Pedro  Raiz,  vecino  en  esta  Cibdad,  e 
m  hijo  Pedro  Ruíz,  estantes  eri  ella,  en  nombre 
dé  Joan  García  Samanes,  por  virtud  del  poder 
quel  dél  presentaron,  del  qual  yo  el  dicho  escri- 
bano di  este  testimonio  ques  vastante,  y  en  el 
dicho  nombre  pi^esentaron  ante  Su  Merced  la 
Provisión  Real  de  Su  Magostad,  de  suso  escripta, 
por  la  quat  parecen  los  muy  Poderosos  Señores 
Presidente  e  Oydores  del  Abdienciá  Real  destó:^ 
Reynos  en  encomendarles  el  Repartimiento  do 
Caxamáiguükie  Condo  e  Malcd,  e  mas  lós  dó 
Oolmaly  que  Diego  de  Allér  tovó  encomendados^; 
e  con  ella  pidieron  e  rrequirieron  al  dicho  Seftor 
Correxidór  la  compla,  e  compliendola  en  el  dicbV 
nombre,  les  mota  en  la  posesión  en  ella  conté- 
nido;  y  pidieron  xusticia. — Testigos  Francisco 
Diaz  e  Luis  Valora,  vecinos  y  estantes  en  esta 
Cibdad. 

E  incontinente  el  dicho  Señor  Corroxidor  tomó 
en  sus  manos  la  dicha  Provisión,  e  haviendola 
visto  e  siéndole  leida  por  mi,  el  dicho  escribano, 
la  besó  e  puso  sobre  su  cabeza,  e  dixo  que  la 
obedecía  e  obedeció  como  mando  de  su  Rey  y 
Señor  natural,  a  quien  Dios  Nuestro  Señor  doxe 
Reynar  por  largos  tiempos;  y  en  el  complimien- 
to  della,  que  le  den  indios  o  caciques  en  que 
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les  dé  la  diípha  posesión^  que  estava  pueato  de  la 
complir.  — Testigos  dichos . 

£  luego  el  dicho  Pedro  Ruiz  presentó  ante  q1 
dicho  Señor  Correxidor  al  Cacique  de  Golmal 
llamado  AntoOi  e  a  un  indio  de  CaoGamalguiUa, 
que  se  dice  Diego^  e  dixo  ser  hyo  dd  Cacique 
Don  Gómez  o  su  subxeto^  a  los  quales  el  dicho 
Señor  Correxidor  tomó  por  la  maoo^  e  los  dio  y 
entregó  a  los  dichos  Mr^^  Ruiz  e  Pedro  Ruiz  en 
el  dicho  noD^bra»  y  en  ellos  dixo  que  le  daba  e 
dio  posesÍQ»,  s^und  y  de  la  manera  que  Su  Ma- 
gostad por  su  Provisión  manda,  e  no  mias^  ni 
alieude  e  mando  delia,  no  fuesen  despoxados  se- 
gún la  dicha  Provisión  rreza,  sin  primero  ser 
oydos  e  venzido?  por  fuerza  e  derecho;  la  qual 
dicha  posesión  dixo  que  les  daba  en  el  dicho  ca- 
cique de  Golmal  e  indio  de  CdxamalgwMa  por 
ellos  y  en  nombre  de  todos  los  demás  en  la  dicha 
Cédula  y  Provisión  contenidos,  siendo  testigos  los 
dichos.  E  los  susodichos  rrecebieron  la  posesión 
según  les  fué  dada,  e  lo  pidieron  por  testimonio, 
a  mi  el  dicho  escribano,  de  como  la  tomavan 
quieta  e  pacificamente;  e  yo  les  di  el  presente. 
— Testigos  Ips  dichos. — Y  el  dicho  Señor  Cor- 
rexidor lo  firmó  de  su  nombre. =Hernando  de 
Benavente. 

E  yo  el  dicho  Antonio  Gonzalo  escribano  pú- 
blico e  del  Consexo  en  esta  dicha  Cibdad,  pre- 
sente fui  a  lo  que  dicho  es;  e  el  dicho  treslado 
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fize  sacar  e  se  sacó  etk  diez  y  siete  dias  del  dicho 
meíB  de  Octubre  e  del  dicho  año^  e  va  biea'id 
ñeliñeiite  oorrexido.  Y  por  etide  flze  aquí  esté 
mío  signó  qües  a  tal.— En  testimonio  de  verdad. 
— Antonio  Rodrigo  escribano  público  e  de  6o* 
viéroo. 


«  ;  •  - 


Caíita  a  Su  Magbstad  db  la  A.boiengia  db  los  «Confi- 
nbs»  risífrftmdada  por  el  lloendiado  ochoa  db  luyaíqdo. 


GUATYMALA. — SETIEMBRE  6  DB  1554  (1). 


Sacra  Cesateá  Cathólica   ¿Magc^fad. 


|¡Q<esta  Real  .Abdiencia  se  recabió  la  iwptaíde 
Yu^tra  Magostad  que  nos  hizo  merced  de  es?^ 
i^rjdbicnos  de  Monzón  a  once  dias  del  me?  de  Jmt 
lio  del  año  pasado  de  pinqiuentay  dos^  e  besamos 
los  Jlea|e9  ?ies  y  A^nos  4e,  Vuestra  Mag€)9tad 

por  elifavor  y  iperc^d;iquj^. coa. ella  sepos  ¿.izo. 

i  •  .  .  . 

« 
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^.(ÍY  ea  lo  quie  Vuestra  Magíesta<i  dize  que,algu* 
gjupas  personas  que  se  van  a  esos  Reynos  procu,^: 
r^Q  de  traspalar  lp9  indios  que  poseen^  en  fraur 
d^,,([|ie  las  leyes  hechas  para  la  buena  Governarr 
CÍQ9  de  estas  partes^  y  que  los  indios  que  vaca- 
ren por  dexacion  del  que  los  tobiere  no  se  pro- 
vean, sino  que  se  imbie  la  relación  dellos  a 
Vuestra  Magostad  imbiando  de  acá  nombradas 
tres  o  cuatro  personas  beneméritas  a  quien  pa- 
roscan  que  se  devan  dar^  para  que  a)lá  se  pro* 
vean^  se  hará  como  Vuestra  Magostad  lo  manda. 

Dice  Vuestra  Magestad  que  desea  tener  cartas 
do  esta  Real  Abdiencia  muy  a  menudo  para  saber 
ei  estado  de  las  cosas  de  acá,  y  que  lo  que  se  es- 
crebiere  sea  por  todos  e  á  vos  de  Abdiencia,  y 
por  todos  se  abran  los  despachos  que  de  allá  vi- 
nieren. Se  hará  como  Vuestra  Magestad  lo  manda. 
Y  si  hasta  agora  no  hemos  escrito  mas  a  menudo, 
ha  sido  por  la  falta  de  navios  que  a  ávido  en  esta 
tierra,  porque  á  muchos  dias  que  asta  agora  no 
llegaron  navios  desos  Reynos. 

-Manda  Vuestra  Magestad  que  uno  o  dos  Gydo- 
res  ahden  siempre  visitando,  y  que  no  se  im- 
bieh  juezes  de  comisión.  La  mayor  parte  del  año 
anda  siempre  un  Oydor  visitando  las  provincias 
déídestríto  desta  Abdiencia  a  la  parte  que  más' 
necesidad  nos  parece  que  tiene;  y  en  lo  demaá 
S9  hará  como  Vuestra  Magestad  lo  manda. 

Proveyó  Vuestra  Magestad  que  no  se  diesen 
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Correximientos  ni  ayudas  de  costas  ni  otros  apro- 
vechamieatos  a  personas  que  tobieren  indios  ni 
oficios  con  que  se  podiesen  sustentar;  algunas 
veces  se  han  dado  corregimientos  y  ayudas.de 
costas  a  personas  que  han  tenido  indios^  por  ser 
conquistadores  acodos;  y  porque  ios  indios  que 
poseian  hera  tan  poca  la  renta  dellps^  que  no  se 
podían  sustentar,  y  padecian  necesidad.  De  aqui 
adelante  se  guardará  lo  que  Vuestra  Magestad 
manda  que  ae  haga. 

En  lo  que  Vuestra  Magestad  mandó  para  que 
los  indios  de  las  provincias  subxetas  á  esta  Ab- 
diencia  envendan  cada  uno  en  sus  oficios^  y  que 
los  que  fueren  labradores  labren  e  cultiven  1^ 
tíerra^e  hagan  sementeras  para  que  haya  abun* 
dancia  de  mantenimientos;  y  los  damas  que  no 
se  ocuparen  en  lo  susodicho,  se  alquilen  para 
trabajar  en  labores  del  campo  y  obrs^  de  cibdad^ 
y  que  a  ello  sean  compelidos,  ansi  se  ha  hecho 
€omo  Vuestra  Magestad  lo  manda;  y  un  pydor 
se  proveyó  Los  dias  pasados  para  que  fuese  es* 
pecialmente  a  aser  sembrar  los  indios,  y  trabajar 
en  sus  granxerias;  y  de .  aqui  adelante  se  com- 
pliera  lo  que  Vuestra  Magestad  manda. 

Dice  Vue3iira  Magestad  qué  se  le  ha  hecho 
relación  que  en  la  Provincia  de  Chiapa  y  otras 
partes  subi^ótas  a  esta  Abdiei^cia,  los  pueblos  ca- 
rescian  de  exidos  y;  términos  en  que  labrasen  los 
vecinos  dellos,  y  que  les  4;Í0semos  exídos  y  tér« 
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Mióos  srní  perjuicio  cíe  tei^défoi  para  qtfe^de  le»" 
diereii  dallo  titillo  e  previlegí^,  isiendo  Yaéi^tra 
Magostad  servido  a  esta  Oibdád  de  Santiago  úe 
Guatifinala,  se  les  sléftfaló  ét  e^idóeraño  pasado^, 
Jr  en  Us  deMas  Cibdádés  e  Viillás,  se  ietná  mir-^ 
itedo  dé  aquí  adéláttte^  de  doknptír  Id  qlie  Vuestra 
MagiBstad  mbiida. 

iProVeyó  VoeistMi  Mágéstad  pará>  qtte  las  lása*!^ 
eidnes  r|ue'se  hagan  de  ios  tiatumles  del  desirito 
desta  Abdiencía^  mas  xustamente  fííeséli  hebhas, 
se  yiereü  i6s  pueblos  de  los  diclioá  naturales  pa» 
ra  que  se  Sopiése  iá  posibilidad  dellos.  Ánsi  se^ 
hace  eoilátt  Vuestra  Magostad  lo  maüdá>^  y  ^<  habv 
teaádado  visitatr  y  contar  mucfhas  ^Hés  déLdés^ 
trito  desta  Abdienciá,  y  lia  (^úénta  e  rí&úú  úé 
lodo  ello  sfé  fi^e  a  ella,  dbhdé  se  Imtteúlaa  tata- 
eioiies  conformé  a  la  Proviisíon  atíotdada  ^ne  por 
Vuestra  Magostad  fué  dada  cerca  detlo; 

Dice  Vuestrti  Magestad  por  la9  Cartas  y  Pío  vi- 
ston  que  ttene  da^s,  hemos  entendido  ^qnánia 
desloa,  que  l6s  naturales  se  xüutén  tfñ  pueblos 
para  que  con  nfiás  facilitad  puedan  ser  instruido» 
áe  las  cosas  de  Nuéátfa  Santa  Fée  CbtboHca,  y 
vivan  en  pulicia>  y  que  sé  baga  en  las  parte» 
dónde  la  tierra  lo  sofriere  y  ^áe  pediere  hacer 
buénaihente  óbnió  Vuéit^  "Mágeiítad  Ib  ttianda; 
yel,0yd6rque  fuere  a'viáitatr,  lleiraifá  iespetíiri 
¡ttstrucdota  déllb;'y  él  tal  Oytídr  que  visitare  tie- 
ne necesidad  de  lleVát^^é^n^igo  su  escribano^  e 


interpreten  Vae^M^  ^Mdgésiád  j[>Ml^6<i  cióiiio  ^  les 
págm  algon  ^  MÍAviti  pái^  que  pot  eáta  cabáá  06 
«e  dexe  de  proMguít  Im  viiáiths  de  la  tíei'ffa;  y 
mande  de  qué  Ké  baúí  de  p^g^^* 

£n  lo  qiie  Yuestra  Ma^stad  dioe  que  acá  se 
platique  la  borden  que  se  podría  tétier  en  haeer 
ieasas  para  rece^íier  los  tñeétiMB,  como  se  hace 
tú  la  Cihd9i!d  dé  M&x>icú,  y  qué  lEiüá  se  ordene 
contó  mexor  fya^eseiefo,  mformádlo  de  conno'sé 
hacd  en  M^it^ico^ -térñemos  cuidado  de  míbrmfar^ 
ims  como  se  bace  aMá^  y  platicaremos  ^obreéllo; 
para  qoe  acá  se  p^ga  en  efecto;  y  es  nece^rio 
qoe  haya  rreiltey  para  que  vi^to,  ^  baga;  Vues4 
triA  'M^^^tad  devo  proveer  de  la  tetfta  en  que  se 
les  dará. 

Y  en  lo  que  Vuestra  Ma^stadkhañda  qué  a 
los  relixiosos  se  les  dé  todo  él  favor  y  ayuda -que 
fuere  necesario,  ansí  se  ha  iMeho;  y  Ío«  Oydo^s 
que 'han  visitado,  án  tenido  especial  cuidado  dello; 
y  ansi  se  hará  de  arqm  adelanté. 

En  la  Cédala  que  Vuestra  Magostad  ptovbyó 
sobre  los  íiidios  de  Tavaseo  qué  heran'^dé  FMin- 
emétQii,  y  qiiei  después  el  Adelantado  Monté:xo 
dio  a>«nnahiota  suya,  acá  se  aik  puesto  én  4ii  Cd^ 
rona  RIeal;  y  las  persorias  qtie  los  poseiali  ¡trata» 
pleito  Si^re^ ello'  confórmela  lo  por  Vuestra  Ma^ 
geétad  proveído;  y  eti  la^  Cédulas  sobre  los  0*4 
oicadgoe  de  ím  indios,  y  pana  que  los  naitfralef' 
trabaxen,  y:  paira  que  se  tornen  ^ a  tassar  coníbrhi« 
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aia  provisión  acordada  y  sobre  los  exolavosqué 
tienen  los  caciques^  y  para  que  sp  provea  ua  AI7 
<^alde  mayor. en  Yucatán,  y  sobre  los  españolea» 
que  andan  bagamundos,  y  sobre  los  derechos 
de  la  fundicioQ^  90  hará  todo  como  Vuestra  Ma- 
jestad lo  n^anda.  <t 

Por  otra  Cédula  Real  dice  Vuestra  Magostad 
<\^&  es  informado  que  ay  gran  cantidad  de  noiexi-t 
Cíanos  en  esta  Provincia^  y  que  con  ellos  se  xun- 
tan  otros  muchos  indios  por  no  tributar^  y  80 
hacen  holgazanes  e  viciosos;  y  que  converníia 
que  se  diere  horden  como  tril>utasen^  que  acá  iq 
proveemos  como  mas  convenga  platicar  sea  mr 
breello,;  y  avisaremos  a  Vuestra  Magostad  de  lo 
que  cerca  dello  hiciéremos. 

£n  esta  Cibdad  de  SanUagovdXen  mas  catos 
los  mantenimientos. y  otras  cosas  que  son  necof^. 
sarías  para  la  sustentación^  que  en  ninguna  parte 
do  la  JVi^^a  España  y  Santo  Domingo  y  NíiJLevo 
Reyno;  y  el  Presidente  e  Oydores  de  esta  Real 
Abdiencia>  bien  sin  nenguna  granxeria^  su  trato^ 
co^io  Vuestra '  Magostad  lo  tiene  proveido^  de 
ciiya  cabsa  lo  pasan  miserablemente  con  el  sa- 
lario que  Vuestra  Magostad  es  servido  de  loanda- 
lies  ''^ar^  Suplicamos  a  Vuestra  Magostad,  que 
pu0s  en  esta  Real  Abdiencia  se  ha  execütado;  to. 
qidO  Vuestra  Magostad  ha  proveido  con  mas  palor 
que  ea  otra  nenguna  parte  desltas  Yndías^  y  no  ha 
podido  ser  sin  mucho   trabajo^  y  hemos  servido 
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■      « 

«D  todo  lo  que  se  ha  ofrQscido,  que  Vuesira  Mai- 
gestad  se  lo  mande  acrosceutar^  o  provea,  como 
mas  sea  servido;  por  manera  que  nos  podamos 
sustentar  one^tamente. 

,  Por  el  iqe^/de  Julio  de  oíaquents^  y  quatro.^ 
recebimos  en  esta  Real  Abdíencía  cíe^s  Cédulas 
y  Provisiones  de  Vuestra  Magestad,; ,  y  fi,i$,  la  una 
par^  que  los  Oñciale?  peales  cobrasen  todo^  <xu(i^ 
tos  las  rentas  a  Vuestj^a  Magostad  pertenecientes^. . 
Y  sobre  las  hordenanzas  de  la  casa  de  la  Contra-^ 
tacion  d^  la  Cibdad  dp  Sevil^;  y  se  mandaron 
|M*egonar,  y  se  fcomplirá  lo  que  por  ellos. se. man- 
<ia;  y  otra  Jpédula  Real  sobre,  las  semillas  de  arr^ 
boles  y  (lores,  que  Vuestra  Magostad  manda  qi^e 
^  le  iqíibien;  y  otra  para  que  se  tenga  quen,ta; 
coa  los  ])asaxeros  que  acá  bieiien,  para  que  uston: 
sus  oñcios  los  que  vienen  obligados,  a  alio;. .y. 
otra  sobre  l^s  indios  que  andan  holgazanes  y  b4- 
gsunundos;  y>6e  complirá  todo  como  Vuestra 
Magestad  manda.  i 

Otra  Cédula  Real  recebimos,  por  la  qual  noi^ 
iQanda  Vuestra  Magestad  que  se  dé  todo  favor  y 
ayuda ,  a  los  Religiosos  de  Santo  Domingo  para 
la  paoificficion  de  los  indios  de  la  (^qmdon  y  Po^ 
cAt¿<^,que  están  bravos  y  da  guerra  en  el  Obis-* 
padp  de  Chiapcu.  Sahara  como  Vuestra  Magea-f 
tad.  manda*.  Y  otra  Cédula  que  venia  para  los 
Religiosos^  en  que  Vuestra  Mi^gestad  les  pncar- 
^V9,t|a  pacificación  de  aqu^Uos  paturales,  ^e  \^ 


44  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

dió,  y  el  Provincial  Fray  Tomas  de  ía  Torré  ró^ 
poiidió  que  haría  lo  posible. 
'  Otra  Cédula  Real  recebimos  sobre  que  ínfol^ 
maremos  si  la  provincia  de  Soconusco  convernía 
que  e^tobiéée  dubxetai  a  esta  Abdiencta  antes 
que  a  \^  dé  'Méúiico.  íbr  otra  carta  qiie  bercá 
délla  escribimos^  informamos  a  Vuestra  Magestód 
Cóhió  és  cosa  muy  combeniente  que  esté  siibtétá 
a  ei^  Abdienciá^  porqué  está  muy  cerca  dé'aqüf 
y  muylefxosde  la  Cibdad  de  México;  y  deagfa-i^ 
víós  qiie^e  ha^n  a  naturales  de  aquella  pi^ovín» 
cia,  podrá  ser  hecha  mas  bteve  xüsticia;  y  aníii 
mesmo^  porque  en  lo  espiritual  está  subxeta 
aqui^  y  también  porque  entre  los  indiois  dé  aque- 
Ba  tietíra  y  los  de  eírta  Provincia  de  GiuUh/mala 
hay  algunas  diferencias  sobre  tierras,  y  pódráse 
don  mas  brevedad  determinar  aquí  lo  qué  sea 
xü^tíeia;  y  por  esto  y  por  lo  demás  que  escrebi- 
mos,  nos  párésce  qué  Vuestra  Magestad  déve 
mandar  que  sea  subxeta  a  esta  Abdiencía^  siendo 
de  ello  Servido. 

Por  otra  Cédula  manda  Vuestra  Mágeistad,  qué 
en  los  indias  dé  Don  Francisco  de  Mbntexó^  é 
Francisco  Monteko  hixo  y  sobrino  del  Adélan- 
tirdó  Montexo,  vecinos  que  soh  de  la  Cibdad  de 
Mérida  dé  ía  Provitiéia  ú^  Yticata%,  qtie  tiétiért^^^ 
én  la  provincia  de  TdvascOy  por  tener  Reparti- 
mientos en  diferentes  provincias,  se  proveyese  l6 
qufé  fuere  xusticfa.  Dfas  á  que  éi^ta va  proveído,  y 
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se  les  quitaron  los  indios  que  tenían  en  TCavasco,^ 
y  se  prwejí^roft  a  otras  personas. 

En  losta  Abdiencia  hay  pocos  negociosi  flsca-^ 
leSj  wjip^es.quja  toquen  a  defensa  ide  indíq^.  A 
Nos,  parecido^  que  el  Fiscal  podría  ^entender  ep 
ello,,  y. que  seria  cosa  muy  combeniente.  SjapU- 
€ai|ios  a  Vuestra  Magostad  lo  provea  conitoi^ás^ 
^ea  servido. 

Otra  Gédula  recebímos  sobre,  el  uso  de  la  s^),, 
y  sptbre  lo  quQ  toca  al  Hospital  y  porquest€},n9.: 
vip  está  de  prie^  no  nos  hemost  podido  íníormfM: 
«gora*  Con  ^  primer  nav jo  daremos  avi^o  a 
Vuestra^  Magestad  d^  lo  que  nvauda.  . 

En,  esta  Provincia  sucedió  pocos  dias^,  un  caso 
que  por  ventura  allanajan  mas  de  lo  quefu^jf.par. 
e9Q  nps  parece  dar  aviso  a  Vuestra  Mage^ted^y 
fu^,  que  CQpdo  vinieron  nuevas  del  Piru,  que  í^-^ 
ta va  alzado,  y  en  todas  partes  hay  gent(9  liviana^ 
un  Jbombre  f^e  poca  ataña  xuntó  hasta  veinte  o 
vein^y  cinco,  o  treiata  hombres,  seteojta  leguas 
de  esta  Cibdad,  y  una  .noche,  que  fué  elvMiercples 
antes  de  1^  Pascua  dpi  Espiritu  Santo,  dieron  eo 
la  ViUa  de  San  Miguel^  y  robacofl  Iqs  vecinos 
deUa^^y  especialmente  le  tomaron  todas  las  ar«. 
niasy  caballos  que  tenian .  Y  luego  el  primer  dia 
de  Pascua  fueron  a  la  Villíi  de  Xerezy  ques  cami" 
no  de  Nicaragua^  e  hicieron  lo  mesmo;  y  de  alU 
quisieron  ir  «a  las  minas  á^^^^.Chuvutecay  y  so- 
pieron   que  esta  van  ap^rcebidos,  y  pasaron  de. 
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largo  que  su  fin  hera  de  ir  a  Nicardgkva  de  la 
Cíbdad  de  León  a  matar  al  Licenciado  Cavallon 
Alcalde  mayor  ques  en  aquella  provincia,  el  qual 
pareáce  que  fué  avisado  e  púsose  a  panto  de 
guerra,  y  los  alterados  se  dieron  tanta  ^iesa, 
que  el  martes  de  Pasqua  en  la  noche  entraron  cn^ 
León  al  quarto  del  alva,  y  el  Alcalde  mayor  y  lo» 
que  con  él  esta  van,  les  dieron  la  vatáüa  en  la 
piá2a,  y  los  desvarataron;  y  luego  ahorcó  al  Ca- 
pitán qué  se  llamaba  Joan  Gastón  y  al  Alférez  y 
Maestre  de  Campo,  y  ahortóa  otros  diez  o  doce, 
y  cortó  las  manos  a  qaatro,  y  de  lós  que  de  allr 
escaparaon  se  ah  prendido  casi  todos;  ñié  una 
cosa  aunque  de  poca  gente,  que  puáo  mucho  al- 
boroto en  estas  provincias;  sino  que  fué  Dios 
servido  que  antes  que  en  está  Abdiencía  se  so- 
piese,  estavan  ya  castigados.  Mucha  désta  gente 
vino  de  México^  y  tenemos  pensamiento  que  a 
de  acudir  mas;  y  por  esto  se  proveyó  luego  una 
persona  qué  estobiese  a  la  entrada  desta  Provincia 
de  la  de  México,  para  que  no  dexase  pasar  a  na- 
die que  no  fuese  persona  conocida;  y  se  ha  pro- 
veido  a  todas  las  xusticias  del  destrito,  que  he- 
chen  del  todas  las  personas  sospechosas  y  baga- 
mundas.  El  Licenciado  Joan  de  Cavalton  Alcalde 
mayor  de  Nicaragiui  szl'ió  de  aquel  renquentro 
muy  herido,  porque  de  una  lanzada  le  atravesa- 
ron un  muslo  y  le  dieron  una  herida  en  la  ca- 
beza. El  lo  hizo  tan  bien  y  ian  animosamente. 
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que  es  xusto  que  Vuestra  Magestád  le  haga  toda 
merced  y  tenga  memoria  dél^  para  le  gratificar 
en  lo  que  se  ofreciere,  porqués  persona  en  quien 
cabrá  qüalquier  merced  que  Vuestra  Magestád  \e 
haga. 

Del  Pirú,  nengunn  nueva  cierta  tenemos,  más 
que  de  unos  navios  que  vinieron  de  la  Costa,  hac- 
hemos sabido  que  Francisco  Hernández  llegó  a 
quatro  leguas  de  Lima  con  cuatrocientos  honi- 
bres,  con  pensamiento  que  se  les  pasaran  todos 
los  que  estaban  en  Limaj  y  no  subcedió  ansí; 
alli  dicen  que  hobieron  un  renquentró  entre  é\ 
y  los  servidores  de  Vuestra  Magostad,  y  que 
murieron  algunos;  e  que  se  retiró;  y  no  se  díze 
más,  ni  después  acá  se  ha  sabido  cosa  nenguna. 

Por  parte  de  Cristoval  Lovo  se  presentó  una 
Cédula  de  Vuestra  Magostad  en  qiie  se  nos  manda 
que  se  le  dé  por  testimonio  lo  que  pidiese;  y 
otra  se  presentó  por  parte  desta  Cibdad  en  que 
Vuestra  Magostad  manda  que  esta  Abdiencia  les 
dexe  libremente  hazer  las  informaciones  que 
quisieren,  aunque  sea  contra  la  Abdiencia.  Quan- 
do  conviene  no  se  niegan  las  peticiones  que  dah^ 
con  lo  decretado,  a  les  que  la  piden,  y  algunas 
veces  hemos  tenido  noticia  de  informaciones  que 
se  han  han  hecho  contra  algunas  personas  de 
esta  Abdiencia,  y  no  se  les  ha  estorvado,  ni  ydo 
a  la  mano  para  que  no  las  hagan,  porque  estamos 
ciertos  que  Vuestra  Magostad  no  mandará  pro- 


Y#0r  Qosa  en  nuestro  perxuiti^io^  sin  oyraos,  .y  ain 
q\H€n  popstQ  1»  ver4«d;  pj3ro  parece  que  tíe/^en 
e^^  cé4uld8  e$tar  atrevimiento  a  <|i^e  cada  ,Mqpi 
q^e  teng9  pasión  contra  alguno  4^1  Abdjeftcíe^^ . 
como  cada  día  acaece,  que  haziendo  xusticialo^ 
Jqe^es  quqdan  odioso^  a  las  partes»  ha^^n  infor- 
ni^ioQes,  Ip  qual  paro^QC  que  es  un  vilipendio 
d'pl  Abdiencia  y  auQ  acobardar  losJue^^es,  para 
q.(ji/9  no  hagan  xusticia  con  la  determioacjon  qpe 
€^  menester  en  estas  partes^  donde  oQmbieQQ 
m,a$  que  en  otras  nengwas  ser  reverenciados  y 
apatados  los  jueces,  por  h  mucha  distancia  qq^ 
hay  de  la  Real  Persona  de  Vuestra  Magostad», 
y  ppr  la  falta  que  hay  de  favor  quando  Je  han 
nienester  com.o  cada  día  lo  vemos  por  espi- 
rijeopia. 

;;4  Yu^tra  Magostad  suplicamos,  lo  provea 
como  mas.  convenga  a  su  servicio,  de  mane- 
ra que  apa  no  seamps  menosprpcíados  por  reiS- 
pecto  de  las  cédulas  de  Su  Magostad;  y  dpmas 
desto,  cada  vepino  doJ  pueblo  parejee  que  tiene 
co^iisíon  para  tomar  residencia  al  Abdíeocia  to- 
das las  veces  que  quisiere;  y  pues  Vuestra  Ma- 
gostad nos  la  manda  tomar  quando  es  servidp> 
eiiitpnces  se  podrá  castigar  el  que  paresciere 
creer  pulpado;  y  las  personas  que  siqnjipre  Áatpn- 
tan.de  has^pr  estas  informaciones,  no  les  mueve 
buen  zelo  sino  deseo  de  vengar  sus  pasiones  y 
oscurecer  la  fama  dp  los  buenos  juezes. 
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Vuestra  Magestad  manda  por  su  Cédula  Real, 
que  informemos  si  es  bien  que  haya  aqui  un 
preceptor  de  gramática  en  esta  Cibdad.  Es  cosa 
muy  combiniente  que  le  haya,  porque  en  esta 
Cibdad  escoxa  otras  del  destrito  hay  muchos  man- 
cebos hixos  de  vecinos  que  querrían  estudiar  si 
hubiese  aparexo  para  ello.  Vuestra  Magestad  lo 
provea  allá  como  se  haga,  que  en  ello  esta  tierra 
recebirá  muy  gran  merced,  o  se  imbie"  la  comi- 
sión a  esta  Real  Abdiencia  para  que  acá  se  provea. 
Nuestro  Señor  guarde  e  prospere  la  Real  Persona 
de  Vuestra  Magestad  con  acrecentamiento  de 
mayores  Reynos.=De  Guatymala  a  seis  de  Se- 
tiembre de  1354  años.  D.  V.  S.  C.  C.  M.  humil- 
des siervos  y  criados  de  Vuestra  Magestad  que 
sus  Reales  Pies  y  Manos  besan.  =^£1  Licenciado 
Cerrato. — El  Licenciado  Pedro  Ramirez. — El 
Licenciado  de  Zorita.  — El  Licenciado  Tomas 
López. 


VoM  XXV 
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Instrucción  paba.  el  Conde  de  Nírva  VrRj?Y  del  Pirú. 


Valladolid. — Junio  12  de  1559  (1) 


La    Princesa , 


Soy  informado  que  el  Obispo  de  Palencia 
después  del  castigo  de  Gonzalo  Pizarro,  hizo 
un  libro  de  todos  los  negocios  que  so  ofrecian 
de  Nuestra  Hacienda,  y  continuamente  todos  los 
xueveSj  después  de  comer,  y  si  aquel  era  fiesta, 
el  dia  antes  se  xuntava  con  los  Oficiales  Reales 
de  Nuestra  Hacienda,  y  con  el  Fiscal  de  Nuestra 
Abdiencia  Real,  y  con  uno  de  los  scril^anos 
della,  y  tratarían  de  capitulo  en  capitulo  de  los 
negocios  y  pleitos,  mirando  en  que  estado  abian 
quedado  en  la  xunta  pasada,  y  si  estaba  hecho 
lo  que  en  ella  se  habia  ordenado,  y  acordaban  lo 
que  se  habia  de  hacer;  y  quando  se  partió,  dexó 


(l)     Archivo  do  Indias. 


DEL    ARCHIVO     DB   INDIAS.  51 

•^proveído  que  aquello  continuase  el  Oydor  mas 
antiguo  de  h  Abdiencia;  y  porque  paresce  que 
esto  es  cosa  que  importa  mucho  al  recabdo  de 
Nuestra  Hacienda  Real,  y  a  poner  cuidado  a  los 
nuestros  o  parte  della,  que  hagan  lo  que  com- 
bieae,  teméis  cuidado  que  la  dicha  orden  se  con- 
•tínue  por  vos  o  por  uno  de  los  Oydores  de  la 
dicha  Abdiencia;  porque  según  se  entiende,  será 
-de  gran  provecho  para  Nuestra  Hacienda,  y  dap- 
ño  si  dexare  de  hacerse. 

Y  el  capitulo  ultimo  ansí: 

Y  porque  en  la  Instrucción  que  dimos  al  dicho 
Marques  de  Cañete,  cuando  fué  a  aquellas  par- 
^s,  se  pusieron  los  dos  últimos  capitules  que 
van  en  esta,  uno  cerca  del  concierto  que  se  hizo 
4eoa  el  Veedor  Gasea  de  Salzedo,  y  otro  sobre 
lo  que  toca  a  la  averiguación  que  se  habia  de 
hacer  cerca  de  lo  que  cada  Encomendero  a bia 
4recebido  de  sus  indios  dende  que  el  dicho  Obispo 
de  Falencia  se  los  encomendó  hasta  lo  de  la 
-tassa,  cometiéndole  que  se  hiciera  en  esto  la 
<K)mposicion  que  paresciere,  abéis  de  ynforma- 
ros  llegado  a  aquella  Tierra,  de  lo  que  sobre 
^3tas  dos  cosas  se  obiere  hecho;  y  no  estando 
acavá,  tratarlo  eys  por  la  forma  contenida  en 
ios  dichos  capítulos;  por  ciiyo  respeto  se  ponen 
aqui  para  en  caso  que  no  se  obiere  efectuado. 
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Segunda  I/isfnoccio/i  para  el  Conde  de  Nieva 


Primer  capitulo  como  el  primero  de  la  pri- 
mera del  Marques  de  Cañete.   . 

Segundo  como  el  tercero,  y  mas,   lo  que  se 


sjgue. 


Y  entiéndese  que  no  habéis  de  perdonar  sino 
delitos  de  revelion  y  otros  que  dependen  de 
ellos;  y  deste  poder  no  habéis  de  usar  si  no  fue- 
ro en  caso  de  guerra  y  alteraciones;  y  ansi  os 
mando  que  lo  hagáis. 

Tercero:  como  el  quarto  déla  dicha  Instrucción 
para  encomendar  indios.  A  si  mesmo  lleváis  Co- 
misión Nuestra,  etc. 

Quarto:  como  el  sesto,  para  que  heche  de  la 
Tierra  los  clérigos  escandalosos. 

Quinto:  como  el  sexto,  para  hazer  guerra  a  los 
rebeldes. 

Otro  si:  por  la  confianza  que  do  vuestra  per- 
sona tenemos,  os  abemos  mandado  dar  Cédula 
Nuestra  para  que  en  caso  que  quando  llegaredes 
a  aquella  Tierra  estobiése  paciñca^  o  que  después 
de  llegados  se  ofreciere  en  ella  alguna  alteración 
o  novedad,  podáis  gastar  de  Nuestra  Hacienda  a 
vuestro  albedrio  y  voluntad,  lo  que  vieredes  ser 
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necesario  para  la  pacificación  de  las  dichasi  pro- 
vinoias  y  administración  de  la  Nuestra  Xusticia  en 
éüñ9,  con  parescer  y  acuerdo  de  los  Nuestros  ^ 
Oydores  de  la  Nuestra  Abdiencia,  o  de  dos  dellos, 
xuntamente  con  los  Nuestros  oficíale?  de  la  Nues- 
tra Provincia.  Entiéndese  que  abéis  de  usar  della, 
durante  el  tiempo  que  obiere  alteraciones  y  guer- 
ras en  la  Tierra,  hasta  que  se  reduzga  a  Nuestro 
servicio. 

Y  porque  Nos,  imbiamos  a  las  dichas  provin- 
cias del  PiTic  a  Pero  Rodríguez  Puerto-Carrero, 
para  que  tomase  quenta  a  los  Oficiales  de  las  di- 
dias  provincias  y  de  la  Niteva  Toledo,  de  Nues- 
tra Híacie»da,  y  para  ello  se  le  dio  el  despacho 
necesario,  ynformaros  eys,  en  qué  estado  tjene 
las  dichas  quentas,  y  qué  es  lo  que  ha  hoclxQ  en 
eilas;  y  darnos  eys  de  ello  aviso,  y  vos  pro- 
veeréis en  ello,  que  se  dé  toda  la  prisa  que  ser 
pueda;  y  si  en  caso,  el  termino  que  llevó  para 
las  acabar  y  prorrogaciones  que  se  le  han  dado, 
no  bastare,  y  por  falta  de  termino  obiesen  de  pa- 
sar las  dichas  quentas,  prorrogárselo  eys,  por  el 
tiempo  que  vieredes  ser  necesario,  dando  orden 
que  él  no  las  alargue  por  gozar  del  salario  que 
le  está  señalado;  y  para  que  con  brevedad  se 
acaben  y  se  cobren  los  alcanzes  y  se  haga  en 
todo,  lo  que  combiniere  al  buen  recabdó  de 
Nuestra  Hacienda  y  bien  de  las  dichas  quentas, 
daréis  todo  ol  favor  y  ayuda  que  convenga. 
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Otro  si;  porque  en  Nuestra  Hacienda  obieref 
en  las  dichas  provincias  del  Pirü  y  en  las  otras^ 
partes  de  las  Indias,  el  buen  réeabdo  que  con^ 
viniese,  el  Emperador  Mi  Señor  (de  gloriosa  me- 
moria) mandó  dar  cerca  dello  una  Provisión  de 
Capítulos,  por  la  qual  entre  otras  cosas  se  ordenad 
que  en  prencipio  de  cada  un  añoso  aya  de  tomurr 
quenta  a  los  Nuestros  Oficiales  de  cada  Isla  o  pro- 
vincias de  las  dichas  Indias,  la  qual  os  manda* 
entregar.  Teméis  cuidado  de  que   se  guarde  e 
compla  en  las  dichas  provincias,  sin  que  aya  re- 
misión  alguna. 

Otro  sí:   llevareis  dos  Cédulas  Nuestras,  una 
para  que  Don  García  de  Mendoza  hixo  del  dichO' 
Marques  de  Cañete,  que  está  por  Governador  en». 
las  provincias  de  Chile,  llegado  que  sea  Fran- 
cisco de  Villagran,  a  quien  abemos  proveído  por 
Governador,  en  su  lugar,  y  tomado  que  haya  et 
Govierno,  en  si,  se  venga  luego  a  estos  Reynos^ 
dexando  Procurador  con  su  poder  bastante,  con» 
quien  se  sigan  los  pleitos  y  demandas  que  le- 
fueren  puestas,  y  dando  fianza  de  estar  a  dereK 
cho  e  pagar  lo  xuzgado,  y  que  no  las  danda  se 
les. secresten  de  sus  bienes  el  valor  de  la  tercia^ 
parte  del  salario  de  un  año  que  a  llevado  con  eL 
dicho  oficio;  y  la  otra  para  que  el  Licenciada 
Santillan,  Oydor  de  la  Abdiencia  de  la  Cibdad  de- 
Los  fíeyes,  que  está  en  las  dichas  provincias^ 
por  Lugar-Teniente  del  dicho  Don  García,  venga. 
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ansi  mesmo  a  hacer  residencia  a  la  dicha  Cibdad 
de  Los  ReyeSy  del  tiempo  que  ha  sido  Oydor, 
dexando  alli  Procurador  para  hacer  residencia 
úe\  tiempo  que  en  aquellas  provincias  a  adminis- 
trado xustícia^  y  dando  ansi  mesmo^  fianzas^ 
como  por  las  dichas  Cédulas  veréis.  Teméis 
cuidado  de  lo  imbiar  a  notiñcar  a  los  susodichos^ 
luego  que  sean  llegados  á  la  dicha  Cibdad  de 
fjos  BeyeSy  y  de  proveer  que  se  compla  lo  que 
por  ella  se  manda. 

También  lleváis  Comisión  para  visitar  al  dicho 
Marques  de  Cañete,  procediendo  en  forma  de 
visita,  haciéndole  los  cargos  y  rescebiendo  sus 
descargo?,  y  que  si  ovieredes  mandas  públicas 
contra  él,  las  oygais,  e  hagáis  xusticia,  y  sen- 
tenciéis como  por  la  dicha  comisión  veréis;  con- 
forme a  ella,  entenderéis  en  la  dicha  visita  e  ha- 
reisla  publicar  en  algunos  lugares,  los  mas  pre- 
cipalesde  la  Tierra,  para  que  el  que  quisiere, 
pueda  poner  las  demandas  que  tobiere  que  po- 
ner al  dicho  Marques  dentro  de  los  ciento  e  cin- 
quenta  dias,  contenidos  en  la  dicha  Comisión, 
donde  el  dia  que  en  cada  lugar  se  publicare, 
dando  orden  que  en  un  tiempo  se  publique  en 
todáá  partes. 

Lleva  ansi  mesmo.  Cédula  Nuestra,  por 
Ja  cual  se  manda  al  dicho  Marques  de  Ca- 
ñete, que  antes  que  se  parta  para  estos  Rey- 
nos,    dexe    Procurador  con  su   poder    bastan- 
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te  con  quien  se  haga  la  visita  que  ansí  se  le 
ha  de  tomar,  y  se  sigan  las  demandas  pú^ 
blicas  ceviles  e  criminales  que  le  fueren  pues- 
tas, como  por  ellas  veréis,  hacérselas  eys  noti"^ 
ficar,  luego  que  seáis  llegado  a  aquella  Tierra; 
y  de  Nuestra  parte  mandareis  a  los  Nuestros 
Oficiales  de  las  dichas  provincias,  que  no  acu- 
dan al  dicho  Marques  con  lo  que  se  le  res- 
tase debiendo  de  su  salario,  para  que  si  algu- 
nas condenaciones  se  le  hiciesen  a  pedimen- 
tos de  partes,  puedan  ser  pagados  de  ^lo, 
y  si  lo  oviese  cobrado,  aréis  que  lo  deposi- 
te, ya  el  le  podréis  decir  de  palabra,  que 
como  quiera  que  fuera  xusto  que  diera  fianzas 
abonadas  de  estar  a  derecho  y  pagar  lo  que  con- 
tra él  fuere  xuzgado  y  sentenciado  por  todas  ins- 
tancias, por  acerle  buena  obra  y  comodidad^ 
porque  podría  ser  que  no  las  alie,  y  no  sea  cab- 
sa  esto  para  detenerse  en  aquella  Tierra,  ha  teni- 
do por  bien,  de  solo  mandar,  que  no  se  le  acuT 
da  con  lo  que  se  le  restase  debiendo  del  dicho 
salario. 

Ansí  mesmo,  lleváis  un  Carta  Nuestra  para  el 
dicho  Marques,  en  que  se  le  manda  que  se  venr 
ga,  y  se  le  hace  saber  vuestra  ida.  Hacérsela 
eys  mostrar  luego  que  lleguéis,  e  proveáis  que 
compla  lo  que  por  ella  se  le  manda;  de  manera 
que  haga  efecto  su  venida  a  estos  Reynos,  con 
toda  brevedad. 
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Y  porque  no  haya  dubda  entre  los  Oomisarios 
que  van  coa  vos  a  las  dichas  provínciad  a  enten- 
der en  lo  de  la  perpetuidad^  cerca  de  los  asien- 
tos y  orden  de  botar  y  Presidencia  de  cada 
uno  de  ellos,  mandamos  que  se  guarde  con  los 
dichos  Conaisarios  la  orden  que  por  Nos  se  pone 
e&  el  nombramiento  y  comisión  y  poder  e  ins- 
trucioiies  que  les  mandamos,  que  es,  que  proce- 
dan el  Licenciado  Yillagomez  del  Nuestro  Con- 
sesLO  de  las  Indias,  y  después  el  Licenciado  Xa* 
rava  del  Nuestro  Consexo,  y  después  Diego  de 
Barbas  Carvaxal,  y  proveeréis  que  ansi  se  haga 
e'ConG^pla;.y  daréis  orden  que  se  xunten  a  tren- 
tar  del  negocio  de  la  perpetuidad  en  vuestra 
casa,  xuntamente  con  vos,  e  de  la  misma  manera 
se  xuntarán  en  vuestra  casa,  estando  vos  enfer- 
mo o  absenté. 

Y  porqués  bien  que  haya  libro  de  Apuerdo 
de  lo  que  se  acordare  por  vos  e  por  los  dichos 
Comisarios^  de  los  negocios  que  a  vos  e  a  ellos 
os  ban  cometidos,  proveeréis  que  ansí  se  haga, 
dando  orden  que  en  el  dicho  libro  se  asienten 
sus  botos  conformes  a  lo  que  está  dispuesto 
para  Nuestras  Abdiencias  Reales. 

Por  ser  el  negocio  a  que  ban  los  dichos  Comi- 
sarios de  la  calidad  e  ymportanda  ques,  com- 
biene  que  con.  brevedad  se  fenezca  y  acabe; 
specialmente ,  que  segund  la  gran  costa  que 
con  ellos.se  hace,  es  bien  que  $e  abrevie  todo 
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lo  que  ser  pueda.  Mucho  os  encargo  que  ten- 
gáis especial  cuidado  de  procurar  que  los  dichos 
Comisarios  se  ocupen  a  la  continua^  en  dicho 
negocio,  y  trabaxeis  de  acabarlo  con  brevedad^ 
haciendo  vos  de  Vuestra  parte,  todo  lo  que  con- 
viniese para  ello.  Y  porque  como  sabéis,  se  co- 
mete el  tomar  de  la  residencia  de  la  Abdieneía 
de  los  Reyes,  a  los  Licenciados  Villagomez  y 
Xarava,  procurareis,  pudiéndose  hacer  bueña- 
mente,  y  que  se  entienda  en  el  tomar  deMa, 
quanto  se  entendiese  también  en  lo  de  la  perpe- 
tuidad y  arbitrios,  en  tiempos  desocupados;  para 
que  todo  se  venga  a  cabar  a  un  tiempo,  e  se 
puedan  benir  xuntos,  todos  los  Comisarios,  y  no 
se  detengan  después  los  dichos  Licenciados  en 
la  dicha  residencia . 

También  se  os  entrega  despacho  Nuestro  paca 
hacer  poblaciones  por  tierra  y  descobrimientos 
por  ella.  Quando  ubiedes  de  hacer  algo  de  lo 
contenido  en  el  dicho  despacho,  usareis  dello 
conforme  a  la  Instrucción  que  para  ello  se  os  dá^ 
sin  exceder  dello  en  cosa  alguna. 

Y  porque  somos  ynformados,  quel  dicho  Mar- 
ques de  Cañete,  después  que  está  én  aquella 
Tierra  en  su  oficio  de  Visorey,  a  hecho  diferentes 
cirimonias  de  las  que  hizo  Don  Antonio  de  Men- 
doza Visorey  que  fué  della,  y  a  puesto  nuevos 
estilos  ansi  en  su  asiento,  en  los  strados,  como 
en  el  asiento  de  los  Oydores  y  otras  cosas,  sin 
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tener  atención  en  nada  a  lo  que  el  dicho  Don 
Antonio  hacia;  y  porqués  bien  que  se  guarde 
en  las  dichas  cirimonias  y  estilo  lo  que  hacia  el 
dicho  Don  Antonio  de  Mendoza^  vos  encargo, 
que  tengáis  advertencia  a  ello  para  lo  hacer  e 
complir,  ansi,  sin  tener  atención  a  lo  que  el  dicho 
Marques  de  Cañete  a  hecho.  Fecha  en  Yalladolid 
a  doce  de  Junio  de  mil  e  quinientos  e  cinquenta 
e  nueve  años.=í»a  Princesa.  =  Refren  dada  de 
Ochoa  de  Luyando.  —  Señalada  del  Licenciado 
Birbiesca. — El  Licenciado  Don  Joan  Sarmiento. 
— Doctor  Vázquez. — El  Licenciado  Agreda. 


Información  de    antecedentes   y   servicios  de   Joan 

Belt&an  de  Magaña 


Chile.— Julio  19  de  1563  (1). 


Muy   Poderoso  Señor. 


Joan  Beltran  de  Magaña  digo:  que  yo  há  que 
pasé  a  las  Indias  veinte  años^  e  después  de  la 


(1)     Archivo  de  Indias* 
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batalla  de  Xaquixaquana  desde  el  Piriiy  pasé  en 
compañía  del  Governador  Valdivia  abrá  diez  y 
ocho  años  a  las  provincias  de  ChilSy  donde  do 
esta  va  poblado  en  aquella  Tierra  mas  que  la  Cih^ 
dad  de  Santiago;  y  salí  con  el  dicho  Governador 
Valdivia  de  lá  dicha  Cibdad,  al  descobrimiento  y 
conquista  que  en  aquella  Tierra  se  hizo,  y  me  ha- 
llé en  ayudar  a  poblar  la  Gibdad  de  la  Concepr 
cioriy  e  la  Gibdad  de  los  Confines^  e  la  Cibdad 
Imperial^  e  lá  Gibdad /?¿ca,  e  la  Cibdad  de  VaMir 
via,  y  mucho  tiempo  en  el  sustento  de  la  Gibdad 
de  la  Concepción  e  otras  Cibdades.  Luego  como 
se  poblaron  e  después  que  murió  el  dicho  Go- 
vernador Valdivia,  que  estobo  aquella  Tierra  en 
mucho  peligro  por  el  alzamiento  general  de 
los  naturales,  todo  como  buen  soldado  con  mis 
armas  y  caballos  a  mi  costa  y  mincion,  sin  que 
xamás  se  me  haya  dado  socorro  alguno  ni  grati- 
ficaciones en  aquella  Tierra,  cosa  alguna,  mas  que 
agora  poco  antes  que  de  allá  partiese  el  Gover- 
nador Pedro  de  Villagran,  entre  tanto  que  obieso 
otra  cosa  en  que  hacerme  merced,  me  dio  la  fun-^ 
dicion  de  aquella  provincia;  de  lo  qual  hasta  ago- 
ra no  ha  habido  nengun  provecho  como  parece 
por  el  dicho  tre^lado  que  hago  presentación. 
Y  ansi  mesmo  constará  a  Vuestra  Alteza  de  los 
dichos  mis  servicios,  por  esta  probanza  que  pre- 
sento, fecha  en  las  provincias  de  Chile  con  cita- 
ción del  Fiscal  y  con  parescer  de  la  Xusticia  ma- 
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yorde  la  dicha  Cibdad   de  Santiago  donde  se 
hizo. 

Porque  pido  y  suplico  a  Vuestra  Alteza  me 
haga  merced,  atento  a  todo  lo  susodicho,  me 
mandar  proveer  en  las  provincias  del  Firúy  para 
{^uda  a  que  se  pueda  entretener  e  sustentar 
mientras  se  me  ,hace  otra  mayor  merced  en  el 
Correximiento  de  los  Andes  en  términos  de  la 
Cibdad  del  Cuzco,  o  del  Correximiento  de  los  in- 
(Mos  CallapaSy  e  cuyo,  en  términos  de  Ib  Cibdad 
de  la  Paz,  con  el  salario,  e  según  y  como  lo  han 
tenido  otros  a  quien  se  les  ha  dado  e  proveido 
los  dichos  los  Correximienlos;  y  en  esto  recebiré 
merced;  y  para  ello  etc.^^Joan  Beltran  de  Ma- 
gaña. 


R^omendadon  para  el  Señor  Liceíiciado  Castro 
con  relación  de  lo  que  pide  Joan  Beltran  de 
Magaña,  para  que  en  los  oficios  y  aprovecha- 
mientos de  la  Tierra,  tenga  cuenta  con  él, 
en  emplearle  en  servicio  de  Su  Magesíad  en 
lo  qíie  se  ofreciere  conforme  a  la  calidad  de 
su  persona  y  servicios. — El  Licenciado  Santi- 
llana. 


En  la  muy  noble  e  leal  Cibdad  de  Santiago, 
en  diez  e  nueve  dias  del  mes  de  Julio  de  mil  e 
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quinientos  e  setenta  e  tres  años,  ante  el  Muy 
magnifico  Señor  Santiago  de  Acoca  Alcalde  or- 
dinario por  Su  Magostad  en  esta  dicha  Gibdad  y 
en  sus  términos  e  xuresdeccion,  y  en  presencia 
de  mí,  el  escribano  e  testigos  yuso  escripto,  pa- 
resció  presesente  Joan  Beltran,  estante  en  esta 
dicha  Ciudad,  e  presentó  un  escripto  e  interroga- 
torio de  preguntas  ques  del  tenor  siguiente: 

Muy  magnífico  Señor. 

Joan  Beltran  paresco  ante  Vuestra  Merced  por 
aquella  via  forma  e  manera  que  de  derecho  mas 
lugar  haya,  e  digo:  ques  ansí  que  yo  á  que 
vine  de  los  Reynos  de  Castilla  a  estas  partea  de 
Indias,  á  mas  tiempo  de  quince  años,  de  ios 
quales  yo  he  servido  a  Su  Magostad  ansí  en  las 
provincias  del  P¿rú  como  en  el  descobri miento 
población  e  allanamiento  de  muchas  cibdadeis 
quel  Governador  Don  Pedro  de  Valdivia  de  buena 
memoria  pobló  en  estos  Reynos  e  provincias  e 
Reynos  de  Chile;  y  ansí  por  mis  servicios  como 
por  los  muchos  gastos  que  en  ello  he  hecho 
por  servir  a  mi  costa  e  mincion,  no  se  me  ha 
dado  ni  tengo  premio  alguno;  y  para  suplicar  a 
Su  Magestad  me  haga  merced  por  ello,  tengo 
necesidad  de  hazer  una  provanza  ad  perpetuam 
Rex  memoria^  para  la  presentar  ante  quien  e 
con  derecho  pueda  y  deba. 

A  Vuestra  Merced  pido  y  suplico,  nombrando 
ante  todas  cosas  Fiscal  para  que  se  halle  presente 
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al  ver  xurar  e  conoscer  de  los  testigos,  o  contra- 
decir el  interrogatorio  por  mí  presentado,  mande 
tomar  o  rrescebir  xuramento  en  forma,  de  los  tes- 
tigos por  mí  presentados  en  la  dicha  cabsa,  e 
mande  sean  examinados  por  el  tenor  del  interro- 
gatorio por  mí,  ynfrascrito  escribano,  y  en  todo 
xustícia  e  testimonio  y  en  lo  necesario. 

1. — ^Primeramente,  si  conocen  a  mí,  el  dicho 
>Joan  Beltran  e  de  qué  tiempo  ja  esta  parte;  e 
»ans]  mesmo  si  conocen  al  Fiscal  nombrado  en 
»esta  cabsa.  9 

2. — <rSi  saben  que  habrá  quince  años  poco 
»mas  o  menos  que  el  dicho  Joan  BeJtran  estando 
•castigado  Gonzalo  Pizarro  e  sus  secazes,  e  alia* 
»nadas  las  provincias  del  Pirü^  el  Presidente 
»6asca  prove3^ó  al  Governador  don  Pedro  de 
•Valdivia  al  Govierno  destas  provincias  de  Chile  y 
•a  las  quales  por  servir  a  Su  Magestad  el  dicho 
•Joan  Beltran,  vino  en  su  acompañamiento  a  su 
•costa  e  mincion.  Digan  lo  que  saben.» 

3. — «Si  saben  que  llegado  a  estas  dichas  pro- 
•vincias  de  Chile ^  el  dicho  Governador  desta 
•Cibdad  de  Santiago,  el  dicho  Governador  salió 
•al  llamamiento  e  pacificación  e  población  de  las 
•provincias  de  Aráuco  e  otras  muchas  comarca- 
•nas,  con  doscientos  hombres  de  a  pie  y  de  a  ca- 
•ballo,  entre  los  cuales  el  dicho  Joan  Beltran 
•salió ,  y  fué  con  sur  armas  e  caballo  a  su 
•costa  e  mincion,  sin  que  se  le  diese  socorro 
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T>u\  paga  alguna,  en  nombre  de  Su  Magestad.» 
4. — «Si  saben  que  yendo  el  dicho  Governador 
))Con  la  dicha  xente  a  la  dicha  pacificación,  en 
))el  camino  y  hasta  Hogar  al  paraxe  donde  se 
))pobló  de  la  Cibdad  de  la  Concepción,  tobo  mu- 
»chas  guacávaras  y  rrencuentros  con  los  natura- 
oles  comarcanos,  y  llegado  al  dicho  paraxe,  es- 
piando aloxado  en  el  rio  de  Andalien  xunto  a  la 
» Cibdad  que  se  pobló,  que  se  dice  la  Concepción, 
»una  noche  vinieron  sobre  el  dicho  Governador 
»y  la  xente  que  con  él  estaba,  gran  numero  de 
«naturales  en  escuadrones,  y  dando  con  gran 
j)  Ímpetu  en  la  gente  española,  ^a  tobieron  en  pun- 
»to  de  desbaratalla,  e  medíante  el  ánimo  de  los 
}i)dichos  españoles,  siendo  muchos  del  los  heridos^ 
jdIos  dichos  naturales  fueron  desbaratados  donde 
»en  la  dicha  guaca  vara  el  dicho  Joan  Beltran;  se 
D halló  con  el  dicho  Governador,  haciendo  e  com- 
2>pliendo  lo  que  por  dicho  Governador  le  hera 
)>  mandado. » 

5. — «Si  saben  que  visto  por  el  dicho  Gover- 
í>nador  haber  naturales  en  la  comarca  para  poder 
í)poblar  una  Cibdad  en  nombre  de  Su  Magostad^ 
»pobló  la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción^  donde 
»hizo  muchos  vecinos  y  encomendó  muchos  in- 
x)dios  de  rrepartimiento,  a  cuya  cabsa  era  y  es 
»una  de  las  prencipales  cibdades  deste  Reyno, 
))en  la  población  y  sustentación;  de  la  qual  el 
»dicho  Joan  Beltran   se  halló  haziendo  lo  que 
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»le  hera  mandado^  por  el  dicho  (rovernadóf . » 
6. — cSi  saben  que  poblada  la  dicha  Cibdád 
»de  la  Concepción,  y  estando  én  ella  el  dicho  Se- 
»ñor  y  los  que  con  él  estaban^  una  mañana  antes 
» del  día/ vinieron  sobre  ellos  gran  numero  de 
«naturales  en  esquadroiíes^  tantos,  que  cobrian 
»lo^  cabipos,  y  dando  con  gtan  Ímpetu  sobre  los 
sdíchos'  natiirales!,  lo»  dkáiós  españoles ,  fué 
sNüeétro  Señor  servido  qu0  se  desbaratasen  a 
«grao  trabaxK)  y  peligro  de  ]ú^  dichos  españoles, 
adonde  eL  dicho  Joan  Beltran  se  halló,  y'ñ^o,  lo 
«qüéhéra  obligada  y  le  fué  mandado  por  el  d¡- 
»cho  Governador.  »•  - 

7.-^«Si  saben^  que  dende  aígunos  dias,  pasa- 
ndo! lo  iarf  iba  dicho,  abiendo  el  dicho  Governador 
»imbiado  a  descobrir  las  provincias  comarcanas, 
i^y  sabido  que  habia  grande  suma-  de  naturales, 
»aalíó  por  su  perk>na  y  con  alguna  xente,  y  aftra- 
:»¥esando  por  las  provincias  de  Aráuco.y  Tueapel 
»ques  gente  tan  belicosa  como  al  presente  es 
«notorio  están  revelados;  habiendo  algunas  gua- 
«cáyaras,  llegó  a  la  Provincia  de  Cdnteyi  dónde 
«visto  ser  muy  poblada  de  naturales,  pobló  en 
«tíla  en  nombre  de  Su  Magostad  la  Cibdad  que 
ise  díze  Imperial,  donde  hizo  e  nombró'íhu- 
«chos  vecinos,  dándoles  iiiuy  eí?plendidos  rre- 
«partimíentos  por  haver  en  icomarca  de  veinte 
«leguas^  mas  de  ciento  e  cínquenta  mil  indios 
«en  la  población,  y  desoobrimienfo  e  sustenta- 
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»cion  de  la  dicha  Cíbdad  e  Provincia^  ol  dicho 
»Joan  Beltran  se  halló  e  hizo  lo  quel  dicho  Go- 
Dvernador  le  mandava  y  encargaba^  como  era 
ID  obligado.» 

8. — aSi  saben  que  dende  algunos  dias  que 
)>ansi  pobló  la  dicha  Cibdad  Imperial  y  sabkio  el 
» dicho  Governador  que  hacia  el  estrecho  de  Mor- 
y)gallanes  havia  muclias  provincias  de  naturales^ 
»y  en  eUas  podria  poblarse  muchas  Cíbdades^ 
» salió  con  gente  al  descobrimíento  dellas,  donde 
»descobrió  y  pobló  las  provincias  de  ToUen 
jDComo  al  presente  está  poblada.  La  Cibdad  Rica, 
»  Valdivia  y  Osorno^  en  todo  lo  qual,  haciendo 
»  muchas  guaca  varas  ^  el  dicho  Governador  se  ha- 
))lló  en  su  compañía  del  dicho  Joan  BeltraA,  ha«* 
»ciendo  e  cumpliendo  loque  por  él  le  hera  nian- 
» dado  y  encargado . »         , 

9. — ccSí  saben  que  ansi  pobladas  las  dichas 
)>Cibdades  por  el  dicho  Governador^  al  dicho  Joan 
» Beltran  se  halló  en  la  sustentación  de  la  Cibdad 
»de  la  Concepción j  mucho  tiempo  en  acompaña- 
» miento  del  dicho  Governador  hasta  que  por 
dIos  naturales  de  las  provincias  de  Tueapel,  fué 
)>  muerto,  y  la  dicha  Cibdad  de  la  Co7icepcion  se 
))desppbló,  y  los  espaíiolies  della  se  rretiraron  a 
>>esta  Cibdad  de,  Santiago,  y^ 

10. — «Si  saben  que  después  que  ansi  despo-- 
»blada  la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción  dende 
i^esta  Cibddid  de  Santiago  salió  a  la  sustentación 
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«de  la  Cibdad  Imperial  Francisco  do  Yillagran 
líGobernador  que  fué  destas  provincias,  con  xen- 
}ite,  y  con  él  y  en  su  acompañamiento,  fué  ^t 
»dicho  Joan  Boltran  con  armas  e  caballos,  donde 
»llega(;loíd  a  la  dicha  Cibdad  Imperial^  por  estar 
»Ios  españoles  della  en  gran  rriesgo  e  peligro^  se 
•sirvió  muy  mucho  a  Su  Magestad,  y  la  dícba 
»Cíbdad  se  sustentó.» 

11.— «Si  saben  que  después  de  abor  ansi  He- 
lgado el  dicho  Francisco  de' Villagran,  a  la  dicha 
•Cibdad  imperial,  dqnde  algunos  dia;^  salió  con 
•gente  a  los  llanos  de  Angol,  donde  hoy  está  po- 
]iblada  la  Cibdad  de  los  Confines,  y  en  ella  hizo 
»un  asiento  de  Cibdad  de  donde  corría  la  Tierra  y 
«apaciguaba  y  allanaba  la  Tierra;  y  por  estar  los 
•naturales  rrebelados,  se  padeció  y  tobo  graa- 
«des.e  intolerables  trabaxos,  y  en  todo  lo  qual, 
»el  dicho  Joan  Beltran,  se  halló  e  hizo  lo  que  le 
BÍtié  tnaiidado  y  encargado  por  el  dicho  Francis- 
»co  de  Villagran*» 

12. — ((Si  saben  que  por  lo^  que  ansi  el  dicho 
#Joan  Beltran  a  servido  a  Su  Magestad,  xamas  se 
vle  ha  dado  paga  ni  socorro  alguno,  ni  otra  cosa 
»con  que  pueda  sustentarse;  y  ái  saben  que  dii- 
arante  el  tiempo  que  aquél  vino  de  los  Reynos 
»de  España  xamas  an  visto  ni  oydo  que  haya 
«desserrvido  a  Su  Magestpd  en  cosa  alguna,  an^* 
9tBS  a  vivido  quieta  e  pacificamente. » 

Ja  pública  voz  e  fama.— Joan  BeKfan. 
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Pfesealado  el  dicho  escripto  en  la  manera  que 
diclia  es,  e  visto  por  el  dicho  Señor  Alcalde,  dr- 
io:  que  lo  habia  eobo  por  presentado  en  quan* 
to  es  pQrtineüte,  e  que  mandaba  e  mandó,  que 
citado  al  dicho  Fiscal,  como  el  dicho  Joan  fiel* 
fepan  lo  pedía,  los  testigos  que  presentare,  de- 
claren por  el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho 
Ynterrogatorio.  E  ansí  lo  proveyó  e  mandó,  an- 
te tní. — Joan  Hurtado,  eócribano  publico. 

En  dicha  Oibdad  de  Santiago ,  en  veinte  dias 
del  mes  de  Julio  de  mil  e  quinientos  e  ses^ta  é 
tres  años,  yo  el  dicho  escribano  notifiqué  lo  buso- 
dicb()  'ál  dicho  Diego  de  Frías  Fiscal  de  la  Real 
l^usticia  en  esta  dicha  Cibdad,  siendo  testigos^ 
Joan  de  Torres  e  Pedro  de  Artaño  Elmogo» 
— Joan  Hurtado,  escribano  publico. 

Fjcancisco  de  Villagran  Mariscal  Governador  a 
capitán  General  deBtas  provincias  de  Chile  e 
Nueva  Estremadura  hasta  el  Estrecho  de  Mága^ 
Llaiies  por  Su  Magestad:  por  quanto  ál  servicio 
de  Su  Magestad  fué  conviniente  nombrar  lina 
persona  que  en  eátas  provincias  husase  el  oai^o 
de  Fiscal,  para  que  como  tal  obiese  de  defender 
el  Patrimonio,  Hacienda  e  XuresdeccionBeal^  e 
las  demás  cosas  a  ique  los  Unciales  de  Su  Magestad 
son  ób  igados  e  deven  hacer,  e  para  ello  nómbiré 
a  J,. .  de  Arellano,  el  qual  no  puede  estar  ni  "CÍi^*^ 
sed  ir  en  todas  partes,  ni  acudir  a  todas  las  6ítt<A. 
dacics  donde  es  menester  húsar  el  dicho  car^o^ 
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ni  al  presente  está  en  la  Cibdad  de  Santiago 
donde  be  ofrecen  las  provanzas  de  servicios  oÜ 
perjyetuiím  Rex  memoHam^  e  otros  negocios 
que  eS'  necesario  searii  con  estación  del  Fiseal 
para  <jue  cOnltradiga  y  alegue  en  ello  lo  que  le 
pareisciere  convenir  en  defensa  de  lo  que  diche 
es,  por  ende,  confiando  que  vos,  Diego  de  Frías, 
que  sois  persona  suficiente,  el  qual  para  húsar 
el  dicho  cargo,  conviene  e  acordado  de  os  nom- 
brar, é  por  la  presente  os  nombro,  creo,  elixo  e 
«eñalo  por  Fiscal  de  Su  Magostad,  e  de  la  dicht 
Cibdad  de  Santiago,  para  que  en  el  entretanto 
que  yo  otra  cosa  proveo,  leseáis  en  la  dioha 
Cibdad  y  sus  términos,  e*  como  tal  sigáis,  fenez- 
cáis, comienceis  e  defendáis  todos  los  pleitos  e 
cabsa^  caviles  e  cremínales  que  están  pendieixtes 
e  de  aquí  adelante  se  comenzaren,  tocantes  e 
eonoéi^Dtentes  al  í^atrimonio,  Hacienda  e  Xures- 
decóicta  Real  de  Su  Magostad,  y  execucion  de  su 
Redfl  Mandamiento,  o  Ordenanzas  e  Xusticia>  eh 
qual^tnter  manera,  e  cerca  dello  en  las  demias  co- 
sas que 'ceih«l  tal  Fiscal' détxeis  entender,  podáis 
poner,  hacer  todos  los  pedimentos,  querellas,  acu- 
saciones, pffeéentacíories  de  testigos  y  escritos, 
provanzás,  restituciones,  recusaciones,  apela* 
ciofáeé^-SQplioaeiones  e  lodos  los  demás  abtóse 
delígenciasssudi oíales  y  estraxudiciales  que  coq-^ 
vengan  idq  ?  sb  hazér,  hasta  que  las  tales  cabsas  é 
n^ociós^^Be  acaben  y  fénA^^can  y  executén/sé* 
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gund  e  como  y  en  la  forma  e  manera  que  lo  pue- 
den y  deben  hacer  mas  complidamente  los  de- 
mas  Fiscales  de  Su  Magestad,  que  para  todo  ella 
en  su  Real  Nombre  vos  doy  en  xusticia,  poder 
complido  con  sus  incidencias  y  dependencias, 
anexidades  e  conexidades;  e  mando  a  los  cabil» 
dos,  xusticias,  rexidores,  caballeros  y  escuderos, 
oficíales  y  omes  buenos  de  la  dicha  Cibdad  de 
Semita  go  y  sus. términos^  donde  ha  veis  de  hus&F 
y  husareís  del  dicho  cargo,  vos  hayan  e  tengan 
por  tal  Fiscal  de  Su  Magostad,  e  husen  con  vos  el 
dicho  oficio,  según  dicho  es,  y  os  guarden  e  fa- 
gan guardar  todas  las  honrras,  mercedes  y  liber- 
tades que  como  tal  Fiscal  debéis  haber  e  gozar; 
y  en  ello,  ni  parte  dello,  embargo  ni  contrario 
alguno,  no  vos  pongan  ni  consientan  poner  en 
manera  alguna;  que  yo  por  la  presente  para  lo 
húsar  y  exeroer  vos  doy  el  dicho  poder  en  la  di- 
cha forma,  según  dicho  es.  Fecho  en  la  Ciddad 
de  la  Concepción  a  diez  dias  del  me3  de  Hebrero 
de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  a&os.-*— Fran- 
cisco de  Villagran. — ^Por  mandado  de  Su  Señoría. 
Lorenzo  Pérez. 

En  la  Muy  Noble  Cibdad  de  Santicugo  a  diez  e 
nueve  dias  del  mes  de  Hebrero  año  del  Señor  de 
mil  8  quinientos  e  sesenta  e  tres  años,  antel  Muy 
magnifico  Señor,  el  Licenciado  Hernando  Bravo 
ViUal va  Teniente  de  Govetnador  e  Capitán  de  la 
dicha  Cibdad,  e  por  ante  mí,  Nicolás  de  Garnica 
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escribano  de  Su  Magestad  público  y  de  cabildo  de 
la  dicha  Cibdad  e  testigos,  pareció  presente  Diego 
<le  Frías  e  presentó  al  Mandamiento  e  mando  del 
Muy  Ilustre  Señor  Francisco  de  Villagran  Gover- 
nador  desto  Reyno  por  Su  Magestad,  por  virtud 
del  qual  pidió  a  Su  Merced  le  admita  e  reciba  al 
dicho  oficio  e  cargo  de  Fiscal  de  Su  Magestad 
desta  Cibdad,  quel  está  presto  de  hacer  el  xura- 
mento  que  en  tal  caso  se  requiere  e  debe  hacer; 
siendo  testigo  Francisco  Martinez  e  Gerónimo 
Bravo.  E  lo  pidió  por  testimonio. 

E  visto  por  el  dicho  Señor  Teniente  de  Gover- 
nador^  lo  obedeció,  dixo:  que  en  compli miento  del 
dicho  mandamiento  del  dicho  Señor  Govemador, 
le  rrescebia  e  rescebió  al  dicho  Diego  de  Frias  al 
uso  y  exercicio  del  dicho  oficio  e  cargo  de  Fiscal 
de  Su  Magestad  desta  Cibdad,  en  a(]ueIlo  que 
pedia  de  derecho  á  lugar,  haciendo  ante  todas 
cosas  el  xuramento  que  en  tal  caso  se  rroquiere. 
E  lo  firmó  de  su  nombre.-— El  Licenciado  Her- 
nando Bravo. — Ante  mí,  Nicolás  de  Garnica,  es- 
cribano público. 

E  luego  el  dicho  Señor  Teniente  de  Governa- 
dor,  tomó  e  recebió  xuramento  por  Dios  e  por 
la  señal  de  la  Cruz,  según  que  en  tal  caso  se 
rrequiere,  del  dicho  •  Diego  de  Frías,  que  usara 
bien  e  fielmente  del  dicho  oficio  e  cargó  de  Fis^ 
cal,  no  llevando  dereschos  demasiados,  ni  cohe- 
chos; gu&fdara  secreto  en  lais  cosas  que  lo  tve* 
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quirieren,  y  en  todo  hará  e  guardará  lo  que  .as 
obligado;  e  se  ol^ligó  de.  lo  aasi  complir,  eib  ik 
fuerza  e  ponfMsion  del  dicho  xurameato  rre^poür 
dio.e  dixo;,  <fiqqe  si  xuraba  e  amen.»  ElofínAó 
dp  $t^  nprpbre. — Diego  de  Frías. — rAnte  mí^:¡líii" 
colas  de  Garnica>  escribano  publico. 

Te^jigos. — E . corregido  con  ,  el  original,  Jisiab 
Hurtado,  escribano  publico.  ii.  Á, 

En  la  dicha  Cibdad  de  Santiago  a  veinte  yí^^Ás 
días  del  ipes  de  Julio  do  mil  e  quinientos  e  .9ér 
senta  e  tres  años,  ante  el  dicho  Señor  AlcaWaiJf 
en  presencia  de  raí,  el  dicho  escribano,  se  pre- 
sentó po¡r  tí^stigos  en  la  dicha  r razón,  a  An^toaio 
d^  Torres  e  LucasCplin,  de  los  quales  y  de  oada 
uno  del  los,  el  dicho  Señor  Alcalde  tomó  e  rreo^ 
bió  xuramento.eA.ígErma  deyida  de  derecho, o«o 
cargo  del  quial  promatieroa  decir  verdiad  ide  Jó 
que  sopieren;y  les  fuese  preguntado  en  esteiiMef 
sQ;,  sobre  que  ^hqran  prjesentados  por  testigos^  .e 
a  .la  fuerza  e  coiitensioo;  del  dicho  xuratnioatóí 
dixeron:  «si  xuro/e  ameni»  siendo  testigos  Joan 
de  Torres  e  Gerónimo  de  Artaño  Elmogo. — Attie 
nní — Joan  Hurtadlo  e9crib^no  público.  1 

£q  la  dicha  Gíbdftd  de  Santiago  eo  tiremid 
dias  del  mes  de  Julio  de  niU  e  quinientos  Q>'a€h 
sefita  e  tres  años,  ainte  e\  dicho  Señor  Aloa^do^ 
e  por  ante  pií^  el  dicho  escribano,  ^1  4icbo  Jqmí 
Beitran  presentó  por  testigo  en  esta  cab;$a  e  \^f»^ 
ban^^y  a  Joap  Goinez»,  vecino  e  rr^xidor  de^ 
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diclia  Cübdad,  del  q.iíal  fué  tomado  e  recebidooiu- 
rameuto  seigun  que  doUo  di^rsit^o^  o  s^  la  fuerza  e 
condicioB  del  dichp  xurttmento,  d¡x<>  asi  xuilo  e 
amao.»  Testigo  Nicolás  de.  Garnica  e  Pedrp.de 
Padilla. — Aqío  mí— Jjpan  Hurtado,  escribano  pú- 
blico. 

Efi  Ja  dicha  Cibdad  de  Santia^go  en  dos  4ias 
ddlmes  da  Setiembre  de  mil  e  quiuientos.o  seh 
aeata  e  tres  ^fios,.  en  presencia  i  del  dieho  Señor 
Alcalde  e  por  ante  mí,  el  dicho  olíbano,  el 
iücho  Joan  Beltran  presentó  por  testigo  a  Diego 
Ximenez  de  Carmena,  del  cual  fué  tomado  e^ 
rracebido  ?íuríiixiento  a»  forma  debida  da  derecho, 
so  cargo  del  qual,^  según  que  lOfe  demás,  prome- 
tía diecir  verdad;  a  a  la  fuerza  a  coñteasion  del 
dicho  xuramento,  dixo:  «si  xuro  e  amen»  siendo 
testigos  Joan  i  de  Céspedes  e  Joan  da  Ojüvía». — 
Aiite  mv— fJoan  de. .Hurtado,  jescrifeanoi  público. 
-'  tEn  la  dicha  Cibdad  de  Santiago' en  cuatco  diafi 
del  mes  de  Septiembre  de  mil  e  quinientds  e 
aéselnta  e  tras  abo3>  aataf  dicho  Sísñot\  Alcalde  y 
eb  presencia' d)e  mí^v^^l  dicho  escribano;  e  testi- 
gos yuso  escríptos,  ¡pabreció  presente  el  dici^o 
Joatafi^^t^^^i  ^  presentq  por  testigos  em  esta  dicha 
cazotiy  A  Joan  Godinezea  Diego  Luzecq^  >da  los 
quales,  según  que  de  los  de.  suso  fué  ;tomado  e 
robabído  xfirameotQ.en  formfi  debida  de  derecho, 
«o  cargo  del  qual  prqmetíeron  decir  verdad;  ^^a 
la  foer¿a'e  condición-  del  dieho  xuráitiento  dixe* 
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ron:  «si  xuraban  e  amen.»  Testigos,  los  dichos^ 
ante  mí,  Joan  Hurtado,  escribano  público. 

Los  quales  dichos  tostigos  e  cada  uno  dellos, 
dixeron  e  depusieron  por  sus  dichos  e  depusi- 
cienes,  secreta  e  apartadamente  lo  siguiente: 

Testigo  l.^  El  dicho  Antonio  de  Torres  ve- 
cino de  la  Cibdád  Rwa,  estante  en  esta  Cibdad 
de  Santiago  y  testigo  presentado  por  el  dicho 
Joan  Beltran ,  el  qual  haviendo  xurado  según 
forma  de  derecho  e  siendo  preguntado  por  tenor 
del  dicho  interrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  si- 
guiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:que  conoce 
»al  dicho  Joan  Beltran  de  más  de  trece  años^ 
»poco  más  ó  menos;  e  al  dicho  Fiscal  Diego  de 
»Frias,  de  más  de  seis  años.»  t    .;• 

<cE  preguntado  por  las  preguntas  generales> 
vdixo:  ques  die  edad  de  mas  de  treinta  y  coatrb 
«años,  e  que  no  le  tocan  ninguna  de  las  gene- 
erales.» 

2. — ce  A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  de  le 
j»que  deüa  sabe,  es,  que  abrá  el  tiempo  que  la 
«pregunta  dize,  que  el  dicho  Gobernador  Valdi- 
svia  vina  a  estas  dichas  provincias  a  las  poblar 
»e  conquistar  en  nombre  de  Su  MagestadvAY 
»esto  es  público  e- notorio.» 
(  3^..-T*t-cA  Ja  tercera  pregunta,  dixo;  que  la  sabe 
»;comben  ella  se  contiene,  poi^que^te-  testigo  sa«^ 
»lió  desta  Cibdad  éb  Santiago  con  el  dicho  60-» 
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i^^bernador  a  la  conquista  e  pacificación  c^e  las 
}bprovincias  que  la  pregunta  dice,  e  hallado  con 
Bel  dicho  Gobernador  y  demás  gente,  vio  ir  como 
»^fué  el  dicho  Joan  Beltran,  y  no  oyó  ni  vio  que 
»se  le  diese  paga  ni  socorro,  j> 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  quo  sabe  lo 
»que  la  pregunta  dize,  ansi  e  como  en  ella  se  con- 
fttiene,  porqueste  testigo  se  halló  presente  y  fué 
•lá  dicha  xornada  donde  al  dicho  Gobernador, 
»6n  él  camino  hasta  llegar  al  rio  de  Andalien,  die- 
iron  muchas  guacávaras,  y  en  el  dicho  rio  le 
j» dieron  gran  suma  de  naturales  una  guacávara 
»que  fué  muy  reñida  y  fueron  heridos  muchos 
#^spanoles,  hasta  que  )os  dichos  naturales  so 
ifüei'on  desbaratados;  en  todo  lo  qüal  se  halló  ei 
xdioho  Joan  Beltran,  hazienda  e  conipliendo  lo 
»quel  dicho  Gobernador  le  man(^^. » 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  sabe  la 
•pnsguota  como  ep  ella  se,  contiene,'  jiorquéi^te 
«testigo  sabe  e  vido  como  dada  la  dicha  guaoá-* 
:»tvára,  el  dicho  Governadtír  Valdivia  pobló  la 
aCibdad  dé  la  Coneepcion¡' y  en  ella  hizo  muchos 
9  soldados  vezi nos  o  Íes  dio  muy  espléndidos  re*^ 
>{>artimientos  de  indios  en  la  pbblaciíon^  de  lo 
»qüai  e\  dicho  Joan  Beltran  se  halló,  e  fizo  lo  quel 
jidixSio  Gobernador  le  mandó.» 
''6.^«A  Ja  sesta  pregunta,  díxo:  que  lo  qü©  la 
«pregunta  dize,  es  y  pasa  contK)  etiielld  i^coíiitie* 
«ne,  porqueste' testigo :se'^ halló  presehte  al  tiem- 


76  -AOGUMBMJOS    IN¿D1T0S$ 

Dpo  que  los  dichos  naturales  dieron  la  dicha: gulir 
noávara  al  dicho  Grovemador  y  a  los  que  coa  él 
i>iban,  y  con  el  peligroy  rriesgo  qué  lap.ieguata 
2»dize;  en  todo  lo  qual  se  halló  ^1  diclio  Juan  Bfllr 
))tran,  haziendo  lo  que  el  dicht).  Gobernador  le 
»inañdava.»  i 

1.7. — (cA  la»setima  pregunta,  dixo:  quq  todo  lo 
^que^  la  pregiidpita  dize/  es  ansi  público  e  notorio 
»e  píúbilica  voz  e^jfama,  que  este  testigo  se  haiió 
x>pitesei)te  á  tódoelloj  y  sabe  que  en  todo  lo  en 
iKella  dicho^  hizo  lo  que  el  dicho  Gobernadkir 
]>leittaQdó.» 

8.H^«A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»la  pregunta  diseñes  e  pasa*  ansi,  porqaeste  ie»^ 
«ti^iilé  al  ;djch<b  descobrimiento  con-  el  díoho 
x>6oberaa4or;  y eaiel  descobrimiento  de  lot^uao^ 
))  dicho,  sabe  qneB^idioho  Joan  Beltran  se  hal^  >e 
Bse  Jiizo  k); que. la  pregunta  dize. ai      . 

9.-^t(Ai  la  noMena  pregunta^  dixO::  queste  tef- 
»tigo  sabe  é  vio  cbn&o  elidrehoJoan  BeUrau,  ideK*^ 
i^pués  dq  ha vense /hallado  en  la  población  arriba, 
»baiió  con  el  dioho  Gobernador  a  la  Cibdad  deia 
^i^ConoepciúA;  y  ansi  es  páWico  e  notorio.» 

IOL.— .<iA  la  decena  pregunta,  dixo:  queesfe 
»te9tigK>  vido  de  ir  conel  didho  Francisco  de  iyi«> 
»llHgran  desta  Cibdad  de  SaMíagú,  a  la  deüa 
PÍmpp7Hal,  oon  ^rmas  e  caballos,  y  pasó  lo  que 
J>l<t  pregunta  dÍBe%»         -f  !« 

il4--rQcA(lar4uioeiiibj[^regunta,  dixo:  que  lo  que 
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i ta  pregunta  dlze,  es  jr  pa8(?  ansí  como  la  pre^ 
*ígün1áídÍ23^/y  eii  el|a  se  cóntíenbi*^  [  ;*^ 

'  *  IS^J— ^í< A  1»  dooenra  ^regañía,  dixq:  que  efste 
kteétigcy  no  ia  visto  wi»  oydo  que  at  dichos  Joan 
]>Beltran  se  le  haya  dado  paga  ni  Cotorro,  ni  ha^a 
itenidb  sueldo  dé  Su  Magostad^  algiino^,  é  le  tíéhe 
»pór  lo  qué  la'  pregunta  dize. »  . 

13. — ce  A'  la  trece  pregunÜa,  dlico:  que '  dize^i  ]o 
•(^ne  dicho  itíene  y  en  elloseaflrmiaié  rretifloa,  y 
»en  elloí  se  afirmó  é  'retificó;  é;  firmólo  de  ¿ii 
»iiombre.==sÁntonio  de  Torres.— ^Antet  miy  Jcmn 
MféTdrt^e^/escribano  público.»     \     ^  .  .     «    . 

TeUig&it.^ — El  dicho  Lucas^  Colín  veéÍDodie 
fa  Cibdad'de  Osorno,  ei^tante  en  eíta  Cibtíad  de 
Santiago,  testigo  presentado! 'piór  el  dicho  Joan 
Beitran;  él  qtial  habiendo  jurado:  según  la  for- 
ma de  derecho  e  siendo*  pregurytado  por  el  tenor 
del  dilchó*  interrogatorio  en  que»  ftié presentado 
por  tebti^o,  dixó'^é  dépüsd  líy -sigolente:      ; 

1. — ^crA  la  primera' pt?egUtt<byd¡xo:  qoe  ^cono- 
iée  a  los  en  la  pregunta'  dontet^ídos,  al  ^iobo 
¿íóan  Befltran,'  de  mas  de'1ír<ece  años  a  estapar- 
Bte,  é  al  dicho  Diego  de  Frias,  oerc?  dé  mas  de 
3KJcho  años.»  '  '»'■ 

^Preguntado  por  las  generalesy  dixoj;  qiieés 
>dé  edad  de  mas  detreintaaños^  ¡eno  íteiocaa^hi 
i^^fimpecen  iidñguna  de  laé  genetalés  para  deedr 
»el^oAteiiido  deia  belídád.í»  !-' 

2. — ccA  la  segundo^  pregunta,  d¡xo;qde^ este 
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)» testigo  saye^  que  apaciguadas  las  provincias  del 
i>Pirú,  el  Presidente  Gasea  proveyó  el  Gobierno 
»de  estas  provincias  al  Governador  Don  Pe(jro 
»de  Valdivia,  y  en  su  acompañiento  venía  el 
»dicho  Joan  Bettran.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»la  pregunta  dize  es  y  pasa  ansi,  porqueste  teer 
«tigo  vido,  que  llegado  al  estado  de  dichas  pro- 
»vincías  el  dicho  Governador  Pedro  de  Valdivia , 
»dende  esta  Cibdad  salió  con  xonte  al  allana* 
«miento  e  pacificación  de  las  provincias  de^m^- 
y>co  e  Tucapel  e  otras  muchas  comarcanas  (\^fi^ 
»no  estaban  vistas,  con  mucha  xente  de  a  pie  e 
«caballo,  entre  las  cuales  vido  este  testigo  ir. 
«al  dicho  Joan  Beltran.D 

4.-^<!cA  la  qu'arta  pregunta,  dixo;  que  la  su*- 
nbe  cdmoen  ella  se  contiene. 

«Preguntado  porqué  e  como  la  sabe,  dixo:  qua 
«porqueste  testigo  fué  la  dicha  xornada  e  vido  que 
«al  dieho  Governador  e  a  los  que  con  él  iban, 
«después  deaberle  dado  algunas  guaoávaras  en,e) 
«Rio  de  Andalien,  una  madrugada  dieron  sobre  él 
«grande  Ímpetu  c  multitud  de  naturales,  e  siendo 
«muy  travada  e  reñida  la  batalla,  fué  Nuestro 
«Señor  servido^  cjue  en  granevita  de  los  españo- 
«les,  siendo  muchos  heridos,  los  dichos  natura- 
«les  fueran  desbaratados;  e  ansí  es  público^  qu^l 
«dicho  Joan  Beltran  se  halló  con  el  dicho  Gov^^ 
«tiador  en  la  dicha  guacávara. « 
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3. — «A  la  quinta  pregunta^  dixo:  que  lo  que 
3ila  pregunta  dize  y  en  ella  se  contiene^  es  e 
^pasó  ansi\  porqueste  testigo  lo  vído  e  se  halló 
«presente  quand o  el  dicho  Governador  pobló  la 
«Clbdad  de  la  Concepción;  y  en  ella  fizó  mu- 
i^chos  vezínos  e  repartió  muchos  naturales^  a 
«cuya  cabsa  la  dicha  Cibdad  fué  una  de  las  pren- 
«cipales  deste  Rey  no  en  la  población  e  sustenta- 
«cíon;  de  la  <)u&l  este  testigo  vido  al  dicho  Joan 
«Beltran.»      . 

6, — «A  Ja  sesta  pregunta,  dixo;  que  este  tes- 
litígo  sé  halló  presente  e  vido  como  estando  por 
oblada  la  dicha  Cibdad  de  \^  Concepción,  los  na- 
«turales  segunda  vez  dieron  sobre  el  dicho  Go- 
iiveroíadof  e  su  xente  con  gran  ímpetu,  de  tal  ma- 
»»nera^  que  fué  muy  reñida  la  guacávara^^  e  se 
vhizo  a  gran  costa  de  los  españoles;  eu  la  qual 
»este  testigo  vido  al  diioho  Joan  Beltrap.»  , 

7. — <iA'  k  setims  preguntay  dixo:  que  Ip  que 
Illa  pregunta  dize,  es  e  pasó  ansi  como  en  ella 
rtse  contiene,  porqueste  testigo  fué  uno  de  los 
»que  fueron  con  el  dicho  Governador  por  las  di- 
»chas  provineras  do  Aráuco  e  Tncapel,  entro  los 
i»quales  dicho  Joan  Beltran;  e  sabe  e  vido,  quel 
«Señor  Governador  poblp,  la  Cibdad  Imperial, 

vdonde  el  dicho  Joan  Beltraa  fué  poblador;  e  to- 

< 

odo  lo  que  la  pregunta  dize  es  e  pasa  como  en 
»ella  se  contiene.» 
8. — «A:  la  octava  pregunta,  diíf:o:  que  lo  que 
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j)fa=  pi^gurtta  clízé,  é$  y  paáa  art^í  ¡como  en  ella 
»sé  cohtifene,  pfafqúÍ9srte  testigo  vido  como  el 
)^díchoGobetna(íor,  poblada  la  Gibdad  imperial, 
))fué*al  descobrimíétito  de  las  provirtcías  adelante; 
wede  lo 'que*  de  aqiieíta  '  vez  pacifloó  y  poWí6  o 
«rrepártió/estín  pobladas  la  Vi  11^  Rieae  ValAi^ 
))Via,  eti  lo  qiial  el  dicho  Joan  Beltran  se  halló. » 
10. --^« A  la  decena. pregunta/ dixo:  qüe«té  tes- 
»)trgo  no  ha  vi^oni  oydo  qne  al  dicho  Joan; Bel* 
))tran,  por  servicios  que  haya  hecho  a  SuMages- 
))tad,  se  le  haya  dado  paga  o  feudo  ni  otra  ccisa 
«alguna;  y  le  e  vist6 gervír* á  Su  Magostad,  eno 
«deservirte  en  alboroto  ni  otra  cosa  algoni.  'Y 
«esto  dixo  dé  esta  pregunta.» 

H.-^«A  la  oncena,  pregunta,  dixo:  que  áítelo 
«que  dicho  tiene,  en  lo  qual  y  en  cada  ujia  cosa 
«e-  parte  déllo,  dixo  que  se  afirma  e  rratifica,  e 
«afirmó  e  ratificó;  y  es  la  •verdad  para  el  xUra- 
«tñéntoque  fizo.  E  firmólo  dd  su  nombre. — Lu- 
«cas  Golin. — Ante  tní,  Joan  Hurtado,  escribano 
«px'iblico. 

Testigo  3;®  El  dicho  Diego  Jiménez  de  Car- 
mona  vecino  de  la  Cibdad  de  laldivia,  testigo 
presentado  por  el  dicho  Joan  Beltran,  el  qual 
ha  viendo  xurado  ségün  forma  de  derecho  e  siendo 
preguntado  por  el  tenor  del  dicho  Interrogatorio 
en  qué  fué  presentado  por  testigo,  dixo  lo  si- 
guiente: 

l.-^(rA  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conos- 
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DC6  al  dicho  Joan  Beltran  de  mas  de  catorce  años 
»a  esta  parte,  e  conoce  ansí  mesmo  al  dicho 
»Diego  de  Frias,  Fiscal.» 

«A  los  xenerales  dixo,  ques  de  edad  de  mas 
i>de  quarenta  e  cinco  años,  e  no  le  tocan  ni  em- 
»pecen  nenguna  de  las  xenerales. » 

2. — «A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  lo  que 
i>la  pregunta  dize  es  y  pasa  ansí,  porqueste  tes- 
DÜgo  lo  viejo  ser  y  pasar,  porque  vino  con  el 
]» dicho  Governador,  y  vido  venia  en  su  acompa- 
]»ñamiento  el  dicho  Joan  Beltran.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  este  tes- 
))tigo  sabe  e  vido  como  el  dicho  Governador  sa- 
»lió  desta  Cibdad  al  allanamiento  y  población  de 
»las  provincias  de  Armjuco,  y  vido  ir  al  dicho 
]>Joan  Beltran  con  el  dicho  Governador,  por- 
]»queste  testigo  fqó  uno  de  los  que  con  él  fueron 
]>Ia  dicha  xornada.». 

4. — «Ala  quarta  pregunta,  dixo:  queste testigo 
}Dfué  la  dicha  xornada  con  el  dicho  Governador 
»don  Pedro  de  Valdivia  al  dicho  descobrimiento, 
»e  save  e  vido  porque  se  halló  presente  quando 
>al  dicho  Governador  los  naturales  le  dieron  una 
iguacávara,  la  qual  fué  muy  reñida;  y  mila- 
»grosamente  los  spañoles  alcanzaron  victoria, 
»donde  este  testigo  save,  el  dicho  Joan  Beltran 
»se  halló,  haziendo  lo  quel  dicho  Governador  le 
^  mandaba.» 

S. — crA  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
TOMO  xxv  6 
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9tígo  sabe  e  vido  por  se  hallar  presente^  como 
»el  dicho  Governador  pobló  en  la  Cibdad  de  la 
y>Concepc¿ony  y  en  ella  hizo  vecinos  e  dio  y  en* 
))Comendó  muchos  indios  de  rrepartimiento,  y 
DÍué  una  de  las  prencipales  Cibdades  deste  Reyho 
»donde  el  dicho  Joan  Beltran  se  halló.» 

6. — <eA  la  sesta  pregunta^  dixo:  queste  testigo 
Dsave  e  vido  por  se  hallar  presente^  como  los 
x> naturales  de  las  dichas  provincias  vinieron  so- 
mbre la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción^  e  dieron 
Duna  muy  brava  guacávara  a  los  spanoles^ 
]í) donde  salieron  muchos  heridos.  Y  esto  sabe 
»desta  pregunta.» 

7. — a  A  la  séptima  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»la  pregunta  dize^  es  y  pasa  ansi,  porqueste  tes- 
»tigo  salió  con  el  dicho  Governador  a  la  pobla- 
»cion  e  descobrimiento  que  la  pregunta  dize^  y 
»esta  vez  pasó  por  el  estado  A  rauco  y  Titcapel, 
»el  dicho  Governador,  la  qual  es  de  gente  tan 
»belicosa  y  indoméstica  e  mala,  como  al  pre- 
» senté  se  ha  visto  e  vee;  de  aquella  vez  se  pobló 
x)la  Cibdad  Impertí  a  I  donde  el  dicho  Governador 
»en  nombre  de  Su  Magostad,  dio  muchos  indios 
»de  rrepartimiento,  y  fué  muy  insigne  Cibdad  en 
»la  población,  de  la  qual  e  xornada,  este  testigo 
»vido  al  dicho  Joan  Beltran.» 

8. — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  queste  tee- 
»tigo  sabe  e  vido  que  se  descobrieron  lasprovin- 
»cias  de  Tolten,  e  otras  donde  al  presente  están 
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» pobladas  las  Cibdades  de  Valdivia  y  Villorrrica. 
»Y  esto  dize  desta  pregunta.» 

9. — '«A  la  novena  pregunta,  dixo:  questé  tes- 
»tigo  vido  quél  dicho  Governador  venido  de  la 
» población  de  las  dichas  Cibdades  dé  Valdivia, 
1  vino  a  la  sustentación  desrta  Cibdad  de  la  Cüii* 
j>cepcton,  y  en  ella  estobo  hasta  que  los  natura- 
»les  ló  tíiátai'on}  donde  este  testigo  vidó  al  dicho 
»Joart  Beítran.» 

10.^— «A  la  decinia  pregunta,  dixo:  queste  te?- 
3)tigo  sabe  e  vido,  como  el  dicho  Francisco  Vi- 
í>llagran,  salió  con  gente  desfa  Cibdad  y  fué  al 
» socorro  de  la  Imperial,  donde  este  testigo  vido 
irir  al  dicho  Joan  Beltran;  y  del  dicho  socorro 
©entiende  que  se  sirvió  muy  mucho.  Y  esto  dixo 
)>que  sabe,  porque  lo  vido  y  se  halló  presente  a 
wtodó.» 

H. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
wtigo  no  ha  visto  ni  oydo  quel  dicho  Joan  Bel- 
«tran  haya  teñido  paga  ni  feudo  Real,  por  lo 
»que  en  esta  tierra  ha  servido;  ni  ha  oído  ni  visto 
I) que  haya  desservido  a  Su  Magostad.  Y  esto 
wdixo. 

12.*i— «A  ías  doce  preguntas,  dixo:  que  dice  lo 
»>que  dicho  tiene,  y  en  ello  se  afirma  y  ratifica, 
«afirmó  e  ratificó;  y  es  la  verdad  para  el  xura- 
>ymento  que  fecho  tiene.  Y  lo  firmó  de  su  nom- 
wbre.  —  Diego  Ximene2  Carmena. — Ante  mí, 
xJoan  Hurtado,  escribano  público.» 
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Testiijo  k.^ — El  dicho  Joan  Godiaez,  testigo- 
presentado  por  el  dicho  Joan  Beltran,  el  qual  des- 
pués de  haver  jurado,  e  siendo  preguntado,  por 
el  tenor  de  las  preguntas  del  dicho  interrogato- 
torio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta^  dixo:  qué  conoca 
»los  en  la  pregunta  contenidos.  Preguntado  por 
»las  preguntas  xenerales  de  la  ley,  dixo  ser  da 
»liodad  de  quarenta  y  cinco  años,  poco  mas  o 
» menos,  e  que  no  concurren  en  él,  nenguna  de 
))Ias  calidades  que  se  contienen  en  las  preguu- 
»tas  xenerales  que  les  fueron  hechas.» 

á, — ^^«A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»ser  verdad  el  dicho  allanamiento  e  castigo  del. 
wdicho  Pizarro,  porque  ansí  es  público  e  notorio^ 
))C  también  haver  venido  al  Govierno  destas  pro- 
»vincias  el  dicho  Governador  (que  sea  en  Gloria), 
»Don  Pedro  de  Valdivia;  e  queste  testigo  sabe 
wquel  dicho  Joan  Beltran  vino  con  él,  porque  le 
»vido  en  esta  tierra  quando  el  dicho  Governa- 
»dor  vino.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  save  ser 
«vordatl  quel  dicho  Governador  salió  de  la  Cibdad 
))a  U  so/.on  que  la  pregunta  dize,  con  la  gwkie, 
\^\  al  efecto  que  en  ella  se  declara,  poco  mas  o 
x^uionos;  o  que  sabe  quol  dicho  Joan  Beltran  iba 
»oou  ol  diclw  Governador,  e  fué  la  dicha  xornada,, 
vpor  paxo  del  dicho  Governador.  E  questo  sabe 
vuosiu  pregunta,  y  no  otra  cosa.v) 


DEL    ARCHIVO    DE   INDIAS.  85 
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4.— i^A  latjuarta  pregunta,  dixo:  qife  sabe  ser 
-íívefdád  qué  ásaizón  qué  la  pregunta  dize;  dieron 
))áldibho  Govemador '  (que  sea  en  Glona),  ios  di- 
Dchos  líátilraííés,  las  batallas  y  rrenquentros  ique 
^la  pi^é^trñta  dize,  y  áer  de  tanto  peligro  como 
Dtín  ella  se  declara;  e  qué  sábé  quel  dicho  Joan 
wBeltran  se  alió  allí,  que  iba  con  el  dicho  Grover- 
'»nadbr,  corno  dicho  tieiíie;  el  qual  hizo  lo  que  le 
j>mahdaya.)^ 

5. — <^k  lá  quinta  pr^ünta,  dixo:  que  save 
))Sér  verdad,  haberse  poblado  la  dicha  Cibdad 
yódela  Coftcepdon,  de  la  suerte  que  la  pregunta 
2>dize,  é  que  alK  se  halló  ^1  dicho  Joan  Beltran, 
-»de  la  suerte  que  dicho  tiene. » 

6.--^((A  la  sesta-  pregunta,  dixó:  que  save  ser 
>vettlad  W '  venida  de  los  dichos  indios  sobre  la 
» di  cha  Cibdad  de  la  Concepción,  porque  ansí  fué 
^jjúblitíé^  ó^ntfforió; '6  lo'deihas  qué  la  pregun- 
•-*>ta  ^¿izé:\y    •'•■■■■.•:;    ^^^  i'  • 

'7.-^<iAÍá  áetimíí  pregunta,  dixo:  lo  que  sfk- 
»ve  sef  N^érdad,  la  saiíd&  del  dicho  Góvernador 
^((^üeísea  eti  Glotitf),  ál  descobHmiento  e  pobla- 
«>óibti déla  dich*  Cibdad  Imperial  e  provincias, 
^süs  cotáaW5ánas,  eil  donde  pobló  la  dicha  Gib- 
^dad^  e  ^uél  dicho  'Joan  Beltriati  yba  con  él, 
«donde  hfiicía  Ib  qoél  dicho  :Goveníádor  léMnan- 
«dinva/e^séirvíai  d'é  ló  que  dicha'tiehé.)) 

8,^^iíA'lftoolíiVa  pregunto,  dixo:  qué  save 
»ser  verdad  la  ida  e  descolWimiento  de  las  dí« 
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»chas  provincias  qual  dieho  GoyeínadonJiizo^. 
Mporque  ansí  fué  público  e  po^no>  0  que  ppr 
))Io  que  dicho  tieae  este  t^stígp^  t^pae  poc^cier* 
))to  quel  dicho  Jo^n  Beltran  irifi  jE^oa.  él>  6 
aporque  siempre  iha  con  e^  dic^p  G^vexioa^or 
))donde  quiera  que  salía  ^  como,  ^u  ps^^e,  x|U^ 
))hera,))  ..  ... 

9. — «A  novena  pregunta,  dixo:  que  sa|i)Q  aer 
» verdad  que  el  dicho  Governador,  de  hf^TfUni^ip 
»rresedió  después  de  psfsado  lo  que  estájdioho, 
»en  la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción^  de  hoF4i- 
»nario,  e  con  él  y  ei^  su  servicio  el  dicho. :Jq9a 
»Beltran^  hasta  la  dicha  sazón  ;que  la  pregunta 
))dize,  que  la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción  se 
^despobló,  por  lo  que  en  ella  se  declara;. e  los 
»dichos  spanoles  que  en  ella  rresedían>  ^  re-^ 
»tiraron  a  esta  Cibdad.  u  , 

10. — «A  I4  decima  pr^gpnta,  dixo:  que.^^ve 
»ser  verdad  lo  en  la  pregunta  conteiiii^Q,  eo 
»quanio  9  ir  el  dicho  Gpyerqi^dor  JPrandsca  de 
»yiUagrany  siendo  general  en  es^  perr^^  also?» 
»corro  de  la  <jU^ha  Cibdad  Imiperiqi,  e.^say.^.  e 
»vió  quel  dicho  Jo^n  de :  Beltr^  f^é.  ¡cp^  ól;  1^ 
nque  también  fué  públipo  l^aberse  hfJJMO'^^  di^* 
Dcha  Cibdad  Imperio^  ,w  la  necpsii^ad  que  la 
»prpgunta  dfze;  e.qup  por  estp,  est^  tp^tigo  1f^ 
)>ne  por  ciertoi  avecse  hefohp  m  l^  flacha  xprp^da 
»gran  bien  a  la  dicjbi^  Cibdad .  /i^p^ri^,  an^servi-^ 
.>cio  a  Sv  Mf^estaidi.^  i     i 
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11. — «A  las  once  preguntas^  díxo:  que  no 
»Ia  save . » 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  queste 
«testigo  no  ha  visto  ni  sabido  quel  dicho  Joan 
«Beltran  se  haya  dado  socorro  alguno  en  nen- 
»gun  tiempo  que  este  testigo  sepa,  ni  menos  que 
i)haya  deservido  a  Su  Magestad  en  cosa  alguna; 
De  que  lo  queste  testigo  ha  visto  a  bibido  el  di- 
noho  Joan  Beltran  quieto  e  pacificamente.  E  que 
oto  que  dicho  tiene  en  este  diqho,  su  dicho  es 
ola  verdad  so  cargo  del  xuramento  que  fecho 
«tiene.  E  firmólo  de  su  nombre. — ^Joan  Godinez. 
— ^Ante  mi,  Joan  Hurtado,  escribano  público.» 

Testigo  &S  —  El  dicho  Capitán  Joan  Gómez, 
vecino  e  Rexidor  desta  dicha  Cibdad,  testigo 
presentado  por  el  dicho  Joan  Beltran,  después 
de  haver  xurado  en  forma,  e  siendo  pregunta- 
por  ei  tenor  del  dicho  Interrogatorio,  dixo  e 
•depuso  lo  siguiente: 

L — ^aA  la.tprimera  pregunta,  dixo:  que  cono- 
))ce  al  dicho  Joan  Beltran,  de  quince  años  a  esta 
uparte,  poco  mas  o  menos;  e  al  dicho  Fiscal, 
ndQ  seis  años  poco  mas  o  menos;  e  que  no  le 
oiocan  nenguna  de  las  xenerales,  porque  de  ve 
i)de  decir  la  verdad. ^> 

«E  preguotado  por  las  xenerales,  dixo:  ques 
nde  edad  de  «mas  de  quarenta  e  cinco  años;  e 
nque  como  dicho  tiene,  no  le  tocan  nenguna  de 
dlae  xienerales  para  que  dexe  de  decir  la  verdad. » 
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2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  es 
» verdad  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta^  en 
»benir  en  el  tiempo  proveido  el  dicho  Governa- 
»dor  Don  Pedro  de  Valdivia  por  tal  Governadpr 
))por  el  Presidente  Licenciado  Gasea,  e  vido  que 
»vino  con  el  dicho  Governador  el  dicho  Joan 
»Beltran  a  estas  dichas  provincias,  a  servir  a  Su 
»Magestad. » 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  vido 
oeste  testigo  que  llegado  el  dicho  Goveroadbr 
»Don  Pedro  de  Valdivia,  por  el  tal  Gobierno,  vi- 
))do  este  testigo  fué  a  las  dichas  provincias  de 
»i4mt¿oo,  desde  esta  Cibdad,  a  las  conquistas,  e 
^>allanar  e  otras  muchas  comarcas  con  cerca  de 
^doscientos  hombres  de  a  pié  e  de  a  caballo,  en- 
irtre  ios  cuales  fué  uno,  el  dicho  Joan  Beltran 
«con  armas  e  caballos  sin  haber  visto  ni'  en- 
^)tendido,  que  se  le  diese  nengun  socorro  de 
))Su  Magostad.  Lo  que  vido  este  testigo,  por- 
oque  fué  con  el  dicho  Governador  la  -dicha 
Mxornada.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo:  que  es  ve?- 
odad  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  por* 
»queste  testigo  se  halló  en  las  dichas  guacal»* 
))ras,  las  quales  fueron  muy  peligrosas,  elade 
oAndalien  estobo  en  punto  de  ser  desbaratado  el 
» dicho  Governador,  e  quedó  toda  la  mas  xente 
»)despañoles,  herida,  e  muchos  caballos,  e  un 
^)español  muerto,  sino  fuera  por  el  valor  e  bue* 
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Dna  borden  que  dio  el  dicho  Governador  en  pe- 
irleá^  los  dichos  españoles;  en  todo  lo  qual  se 
>)halló  el  dicho  Joan  Beltrán^  haziendo  e  com*- 
)>plíendo  lo  que  el  Governadór  le  mandavá,  per- 
eque iodo  lo  vido  este  testigo.  Y  esto  dixo 
»desta  pregunta.» 

'  8  •r-'ttA  la  quinta  pregunta,  dixo;  que  después 
»de  haber  pasado  estas  guacavaras,  vido  este 
«testigo  asentó  la  Cibdad  de  la  Concepción,  dotíde 
>)e9tá  agora  poblada,  e  la  rrepartió,  e  ques  tenida 
»por  muy  prencipal  Cibdad  en  este  Reyno,  por 
Dhaveí"  tenido  muchos  naturales;  e  fízo  en  ella  el 
»dicho  Governador  muchos  vecinos,  e  les  dio 
»müchós  indios  de  rrepartimiento;  e  vido  este 
^testigo  que  se  halló  en  su  poblaoion  e  susteá* 
wtacion,  el  dScho  Joan  Beltran.» 

6. — «Ala  sestá  pregunta^  diiío:  que  es  verdad 
»lo  contenido  ón  la  dicha  pregunta,  porqueste 
ntestigó  se  halló  en  la  gnacávara  susodicha,  h 
i^qual  fué  de  machó  número  de  xente  y  natura- 
ttles,  como  la  pregúntalo  dize;  los  quáles  con 
Agrande  Ímpetu,  ai^ometíeron  hacia  el  fuerte  don- 
odestaÁia  el  dicho  Governador  en  su  óaitipo,  e  fué 
»Nu€tetl*o  Señor! servido  que  él  dicho  Governador 
^)y  spanoles  tobieran  la  victoria;  en  lo  qual  el 
»dieho  Joan  Beltran  se  halló,  kaziendo^  lo  que  el 
^'dióhd  Gúvernador  j^  manda  va.»- 

.y,-^((A  la  aejitima  pregütatá^  ;dixo:  que  dos- 
^ptxek  dé  parado*  k)  su8odióho>^  esto  ¡testigo  4m;  vol- 
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JD  vio  a  esta  Cibdad  adonde  era  vecino,  y  dexó  ^en 
ttla  díoha  Cibdad  de  la  Concepción,  oon  el  áíoho 
))GovernadQr,  al  dicho  Joan  Beltran,  por  (donde 
)>no  vido  lo  contenido  en  la  dicha  preguatay  mas 
))d6  ser  público  e  notorio  ser  verdad  lo  contenido 
»en  la  dicha  pregunta.» 

S.-— «Ala  octava  pregunta,  dixo:  que  ^ót  lo 
)^que  dicho  tiene  es^te  testigo,  no  se  halló  en  el 
»dijcho  descobrimiento.  E  por  esto  no  sabe  ík> 
«contenido  en  la  dicha  pregunta,  mas  de  ser  pú- 
»blico  e  notorio.» 

9. — «A  la  nueve  pregunta,  dixo:  que  después 
»de  lo  susodicho,  vido  este  testigo  quel  dÍ€ftM> 
9  Joan  Beltran  se  haQó  en  el  sustento  de  la  dicha 
»C!ibdad  de  liL^Concepcion,  mucho  tiempo,  hasta 
»que  se  despobló,  e  los  vecinos  é  los  demás  se 
» vinieron  a  esta  Cibdad  de  Santiago.^ 

10. — »k  la  decima  pregunta,  dixo:  que  es  ver- 
.»dad  que  después  de  haverse  retirado  los  spa-» 
4)rñQjiej9  é  despoblado  la  dicha  Cibdad  de  la  Conofp- 
yidon,  desde  esta  Cibdad  de  Santiago,  con  basta 
»ciento  e  cínquenta  hombres,  poco  mas  o  menos, 
«salió  el  dicho  General  que  a  la  sazón  era  Fc^mdis- 
1)00  de  Yillagran,  al  socorro  de  la  Cibdad  Impe^ 
T^riai,  que  tenia  nueva  esta  va  con  gran  necesidad; 
»e  ansí  fué  con  gran  trabaxo  e  riesgo  por.  estar 
»toda  la  tierra  de  guerra,  e  qual  dicha  Cibdad  ha«* 
>)lldron  barreada  de  fosos  e  de  albarradas>  lo  qual 
i»al  parescer  deste  testigo,  fué  ser  Vicio  dé  SiiMa^ 
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iv^gestad;  lo  qual^  aunque  no  9e  aciier(fei  bien  este 
>(testígo^  le  puresoe  fué  el  dicho  Joan  Beltran  con 
»el4icho  Señor  en  la  dicha  xornadá  e  sboorro.» 
11. «--«A  las  once  pregunta,9,  dáxo,:  que  dize  lo 
«que  dicho  tiene  «n  la  pnegunta  antes  desta/  e 
Dque  save  quel  dicho  General  ^alió  a  los  llanos  de 
»£lnffal,  do«kde  este  teatigo  quedó  en  la  dicha 
^}C)bdad  Imperialy  en  su  sustento;  por  donde  no 
¡«vido  lo  oonteüido  en  la  di<^ha  pregunta^  m£^s  de 
i^ser  ipiób.Uco. » 

!     ji2. — «A  las  doce  preguntas/ díxo:  que  a  visto 

Hluo  dd  todo  lo  que  el  díolio  Joan  Beltran^  no  a 

( )»visto  le  aa  dado  ninguna,.cosa  en  nombre  de  Su 

!  i^Magestad/.en  estta  Tierra^i  xú  repartimiento  de  in- 

,^ios>  pi  Qtfa  .cosa  pasa  $e  ¿poder  sustentar;  e  que 

f  »Mbe  e  a  vi^to^  que  ea  4x)do  el  tiempo  que  le  oo-* 

Dnoce^  no  M  ido  copara  Su  Magoste^;  antes  sir- 

fjKyvüend^le ;  oauy  btea  ^  ^Ifinamepte  x]omo  su  leal 

í^ííftlrile,  eti  ^o  lo.cqweste  testigo  a  yisío,  des- 

.  (^00  que;  1^  CQfUDDe .  Que  iIo  qpe  dicho  tieoe  es 

¡f>^b}ioQ^  notofio^^e  la,,yei;dad  paf a  el  xurai^n* 

i3fto  jq^a  ñío.— E  firmólo — Joan  Gómez. -^Ante 

vauV^^^n  HurtadOy  escribano  pi^blico.» 

Testigo  6.®— ríll  -dioho  Diego  Luzero  testigo 
pDesentfido  por  el  dicho  Josa  Beltían,  el  qual 
;4e$pue8  ¡de  ^ver  xurado»-^  .siendo  preguntado 
4piQr  et  tenor  de  las  pregunt$^s  del  dicho.  ¡Qterrop 
^ato>  diíCQ  e  depuso  lo  siguiente . 
.:  l.r^tt^/ja  ptíínewí  ipi^eguníí,  dixo:  que^oonoee 
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wa  los  en  Fá  pregunta  contenidos.  Preguntado  por 
^das  preguntas  xeneralÍBs  de  la  ley^  díxoserde 
))edad  de  treinta  y  tres  años^  poco  mas  o  mehdS, 
))e  concurren  eá'  él,  nenguna  de  las  calidades  que 
»no  se  contienen  en  las  preguntas  xenerales  que 
1) le  ftieron  hechas. »  '  »•;  ^ 

2. — «A  la  ségupda  pregunta,  dixo:  que  «a^ 
^)8er  verdad  que  a  la  sazón  que  la  pregunta  di- 
» ze,  el  dicho  presidente  Gasea '  proveyó  en  ^'  el 
wGobierno  desta  Tierra  al  dicho  Gobernador  ^ Don 
wPedro  de  Valdivia  (que  aya  en  Gloria),  et^ual 
»save  que  vino  a  esta^  'dichas  Provincias  áilas 
i)gobernar  como  las  gobernó,  porqueste  testigo 
^  vino  con  él  a  ellas*  dolos  dichos  Reynos^eel 
'nPirú;  e  vio  que  ^^tisrí  mesmo  vido,  que  vitio 
))Con  el  dicho  Jóati  Bbltra)),  por  pase  del  éklbío 
«GovernadAr;  e  qiiésta  eS  lá  verdad. »  >  ^ - 

3. — «A  la  tercera  preguhta-  dixo:  qa«Qsttv^ 
Dser  Terdad,  que  a  laM^zob  que  la  pregaAta 
»di2ie/  el  dicho  Giovernaábr  Don  Pedro;  de  VbI- 
»divitt  (qué  séit  én  Glo)4a)>J  ^alió  de  esta  Cibdttd 
^)Con  la  xetite  6  a  la  i^ornada  que  la  prQgiilita 
»declara,  con  el  t^ual  fUé  el  dr¿ho  Joan  BeliMU. 
»)Y  questo  safee  de  lá  pregunta.» 

(t.-^ak  \a  cuarta  pregunta,  dixo:  que  sa^e 
»ser  verdad  ía  guaca  vara  e  demás  renquentrós 
-«que  la  pregunta  dizé  havér  dado  los  dichos  ufl- 
wturales  al  dicho  Governadór  e  xente  que  coaflH 
^go  llev&va,  porqudste  testigo '  iba^  e  ¡fué  con  él. 
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))e  se  halló  en  todo  éllo^  e  sabe  que  dieron  de 
))táhto  riesgos,  tíuaato  la  pregunta  dize;  e  quel 
wdicho  Joan  Beltran  iba  con  el  dicho  Governa- 
»dor,  e  se  halló  én  todo  lo. que  la  pregunta 
))d¡ze.  Y  esto  dize  della.» 
-5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  sabe 
))8er  verdad  lo  en  la  pregunta  contenido,  por- 
))queste  testigo  $e  halló  a  todo  ello  e  lo  vio  ser 
))e  pasar  coiíio  la  pregunta  lo  dize,  e  hallarse 
»en  ello  el  dicho  Joan  Beltran  sirviendo  al  di- 
j)cho  Governador.  Y  esto  dixo  della.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  save  ser 
Dverdad  la  ibenida  de  los  dichos  naturales  al  di- 
jxfho  fuerte  e  población  de  la  dicha  Cibdad  de  la 
:» Concepción,  e  ser  <íe  tan  gran  numero,  que 
Dbera  cosa  de  espantto,  porque  este  testigo  se 
Dhalló  presente  a  la  4icha  batalla,  en  donde  vio 
Dque-  fué  tan  trabaxosíor,  trance  e  peligro,  quanto 
»la  pregunta  dize;  6  vio  quel  dicho  Joan  Bel- 
9tran  se  halló  pon  el  dicho  Governador  e  hacía 
:»e  siempre  hizo  lo  que  le  mandava.  E  que  tal 
»es  la  verdad.»  i. 

7.' — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  save 
j>ser  verdad  la  saüdít  del  dicho  Governador  al 
j)descobrimientó  e  población  de  la  dicha  Cibdad 
ikimperíal  e  provincias  sus  comarcanas,  por- 
]&quedte  testigo  fué  ubO;  de  los  que  salieron  con 
» el  dicho  Governador  a  la  dicha  población,  e 
j>tambiea:fUó  con  él,  el  dicho  Joan  Beltran,  en 
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s>  la  qual  dicha  xornada^  hada  e  siempre  fízo  le 
»quel  dicho  Governador  le  manda  va.  Y  esto  di-*' 
»xo  de  ella.» 

8, — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  save  ser 
wverdad  lo  en  la  pregunta  contenido,  porque^ 
»ansí  mesmó  eáte  testigo  fué  con  el  dicho  Gro- 
wvernador  al  dicho  descobrimiento  e  población 
1) de  las  dichas  Cibdades  e  proveimientos  que  Ia' 
«pregunta  declara;  e  vio  ir  al  dicho  Joan  Beltrati' 
•)Con  el  dicho  Governador,  e  hazer  lo  demás  qüB- 
»la  pregunta  declara.  E  questo  sabe  de  ella.» 

9. — «A  la  jiovena  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
wdesta  pregunta  sabe,  es,  que  vuelto  el  dicho  Qtí-' 
»vemador  Don  Pedro  de  Valdivia  (que  sea  en 
» Gloria),  de  lo  contenido  en  la  pregunta  antoé 
wdesta,  se  fué  a  la  Cibdíad  de  la  Concepción,  y 
»con  el  dicho  Governador  el  dicho  Joan  BeltraA; 
»y  este  testigo  se  quedó  en  la  sustentación  de  )a 
))  dicha  Cibdad  Imperial,  e  después  este  testigír* 
»nunca  bolvió  a  la  dicha  Cibdad  de  la  Concepción; 
»pero  que  allí  tobo  noticia  e  certinidad  de  la* 
» despoblación  de  la  dicha  Cibdad  de  la  Concep- 
y)CÍon,  e  rretiramiento  que  los  españoles  della 
wfizieron  a  esta  dicha  Cibdad.  Y  esto  dixo  de- 
sella.» 

10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  que  save- 
we  ser  verdad  la  ida  del  dicho  Governador  Fran^ 
wcisco  de  Viilagran,  a  la  dicha  Cibdad  Imperial^, 
i>e  ser  del  efecto  e  termino  la  dicha  ida  que  Ik^ 
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Dpregünta  dize;  pero  no  se  acuerda  haver  visto 
»al  dicho  Joan  Beltran,  porque  también  este  tes- 
stigo  a  la  dicha  sazón  estava  en  términos  de  la 
JO  dicha  Cíbdad  hnperinl^  en  frontera  de  los  di- 
»chos  naturales,  procurando  su  pacificación  y 
Dallanamiento.  Y  esto  dixodeella.» 

11. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  que  save 
»ser  verdad  la  salida  del  dicho  Governador  Fran- 
D cisco  de  Villagran,  a  lo  que  la  pregunta  dize; 
DO  save  que  con  la  dicha  salida,  se  hizo  a  lo  qup 
i>en  ella  se  declara;  e  que  este  testigo  no  se 
]>acuerda  aver  visto  allí  a  el  dicho  Joan  Beltran, 
aporque  este  testigo  no  salió  con  el  dicho  Fran- 
Dciseo  de  Villagran,  sino  después  de  algunos  días 
»con  el  Governador  que  agora  es,  Pedro  de  Vi^ 
vllagran.   Equesto  sabe  desta  pregunta.  x> 

12.— «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  des- 
opues  queste  testigo  le  conoce,  nunca  a  sabido 
))que  se  le  haya  dado  socorro  de  Caxa  Real,  ni 
»menos  a  visto  ny  oido,  de  que  haya  deservido 
»en  cosa  nenguna  a  Su  Magostad;  e  que  en  lo  que 
»este  testigo  le  ha  visto,  le  ha  visto  vivir  bien  y 
]>quieta  e  pacificamente.  E  que  esto  sabe  desta 
«pregunta,  que  es  la  verdad,  so  cargo  del  xura- 
» mentó  que  hecho  tiene.  E  firmólo  de  su  nom- 
»bre. — Diego  Luzero.— Ante  mí,  Joan  Hurtado, 
«escribano  público. « 

En  la  Cibdad  de  Santiago,  e  nueve  dias  del 
dicho  mes  de  Septiembre  de  mil  e  quinientos  e 
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seseinta  e  tres  años,  ante  el  dicho  Señor  Alcalde 
y  en  presencia  de  mí,  el  dicho  escribano  e  testi- 
gos yuso  escriptos,  pareció  presente  Joan  Bel- 
tran,  e  presentó  el  escripto  del  tenor  siguiente: 


Muy  Poderoso  Señor, 

Joan  Beltran,  digo:  que  yo  tengo  ante  Vuestra 
Merced  hecha  cierta  provanza  ad  perpetuamy  en 
la  qual  no  tengo  mas  testigos  de  que  me  apro- 
vechar, y  della  tengo  necesidad  para  la  presentiar 
donde  me  convenga. 

Pido  a  Vuestra  Merced  mande  al  presente  es- 
cribano, me  dó  della  un  treslado  e  dos  e  mas^ 
para  los  presentar  do  mas  convenga  en  cada  uno 
dellos;  qual  pido  a  Vuestra  Merced,  interponga 
su  abtoridad  y  decreto,  para  que  valga  y  haga  fée 
do  quiera  que  paresciere;  sobre  que  pido  <xu8ti- 
cia.: — Joan  Beltran.        .    . 

Por  presentado  el  dicho  escrito  en  la  manera 
que  dicho  es,  e  visto  por  el  dicho  Señor  Al- 
calde^ de  lo  qual  mandaba  e  mandó  a  mí  el 
dicho  escribano,  le  dó  de  la  dicha  probanza  ua 
un  traslado,  dos  ó  mas,  lo  que  quisiere  y  pada 
uno  dellos,  que  signados  e  firmados  de  mí, 
fuera  Su    Magestad  de   agora  para  entonces  y 
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para  siempre  e  por  interpuesta  su  abtoridad  y 
decreto  xudicíal,  para  que  en  xuicio  o  fuera  del, 
valga  e  faga  fée,  tanto  quanto  pueda  y  coa 
derecho  de  va;  a  lo  qual  fueron  presentes  por 
testigos  Joan  de  Céspedes  e  Joan  de  Oliva,  e  fir- 
mólo de  su  nombre. -^^Santiago  de  Aroca.» — 
Ante  mí,  Joan  Hurtado,  escribano  publico. 

E  yo,  Joan  Hurtado,  escribano  público  y  dél 
numero  de  esta  Cibdad  de  Santiago ,  por  Su 
Magostad,  presente  fui  a  lo  que  dicho  es,  que 
de  mí  se  hace  mincion,  y  de  mandamiento  del 
Señor  Alcalde  que  aquí  firma  su  nombre,  y 
de  pedimiento  de  Joan  Beltran,  le  fize  escre- 
bir  e  va  escrito  en  veinte  foxas  de  pliego  de 
papel  entre  marxenes,  esta  plana  que  va 
mió  signo.  E  tal=Santiago  de  Aroca=En  tes- 
timonio de  verdad — Joan  Hurtado,  escribano 
público. 

Nos  los  escribanos  públicos  y  del  humero 
de  esta  Cibdad  de  Santiago,  por  Su  Magostad, 
que  firmamos  nuestros  nombres,  damos  fée  y 
verdadero  testimonio  que  Joan  Hurtado  de 
quien  va  signada  e  firmada  la  provanza  de  suso 
contenida,  es  escribano  público  y  del  numero 
desta  Cibdad  por  Su  Magostad,  y  a  todas  las 
escrituras  y  abtos  que  ante  él  pasan ,  se  da 
entera  fée  y  crédito  en  xuicio  y  fuera  dél,  como 
de  escribano  fiel  y  legal:  Y  para  que  dello 
conste,    damos  la  presente  fecha   en  Santiago 

Tomo  XXV  7 
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a  once  días  del  mes  de  Setiembre  de  mil  e  qui- 
nientos e  sesenta  e  tres  años.^=:En  testimonio 
de  verdad,  Nicolás  do  Garnica,  escribano  pú- 
blico e  de  Cavildo.==En  testimonio  de  verdad, 
Joan  de  la  Peña,  escribano  público.» 

En  la  Cibdad  de  Santiago  á  once  dias  del  mes 
de  Septiembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e 
tres  años,  ante  el  Muy  magnífico  Señor,  el  Li- 
cenciado Joan  de  Herrera  Teniente  General  de- 
Governador  en  estas  provincias,  por  el  Muy 
Ilustre  Señor  Pedro  de  Viilagran  Governador  y 
Capitán  General  en  ellas,  por  Su  Magostad,  y  en 
presencia  de  mí,  el  escribano  e  testigos  de  yuso 
escriptos,  pareció  presente  el  dicho  Joan  Beltran 
6  presentó  el  escripto  siguiente: 


Muy  poderoso  Señor. 


Joan  Beltran  residente  en  esta  Cibdad,  digo: 
que  yo  tengo  hecha  cierta  provanza  ad  perpe^^ 
tuanij  ante  Santiago  de  Aroca,  Alcalde  ordinaria 
en  esta  Cibdad  de  la  Imperial^  tengo  necesidad 
de  la  pretender  do  me  convenga,  y  ansí  mesmo 
de  que  allende  de  la  abtoridad  y  decreto  e  inter- 
puesta por  el  dicho  Alcalde  en  ella  Vuestra 
Merced  ansí  mesmo  para  su  mas  validación,  in- 
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terpoDga  la  suya  y  dé  Vuestra  Merced  su  pares- 
cer  en  ella.  Mándela  Vuestra  Merced  traer  ante 
sí,  al  presente  escribano,  y  poner  en  ella  lo  que 
pedido  tengo  para  el  efecto  sobre  que  pido 
xusticia,  y  el  Muy  magnánimo  e  favor  de  Vuestra 
Merced  imploro. — Joan  Beltran. 

E  presentado  el  dicho  escripto  en  la  manera 
qtie  dicho  es,  e  visto  por  el  dicho  Teniente 
^General,  dixo :  que  mandaba  e  mandó  que  se 
trayga  la  provanza  que  el  dicho  Joan  Beltran 
dice  tener  fecha,  e  que  siendo  por  Su  Merced 
^ta,  dixo:  que  mandará  e  proveerá  lo  que  mas 
proveerse  e  mandarse  deba  do  xusticia;  siendo 
'testigo  Miguel  Martin  y  Rui-Diaz. —  Ante  mi, 
Joan  Hurtado,  escribano  público. 

Eq  la  dicha  Cibdad  de  Santiago  en  once  dias^ 
del  mes  de  Septiembre  de  mil  e  quinientos  e 
sesenta  e  tres  años,  el  dicho  Señor  Licenciado 
Joan  de  Herrera,  haviendo  visto  la  probanza 
hecha  por  el  dicho  Joan  Beltran,  ante  mí,  el 
dicho  escribano,  dixo:  que  como  consta  por 
ella,  al  dicho  Joan  Beltran,  á  quince  años  que 
pasó  a  estas  provincias  de  Chile  en  acompaña- 
miento  del  dicho  Governador  Don  Pedro  de 
Valdivia,  y  se  halló  en  el  descobrimiento  y 
allanamiento  e  pacificación  de  las  provincias  de 
Aráiico,  y  en  la  población  y  rrenquentros  de 
Guacávaras  que  se  obioron  con  los  naturales 
en  el  Rio  de  Andalien,   y  en  el  descobrimiento 
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de  Tolten,  y  en  población  de  la  Cibdad  Impe^ 
vial  y  Valdivia,  y  en  todas  las  demás  Cibdades 
desta  Governacion,  todo  a  su  costa  e  mincion, 
sin  que  parezca  averie  dado  socorro  alguno  de 
las  Caxas  Reales  de  Su  Magestad,  devo  de  har 
cerle  merced,  cómodamente,  con  que  pueda 
vivir  en  estas  partes  o  donde  Su  Magestad  mas 
fuese  servido;  y  esto  dixo,  que  daba  e  dio  por 
su  paresccr  e  rrespuesta  de  lo  pedido  por  el^ 
dicho  Joan  Beltran;  y  ansi  lo  dixo  e  proveyó 
e  firmó  de  su  nombre. — El  licenciado  Joan  de 
Herrera. — Ante  mí,  Joan  Hurtado,  escribano 
público. 

E  yo  el  sobredicho  Joan  Hurtado  escribano 
público  e  del  Cabildo  desta  Cibdad  de  Santia- 
go por  Su  magestad,  presente  fui  a  lo  que  di-, 
cho  es,  con  el  dicho  Señor  Teniente  Govema- 
dor  que  aquí  firmó  su  nombre;  y  de  manda- 
miento y  de  pedimento  del  dicho  Joan  Beltran 
lo  fize  escrebir,  e  puse  aquí  este  mió  signo 
ques  a  tal. — El  Licenciado  Joan  de  Herrera. 
— En  testimonio  de  berdad. — Joan  Hurtado, 
escribano  público. 


C.  fí.  M. 

El  que  esta  lleva,  es  un  vasallo  de   Vuestra 
Magestad  que  se  llama  Joan  Beltran  de  Magaña^ 
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que  pasó  a  estas  provincias   de   Chiley  quince 
afitos^  donde  se  há  hallado  en  los  descobrimien- 
conquístas  e  poblaciones  de  quatro  Cibda- 
i,  y  en  las  sustentaciones  dellas,  siempre  sir- 
ndo  con  sus  armas  e  caballos  a  su  costa  e 
i  ncíon^  sin  habérsele  dado  nengun  socorro  ni 
mió  alguno,  ni  agora  se  le  dio  porque  no  lo 
•    Cualquiera   merced   que  Vuestra  Magestad 
se  servido  hacerle,    le  cabrá  bien  en  él,  ansi 
fcacacíones  de  indios,  oficios,   como  en  otra 
^^Jsilquier  cosa,  porque  de  los  servicios  que  en 
Tierra  ha  hecho  a  Vuestra  Magestad,  soy  yo 
igo  de  vista;  e  también  de  que  no  ha  deser- 
en nada  contra  el  servicio  de  Vuestra  Ma- 
cuya  C.  R.  persona,  Nuestro  Señor  guarde 
abmento  do  mayores  Reynqs  e  Señorios, 
los  basallos  de  Vuestra  Magestad  deseamos. 
J-^esta  Provincia  de  Chüe'pnmeTO  de  Sepíiembre 
^^  mil  e  quinientos  sesenta  e  tres  años,=C.  R.  M. 
=^Kesa  los  Reales  Pies  deVuestra  Magestad  su 
lor  basallo. — Pedro  de  Villagrán. 


Muy  Poderoso  Señor. 


J^oan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  ya  Vuestra 
^*t^za  le  consta  por  la  información  que  presenté 
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e  se  ha  visto,  como  yo  he  servido  a  Vuestra  Al- 
teza en  las  Provincias  de  Chile  en  diez  y  ocho 
^ños  que  en  ella  e  estado,  muy  bien,  en  lo  que 
e  podido  como  fixo-dalgo,  en  remuneración  de 
lo  qual  pedí  e  supliqué  a  Vuestra  Alteza  me  hi* 
ziese  merced  de  me  dar  Provisión  para  que  en 
en  el  Pirú,  el  Licenciado  Castro  me  proveyese 
en  uno  de  tres  Correximientos  que  yo  señaló, 
de  manera  e  con  el  salario  que  otros  los  han  te* 
nido,  en  el  entretanto  que  se  me  hazía  otra  ma- 
yor merced,  e  que  siempre  me  ocupase  e  apro* 
vechase  e  honrrase,  en  las  cosas  de  aquella 
tierra;  e  no  se  proveyó  mas,  de  que  se  me  diese 
una  rrecomendacion;  de  lo  qual,  por  haver  ve- 
nido tan  largo  camino  e  trabaxoso  e  costoso, 
volveré  muy  desconsolado,  hablando  con  el  aca- 
tamiento que  debo .  Suplico  del  dicho  pro- 
vei  miento 

»  Pido  e  suplico  atento  a  todo  lo  susodicho. 
Vuestra  Alteza  mande  hacerme  merced  de  que 
se  me  dé  la  dicha  Provisión  como  la  tengo  pedí* 
da,  y  en  ello  se  me  hará  xusticia  e  merced. — 
Joan  Beltran  de  Magaña. 

Que  se  confirma  en  rebista  con  que  la  reco- 
mendación sea  e  se  entienda,  para  que  el  Se- 
ñor Licenciado  Castro  le  provea  de  uno  de  los 
oficios  que  pide,  o  en  algún  otro  oficio  de  la 
Tierra  que  sea  conforme  a  la  calidad  de  su  perso- 
na, méritos  e  servicios;  y  en  lo  demás  que  en  la 
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<licfaa  Tierra  se  ofreciese,  sea  favorescrdo  e 
ayudado.  Madrid  veinte  e  uno  de  Hebrero  de  mil 
quimentos  sesenta  e  siete  ark)s.=Santander.=: 
Hay  tres  rriibrica^. 


Muy  Poderoso  Señor, 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  há  que  yo 
pasé  a  Jas 'Indias,  provincias  del  Pirú  e  de  C/¿¿- 
^,  veinte  e  dos  años,  en  el  qual  tiempo  he  ser- 
vido los  Veinte  en  Chile  a  Vuestra  Alteza,  en 
los  deacobrimientós  e  conquistas  de  aquellas 
pitrtes  en  todo  lo  que  se  ha  ofrescido  como  todo 
4rConst|Ldo  por  ;nís  provanzas  y  demás  recabdos 
«U  el  Vuestro  Consexo,  e  vine  a  estos  Eeynoa  a 
<|U6  se  me  hiziese  alguna  merced  en  remunerar 
oionde  los  dichos  mis  servicios;  y  haviendose- 
me.  hecho  cierta  merced  y  dado  licencia  para  que 
VQlviese  a  aquellaa  partes,  Francisco  Du^rte,  fa- 
^r  de-  }h,  Contratación  de  Sevilla^  estaudo  yo 
despachando  e  para  me  embarcar  en  Sanl/ucar, 
)pe  preudió  e  imbió  preso  a  I4  casa  de  la  Contra^ 
tfícion  de  Sevilla  y  donde  e  estado  en  la  dicha  pri* 
sioo  dos.  meses;  y  porque  he  entendido  que  la 
dicbn  mí  prisión  fué  por  mandado  de  los  del 
Yue^a  Iteal  Consexo,  e  porque  por  la  dicha  pri- 
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sioa  áe  presume  aber  procedido  alguna  informa-^ 
cíon  o  cabsa  de  que  se  me  haya  imputado  ciilpaí^ 
e  yo  estoy  libre  y  quiero  ser  oydo,  e  que  mi 
xusticia  se  me  guarde. 

Pido  y  suplico  a  Vuestra  Alteza  mande  se  me 
dé  treslado  de  la  dicha  información  o  proceso 
que  contra  mí  se  a  cabsado,  para  que  yo  alegue 
de  lo  que  a  mi  derecho  combenga.  E  pido  xusti- 
cia y  lo  necesario,  etc.  =  Joan  Beltran  de  Magaña • 

«Por  la  presente  doy  licencia  a  Joan  Beltran 
»de  Magaña  para  que  en  qualqüier  navio  que  sa- 
1^  líese  del  Puerto  y  Callao  de  estaCibííad  y  de  lo& 
ii  Reyes  y  se  pueda  embarcare  ir  al  Reyno  dé 
»  Tierra^Firme;  sacando  certificación  de  los  Oft- 
]pciales  Reales,  de  qomo  no  debe  nengunos  jpesos 
sde  oro  a  la  Real  Hazienda  de  Su  Magostad;  y  ded 
»Juez  de  cuetítas  de  bienes  de  defüntos,  de  oom& 
»no  son  a  su  cargo  nengunos  pesos  de  oro  ddtá 
»ni  de  menores;  y  del  Fiscal  de  Su  Magostad,  «d^ 
i>como  no  se  trata  pleito  contra  él,  por  parte -del 
»Fisco,  ni  de  la  dicha  Real  Hazienda,  y  qüal^uíer 
amaestre  lo  pueda  llevar  én  sü  nao  sin  iticurrir 
íporello  en  pena  alguna;  y  si  del  dicho  Reyno  dé 
j^Tierra^Firme  quisiese  ir  a  los  Rey  nos  DeÁpd^ 
T^ña,  lo  pueda  hacer  libretríenté:  íy  maftdo  que  eti 
3ieUo  no  se  os  ponga  embargo  hi  impedimento 
^alguno.  Fecho  en  la  Cijbdad  de  los  Rej/es  a  qüa- 
»tro  dias  del  mes  de  Eíiero  de  mil  e  quinientoár  fe 
^sesenta  e  seis  años.  Ei  Licenciado  Castro.  =:Por 
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» mandado  de  Su  Señoría — Francisco  de  Carbajal. 
» — Vuestra  Señoría  da  licencia  á  Joan  Beltraü  de 
]» Magaña  para  Tierra-Firme,  y  de  ay  a  España, 
x^sacando  certiflcac¡on.=Hay  una  rúbrica. 

dNo  paresce  que  el  contenido  en  esta  licencia 
sdeba  peso  de  oro  alguno  a  defuntos;  de  mas  da 
»lo  quel  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  lo  xuró  en 
«forma.  Fecho  en  los  Reyes  a  cinco  dias»  del  mes 
»de  Enero  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  seis 
»aftos.=El  Licenciado  Saavedra.=Por  mandado 
»de  Su  Merced-^Nicolas  Delgado,  escribano  pú- 
«blicóy  de  Cabildo. 

»>No  parece  qué  el  susodicho  tenga  pleito  con 
»el  Fisco  ni  con  la  Hazienda  Real.  Fecho  ut  su- 
»pra-=::El  Licenciado  de  Monzón. 

»E1  capitán  Joan  de  Umaña,  Alcalde  mayor  o 
«Capitán  General  desla  Cíbdad  del  Nombre  de 
^IHos  por  Su  Magostad,  doy  licencia  a  Joan  Bel- 
^tran  de  Magaña  para  que  de  la  Cibdad  pueda  ir 
»a  los  Reynos  Despañay  sin  incurrir  en  cabsa  al- 
aguna; e  mando  a  qüalquier  njaestre  de  qualquier 
-wíiao  que  vos  lleve,  sin'yncurrir  en  pena.  He- 
■«vando  certiflcacion  de  como  no  de  ve  derechos 
•ala  Real  Hazienda. :=iVow6/'e  de  Dios  a  siete 
«de  mayo  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  seis 
«años'.rJj-Joan  de  Umaña.  =:Por  mandado  del  Se- 
»ñor  Alcalde  mayoría Féroan  Pérez,  escribano. 

«No  parece'  por  los  libros  Reales  de  Su  Ma- 
10 gestad  quel  contenido  en  esta  licencia  de  arriba^ 
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» debe  dineros  nengunos  a  la  Real  Hazí enda.de 
dSu  Magestad.  Desta  dicha  Cibdad  en  esta^  oy 
» siete  do  Mayo  de  mil  e  quinientos  e  sesentft  e 
»seis  años.  =Bal tasar  de  Sotomayor. — Joan  de 
^Peñaloza. 

i>No  parece  por  los  libros  Reales  que  están  én 
Dmi  poder ^  que  Joan  Beltran  de  Magaña  deba 
x^cosa  alguna  a  la  Real  Hazienda.  Fecho  en  les 
^  Reyes  cinco  dias  del  mes  de  Enero  de  émíí 
» quinientos  sesenta  e  seis  años.  =RomarOf*«- 
» Pedro  Fernandez — Pedro  Boncote. 

]>Por  la  presente  doy  licencia  a  Joan  BeBrÉb 
»de  Magaña  para  que  cada  y  quando  quisiere 
»e  por  bien  tobiese,  pueda  ir  e  baya  destas  pto^ 
»vincias  de  Chile  a  las  del  Pirú,  por  mar  e  por 
atierra;  e  mando  a  las  xusticias  de  Su  Magestad 
Adestos  Reynos,  en  lo  susodicho^  no  le  pongan 
» embarazo  ni  impidimento  alguno  por  nengana 
i^cabsa  ni  razón  que  sea^  so  pena  dé  cada  qui- 
snientos  pesos  de  oro  para  la  Cámara  de  Su 
^Magestad;  so,  la  qual  mando  a  los  maestres  o 
)» pilotos  que  saliesen  destos  Rey  nos  para  las  di- 
Jachas  provincias  del  Pirú,  le  lleven  en  qual- 
Inquiera  de  sus  navios  que  quisiere  ir  el  susodi- 
)i>cho^  con  tanto  que  ante  todas  cosas  Heve  Cettir 
)»flcacion  de  los  Oficiales  Reales,  de  como  no 
ikdebe  nengunos  pesos  de  oro  a  Su  Magostad^  ni 
» trae  pleito  coq  elFiseo;  e  ansí  mesmo  de  loíste- 
»nedores  de  los  bienes  de  defuntos^  de  como  no 
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ssoD  nengunos  pesos  de  oro  ni  otros  bienes  a 
»e]los  pertenecientes  a  su  cargo.  Fecho  en  San- 
i^tiago  a  once  días  de  Septiembre  de  mil  e  qui- 
Duientos  e  sesenta  e  quatro  años=Pedro  de  Vi- 
Dllagran. — Por  mandado  de  Su  Señoría — Lo- 
»renzo  Perez=Licencia  para  el  Pirü  a  Joan 
»BeItran. 

i>No  parece  por  los  libros  de  esta  Cibdad  de 
^^SantiagOy  que  debe  Joan  Beltran  el  contenido 
»6n  la  licencia^  nengunos  maravedís  ni  pesos 
Bde  oro  a  Su  Magostad.  Fecho  en  Santiago  a 
»trece  de  Septiembre  de  mil  e  quinientos  se- 
asenta  e  quatro  años=Pedro  de  Bexarano.  =Rui- 
»Diaz  de  Vargas.  =Miguel  Marin. 

»No  parece  que  Joan  Beltran  tiene  de  las  co-^ 
»sa8  a  los  tenedores  de  los  defuntos  ni  a  los  di- 
9chos  defuntos.  Fecho  en  Santiago  a  catorce  de 
» Setiembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  qua- 
•tro  anos.=Joan  de  Cueva. — García  López. — 
^Nicolás  de  Garnica;  escribano  do  defuntos. 

)í»El  contenido  de  la  licencia  desta  otra  parte, 
]»digo  yo  el  Fiscal  Joan  de  Soria  Bohorquez, 
»que  no  trae  pleito  con  el  Fisco.  Fecha  en  San^ 
ibtiago  a  catorce  de  Septiembre  de  mil  e  qui- 
»DÍentos  e  sesenta  e  quatro  años.  =  Joan  de  Soria 
«Bohorquez.» 
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Muy  poderoso  Sefior. 


Joan  Beltraii  de  Magaña,  digo:  que  Vuestra 
Alteza  mandó  escrebir  al  Licenciado  Alonso  Mu- 
ñoz sobre  la  Provanza  que  obo,  en  que  se  fundó 
la  prisión  que  s6  me  hízo^  e  no  ha  respondido 
sobre  éllo^  donde  se  ha  de  entender  no  sabe 
della^  e  a  lo  menos  que  no  me  dañaba  la  dioha 
información  en  cosa  nenguna;  y  bien  claro  se  ha 
de  entender  esto^  en  especial  por  razón  de  la 
Provanza  que  en  este  Vuestro  Real  Consexo  pre- 
sentó, fecha  en  Chile,  y  con  citación  del  Fiscal  e 
parescer  del  Governador  e  su  Teniente  General, 
en  que  pruebo  haver  servido  a  Vuestra  Alteza 
veinte  años,  que  en  nada  he  deservido  e  no  se 
me  aber  dado  socorro  alguno,  e  bivido  virtuosa- 
mente; y  si  es  necesario  bolver  a  provar  lo 
susodicho  y  mucho  mas,  en  esta  Corte,  con  per- 
sonas de  aquella  Tierra  e  de  los  que  xuraron  en 
la  Provanza,  que  no  paresce  lo  ansí  atento  a  lo 
susodicho  y  a  la  molestia  que  recibo;  de  donde 
se  me  ha  rrecrecido  mucho  daño,  y  gasto.  Se  me 
debe  hacer  merced. 

Porque  pido  e  suplico  a  Vuestra  Alteza,  no  se 
dilate  mas  este  negocio,  e  que  yo  sea  despa- 
chado, porque  no  me  puedo  mas  sustentar;  sobre 
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que  pido  xusticia. — Joan  Beltran  de  Magaña. 
aLicencia  en  forma  para  bolver  al  Pirüy  sin 
dIo  demandar  información,  sin  embargo  de  las 
•cartas  y  cédulas  que  contra  él  se  dieron, — Ma- 
»drid  doce  de  Julio  de  mil  e  quinientos  e  sesenta 
joe  siete  años.=Santander. 

j>Que  informada  ante  Joan  Gey,  de  lo  que  le 
> viere  que  le  conviene,  y  el  Fiscal  si  quisiere, 
«también.  ==Tiene  una  rúbrica. 

dEu  la  Villa  de  Madrid  a  siete  dias  del  mes  de 
»Xulio  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete 
»anos,  en  presencia  de  mí,  Joan  Pérez  de  Cala- 
ahorra  escribano  de  Su  Magestad  y  testigos  de 
»suso  escripto,  pareció  presente  Joan  Beltran 
»de  Magaña,   estante  en  esta  Corte,  e  requirió 
»ansi,   el  dicho  escribano,   con   la   petición  de 
joesta  otra  parte  contenida  e  con  el  decreto  de 
» suso  escripto,  mandado  hacer  por  los  Señores 
f>del  Consexo  Real  de  las  Indias,  para  que  tomo 
»e  resciba  la  información  de  que  en  ella  se  hace 
»mincion;   e   lo  pidió  por  testimonio.  Testigos, 
«Joan  de  Mitaste  e  Joan  de  la  Peña,  estantes  en 
»esta  Corte.  E  xustamente  con  la  dicha  petición, 
wentregó  a  mí,  el  diclio  escribano,  un  Interroga- 
»torio  de  trece  preguntas,   firmado  de  su  nom- 
»bre,  según  por  él  paresce,   por   el  qual  pidió 
wesamine  los  testigos  que  ante  mí,  se  presenta- 
»ren;   a  lo   cual,  yo  el   dicho   escribano,   dixe 
»questaba  presto  de   lo  ansi  hacer  e  complir. 
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«Testigos,  los  dichos.  En  feé  de  lo  qual,  lo  firmé 
»de  mi  nombre. =Joan  Pérez  de  Calahorra. 

))E  después  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Villa 
))de  Madrid,  en  dicho  dia  siete  de  Xulio  del  di- 
))cho  año,  yo  el  dicho  escribano  notifiqué  la  di- 
))cha  comisión,  a  mí,  hecha,  al  Licenciado  Ge- 
))rónimo  de  Ulloa,  Fiscal  de  Su  Magostad,  en  su 
«persona,  e  lo  esté  en  forma,  para  le  ver,  con* 
))certar  e  xurar  e  conocer,    de  los  testigos  que 
))por  parte  del  dicho   Joan  Beltran  de  Magaña 
»fuesen  presentados;  e  para  que  si  quisiese  ha- 
»cer  ynformar  como  por  su  parte  lo  haga,  el 
))qual  dixo  que  lo  oya.  Testigos,   Diego  Rodri- 
»guez  e  Pedro  Ayllon,   estantes  en  esta  Corte. 
»En  fé  de  lo  qual  lo  firmé  de  mi  nombre.  =Joan 
))Perez  de  Calahorra. 

Testigos. — Este  dicho  dia  y  año  susodichos, 
el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  presentó  por 
testigos  para  la  dicha  ynformacion  a  Antonio  de 
León,  vecino  de  la  Cibdad  de  Quito  e  Secretario 
de  la  Real  Abdiencia  que  en  ella  reside;  y  a  Gm- 
ci-Perez  de  Vargas  vecino  de  la  Cibdad  de  Sevi- 
lla; y  al  Licenciado  Melchor  Calderón  Clérigo 
Tesorero  de  la  Santa  Iglesia  de  Santiago  de  Chi-' 
le,  estante  en  esta  Corte;  do  los  quales  e  de  ca- 
da uno  dellos,  yo  el  dicho  escribano,  tomé  e  re- 
cebí  xuramento  en  forma  de  derecho,  so  cargo 
del  qual  prometieron  de  decir  verdad,  e  hizie- 
ron  el  dicho  xuramento,  puestas  sus  manos  en 
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una  cruz  a  tal  como  esta^  f  e  a  la  fuerza  del  d\^ 
cho  xurameniO;  cada  uno  dellos^  dixo  asi  xuro 
6  amen. »  Testigos  en  los  ver  conxurar. — Mar- 
cos Diaz  y  el  Capitán  Antonio  Gómez  de  Acosta, 
estantes  en  esta  Corte.  En  fée  de  lo  qual^  lo  fir- 
mé de  mi  nombre.  =  Joan  Pérez  de  Calahorra. 
Eo  dicho  día  mes  e  año  susodicho^  el  dicho 
Joan  Beltran  de  Magaña^  presentó  por  testigo  al 
Capitán  Joan  Gómez  vecino  de  la  Cibdad  de  San- 
tiago de  la  Provincia  de  Chile ,  residente  en  esta 
Corte,  del  qual  yo  el  dicho  escribano  tomé  e  rece- 
bi  xuramento  en  forma  de  derecho,  según  que 
dellos  de  mas  largo  encargo;  del  cual  prometi6 
de  decir  verdad;  e  a  la  fuerza  del  xuramento, 
dixo,  «si  xuro  e  amen». — Testigos  que  lo  vieron 
xttrar. — Gaspar  de  Vargas  e  Joan  Marin,  estan- 
tes en  esta  Corte.  En  fé  dello  lo  firmé  de  mi 
nombre.  == Joan  Pérez  de  Calahorra. 

E  después  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Villa 
de  Madrid  a  ocho  dias  del  dicho  mes  de  Xulio 
del  dicho  año,  el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña, 
presentó  por  testigo  para  la  dicha  información  a 
Don  Felipe  de  Mendoza,  vezíno  de  Chile,  y  a 
Don  Diego  de  Santillan  y  Vernal,  e  Diego  de 
Loaisa,  estantes  en  está  Corte;  de  los  quales  e 
.  da  cada  uno  dellos,  yo  el  dicho  escribano  tomé 
e  recebí  xuramento  en  forma  de  derecho,  y  pro- 
metieron de  decir  verdad;  y  a  la  fuensa  del  xura-* 
mentó  cada  uno  dellos  dixo:  <(si  xuro  e  amen.)^ 
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Testigos  que  lo  vieron  xurar — Sebastian  López 
e  Francisco  de  Guinea,  estantes,  en  esta  Corte.:=:^ 
Joan  Pérez  de  Calahorra. 

Por  las  preguntas  siguienles^  han  de  ser  exa- 
minados los  testigos  que  fueren  presentados  por 
parte  de  Joan  Beltran  de  Magaña. 

1. — «Primeramente;  si  conocen  al  dicho  Joan 
» Beltran  de  Magaña  y  al  Licenciado  Geroni- 
»ma  López  de  Ulloa  Fiscal  de  Su  Magostad  en 
»este  Real  Consexo  de  las  Indias,  e  de  que  edad 
^) a  esta  parte.» 

2. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  Beltran  de  Ma» 
Hgaña,  habrá  que  pasó  a  las  Provincias  del  P¿$^ü 
«veinte  y  dos  años,  y  a  las  de  Chile  diez  y  ocho, 
))y  que  fué  con  el  Governador  Don  Pedro  de  Val- 
»divia,  y  se  halló  en  aquella  Tierra  en  los  deaco-p' 
))brimientos  y  conquistas  que  hizo  el  dicho  Valdi-. 
wvia,  y  en  ayudar  a  poblar  quatro  e  cinco  Cibda-? 
«des,  y  en  el  sustento  de  algunas  dellas,  en  don* 
»de  pasó  el  dicho  Joan  Beltran  en  lo  susodi* 
))cho,  y  en  las  batallas  y  renquentros  que  con  loa* 
»  naturales  se  tobieron  mucho  trabaxo  e  peligros..»i 

3. — «Si  saben  que  después  de  lo  dicho  on  Ja 
»pregunta  antes  desta,  los  naturales  de  aquella 
«provincia  se  rrevelaron  y  mataron  al  dicho  Go*^ 
«vernador  don  Pedro  de  Valdivia  con  todos  los 
españoles  que  consigo  tenia,  el  dicho  Joan  fiel*- 
ntran  on  aquella  sazón  se  halló  en  el  sustento- de 
Día  Cibdad  de  la  Concepción  que  esta  va  en  gran 
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II  peligro;  6:  después  el  dicha  Joan  Beltr^n  salió 
»dB  la  Gibdad  de  Séntiago  oon  Francisco  de  Vi* 
ttllagran  que  era  Xusticía  mayor  en  aquella  tiarra, 
«ait  socorro  de  la  Cibdtd  Imperial  que  esta  va  en 
»gfran  peligro^» 

4.-r-^cSí  saben  quel  dicho  Joan  Beltrna  se  halló 
úoon  el  Govemador  Franois<x)  de  ViUagran  en  el 
•tiempo  que  Su:  Mageístad  le  encai'gó  el  Govier* 
uno  dé  aquellas  pno^víncías»  y  por  ha  verse  alzado 
•los  naturales  de  aquella  Tierra^  y  muerto  al  .di<* 
i»cho  Víllagraii,  su  hijo,  y  muchos  españoles,  y 
•estar  todas  las  :más  Cibcjades  en  gran  .peligro,  el 
•dicho  Joan  Beltran  se.  halló  con  sus  armas  y  ca- 
•balios  en  el  sustento  de  la  Cibdad  Imperial,  y 
nalgmi' tiempo. en  la  de  los  Inftintes;  y  después 
•vino  desde  Ja  Cibdad  de  Valdivia^  en  el  navio 
•€to  Heúnando  da  Fuentes^  que  vino  ^  con  sóida-» 
•dos  y  cabidos  al  socorro  de  la  Cibdad  de  la 
wCaiicepcion,  donde  esta  va  ei  dicho.  Goverdador 
•Francisco  de  Yiliagran.  • .  ^ 

5¿t^bSii<ttfoen  quoitodo  lo  dicho  que  sirvió  el 
•dicho  JbaóBeltran  a  Su  Magestad  en  aquellas 
•proVinoia^v fué  a  su;  costa  e  minciony  sin  que 
•sé 'le  idiese  paga  ni  socorro  alguno,  de  la  ]fla« 
•zienda  Bfcal,  ni  en  otra  manera;  ni  que  por  los 
•dichos  servicios  haya  aido  gratificado  en  cosa 
•alguna  por  rrazón  de  no  haber  en  qué. »    .    . 

.6.— T«Si  saben  que:  en  todo  el  tiempo  quél 
•dicho  Joan  Beltean  ha  catado  en  el  Pirú  y  en 
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vChile,  no  se  ha  hallado  en  deservicio  d^'-Sii 
sMagestad^  ni  en  motinesmen  alboroióB^lsiito 
»8ÍeMpro  servídole  en  lo  que  se  ha  ofrecido;::!^ 
»ques  hombre  quieto  y  pacifico  e  sosegado^  y  qliB' 
»eQ  las  alteraciones  que  ávido  en  el  Piráy  úemrf 
»pre  estobo  en  la  Provincia  de  Ghile,  diez  y 
»ocho  años  a  esta  parte  sirviendo  a  Su  Magostad 
»en  lo  susodicho;  y  ansí  mesmo  en  el  diofao 
»tiempo^  el  dicho  Joan  fieltran  ha  vivido  bieD^e 
»  virtuosamente.» 

7. — «Si  saben  que  en  todo  el  tiempo  quel 
sdícho  Joan  Beltran  há  que  pasó  a  las  provinttii» 
>del  Pirú  y  de  Chile,  no  ha  hecho  delito  algana 
]>por  donde  Governador  o  xustícia  alguna  kejla 
]» fecho  agravio  ni  afrenta  en  nenguna  inaaMiit; 
Dante  los  dichos  govemadores  y  xusticias  le  han 
aquerido  mucho  y  tenido  mucha  amistad  e  favo** 
»re8^  como  fué  el  Governador  Don  Podra  «de 
DYaldivia,  y  después  el  Governador  Francisco 
2>de  Yillagran^  y  después  el  Governador  Podm 
»de  Vinagran,  el  qual  tobo  en  mucho  al  düAio 
» Joan  fieltran,  e  le  imbió  a  la  Cibdad  de  los^Aésfai 
»con  despachos  a  aquellas  provincias  para  el^Gp* 
»vernadordel  Plrü,  e  le  encargó  en  susnegécioa 
»dél;  y  lo  mesmo  hizo  e  le  dio  sus  poderes  pan 
cestos  Reynos.  Y  ansí  mesmo  a  sido  querido  ds 
» muchos  de  los  Señores  prencipales  de  aquella 
» Tierra,  y  siempre  a  tenido  amistad  con  eUos.» 

8. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  Beltran,  no  ha 


jHñdo  nt  fué  desterrado  eii  nengun  tiempo^  de 
>lá8  dichas  provincias  dé  Hhüe  para  el  Pirú, 
jüí .  del  Pirú  para  estos  Reynos  ni  para  otros; 
Balate?  vino  a  estos  de  su  voluntad  a  negociar 
»que  Su  Magestad  le  híziese  merced  en  remune-» 
yraeion  de  los  serricíos  quél  ha  hecho  /  coma 
»^resce  por  tas  licencias  que  trae^  las  quales 
^ttsean  mostradas  al  testigo.!» 

<9.--^cSí  saben  qnel  (^cho  Joan  Beltran  havia 
jigastado  desde  que  salió  de  las  provincia»  .de 
>€S4i¿^  en  el  sustento  de  su  persona,  basta  que 
centró  en  estos  Reyvios^  mas  de  tres  mil  duca- 
sdes;  y  ansí  mesmo  en  el  dicho  camino  pasado 
Mttucbos  peMgros.e  trabaxos,  y  que  aunque  no 
«hubiera  gastado  la  mayor  parte  de  su  vida  en 
^aquellas  partes  en  servicio  de  Su  Magestad^ 
Bsolo  por  <los  servicios  dichos,  merece  que  Su 
jiMagestad  le  haga  merced  con  que  se  pueda 
Mttsteptar,  y  que  sea  en  estas  partes  o  en  laa 
wíndias  donde  se  ha  criado  e  rrendido.» 

'40,— «Si  saben  que  por  razoñ  de  aver  sida 
apreso  y  detenido  en  Surduear  de  Batrameday 
ne>que  «b  fuese  en  la  ilota  que  partió  en  el  mee 
#de  Marzo  pasado  asta  hoy  que  son  quatro  me-* 
y  medio,  habrá  gastado  el  dicho  Joan  Bel-* 
mas  de  quatrocieqtos  ducados,  y  que  habrá 
mienesier  depde  oy  hasta  que  baya  flote  en  que 
B poderse  aviar,  como  estava  quando  fué  preso, 
de  mil  ducados.» 
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11.— cSi  saben  quel  dicho  Joan  Beltran  cono* 
»ce  en  las  provincias  de  Chile  a  Pablo  Arevalb 
^Despinoza^  Tesorero  ques  de  las  Charcas^  y 
^sobrino  del  Señor  Presidente  de  Castülin;  y  qusc 
j^él  conocimiento  quel  dicho  Joan  Beltran  con  el 
» dicho  Arevalo  Despinoza  hes  mucho  y  amistad 
agrande,  de  haver  estado  xuntos  en  la  Cibdad  dft 
3 Santiago,  y  en  la  de  la  Concepción,  y  en  la  del 
i^ímperial,  muchos  dias^  y  en  otras  partes  de 
^aquellas  provincias^  y  caminado  muchas  leguas 
Dxuntos;  e  que  por  rrazon  de  lo  susodicho^  si  aJk 
Aguna  persona  hubiera  de  traer  cartas  o  otroe 
2>rrecados  para  sus  parientes,  e  su  madre^  havia 
2>de  ser  el  dicho  Joan  Beltran;  y  ansí  mesmo  fli]& 
:» negocios.»  ' 

12. — ocSi  saben  e  tienen  entendido  los  testigos- 
i^que  por  rrazon  de  aversele  estorbado  el  viaxe 
^susodicho  al  dicho  Joan  Beltran^  ha  rreoebido 
» mucha  molestia  y  gasto,  e  infamia  de  su  perso-^ 
Dna,  e  por  haver  sido  preso  tantos  dias  en  Sutil- 
lilucar  y  en  Sevilla,  y  en  la  Cárcel  de  la  Ooatfti- 
2>tacion,  merece  que  se  le  satisfaga;  y  que  aosi 
»mesmo  es  persona  el  dicho  Joan  Beltran^  en 
loquien  cabrá  qualquier  merced  que  Su  Magestad 
B  fuese  servido  azerle  ansi  en  oñcios  e  cargos 
i^como  en  otra  cosa^  y  que  tiene  abilidad  pant 
)>  vasallo  e  dar  buena  quenta  de  lo  que  se  le  en- 
»  cargare. » 

13. — «Si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  pii^ 
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^blicoie  notorio  6r' publica  voz  e  fama.  =  Joan 
•uBehran  de  Magaña;^  * 

Testigo  1 .® — El  dicho  Antonio  de  León,  secre- 
tario de-  la  Real  Abdiencia  de  Quito ^  estante  en 
esta. Corté;  haviendo  jurado  en  forma  de  derecho 
e.  siendo  [preguntado  por  las  respuestas  del  di- 
<\jio  Interrogatorio,  dixo  lo  siguiente: 
^.  i.^-^^ik  la  primera  pregunta,  dixo:  que  cono- 
peo al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  y  al  Licen- 
Bciado  Gerónimo  de  Ulloa,   Fiscal  de  Su  Ma- 
^gestad. 

»Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
«dixo:  ques  de  edad  de  mas  de  treinta  años,  e 
•qtie  no  es  pariente  de  nenguno  destas  partes, 
«ni  le  tocan  nenguna  de  las  otras  generales.» 

Si,  3,  4>  5.-— (xA  la  segunda  pregunta,  y  a  la 
^tercera  y  quarta  e  quinta,  dixo:  que  no  sabe 
«más  dé  ayer  oydo  decir,  que  el  dicho  Joan 
«Beltran  de  Magaña  ha  estado  en  las  Provincias 
»de  Chile ^  e  servido  en  ellas  a  Su  Magostad.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  este  testi- 
3ga  DO  sabe  ni  a  oido  decir  quel  dicho  Joan 
iBeltran  de  Magaña  se  haya  hallado  contra  el 
iservieio  de  Su  Magostad  en  nenguna  de  las  al- 
iteraciones que  a  abido  en  las  Provincias  del 
^Pirú;  ni  este  testigo  cree  que  haya  deservido 
•en  nenguna  cosa;  e  que  cerca  de  lo  demás  con- 
utenido  en  la  pregunta,  este  testigo  tiene  dicha 
aen  so  dicho  en  cierta  Información  que  se  totn6 
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i»de  oficio  pQr  el  Señor  Boetor  Aguilera^ >db{ 
9  Consexo  Real  de  Indias;  que  a  ia  qual  tiene  dii»^ 
>cho  se  remite.»  . '    v  '   '■ 

7. — cA  la  séptima  pregunta^  dixo:  que mitl^ 
Bsabe  mas  de  que  en  la  Gibdad  de  (kírtaffMUí 
jientendió  estetestigo^  quel  dicho  Joan  BeltrañKle 
^Magaña  traia  ciertos  negocios  a  carga  de. Pedffo- 
j^Villagran  Gobernador  que  fue  de  la  Previiicia 
jide  Ghiley  por  donde  es  de  creer  que  :áelia'  wok 
j»amigo;  pues  le  encargaba  sus  negocios.»  ir>  • 

8. — ccA  la  octava  pregunta^  dixo:  quesie  iacK 
»tigo  no  sabe  quel  dicho  Joan  Beltran  de  Maga- 
iiña,  haya  venido  desterrado  de  las  Provincial» 
»del  Firü  ni  Chile,  y  ha  visto  las  licencia»  que 
»de  allá  traxo,  y  por  ellas  consta  no  veaír«'dMfN^ 
»tei:rado^  porque  si  lo  biniera,  no  se  las  dieran.» 

9^ — «A  la  novena  pregunta^  dixo:  que  CMe 
»este  testigo^  quel  dicho  Joan  Beltran  de  Magar^ 
Yüa^  habrá  gastado  cantidad  de  pesos  do  oró  Ma 
»benir  de  las  dichas  Provincias  de  Chile  e  Pitú 
»a  estos  Reynos^  porque  los  gastos,  son  grandes; 
»y  que  también  habrá  pasado  trabaxos;  i^eeialr 
n mente  sabe  este  testigo,  que  se  pasaron  inüy 
agrandes  peligros  en  benir  desde  Tierra^Fiimie 
la  España  ,■  porque  vinieron  en  una  flota  •  y 
llovió.»  ^\ 

10.— *«A  la  decima  pregunta,  dixo;  q^ie^a 
»oosa  clara  y  notoria,  aberle  venido  daña^y 
Mucedido  gastos  en  aber  detenido  al  dicho  Joan 


iiBéUvf»,iqQeJW><fueae  eala  floiarpara  su  idA;(  gif 
nqiieDitara  iorBaiBe  «dexared  otra,  terna  neot^f 
MÍilftd:  de  hacét  otroák  gutoB. »  :  :  ^ 

iillí;4^aA,  la  once -pre^Bta^  aIíxo:  que  oo;  ia 

¿l|2.-*v:^aA  las  doce  preguntas,  dÍKo:  que  cbea  Jto 
9que>diofaor  tiene  en  ia^  deoima  pregunta  a  quo>  se 
^refiere*  Y:6sto  es  la  verdad  y  lo  que  sába  defite 
»caso<parajet  juramento  que  hbio.  .Y  lo  ñr«iQ;ida 
»su  nombre. ssAptonio  de  LeoncpiAjite  mi,  Jo«xi 
iPecéZ'  de;  Galahorra^-^orá  en  7  de  Julio  1567.  i» 

HMíge^;"^ — ^El  diphp  Gároi^Perea  de  Vargas, 
vecino  de  la  Cibdad  de  Sevilla,  estante  en  eata 
GMto,  lloviendo  ^xucado  en  forma,  de  depecko'  o 
siénéo  ^preguntado  pof  las  progontas  del.didí|0 
fattenogaitorto^  dixp  lo  siguienteo'  . 
-'ii.-^«A  la  primeva  pregunta^  dixo:  quenco* 
:iiiooe  ai  idiobo  Joan  JBettran  de  Magaña  de  diez 
»aiVQs  a  esta  parte^  así  en  loa  Reynos  del  Pirú 
Acemoen  EspeuñKt,  y  conoce  alf>  Licenciado  Ge« 
irenlÉBO  de  UUoa  Fiscal  de  Su;  MagestadiA 

«Fué  preguntado  por  las*  preguntas  generatesy 
wáixac  que  es  dé  edad  de  treinta  años,  poco  mas 
1^0  menoS;  y  que  no  es  pariente  ni  enenugo  .de 
«laepartesi  ni  le  tócamelas  otras  preguntas  ge- 
merales.D    • 

•  2irfr(aA'ia8|3gunda  pregunta^  dixo:  que  cono- 
péÁ  este  testigo  eh  ei  Pirú;  al  dicho  Joan  fiel« 
^triándeiMagafta^  de  diez  añoe  a  esta  parte>  antes 
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iftiiM^t^ue  menos^  y  efcte  iestigo  |)ra8Óta,tK|itidUtta 
9$teynos^  puddd -  abenc^mboe  id&DSyoy tsat^&^ppv 
«cosa  notoria^  quel  xUoho,  JoatD  Beltrfaa!  ¡toflld'  a 
jDsáqitel  iaflp  partas  i  antea  quei  <  este  lestlgó >  -auilque 
»no  le  conoció  hasta  el  tiempo  que  tiene  díoho 
»e  OT¿0  decir  en^elr  dioho'Reynd' del  jptrt^.tjtiel 
» dicho  Joan  iBehrfin:  sirvió- á  Su  Magostad  en  ia 
•Proviwiia  de»  üñile^  cbn  ^el  'Grov^ipnador  Valdi- 
i^Tia^  «n  todo  lo  qué  se ;  ofiteoiÓ!  en  s^  tiempo^  en 
^la Conquista  e  poblacioh  deaquélla  Tietrain  it> > 
3:^--aA  la  tercera  pregunta^  dixo:  '^ue  dtze^Io 
«que  dicho  tiene  en  Ja  pregunta  antes  destá  a 
*<jue  se  refiere.»     '  ^    -.  ^  •  o  ,¡s  . 

*  4w-^^<ciA:  la  i  qoarta  pregunta^,  dito :  qué  ekhe 
:iqbé!  ebíesta  fsazon»  el!  dicha  Joan  BeHra^iide- 
]> Magaña ,  estaba  >  eí!t  C/iile ;  .y  *  creé  que  <  airví^ 
i^segaDjy  oomo  la  pregunta  dice;  pues  este  tés- 
»tigo  lé  tiene  ¡iór  hombre  de  i  brén>  y  !qúe  harm 
»lo  qué  debiese;  y  puési  este  testigo  no  a  oydo 
»co8aén  oontraírió^  aotes  ha  oido*  decir  que  airvió 
]»muy  bien;  peri/que  'éste  testigo  né  se  hailé  en 
3^  Chile  ¡porquestaba'  en  el  Pirú: »  .  > . 

'5.-^<rA  la  quinta  pregudtá>  d^o:  que  noila 
^áaba.'»':  m-  ■.".■•■:•  ..      .  ■  •  «.  .-i.  *  ■ 

-  6.-^«:A<la8esta.pregdntai  dixo:  queste  iestigé 
atiene  alJoan  Beltran  de  Magaña,  por  hdmbre 
»de<bi6n;  quieto  y  aos^gado;  e  questá  testigo 
>titttica  bió,  supb.i  ni  oyó  (^uel  dicho  Joan' «Bel<» 
>tran.  haya  deservido  a.  Su  Magostad^  mifaaUa- 
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»dóM  Btt^nrenq^ntrbr  ni  «noiineír  «tartos  ^queháR 
«isneedidp'  oa  ^1  Píi^i  atrtesi  Mie^  ^  teetígo,  éóbio 
vüeike  diohó'^  a  ^  oydb  ^ae  siempre  ha  eervido  a 
wSü  Mageiitad  en  lo  que«e  ha^  ofrecido^ -Y  esto 
•reipGBrdé  a  esta  pM^nta.i '  - 

7. — «A  la  sétima  preguntay  dixo:  queste  tes- 
vtigo^  nuncá' >supo  ni  ha  oído  decir^  que  el  dfieho 
» Joan  •■  SeHran  de  Magaña^  haya  heeho  idblito  ^  al«^ 
Dguno  ni  questíon  nenguna  aya  tenido  que  librar 
»con  él;  e  quéstando-'&^:t6$rtigo  que  venía  de 
» parte  de  Pedro  de  Yillagran/  Governador  de 
«aquéllas  profyittdaí»'  bou "dídspátehoa  s/úyoB,  y 
^siempre  ha  oido  dtídif  esté  testigo  quti  él  suso** 
aidibho  ha  sido  biéU-k^uíátO'y^qaék^dó  de  tod  00^ 
«vernaídore».  -Y  este  testig6  flosabó^tii^  ha  óido 
9008a  €rn;eontbar{o  destela-    '^  •    «    ' 

B.^^iolÁ  4a  oótovapregui^tá;  dixO:  quéste  t^^ 
«tigo  no  sabe  ni  á  oido  diáci^  quel  (Uebo  JOáto 
»Beltrian/ '|»ya  sido  desterrado;  áfiteí  le  tío  Ve- 
»íiir  como  hombre  libre  y  cob  'Ms  licencias  niuy 
líen  fórma^  las  quales  este  testigo  a  visto  y  se 
» remite  á  ellas^í  y  siotiBOOSleí  fuera^  nr  traxera 
9  las  dichas  licencias  y  Ub '  entendieré  este  tés- 

»tigó.i» '  •  '•'■ 

9.— «A  la  novena  pregunta/  dixo: -queste  tes- 
»ttgo  a  visto  quel  dic^o  Joan  Beltrati  dé  Magaña, 
]iha  venido  de  lo»  dichos  Rey noé  del />íH¿,  a  Mi 
»eteta,-vy!  qué  no. puede  dexár  d«  aber  gastado 
Bmuchaturntidad-^e  ditaerOypor^f'lá  xOrnada 
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»larga¡y^Q6sik>9a.  Y  ratoisabia  depia  pr6giiate«» 
( .  iO).— ^/kAi  lai  décima'  fMregufiiáy-^  dix(»:  qu0^  esioo* 
»sa  notoria  haverle  sucedido  mal  e  da&o  al  díeho 
A  Joan  Beltrau,  en  averie  detenido;  y  quede  (ñe^ 
Bcesidad  abrá  gastado  e  gastará  en  tomacaeía 
caviar.  Y  esta  rfesponde. »  T 

ll.-^ccA  las  once  preguntas,  dixo:  que. Jo 
» contenido  en  la  pregunta,  lo  ha  oido  deconial 
«dicho  Joan  Beltran  de  Magaña. i  .  «  tr:. 

12. — «A  las  doce  pregunta?,  dixo:  qiüe  sabe 
9 este  testigo  que  el  dicho  Joan  Beltran  le  ha 
sucedido  perxuioiO;en.3u  honrra  y  fama,  ladi**^ 
]»cha  su  prisión  y  detenimiento  que  se  le  hito, 
sp(M*queste  testigo  á  oido  murmurar  y  dar  dijbr 
trentes,  entendimientos  a  personas  que  de  ello 
»an  tratado,  y  que  le  tiene  este  testigo  por  hom-» 
jftbre  que  cabdi  etx  él  U  merced  que  Su  Magostad 
]»fuere. servido  de  lehazer.»    : 

-  13^*-p-aA  la  última  pregunta,  dixo:  ^  que  dioe  lo 
»qua  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  destas,  lo 
»qual  es.  verdad  por  el  xuramento  que  fízc-Y 
»lo  Ür^ió  de  su  nombre. :»Grarci-Perez  de  Vargas^» 

-  Juro  en  7  de  julio  1S67, 

Testigo  3,® — El  Licenciado  Melchor  Caldeton 
Thesorero  de  la  Santa  Iglesia  de  SantiagOy  del 
nuevo  estremo  de  las  Provincias  de  Cfdle^  ée^ 
tante  en-esta  CortOj  habiendo  xurado  en  forma.de 
derecho  e  siendo  preguntado  por  las  preguataa 
del  dicho  Ipterrogatorio,  dixo  lo  siguiente: .  »  : 
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w;|4.p-t^cA  1*  |>ríiii6ira  pr0gdiiti(>  Hixor.  qoé  cbBl>» 
^Al.  alv^h6  JiMoBcUtofidélllagañc^rdefteoe 
•JiUfia^  áieata  parte/  podoimáB  ameníov^  jle-^to- 
(itttieiiKÓ  4  Qoáocer/eA  las  diohas' PcovincioB  de 
okJMíaj  y  .  oonooe  al  'liieeüciado  ¡Geronimo^ '  de 
^ÜUóa,íFJicaldeSuMaeeaiad.B  <m 

"-•  cF«ó  praguntado  par  'Jas  pregunXias  géneraiieB^ 
Jidíxor'qtias  de  iiedad'dé.m48.«lequareirta,afrDB^ 
^y  qüetüoiés  ponente;  dé  las  partes^  ni  le  tocan 
;9<nenguna  de  laa  otras  ^j^én^al08«::f  ^ 
(I  ..2.-^tA  lá  segtwda  ipreguntay  dixoi:  qlie  esjtie 
stestigo-ocoioce  ai  dioho  JoaniBeltná^de  Magá&a 
;9en:  Ja  Piforíncia  de  Chile,  de  inze  aftos  a  eita 
'ittpúTie,  poco  t  mas :  o  inenos^  j '  oy&  deeir  e^te 
tüiestígo,  que  el  susodicho  hkvia  sude  criado  <del 
jGoyernador  Valdi¥ia>  y  se  ^avda  hallado  con  él> 
'trieos  lo  que  ia  pregunta  dizé^.^ 

>  .3i^-rf  A  la  .tereera  f^regunlia^  dixó:  que  oyó 
-»dd2ÍrJo  6on tenido  en  la  pregunte^  a  personas 
j^qtOi  Aé  íhávian  hallado  ooB/el  idicho:  ¡Croveraador 
B  Francisco  de  ViUagrai»;  y  vio  este  testigo  que 
«donde  «  dos  o  tres  días  'que  esté;  testigo  Uegó  a 
^laGbdad  de  Santiago,  de  la.  dicha  ProYÍncia,ide 
oii/Ai&ia/  llegó  a  ládidha  Cibdad  el  düeho  Francisco 
^é:¥iUiEiglrafi/que  Tenia  de  la  CHM)iad  Irteperml^ 
«tde  ( b>  que  ia  pregunta  dice/ y  vid  que  en  su 
->oenapañia  venia  el  dioho  ^  Joan  Beltran  de  Ma*» 
»gaña.9  : '     . 

: : : ^v«tt-cA  la  leuarta.  puégimtay idixo^  que  sabe<  es-^ 


«iettestígp  ymó  qoel  dicho  Joan  Qeltraa  de  Ma- 
9gaña^njo^4t'ias.didia»  Provincias  de  Chile  den- 
ude* él  Pirú'y  oon  ^1  dicho  Francesco  d«  Villa- 
figran;  cuando  fue  por  Grovernador  de  aquiAla 
»itiecra};iporque8te  testigo  a  la  sazón  estaba  én 
»la  Cibdad  de  \9i  Conoepciotiy  j  el  didio  Ftata« 
»eisco  ^de  Yillagran  yinó  a  posar  a  casadeste  tes- 
]»tigo^¿^  en  su  eompañia  y  servicio  venia  eFdi^ 
9cho  Jdan  Beltranj  de  iMagada/ j  el  dicho  Gpv^r- 
«nador  partió  para  la  Cibdad  de  Tucapel,  9íIb, 
^jornada  que  la  preguntfi  dize;  y  el  dicho  Joan 
^Beltrián  fué  a  lá  Cibdad  ífhperial,  con  la  muger 
»del  dicho  Oovernador/  donde  él  y  los  demás 
«que  coní  ellos^;  faeron,  sustentaron  la  dicha  C9^ 
»dad  -  áéi  loe!  Infimtesy  a  se  xuntar  con  el  dicho 
xíGovernádoi'v  'Con  >  quien,  estobo  algunos  dias;  y 
«de  allí  fué  a  la  Cibdad  de  Valdivia,  de  donde 
j» Tino  at  la  Cibdad  de  la  Concepciotiy  en  un  navio 
D  con  otros  soldados  a  se  xuntar  con  el  dicho  Go- 
»vernador  que  avia  >ya  venido  a  la  dicha  Cibdad. 
»  Y  esto  responde  a  esta  pregunta .  x» 

b.-^ccA  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tes^ 
^tigo  notaba  que  dicho  Joan  Beltran  sé  le 
ji  diese  paga  ni  socorro  de  la  Hazienda  Reál>  én 
i  todo  el  tiempo  que  servio^  ni  que  se  le  haya  he- 
9cho  gratificación;  y  si  otra  cosa  fuera,  sedixéra 
9e  poblícara^  e  lo  sepiera  y  entendiera  este  tea- 
j»tigo,  y  no  pudiera  ser  menos.» 

6;»*^cA  1^  sesta  preguQta,  dixo:  queste  testigo 
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«a  ^isto  quelv  dicho  Joan  Beitran  de  Magafta; '  ha 
irserirido  en.  las  dichas  provincias  de  Chile  .íí'Sjm 
^Mag^estad,  en  lo  que  esi)á  declarado  enJa»  pre» 
j^guntas  antes  desta;  Oiqneste  testigo  no  ha  yiato 
j^ni  oydo  que  haya  deservido  ett  las  dichas  pro* 
»vineias  de  Chile  nién  el  Pirú  ni  en  otra  parte 
jiy  qiie  otra  cosa  fiíera.  Este  testigo  cree  e  tiene 
]»por  cierto/  que  lo  supiera  y  entendiera*  y  no 
j^pudiera spr menos.»' r.      ¿ 

7.-r^«LAL  la  séptima  ^pregunta^  dixo:  queste  tes^ 
sttgo/  nunca  bió  ni  oyó  decir  en  todo  el  tiempo 
iqúe  háque  conoce  en  aquéllas  Ipartes'  al  dichp' 
«Joan  Beitran  de  Magaña^}  en  leh.govierno  ¿i 
i  otras,  xusticias  le  ayan  afrentado  hé  procedido 
^có&trá'élpor  nengun  delito;  y  si'  otra  fuera  lo 
»sopiéra  e&te  testigo/ antbs  este  testigo  vio,  que 
»era  biien.  quisto  y  muy  amigo  del  Governadór 
«Pedro;  de  Villagran^  y  dei  los  d^más  Goberna- 
líderes  con  quien :  iándabán  Y  iosto^  rresponde  a 
D  esta  pregunta.»      .  »    ;  i: )    .  .         j     n  i 

8. — ((A  la  octava  pregunta>i  dixo:  iqneste  tes-^ 
tttigo  nunca  supo  vio. .  ni  oyó/  quel  dicho  Joan 
tt$íeltran  haya  sido  desteiírado  de  Chile  por  el 
i^GcíVeroadoj'  ni  otras  xusticias^ ,  y  si  •  otra .  cosa 
ufuer^  lo  supiera  este  teatigo>  y  úo  pudiera  ser 
»menos¡;  ni  tampqco  siübequt^haya  sidfii  desterra^* 
D.^^  del  Pivúy  pvvfíCa^Uld;  ;antea  sabe  y  es  .no^* 
i^tprío^;  qud  susodicho:. v.i^O: de  eu  voluniád  y^icon 
:»)Í€|€AOÍas  que; ; pdm  .eilO'  > tobo ,   por  los/  <  qualés 
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»coiMiia;  e  las  tm  Tistó  ésto  lestígd  y  se  rremite  » 
aellas;  y  ^e  este  testigo,  después  que  está  e& 
jkCmtiUa  a  oído  decir  que  tiestwraroD  «I  dieha 
BJoán  Beltran  de  Magaña^  por  seis  meses  de^  la^ 
^Cíbdad  de  los  Reyet^  con  las  cinco  leguas;  -y* 
»qiie  desfMiesidé;  16  BixBodícho>  se  les  dieroo  la» 
»dií^as  licencias.  Y  esto .  rrespoade  a  la  díeb» 
^pregunta;»!  >       ,  i ' 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  lo  q«i|» 
t^sabe  este* testigo  eff,  :que  la  jonoada  es  largad  y 
)) peligrosa  y  trabajosa  y  muy  costosa,  y  nx> 
wpuede  dexar  ¡de  :haber  gastado  mucha  cantidad 
))de  (dineros^  y<  que  la  cantidad  cierta  no  la  say^ej^t 

.iD.-~'a'A  lá  décima  pregunta,  díxo:  qiie?)el 
uhaver  detenido  al  dicho  Joan  Beltrun  de  Mém 
)igaña,:  qnenb  fuese^eii  la  ftota,  está  claro  harer 
Msida -  oabsa  de  mucho  gasto,  ansí  en  io  que 
»hasta  aquí  avia  heoího^  como  lo  que  l>ará  hasta 
)) embarcarse  y  tornarse  a  abiar,  de  mas  de  que 
»>ha  sido  nota  e  perxuicio  para  su  honra.  Y  esto 
»>  responde  de  este  pregunta. » 

11. — tt A  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tea-^ 
litiga  sabe  e  bió,  que  los  dichos  Thesoreros  Pá^ 
libio  Despinoza  y  Joan  Beltran  dé  Magaña, 
Den  compañía  del  Governadimr  Francisco  de 
i^ltagran  a  la  Cíbdad  de  la  Concepción,  en  las  xor- 
)>  nadas  aqtedichas  en  las  preguntas  antes  desta, 
i>se  ilutaban  como  amigos;  y  después  este  te»* 
»tigo  oyó  decir,  que  los  susodichos  resedieron 
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«i»iiitOB  eml&'Gihd^^fmpmMl^  adonde  ioy6^eir 
>)tiúe'8e  itratabM'  i3ote^  '^  ^qéi» 

Diento  éitoyle  •  {Mtrecé  esto  ies^goquel  áidki(» 
«^ábÍDi  Árevalo  JSéspiboraKy  {^bdria  -imbiár  'ooo 
i>6l  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  sus 'Oegocííos 
oy  de^ohosi  ¥  B$ito,  rreapoqde  désta^pr^gütita.  n 
'i9i--^A  lafsi^doée^  pregüoias/dnbo:  que^díbe* 
bId  qfco  dichoi  tícine  «M  la  deoima  pregunta  a  que 
n^  weíletiei  y  barrio  >ti¿iié  diebo,  ha  TÍsto  que 
NVe  le  id  ha  seguido  yn{Ba«m<y  gskt&^  e  le  pa* 
»>resce  a  este  testigo,  atento  ió  susodicho,  es 
mnarntó  qup  Su  Magostad  le  haga  :^lgana  satisÑic- 
tfCVQo/ porque  este  testigo  entiende  que  ha  sido 
iHiífataiado  sin  culpa;  Y  esto  rreaponde  a  íeáta 
»f»égki]Dtd«  i»  ■ 

j  43ii-^HA4a  última  pregunta/ dixo:  que  dice  lo 
uqae  dicho  tiene  en  í  las  preguntas  aiites  deetas^ 
uloiqual  es  verdad,  ppr  el  xuramento  que  hizo; 
«a  siéndole  tornado  a  leer,  se  añrmó  en  ello,  e 
rilo  firmó  de  su  nombre. isxEl  Licenciado  Calde*^ 
^fbn.siJoah  Pérez  >  de  Oalahórrá,  escribano  pfi^ 
«blico.» 

Juró  en  7  de  Juüo  1567. 

Testigo  4.^ — El  dicho  capitán  Joan  Gómez, 
vecino  de  la  Cibdád  de  SaMiago  de  las  Provín* 
eias  de  Chile,  estante  en  ésta  Gorte^  testigo  su«* 
sedicho,  haviendo  xurada>  en  forma  de  derecho 
e  siendo  preguntado  por  las  pregimtas  del  dicha 
}i]iteri^>gat0No^  <li!xo  lo  si^ 
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i^-irn^A  la:primera\pr€^4mtiA^'di?t4>;  qu^  eonoc» 
»ai  dicho  Joaa  Beltrati  de  Magaña  y  aliLíoenoüf» 
)>do. Gerónimo  de  Uiioa,  Fiscal  de . Su . Magastad^ 
»y  al  tiiiebo  JoáH  Beltraa  de  dióz  y.ocbd  adcta'l^ 
))egtaparte«)>  i    ¡^  i, 

«Fué  preguntado,  por  las  preguntas  genérale»^ 
)>dixo:  ques  de  edad  de  mas  de  cinquenta  h&ós^ 
))e  ;no  es  pariente  de  nenguna  dé  las  parte|9^(j^ 
))qi|e  ha  estado  mal  eon  el  dicho  Joan  Beltran  de 
))Maga&a>  y  al  presente  no^  lo  esta,  y  tío  detai¿ 
))de  decir  verdad.'» 

2. — ttA  la  segunda  pregunta,  dixo:  qije  habcá 
))lbs  diez  y  ocho  años  poco  mas  o  menos,  iq^qe. 
))dicho  tiene,  que  estando  este  testigo  en  la  Cibr^ 
Y>dad  de  Santiago  en  el  sustento  della,  el  Qof- 
Mvernador  ; don  Pedro  de  Valdivia,  isalió  dé 'la 
ndicha  Gibdad  <)on  obra  de  doscientos  hombres  ¿a 
ndescobrir  y  conquistar  e  poblar  las  tierras  qob^ 
nestan  arriba  de  la  dicha  Cibdad,  y  este  testigo 
»fué  en  su  acompañamiento,  y  bió  al  dicho  Joah 
»Beltran.ir  la  la  dicha  xoraada  a  servicio  del  di* 
))cho  Governador  Valdivia,  y  en  la  dicha  xornadá 
Dse  descobrió  Araúco  yTocapel^  y  se  pobló  la 
»Cibdad  de  la  Concepción,  donde  se  tóbieton 
)>níuchas  güaeávaras  y  rrencüentros  con  los  indios^ 
»y  se  pasó  mucho  trabaxo;  y  el  dicho  Joan  BeK 
]>tran  s6  hallo  en  todo  ello,  cpn  armas  y  caballos^ 
i>y  aqái  imesmo  se  hsilo  eo  el  descobrimiento  e 
))poblacion  de  otra»  Cibdades  etí  s^vicio  del..di4 
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iicho  Governador  Valdivia;  en  todo  lo  qual  por 
wser  los  indios  belicosos,  se  pasó  mucho  trabaxo 
»y  riesgo;  e  ansí  mesmo,  siendo  General  Fran- 
wcisco  de  Villagran,  se  halló  con  el  dicho  Joan 
»Beltran  de  Magaña,  e  sirvió  en  todo  lo  que  pu* 
»do  conforme  a  la  hedad  que  a  la  sazón  ternía.  y 
«volvió  con  el  dicho  Francisco  de  Villagran, 
wquando  fué  por  Governador  a  la  diclia  Provin- 
wcia  de  Chile;  y  en  esto  se  rremite  a  otro  dicho 
wqueste  testigo  dixo  en  las  Provanzas  de  Chil^, 
»a  pedimento  del  dicho  Joan  Beltran;  el  qual  y 
»este,  se  entienda  todo  uno.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  este 
i^testígo  sabe  e  violo,  quando  en  la  pregunta^ 
«porque  después  de  la  muerte  del  dicho  Gover- 
«nador  Valdivia,  a  quien  mataron  los  indios,  el 
»dLcho  Joan  Beltran  de  Magaña,  se  halló  en  el 
•sustento  de  la  Cibdad  de  la  Concepción,  donde 
»)este  testigo  se  halló,  que  vino  de  la  Imperial 
»al  dicho  socorro,  y  halló  allí  al  dicho  Joan  Bel- 
»tran  y  otras  gentes  con  el  dicho  Francisco  Vi- 
«Uagran,  que  hera  General,  de  la  Cibdad  de  5a/i- 
i^tiugo,  6  desde  allí,  se  fueron  al  socorro  de  la 
»Cibdad  Imperial;  y  en  todo  ello  fué  y  se  halló 
»el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña.  Y  esto  sabe 
xdesta  pregunta.)» 

4, — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  dize  lo 
«que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  a  que 
»se  refiere.» 

Tomo  XXV  9 
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8. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
»go  nunca  supo,  vio  ni  oyó,  quel  dicho  Joan 
wBeltran  se  le  haya  dado  socorro  ni  otro  éntrete- 
»nimiento  de  la  Hazienda  Real,  en  todo  lo  que 
«tiene  dicho  que  le  vio  servir,  ni  sabe  que  18  ha- 
»ya  hecho  otra  merced  ni  gratificación;  y  si  otra 
))Cosa  fuera,  este  testigo  tiene  por  muy  cierto 
»que  lo  supiera,  y  no  pediera  ser  menos.» 

G. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testigo 
«nunca  ha  visto,  sabido  ni  oydo,  quel  dicho 
»Joan  Beltran  de  Magaña  aya  desservido  a  Su 
:» Magostad  en  nenguna  de  las  alteraciones  del 
siPiriíy  ni  en  Chile-,  antes  este  testigo  le  ha  visto 
«servir  en  todo  lo  que  tiene  declarado  en  las  pre- 
»guntas  antes  destas,  de  los  dichos  diez  y  ocho 
«años  a  esta  parte,  que  há  que  le  conoce;  y  si 
))otra  cosa  en  contrario  fuera,  lo  viera  y  supiera 
weste  testigo  por  haberse  hallado  siempre  en 
«aquellas  provincias;  y  le  ha  visto  tener  muchos 
«términos  de  hombre  de  bien.» 

7. — «A  la  séptima  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  no  a  visto  que  nengun  Governador  ni  otra 
«xusticia  alguna  del  Pií'á  ni  Chile,  haya  proce- 
))dido  contra  el  dicho  Joan  Beltran  por  delito  al- 
wguno  que  haya  cometido,  ni  que  se  le  haya  he- 
»cho  afrenta  ni  otro  agravio,  mas,  que  como  tie- 
rno declarado  en  un  dicho  que  dixo  ante  el  Señor 
«Doctor  Aguilera.  Dixo  este  testigo,  que  avia 
Doydo  decir   en   la  Cibdad  de  la  Concepción, 
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»qu6l  Governador  Don  Pedro  de  Valdivia  havía 
» mandado  castigar  al  dicho  Joan  Beltran  de  Ma- 
»gaña  por  ciertos  escriptos  o  cartas  que  había 
»hecho  contra  cierta  muxer  e  otras  personas,  e 
»8u^o  este  testigo  quel  dicho  castigo  no  habia 
»8Ído  por  xusticia  ni  hobo  proceso,  ni  sentencia^ 
»mas  que  como  a  su  ^criado,  le  havia  mandado 
«castigar  por  aquel  enoxo  como  otros  Señores 
«suelen  hazer  a  sus  criados;  y  que  como  dixo  en 
»el  dicho,  su  dicho  oyó  decir  otras  ciertas  cosas 
«contenidas  en  el  dicho  su  dicho;  e  que  sabe  por 
-  »^cierto,  que  por  lo  uno  ni  lo  otro,  no  se  proce- 
»dió  por  xusticia,  ni  hobo  sentenci^i,  ni  proceso; 
»y  que  en  la  Cibdad  de  los  Re/yes^  vio  este  tes- 
»tigo,  quel  Señor  Licenciado  Castro,  Presidente 
»de  aquellos  Reynos,  procedió  contra  el  dicho 
»Joan  Beltran  de  Magaña,  sobre  cierta  carta  que 
»le  hallaron  en  su  poder  abierta,  y  el  dicho  Pre- 
«sidente  rremitió  el  negocio  al  Abdiencia  y  fué 
^sentenciado  en  cierto  destierro  de  sola  la  dicha 
wCibdad  de  los  Reyes)  y  después  el  dicho  Joan 
«Beltran  de  Magaña,  se  quiso  venir  a  estos  Roy- 
ónos, é  se  le  dieron  las  licencias  que  tiene  pre- 
¿sentadas,  las  quales  este  testigo  a  visto  y  se 
«rremite  a  ellas;  y  que  en  quanto  a  todo  esto,  se 
Drremite  a  lo  que  dixo  antel  dicho  Señor  Aguile- 
»ra,  y  protesta  no  se  ha  visto  contradecirse  en 
«cosa  alguna;  y  porque  no  tiene  la  memoria  en- 
utera  díe  lo  que  allí  declaró.» 
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8. — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  questo  tcsti- 
.)go  nunca  vio,  supo  ni .  oyó  decir,  quel  dicho 
» Joan  Beltran  de  Magaña  haya  sido  desterrado  dé 
nChile  para  el  P¿rü,  ni  del  Pirü  para  estos  Rey- 
wnos,  mas  de  solo  el  destierro  de  la  Cibdad  4e 
»los  Reyes,  que  tiene  declarado  en  la  pregunta 
»antes  desta  a  que  se  rrefiere;  e  como  tiene  di- 
))cho,  se  le  dieron  licencias  como  a  hombre  li- 
»>bre  para  venir  a  estos  Reynos.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  no  pue- 
»de  dexar  de  aber  gastado  muchos  dineros,  por 
»ser  la  xornada  larga  e  muy  costosa;  e  que  por 
))lo  queste  testigo  le  ha  visto  servir  o  trabaxar 
))en  Chile,  le  parosco  que  Su  Magestad  lo  debe 
»hacer  alguna  merced  en  aquella  tierra  donde  ha 
» estado  tanto  tiempo. » 

10. — «Ala  decima  pregunta,  dixo:  que)  dicho 
i)Joan  Beltran,  no  puede  dexar  de  aber  gastado 
))por  razón  de  lo  que  la  pregunta  dize,  demás  de 
))lo  que  gastara  hasta  ponerse  en  el  estado  en 
»que  estaba.  Y  esto  rresponde  a  esta  pregunta,» 

H. — «Alas  once  preguntas,  dixo:  que  a  lo 
» queste  testigo  le  paresce  e  tiene  por  muy  cier- 
»to,  no  pudo  dexar  de  conocer  el  dicho  Joan  Bel- 
»íran  de  Magaña  al  dicho  Pablo  Arcvalo  Dospi- 
«noza,  e  que  si  con  alguno  havía  de  cscrebir  el 
»)dicho  Pablo  Despinoza  al  Señor  Presidente  su 
))tio,  lo  pudo  hacer  con  el  dicho  Joan  Beltran, 
» porque  a  la  sazón  que  partió  para  estos  Reynos, 
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Dsalió  de  la  Cibdad  Imperial  donde  estaba  el  di- 
»cho  Pablo  Arevalo  Despinoza,  e  sabe  este  tes- 
))tigo  que  havian  andado  ambos  en  compañía  del 
»6obernador  Francisco  Villagran.  Y  esto  rres- 
»ponde  a  esta  pregunta.  > 

11. — «A  las  doce  pregimtas,  dixo:  que  dice  lo 
oque  dicho  tiene  en  las  demás  preguntas  a  que 
»se  refiere.» 

13. — (lA  la  última  pregunta,  dixo:  que  dice 
i>lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta, 
))lo  qual  es  verdad  para  el  xuramento  que  hizo. 
»E  lo  firmó  de  su  nombre  debaxo  de  la  protesta- 
»cion  que  tiene  hecha,  que  no  se  a  visto  contra- 
ttdezirse  en  este  dicho  y  en  los  otros  que  tiene 
Ddeclarados,  que  dixo  en  la  Abdiencia  de  San-- 
íitiago  e  antel  Señor  Doctor  Aguilera.  =Joan  Go- 
»mez.^=Hecho  ante  mí. — Joan  López  de  Ca- 
nlahorra .  d 

Testigo  5.® — El  dicho  Don  Felipe  de  Mendoza 
estante  en  esta  Corte  vecino  de  la  Provincia  de 
Chile,  habiendo  xurado  en  forma  de  derecho  e 
siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho 
Interrogatorio,  dixo  lo  siguiente. 

1.— «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  cono- 
zca al  dicho  Joan  de  Magaña  de  seis  años  a  esta 
i>paírtó,  poco  mas  o '  monos,  o  conoce  al  Licen- 
)>ciado  Gerónimo  de  Ulloa  Fiscal  de  Su  Ma- 
ogcstad.» 

<f*ué  preguntado  por  ías  preguntas  generales^ 
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»dixo:  ques  de  edad  de  treinta  e  cuatro  anos,  pp- 
»co  mas  o  menos^  e  no  le  tocan  las  otras  pre- 
»guntas  generales.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta/  dixo:  que  de 
))seis  años  a  esta  parte^  conoce  este  testigo  eua 
))la  Provincia  de  Chile  al  dicho  Joan  Belifan 
»de  Magaña,  y  en  la  dicha  Provincia  supo  y 
«entendió,  quel  susodicho,  fué  criado  del  Govér- 
«nador  Valdivia,  e  que  habia  el  tiempo  que  la 
«pregunta  dize  que  resedia  en  aquella  Tierra,  ,e 
»se  le  havia  hallado  en  la  conquista  e  descobr^- 
«miento  della,  al  servicio  del  dicho  Governador.» 

3.— a  A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  dice  J\q 
«que  dicho  tiene  en  la  primera  antes  de^t»^  a 
«que  se  refiere;  e  lo  a  oido  decir  a  conquistadpr 
«res  de  aquella  Tierra.» 

4. — ccA  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  sabe,, to 
«en  ella  contenido  porque  lo  vio  ser  e  pasar  qq;- 
«mo  en  ella  se  declara,  e  se  halló  este  testigo 
«presente,  e  vio  quel  dicho  Joan  Beltran,  girvip 
«con  sus  armas  e  caballos  al  dicho  GovernacJcHr 
«Francisco  de  Villagran. » 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  t6js^« 
«go  no  sabe  ni  a  oido  decir,  que  al  dicho  J^an 
«Beltran,  se  le  haya  dado  paga  ni  socorro  de  la 
«Real  Hazienda,  ni  que  se  haya  hecho  otra 
«merced  ni  gratificación. « 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  en  ol 
ji tiempo  queste  testigo  á  que  conoce  al  dicho 
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oDjoan  j^eltran  de  Magaña,  le  ha  visto  vivir  bien^ 
1  quietó  é  paciñcamenté,  e  nunca  este  testigo  a 
•visto  ni  oido  decir,  quel  susudicho  aya  deser- 
»vido  a  Su  Mag(^stót|,  ni  halladose  en  mofmes 
»ni  alborotos  contra  su  Real  Servicio.» 

7. — rccA  la  sétima  pregunta,  "dixo:  queste  tes- 
»t¡go  no  sabe  ni  a  oido  decir,  quel  dicho  Joan 
t)Beltran  haya  hecho  delito  por  donde  Governa- 
»dor.ni  otra  Xusticia  le  haya  castigado  ni  áfren- 
»tódo;  y  este  testigo  sabe  quel  Governador  Pe- 
ndro de  Vinagran,  le,  injbio  4®nde  Chile  ala 
•Cibdad  de  los  Reyes ,  con  despachos  su- 
»yos.» 

8.— «A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  no  la 
^sabe.» 

9. — <cA  la  novena  pregunta,  dixo:  que  la  xor- 
»Dada  es  larga  e  costosa,  e  no  puede  dexar.de 
j»abér  ^as^^ado  mucho,  porque  se  ha  sustentado 
*  de  por  sí.» 

10. — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  que  es 
»cosa  muy  notoria  que  el  aber  detenido  al  dicho 
9 Joan  Beltran  que  no  fuese  en  la  flotó  qua  par- 
»t¡ó,'  l6  a  cabsaído  mucho  gasto,  e  se  le  ha 
j» hecho  mol^esiia  e  mala  obra.» 

11.— «A  las  once  preguntes,  dixo:  queste  tes- 
»t¡go  sabe  quel  dicho'  Joan  Beltran  de  Maga- 
»i|a,'  coriócp  al  dicho  Pablo  ArevaJo  Despino- 
iiza^  porque  los  vio  tratórse  como  amigos  en  la 
j»dicha  Provincia  de  Chile,  e  andobieron  xúntos 
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»en  la  Cibdad  Imperial.  Y  esto  responde  a  es- 
»ta  pregunta.» 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  dice 
»Io  que  dicho  tiene  en  la  décima  pregunta 
j)a  que  se  refiere.» 

13. — «A  la  ultima  pregunta,  dixo:  que  dice 
Ao  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta^ 
»Io  qual  es  la  berdad  para  el  xuramento  que 
:ihizo;  e  lo  firmó  de  su  nombre. =Don  Felipe 
»de  Mendoza.» 

Juró  en  ocho  de  Julio  de  mil  e  quinientos  se* 
senta  e  siete. 

Testigo  6.® — El  dicho  Don  Diego  de  Santillan, 
habiendo  xurado  en  forma  de  derecho,  e  siendo 
preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  inter- 
rogíitorio,  dixo  lo  siguiente : 

;  1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  de  más  de 
»diez  años  a  esta  parte,  y  conoce  al  Licenciado 
» Gerónimo  de  Ulloa  Fiscal  de  Su  Magestad,  de 
»mas  de  dos  años  a  esta  parte.»  , 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  genera- 
»les,  dixo:  que  es  de  hedad  quarenta  años,  po<^o 
»mas  o  menos,  y  que  no  le  tocan  nengunaide 
»las  Qtras  preguntas  generales.»  :, 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  quéste 
» testigo  conoce,  y  como  tiene  dicho,  al  di^j^io 
}» Joan  Beltran  de  Magaña,  en  las  provincias  del 
:»PeTÚ  e  Chile ^  de  diez  años  a  esta  parte,  y  ha 
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»oido  decir  por  público  e  notorio,  que  fué  cpnp 
»el  Governador  Don  Pedro  dé  Valdivia  a  la  di- 
»cha  Provincia  de  Chile,  e  que  se  halló  con  él 
»eD  las  cosas  que  la  pregunta  dize.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  dice  lo 
«que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  a 
»que  se  rrefiere.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  tcsti- 
»go  sabe  que  a  la  sazón  que  en  la  pregunta  dize, 
]»el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  se  halló  en 
»la  dicha  Provincia  de  Chile  y  porqueste  testigo 
»le  vio  ir  dende  el  Pirüy  donde  este  testigo  se 
•quedó,  y  tiene  por  muy  cierto  que  serviría  en 
»lo  quedi;Ee  la  pregunta.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  no  sabe  que  al  dicho  Joan  Beltran  se  le 
»haya  dado  paga  ni  socorro,  ni  que  se  le  haya 
»hecho  otra  merced  ni  gratificación  por  lo  que  a 
•servido  en  aquellas  partes;  y  si  otra  cosa  fuera, 
•cree  e  tiene  por  cierto,  que  lo  supiera.» 

6. — icA  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testigo 
•no  sabe  ni  ha  visto  en  el  tiempo  de  los  dichos 
•diez,  años  que  há  que  conosce  al  dicho  Joan 
•Beltran  de  Magaña,  que  se  haya  hallado  en  des* 
•servicio  de  Su  Magostad  en  nenguna  de  las  al- 
iteraciones ni  motines  que  ha  habido  en  aqueíla 
•Tierra;  antes  este  testigo  le, ha  visto  rervir  a 
•9U  M^gpstad,  en  lo  quQ  se  ha  ofrescido  en  el 
•dicho  tiempo,  y  que  en  el  servicio  de  Su  Ma- 
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jigestad  le  ha  visto  vivir  quieta  e  paciñcamente, 
»y  nunca  supo  ni  oyó  cosa  en  contrario.» 

7. — «A  la  séptima  pregunta,  dixo:  queste  t^- 
»tigo  no  sabe  ni  ha  visto  ni  oydo  quel  (|í6lió 
))Joan  Beltran  de  Magaña  haya  cometido  áeijiio 
«nenguno,  por  donde  Governador  ni  otra  xusti- 
»cia  de  aquella  tierra  haya  procedido  contra  ¿1, 
»ni  que  le  hayan  condenado  en  afrenta  algüpa^ 
»ni  hecho  otro  agravio  ni  daño;  y  si  otra  bosa 
»fuera,  este  testigo  lo  obiera  visto  o  sabido;  "^ 
»sabe  quel  Governador  Francisco  ds  Villagran  |o 
»queria  bien  y  lo  tenía  en  su  casa;  y  déspüi^s 
wPedro  de  Villagran  le  imbió  dende  Chile  al  Pi- 
»rá  con  sus  negocios,  como  la  pregunta  dizó;'e 
wtambien  traxo  negocios  suyos  a  estos  Rfeyqosi 
))e  los  entregó  a  éste  testigo  como  a  persona  que 
wtenia  poder  del  dicho  Pedro  de  Villagran.  Y  efeh 
))to  sabe  destá  pregunta.» 

8. — «A  la  octava  pregunta,  dixo;  queste  teis- 
wtigo  no  sabe  ni  a  visto  ni  oydo,  quel  dicho  Joan 
))Bjeltran  de  Magaña,  haya  sido  desterrado  de. las 
»dichas  Provincias  del  Pirú  ni  Chile  para  estos 
))Re^ños;  antes  sabe  este  testigo,  que  se  vino  4e 
»si:^  voluntad,  e  ansí  consta  e  paresce  por  la9  IJ- 
» concias  que  para  ello  traxb,  las  quales  este  testi- 
»jgo  a  visto,  y  se  rremite  a  ellas. » 

9.— «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  no  pqe- 
»dé'  dexar  de  áber  gastado  mucho,  por  ser  |á 
Mxornada  larga;  pero  que  la  cantidad,  est^  testigo 
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»i]p  la  sabe.  Y  esto  rresponde  a  esta  pregunta.» 

10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  quel  haber 

•detanído  al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña,  que 

»no  fuese  oa  la  flota  pasada,  no  puede  dexar  d^ 

»at>erie  sucedido  gastos  hasta  agora,  y  lo  que 

»>flíta9.gastará  hasta  que  se  torne  a  aprestar;  y  ea 

*Ía  cantidad  cierta  no  la  sabe  este  testigo.» 

%  4,- — '<vA  las  once  preguntas,  ,dixo:  queste  tes- 
*íi^o  no  sabe  la  amistad  particular  que  ay  entre 
•el     dicho  Pedro  Arevalo  Despiooza  y  el  diehp 
^Joan  Beltran  de  Magaña,  mas  de  que  este  ie&^ 
•*i^5o  sabe  que  los  susodichos  se  conocen  e 
andado  xuntos   en  la  dicha  Provincia  de 
il^'x  y  q.^®  tiene  al  dicho  Jpan  Beltran  por 
mbre  tan  advertido  en  negocios,  que  procu- 
*^**^  B^ia  tener  cartas  aquel  del  dicho  Pablo  Arevalo 
**-^^=^sp|inoza  como  de  otras  personas.» 

S. — «A  las  doce  preguntas  dixo:  queste  tes- 
•^^=^^o  sabe  que  ha  sLdp;  notorio  en  la  persona  del 
ího  Joan  Beltran,  la  dicha  su  prisión  y  date- 
^K:::)Qaento,  y  que  por  ello  está  ynfamado  y  mo- 
tado e  le  a  cabsado,  gastos;  y  le  paresce  a  es- 
testigo,  que  §u  Magostad  le  debe  hacer  mer- 
cóme a  hombre  que  le  ha  servido  e  que. ha 
lecido.  Y  esto  rresponde  a  esta  pregunta.» 
3.. — fl^A  la  última  pregunta,  dixo;  qi^e  dize  lo 
^  dicho  tiene  ea  jas  preguntas  ant^s.  desta;  lo 
^^al  es  verdad  po|*  el  xuramento  que  hizo.  Y  lo 
"  ^j^^Q  í^  9u  i^mbre.=Do»  Die^go. de  Santillan. 
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»=Pa3Ó  ante  mí — Joan  López  de  Calahorra.» 

Juró  en  8  de  Julio  de  1567. 

Testigo  7.® — El  dicho  Bemardino  de  Loaisft^ 
vecino  de  la  Cibdad  de  los  Reijes,  estante  en  esta 
Corte,  habiendo  xurado  en  forma  de  derdcho  e 
siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho 
interrogatorio,  dixo  lo  siguiente; 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  de  cinco  o  seis 
Daños  a  esta  parte,  y  conoce  al  Licenciado  Gero* 
»nimo  de  Ulloa,  Fiscal  de  Su  Magostad.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales^ 
»dixo:  qué  es  de  edad  de  quarenta  años,  antes 
»mas  que  menos,  y  no  le  tocan  nenguna  de  las 
»otras  preguntas  generales.» 

2,  3,  4,  5. — «A  las  segunda,  tercera,  quarta  y 
Dquinta,  dixo:  que  no  sabe  mas  de  haber  oída 
»decir  que  el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  ha 
restado  en  la  Provincia  de  Chile  e  servido  a  Su 
D  Magostad.  D 

6. — «A  la  sesta  pregunta  dixo:  q ueste  testigo 
»no  sabe  ni  nunca  oyó  decir,  quel  dicho  Joan 
»Beltran  de  Magaña  se  haya  hallado  en  desservi- 
»cio  de  Su  Magostad,  ni  en  motines  ni  en  albo- 
»rotos,  ni  en  nengunas  de  las  alteraciones  que 
»a  abido  en  el  Pirü;  antes  este  testigo  ha  enten- 
))dido  que  a  servido  bien,  en  lo  que  se  ha  ofrecido 
»en  su  tiempo,  y  le  ha  visto  este  testigo  vivir 
»bien  e  virtuosamente  como  hombre  de  bien.» 


DEL   ARCHIVO    DE   INDIAS 


7. — »A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  este  tes- 

*ligo  nunca  vio  ni  oyó  decir,  quel  dicho  Joan 

«Beltran  de  Magaña,  haya  cometido  delito  algu- 

»Do  por  donde  nenguna  xusticia  le  haya  afren- 

*tado  ni  hecho  molestia  ni  agravio,   o  si  tal  fue- 

^TH,  este  testigo  cree  so  tiene  por  cierto,  que  lo 

^supiera;  antes  este  testigo  le  ha  visto  en  el 

«tiempo  que  le  conoce,  vivir  quieta  e  pacifica  e 

» virtuosamente;  y  sabe  éste  testigo,  que  vino  do 

^  Chile  al  Piruja  la  Cibdad  de  Lima,  con  negó- 

»c¡os  del  Governador  Pedro  de  Villagran,  y  de 

«otras  personas,  que  por  tenerle  por  hombro  de 

•>b¡on,  le  encomendaron  sus  negocios.» 

8« — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  este  tes- 
***'So  no  sabe  ni  ha  oido  decir,  quel  dicho  Joan 
•afeltran  de  Magaña  aya  sido  desterrado  de  Chile 
*Pai*si  el  Pirü,  ni  del  Pirú  para  estos  Reynos;  y 
*9^o  cierto  destierro  que  se  le  hizo,  fué  por 
«ct^f--j0  tiempo  de  sola  la  Cibdad  de  los  Reyes, 
^y  cjue  después  de  pasado  el  dicho  destierro, 
•^^t>e  este  testigo,  que  partió  de  la  dicha  Cibdad 
*"^  los  Reyes  muy  en  gracia,  y  con  el  consentí- 
^n^ionto  del  Presidente  Licenciado  Castro,  el 
»q^^l  en  presencia  deste  testigo  se  despidió  del, 
*^y  ol  dicho  Presidente  le  hizo  muchas  caricias  e 
•^fV^Ocihiientos;  e  porqueste  testigo  y  el  dicho 
»Jo^^  Beltran,  tenian  concertado  de  se  benir 
*^^^tos,  habló  este  testigo  al  dicho  Presidente, 
*®  *«  dixo,  si  rrecebiría  Su  Señoría  pesadum* 
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Dbre  porquel  dicho  Joan  Beltran  viniese  en 
3>compañia  deste  testigo,  el  qual  le  dixo  que  an- 
otes rrecebiría  en  ello  mucho  contento;  e  sabe 
»este  testigo,  que  como  hombre  libre  e  que  be- 
j!>nía  de  su  boluntad,  e  que  si  quisiera  quedarse 
^}o  podía  hacer,  se  les  dieron  las  licencias  que 
»traxo,  las  cuales  este  testigo  a  visto  e  se  remi- 
»te  a  ellas. » 

9.-^«A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  es  cbSa 
jínotoria  ser  grande  el  gasto  que  se  hace  en  tula 
exornada  del  Piríi  a  estos  Reynos,  y  en  esta 
joCórte;  e  ansi  el  dicho  Joan  Beltran,  no  puede 
«dexar  de  aber  gastado  mucho;  y  le  paresce  a 
weste  testigo,  que  Su  Magestad  es  servido  de 
» hacer  merced  al  dicho  Joan  Beltran ,  cabrá 
»en  él.» 

10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»este  testigo  que  le  fué  muy  perjudicial  al  dicho 
«Joan  Beltran,  el  detenirhiento  que  se  le  hizo;  e 
))que  por  rrazon  de  ello,  en  sus  prisiones  y  eo 
))lo  demás,  habrá  gastado  mucho,  e  gastará,  hasta 
«ponerse  en  el  estado  en  que  estaba  de  se  em- 
»barcar.)) 

11. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  a  oid'o  decir  por  público  e  notorio,  quel 
» dicho  Joan  Beltran  e  Pablo  Arovalo  Despinoza, 
wson  amigos  e  conocidos,  y  que  an  andado  xun- 
»tos  en  la  Provincia  de  Chi/e;  o  según  esto,  el 
))dicho  Pablo  Arevalo  Despinoza,  abiendole  des- 
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ícrebir  a  sus  debdos,  lo  pudiera  hacer  con  el  di- 
}»cho  Joan  Beltran.D 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  sabe 
«que  al  dicho  Joan  Beltran  le  ha  sido  muy  perju- 
:»dicial  su  prisión  e  detenimiento,  y  en  ella  su- 
Dcedido  xusto  e  le  sucederá  hasta  que  se  haya  de 
» embarcar^  y  que  le  ha  sido  infamia  e  nota  en  su 
]>  persona;  lo  qual  entiende  este  testigo,  que  no 
ihobo  en  el  dicho  Joan  Beltran,  culpa  para  que 
]»se  hiziese  quería  ello  que  se  hizo;  e  le  parece 
»a  este  testigo,  que  cabrá  en  él  la  merced  que 
ttSu  Magostad  fuese  servido  de  le  hacer,  para 
Dsatisfaccion  de  lo  susodicho.^ 

13. — «A  la  última  pregunta,  dixo:  que  dice  lo 
}[>que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta;  lo 
vcual  es  verdad  para  el  xuramento  que  hizo.  E  lo 
]»firmó  de  su  nombre.  =Bernardino  Loaysa.=: 
»Fecho  ante  mí — Joan  Pérez  de  Calahorra.» 

Juró  en  8  de  Julio  de  lo67. 


May  Poderoso  Señor, 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  yo  pedí  a 
Vuestra  Alteza  mandase  recebir  cierta  Informa- 
ción que  me  ofrecí  a  dar  en  mi  favor,  y  Vuestra 
Alteza  proveyó  la  diese  ante  Joan  Pérez,  y  que 


é 
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^1  Fiscal  fuese  citado,  e  hiziese  la  información 
que  quisiere  en  contrario;  y  ansi  ante  todas  co- 
sas se  le  notificó  lo  susodicho,  e  yo  e  dado  la  di- 
cha información  ante  el  dicho  Joan  Pérez,  de 
siete  testigos  que  aqui  ay  de  Chile  e  PiPü  que 
mo  conocen;  porque 

Pido  y  suplico  á  Vuestra  Alteza,  provea  e 
"mande  que  la  dicha  información  se  entregue  al 
"Relator  Santander,  el  que  a  rrelatado  otra  pro- 
Tanza  de  mis  servicios  que  yo  traxe  de  Chile ,  y 
que  la  trayga  mañana  que  es  propio  dia  para 
mí;  sobre  que  pido  xusticia.=Joan  Beltran  de 
Magaña. 

Que  el  Relator  traiga  la  información  con  esta 
petición.  =Hay  una  rubrica. 

En  la  Cibdad  de  Sevilla,  a  nueve  dias  de!  mes 
de  Abril  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete 
años,  ante  los  Señores  Jueces  e  Oficiales  de  Su 
Magostad  de  la  Casa  de  la  Contratación  de  las 
Indias  del  Mar  Occeano  desta  Cibdad  de  Sevilla, 
on  presencia  de  mí,  Alonso  de  Salvatierra,  es- 
cribano de  Su  Magostad  y  de  la  dicha  Casa,  pa- 
reció Joan  Beltran  de  Magaña  que  está  preso  en 
Ja  cárcel  desta  Casa,  y  presentó  un  escrito  en 
tenor  del  qual  es  este  que  se  sigue: 


\ 
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.\" 


IlustPea  Señores. 


Joata  iBeltraf)  de  Magaña,  preso  en  esta  cárcel 
désti  Casa>  digo:  que  yo  há  que  estoy  preso 
ttia»  de  treinta  e  cinco  dias,  y  en  todo  este  tieai* 
po  no  se  me  ha  dado  la  cabsa  de  mi  prisión,  0i 
sé  por  mandado  de  quien  fui  preso,  esto  que  e 
oído  decir,  que  fué  por  Cédula  de  Su  Magostad 
,j  porque  lie  |de  estar  en  la  dicha  prisión  rrecibo 
gran  molestia.  *        , 

Pido  y  Suplico  a  Vuestra  Señoría  me  mande 
dar  testimonió  de  como  estoy  preso,  y  por  cuyo 
nlandado,  e  todo  en  pública  fornla,  para. que  jf o 
io;  pueda  presentar  ante  Su,  Magostad  y  Real 
Consexo  de  las  Indias,  ante  quien  y  con  derecho 
dievay  para  que  se  entienda  mi  prisión,  y  alegar 
lo  que  me  convenga;  y  en  ello  se  me  hará  xus- 
ticia,  y  para  ello  etc. = Joan  Beltran  de  ]!^{agaña. 

£  presentado  el  dicho  escrito  en  la  manera 
<)ué  dicho  es,  los  Señores  Xueces  mandaron,  que 
yo  el  dicho  Alonso  de  Salvatierra,  escribano,  dé 
al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña,  el  testimonio 
que  pide;  y  en  complimiento  dello  doj»^  fée  que 
en  mi  poder  están  una  confiscación  que  el  Señor 
Factor  Francisco  Duarte  en  la  Villa  de  Sanlucar 

Tomo  XXV  10 
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de  Barrafneda  tomó  al  dicho  Joan  Beltran  de 
Magaña^  e  otros  ciertos  abtos  que  su  tenor  ea 
esto  que  se  sigue. 

En  la  Villa  de  Sanlucar  de  Barrameda  quatra 
dias  del  mes  de  Hebrero  de  rail  e  quinientos  e 
sesenta  e  siete  años,  estando  en  la  Cárcel  pública 
desta  Villa  donde  está  preso  Joan  Beltran  de  Ma- 
gaña, fué  tomado  e  rrecebido  xuramento  del  di*- 
cho  Joan  Beltran  en  forma  de  derecho,  so  virtud 
del  qual,  prometió  de  decir  verdad  e  fueron  fe^ 
chas  las  preguntas  siguientes. 

«Preguntado  si  es  verdad  que  este  declarante 
3)  tiene  licencia  de  Su  Magostad  para  pasar  a 
Días  Indias  y  a  que  parte '  dellas  e  donde  tiene 
Día  dicha  licencia,  dixo:  que  es  verdad  queste 
i> declarante  tiene  licencia  de  Su  Magostad  para 
}»pasar  a  las  Indias  a  la  Provincia  del  Pirú,  ia 
»qual  tiene  en  su  poder  e  la  dio  a  mi,  el  dicha 
]>  escribano.» 

«Preguntado  si  este  declarante  traxo  de  lia 
JO  Corte  de  Su  Magostad  un  pliego  do  cartas 
»para  el  Señor  Licenciado  Castro  del  Consexo  de 
»Su  Magostad,  e  Subirrey  de  la  Provincia  del 
í>Pirüy  dixo:  ques  verdad  que  estando  en  Corte 
»de  Su  Magostad  el  Señor  Presidente  dol  Conse- 
)i>xo  Real  de  Castilla  e  su  Secretario  en  su  nom-* 
»bre,  le  dieron  un  pliego  de  cartas  para  un  so- 
»briao  de  dicho  Señor  Presidente,  que  so  dice 
»Arevalo  Despinoza,   que  rreside  en  la  Previa- 
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^c¿si  de  Chile,  e  que  quando  se    lo  dieron  le 
»di  xeron,  que  iba  dentro  del  un  título  de  Theso- 
»rero  de  las  Charcas,  para  para  el  dicho  Arevalo 
'D^spinoza^  e   cartas  para  el  dicho  Licenciado 
«Castro^  e  queste  declarante  lo  traxo.én  supo- 
»dow  basta  esta  Villa;   e  después  quel   Señor 
«Faolor  Francisco  Duarte  mandó  prender  e  pe- 
ndía, que  le  diese  los  papeles  que  traya,  escre- 
*bió  una   carta  al  dicho  Arevalo  Despinoza,  o 
•otra  al  Señor  Licenciado  Castro,  e  las  xuntó 
>coi:i  el  dicho  pliego  que   benia   intitulado  solo 
•^1      dicho  Arevalo   Despinoza,  e  les  puso  una 
•culiierta  e    lo  intituló  al  dicho   Señor  Licen- 
•ciado  Castro,   porque  fuese  a    mas   buen    re- 
cábelo.» 

^BJ  luego  fué  abierto  el  dicho  pliego  y  en  él 
•hciv^ia  un  pliego  que  el  sobre  escrito  decia,  <ral 
•Sefi^r  mi  sobrino  Arevalo  Despinoza  en  Chile, i^ 
»6l  qual  estaba  sellado  con  un  sello  que  el  dicho 
»Joan  Beltran  de  Magaña,  dixo,  ques  del  Señor 
»P**«sidente  de  CaMillu,  e  quel  dicho  pliego  es 
•^'  Unesmo  que  por  mandado  del  dicho  Señor 
^Pí^Gsidente,  se  le  entregó,  e  al  pié  del  sobreses- 
^cnto,  están  unas  letras  que  dicen  «van  aquí 
*^1  "título  de  Thesorero  e  cartas  para  el  dicho  Se- 
»noi*  Licenciado  Castro  Governador  del  Pirú;y> 
*'^^  quales  el  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña, 
•ai>cp,  habérselo  escrito  la  una  para  el  dicho 
*SefiQp  Licenciado  Castro,   e  la  otra  para  Pablo 


f 
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»Arevalo  Déspinoza/  las  quales  se  tornaron  a 
» meter  en  el  dicho  pliego.  > 

«Fuele  preguntado  qué  otros  despachos  de  Su 
» Magostad  tíehe  este  declarante  para  llevar  a  la 
» Provincia  del  jP¿7^,  suyos,  e  tocantes  a  oti'ás 
apersonas,  dixo:  que  no  tiene  otros  nengunos^ 
»nt  nadie  se  los  dio;  e  questa  es  la  verckd  e  lo 
»quo  pasa  para  el  xuramento  que  hizo;  e  firmó- 
»lo  de  su  nombre.» 

«Fuele' preguntado,  qué  pliegos  de  cartas  en- 
»tregó  este  declarante  a  el  dicho  Señor  Factor^ 
»xuntamente  con  el  pliego  del  dicho  Señor  Pre- 
»sidente  de  Cas?¿Z/a,  que  tiene  declarado;  dixo: 
«que  entregó  dos  pliegos,  el  uno  para  Pablo  de 
»Arevalo  Despinoza,  de  cartas,  y  el  otro  para 
» Joan  Martinez  Rengifo,  rrelator  del  Abdiencia 
»de  Lima  y  e  que  estos  son  de  parierltes  e  persó- 
«ñas  que  se  las  dieron  a  este  declarante  para 
»que  las  llevase  a  las  dichas  Indias  e  las  diesen 
))a  las  personas  para  quien  van;  e  que  en  todo 
»que  se  ha  de  quedar  e  no  ha  de  ir  en  esta  flota, 
)i)las  dio  para  que  se  llevara  a  dichas  Provincias 
»del  Pirüy  e  que  no  le  queda  otra  nenguna  car- 
eta ni  despacho  para  la  dicha  Provincia  del  Pirü) 
»e  que  esta  es  la  verdad;  e  firmólo  de  su  nom-  . 
Bbre.=Joan  Béltran  de  Magaña. = Alonso  Salva- 
»tierra,  escribano.» 

<(En  cinco  de  Marzo  de  mil  o  quinientos  e  se- 
»senta  e  siete   años,   el  Señor  Factor  Francisco 
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i»I>  liarte/ dixo:  que  mandaba  e  mandó  que  Joan 
» Carrillo  vaya  a  la  Cibdad  de  Sevilla  e  lleve  pre* 
»s<^  e  a  buen  recabdo  a  el  dicho  Joan  Belfran  de 
»AC«gaña^  e  lo  entregue  al  Alcaide  de  la  Cárcel  de 
^ict  dicha  Casa  de  la  Contratación;  e  ansi  mesmo 
» II 4^ ve  en  su  poder  esta  declaración^  fecha  por  el 
tho  Joan  Beltran,  e  la  licencia  quél  tenía  para 
a  las  Indias,  e  lo  dé  y  entregue  a  los  di- 
os Señores  Jueces  e  Oficiales  de  Su  Mages 
de  la  dicha  Casa  de  la  Contratación^  para 
*q^-^^  en  este  caso  hagan  lo  que  por  su  manda- 
•^f^ionto  le  está  mandado;  y  el  dicho  Joan  Car- 
^■^lioa  deaver  doce  reales  de  salario  por  cada 
•^^^  dia  de  los  que  se  ocupare  hasta  poner  al 
*^  i  c^ho  Joan  Beltran  en  la  Cárcel  de  la  dicha  Ca- 
•^^^i  e  ha  de  llevar  consigo  dos  hombrees  de  con- 
dza^  para  quel  dicho  Joan  Beltran  vaya  a  me- 
•'^^^ir  recabdo^  e  cada  uno  se  les  ha  de  dar  a  ra- 
de  quatro  reales  cada  dia^  y  esto  e  lo  que 
íO  el  flete  del  barco  en  que  ha  de  ir  hasta 
^^^^^Müa,  lo  ha  de  pagar  el  dicho  Joan  Beltran 
»cl^  Magaña  de  su  hazienda  a  Francisco  Duarte. 
^^^^ó  ante  mí;  Alonso  de  Salvatierra,  eacri- 
•*^^ino.» 

^^«  en  esta  licencia  que  el  dicho  Joan  Beltran 
^  ^^agaña  tiene  para  pasar  a  las  Provincias  del 
'^^'^^S:,  e  los  demás  recabdos  contenidos  en  su 
^^*^^eion  se  entregaron  al  Señor  Factor  Francis- 
^^   JÜuarte,  para  que  los  mande  imbiar  a  la  Pro- 
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vin¿ia  del  Pirü,  según  que  por  los  Señores  del 
Real  Oonsexo  de  Indi^is  es  mandado. — Alonso  de 
Salvatierra,  escribano. 

En  doce  de  Marzo  de  mil  e  quinientos  e  .se- 
senta o  siete  años^  los  Señores  Xueces  desta  Ga- 
sa, mandaban  quel  dicho  Joan  Carrillo  se  le  (ba- 
guen ciento  y  once  reales,  que  pidió  se  le  paga- 
sen los  veinte  y  quatro  dellos,  de  su  salario «^e 
dos  dias,  e  los  otros  ochenta  y  siete  reales  por  el 
flete  del  barco  en  que  vino  el  dicho  preso- y 
gente  de  guarda  que  con  él  íraxo,  los  quales  man- 
daron pagar  de  los  maravedís  aplicados  para  gas- 
tos de  xusticia,  e  que  la  rrazon  deilos  se  .tomase 
en  este  proceso,  para  que  se  vuelvan  a  losdi- 
chos  gastos  de  xusticia,  de  los  bienes  del  dicho 
Joan  Bel^au  corno  de  xusticia  se  deba  fazer;  e 
mas  desto,  estava  próvido  que  se  los  pagase  el 
dicho  Joan  Beltran.  E  siéndole  notificado,  rres- 
pondió,  quél  no  sabia  por  que  estaba  preso  ni 
tenia  de  qué  pagar,  que  quando  se  le  diese  la 
culpa  e  tobiere  de  qué  pague,  él  pagará;  y  en 
oomplímiento  del  dicho  mando,  de  los  dichos 
Señores  Xueces,  se  pone  aqui  esta  razón  porque 
el  original  es  para  recabdo  de  lo  que  abia  de  co- 
brar el  dicho  Carrillo. — Almonte,  escribano. 

En  Sevilla  ocho  dias  del  mes  de  Marzo  de 
mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años^  otor- 
garon á  Cristóbal  Sánchez,  vezino  de  SafUu- 
cavy  y  Joan  de  Loya  y  Gonzalo  de  Sosa  que 
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^bian  rrecebido  e  rrecebieron  en  su  poder  de 
Joan  Carrillo,  ochenta  y  siete  reales  en  esta  ma- 
nera; el  dicho  Cristóbal  Sánchez  cinquenta  y 
<5Ínco  reales  por  el  flete  del  barco  que  traxo 
con  quatro  hombres,  en  el  qual  vino  preso  Joan 
Beltran  de  Magaña,  preso  de  la  villa  de  Sanlucar 
de :  Barrameda  por  mandado  del  Señor  Factor 
Francisco  Duarte,  y  los  dichos  Joan  de  Loya  y 
únzalo  de  Sosa  los  otros  treinta  y  dos  reales 
f restantes,  cada  uno  la  mitad,  por  quatro  días  de 
ocupaoion  en  ida  e  venida  y  estada  en  venir 
por  guardas  del  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña, 
a  rrazon  de  a  quatro  reales  cada  uno,  que  todo 
monta  los  dichos^  ochenta  y  siete  reales;  do  los 
iguales  en  la  manera  que  dicha  es,  se  otorgaron 
por  contentos  e  pagados  a  su  voluntad ,  por 
quanto  lo  rescebiercn  en  su  poder,  rrealmente, 
y  con  efecto  en  reales  de  contado;  cerca  de  lo 
qual  rrenunciaron  la  esencion  de  los  dos  años  y 
<le  la  pecuniam  non  vista  ni  contada  ni  rrecebi- 
da,  ni  pagada;  y  en  ñrmeza  della,  otorgaron  esta 
Carta  de  pago  y  no  firmaron  porque  dixeron  que 
no  sabían  escrebir,  y  lo  firmó  por  ellos  un  tes* 
tigo.  Testigos  que  fueron  presentes — Joan  Cris- 
loval  y  Pedro  de  Morillo  y  Joan  Manuel  vezínos 
de  Sevilla. — ^Por  testigo  Joan  Manuel. — Ante  mí, 
Francisco  de  Almonte,  escribano  de  Su  Ma- 
jestad. * 


15S  DOCUMENTOS   INftDITOB 


El  Rey. 

Nuestros  Oficiales  que  rresedís  en  la  Cibdad  d» 
Sevilla  en  la  Casa  de  la  Contratación  de  las  íñ^ 
dios,  yo  vos  mando  que  dexeis  y  consintáis  vol^ 
ver  a  la  Provincia  del  Pirú  a  Joan  Beltran  de 
Magaña  que  vino  de  aquella  tierra^  sin  le  pedir 
ni  demandar  información  alguna^  por  quanto  ^ 
constado  en  el  Nuestro  Consexo  ^  haber  venido 
con  licencia  destos  Reynos,  lo*  qual  ansi  hased 
e  complir  sin  le  poner  en  ello  embargo  ni  incipe^ 
dimento  alguno.  Fecha  en  Madrid  a  quatro  de 
Hebrero  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete 
años.=Yo  el  Rey.=Por  mandado  de  Su  Mages«^ 
tad,  Francisco  de  Eraso. 

Por  la  presente  mandamos  a  qualquíer  maestre 
de  las  naos  que  al  presente  están  en  el  Puerto  die 
Sanlucar  de  Barrameda^  despachadas  con  nues- 
tra licencia  para  ir  a  la  Provincia  de  TierrorFir^ 
me  en  compañía  de  la  flota  e  armada  de  que  ¥á 
por  general  Diego  Flores  de  Valdes,  que  rrecíba 
y  lleve  en  su  nao  por  pasaxero  a  Juan  Beltran  dé 
Magaña  natural  de  la  cibdad  de  Guadaloüoouta^ 
que  pasa  a  la  Provincia  del  Pirü\  dásele  licen^ 
cia  por  virtud  de  la  Cédula  de  Su  Magostad  desta 
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otra  parte  escrita;  el  qual  será  de  hedad  de  trein^ 
ta  años,  alto  de  cuerpo  y  barbirrubio^  y  tiene 
una  sefial  en  la  cabeza  en  el  lado  derecho.  Y 
por  virtud  desta  licencia,  el  Governador  y  Ofi- 
ciales que  por  Su  Magostad  rresiden  en  Tierra^ 
Firme,  le  han  de  dexar  pasar  libremente  al  su- 
sodicho, a  la  dicha  Provincia  del  Hrúy  sin  lo 
poner  en  ello  embargo  ni  impedimento  alguno. 
Fecha  en  Sevilla  en  la  Casa  de  la  Contratación  a 
veinte  e  dos  de  Hebrero  de  mil  e  quinientos  o 
sesenta  e  siete  años.  Y  el  Señor  Factor  Fran-* 
cisco  Duarte  que  al  presente  está  en  el  dicho 
Pu^to  de  Sanlucar  a  de  mandar  asentar  al  suso- 
dicho, en  el  Registro  de  la  nao  donde  fuere,  y 
en  la  copia  de  pasaxeros  que  llevase  el  tal  maes- 
tre, poniendo  la  rrazon  porque  se  le  da  la  licen- 
cia. Fecha  vt  swpra. — Ortega  de  Melgoza. — 
Jc«in  Gutiérrez  Tello. — El  Licenciado  Mosquera 
de  Moscosa. 

Yo  Ortega  de  Melgoza  Conthador  de  la  Casa 
de  la  Contratación  de  las  Indias  del  Mar  Occea- 
no,  que  rresido  en  esta  Muy  Noble  e  Muy  Leal 
Cibdad  de  Sevilla  por  Su  Magostad,  hago  saber 
e  doy  fée  a  los  que  la  presente  vieren,  que  entre 
las  escrituras  questan  en  mi  poder  ay  una  carta 
que  los  Señores  del  Real  Consexo  de  las  Indias  do 
^Su  Magostad,  mandaron  escrebir  a  los  Xueces^ 
Oficiales  desta  Casa,  su  tenor  de  la  cual  es  este 
que  se  sigue: 
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Señores  Oficiales  de  Su  Magestad  que  rresedis 
eo  la  Gibdad  de  Sevilla  en  la  Casa  de  la  Contra- 
tácíon  de  las  Indias:  porque  a  esa  Cibdad  es  ido 
Joan  Beltran  de  Magaña  que  vino  del  Pirü  eocí 
intento  de  volverse  a  aquella  provincia  con  Ih 
cencía  que  para  ello  Ueva^  e  al  servicio  de  Sa 
Magestad  conviene  que  no  pase  e  que  sea  presa; 
vos  mandamos  que  luego  que  esta  veáis  le  pren^ 
dais  el  cuerpo  y  ansí  preso  en  la  cárcel  désft* 
casa^  le  toméis  la  licencia  que  llevara  para 
pasar^  y  todos  los  otros  despachos  que  llevase'^ 
Su  Magestad ,  y  tenello  preso  eys  en  la  dicha 
Casa^  hasta  que  se  os  imbíe  a  mandar  otra  cosa. 
Y  porquel  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña  lleta 
un  pliego  de  cartas  para  el  Licenciado  Castro 
Presidente  del  Abdiencia  Real  de  los  Reyes,  y 
un  título  de  Thesorero  de  la  Provincia  de  bus 
CharcaSy  para  Pablo  Arevalo  Despinoza,  tomar 
lo  eys  el  dicho  pliego  y  título,  e  imbiallo  eyS 
todo  a  buen  recabdo^  xuntandolo  con  el  pliego  de 
Su  Magestad  para  el  dicho  Licenciado  Castro  en 
la  flota  questá  de  partida;  y  si  el  dicho  Joan 
Beltran  de  Magaña  fuese  ya  ido  a  Sarducar, 
imbiarle  eys  a  prender  a  él,  e  hazerle  eys  traer 
preso  a  esa  Casa.  Madrid  a  veinte  e  seis  de  He« 
brero  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  üños^ 
=Y  al  pie  de  la  dicha  Cédula  están  seis  señales  ^ 
de  firmas.  Por  mandado  de  los  Señores  del  Con* 
sexo  de  las  Indias.  ==Ochóa  de  Luyando. 
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En  testimonio  de  lo  qual>  de  pedimento  de 
Joan  Beltran  de  Magaña^  di  la  presente,  firmada 
de  mi  nombre  ques  fecha  en  Sevilla  a  doce  días 
del  mes  de  Abril  de  mil  e  quinientos  e  sesenta 
e  siete  años. — Ortega  de  MeJgoza. 

De  lo  qual,  que  dicho  es,  de  lo  que  ante  mí 
el  dicho  escribano  pasó,  por  lo  susodicho  pa- 
resce  a  que  me  refiero  de  pedimento  de  Joan 
Beltran  de  Magaña,  di  el  presente  testimonio, 
firmado  de  mi  nombre  e  signado  con  mi  signo 
ques  fecho  en  Sevilla  en  la  Casa  de  la  Contrata- 
ción de  las  Indias  a  diez  e  seis  dias  del  mes  de 
Abril  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete 
anos. 

E  yo  Alonso  de  Salvatierra,  escribano  susodi- 
cho, lo  fize.escrebir  e  fize  aquí  mi  signo.  En 
testimonio  de  verdad. — Alonso  Salvatierra  es- 
cribano. 


Tetimonio  del  Mandamiento  del  Consexo  para 
que  se  suelte  d  Juan  Beltran  de  Magaña. 


Yo  Alonso  de  Salvatieri^  escribano  de  Su 
Magostad  y  de  la  Casa  de  la  Contratación  de  las 
Indias  desta  Cibdad  de  Sevilla,  doy  fée  que  en 
treinta  dias  del  mes  de  Abril  pasado  deste  pre- 


i. 
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senté  aik>^  ante  el  Señor  Licenciado  Salgado  Oor* 
rea  Xuez  asesor  por  Su  Magestad  en  la  dickoí 
Casa^  estando  aziendo  abdiencia  pública  pareció 
Joan  Beltran  de  Magaña  y  presentó  un  escrito 
del  tenor  siguiente: 


Ilustres  Señores. 


Joan  Beltran  de  Magaña^  digo:  que  yo  tengo 
necesidad  de  un  treslado  del  Mandamieato  quel 
Real  Consexo  de  las  Indias  imbió  a  Vuestra 
Señoría^  para  que  fuese  suelto  de  la  prisión  en 
que  estaba^  para  lo  presentar  en  el  dicho  Real 
Consexo  para  en  guarda  de  mí  xusticia  etc.  Pido 
e  suplico  a  Vuestra  Señoría  mande  se  me  de 
un  treslado  del,  autorizado,  sobre  que  pido  jus* 
ticia;  y  para  ello  etc.=Joan  Beltran  de  Magaña. 

E  luego  el  dicho  Señor  Xuez  mandó  que  se  le 
dé  el  testimonio  que  pide. 

Y  en  complimiento  de  lo  mandado  por  el  di- 
cho Señor  Xuez,  yo  el  dicho  escribano  doy  fée 
(|ue  en  un  proceso  e  dih'gencias  sobre  la  prisión 
del  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña,  está  un  Man- 
damiento de  los  Señores  del  Real  Consexo  de  las 
Indias,  su  tenor  del  qual  es  este  que  se  sigue. 

Señores  e  Oficiales  que  rresedís  en  la  Cibdad 
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ée  Sevilla  en  lá  Casa  de  la  Contratación  de  It^  //z* 
días:  ya  sabéis  como  se  os  imbió  a  mandar  que 
prendiesedes  él  cuerpo  a  Joan  Beltran  de  Ma<- 
gafia,  y  por  lo  que  haveís  escrito  a  Su^Mag^tad> 
se  ha  entendido  como  se  hizo  así;  y  pues  ya  la 
flota  que  havia  de  ir  a  lierra^Firme  en  que  él 
pretendía  ir^  es  ya  partida^  soltarle  eys  de  lia 
prisión  en  quo  le  tenéis,  y  tomarles  eyá  todas 
las  cédulas  y  despachos  que  de  Su  Magestad  to- 
biese,  y  no  le  dexareis  pasar  en  nenguna  manera 
ni  por  nenguna  via  a  la  Provincia  del  Pirü^  ni 
a  oti*a  parte  nenguna  de  las  Indias  y  porque  ansí 
combiene  al  servicio  de  Su  Magestad.  Madrid  a 
once  dias  del  mes  de  Abril  de  mil  e  quinientos 
e  sesenta  e  siete  años.  Por  mandado  de  los  Se- 
ñores del  Consexo  Real  de  las  Indias. — Ochóa  de 
Luyando. 

En  Sevilla  en  la  Casa  de  la  Contratación  de 
las  Indias  del  Mar  Occeano  desta  Cibdad  de  5^- 
villa  a  veinte  e  seis  dias  del  mes  de  Abril  de 
miil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años;  los  Se- 
ñores Xuezes  e  unciales  de  Su  Magestad  en  la 
dicha  Casa:  habiendo  visto  la  Carta  de  los  Seño- 
res del  Real  Consexo  do  Su  Magestad  de  Indias, 
dixeron:  que  mandavan  e  mandaron  soltar  de  la 
prisión  en  que  está  el  dicho  Joan  Beltran  de  Ma- 
gaña, como  por  ella  se  manda,  atento  quo  en- 
tregó los  despachos  que  lie  va  va  de  Su  Magestad. 
Pasó   ante  mi. — Alonso   Salvatierra,  escribano. 
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Y  de  lo  qual  que  dicho  es^  e  de  lo  que  ante 
mí  el  dicho  escribano  pasó,  e  por  lo  susodicho^ 
parece  a  que  me  reñero,  e  de  pedimento  dbl  dí-t 
cho  Joan  Beltran  de  Magaña  e  por  mandado  drt 
dicho  Señor  Licenciado,  di  el  presente  testimcH' 
nio  ñrmado  de  mi  nombre  e  signado  con  mf 
signo;  ques,  fecho  en  Sevilla  en  la  dicha  Casa 
de  la  Contratación  de  las  Indias  a  dos  dias  del 
mes  de  Mayo  de  mil  e.  quinientos  e  sesenta  e 
siete  años. 

E  yo  Alonso  de  Salvatierra,  escribano  susodi- 
cho, lo  fíze  escrebir,  e  ñze  dicho  mi  signo  en 
testimonio  de  verdad. — Alonso  do  Salvatierra^ 
escribano. 


Muy  poderoso  Señor. 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  yo  tengo 
necesidad  de  quo  la  Provanza  que  traxe  de  mis 
servicios,  de  Chile,  y  la  que  aquí  di  por  man* 
dado  de  Vuestra  Alteza,  que  se  ha  visto  en  ese 
Vuestro  Real  Consexo  con  algunas  peticiones  que 
he  presentado,  se  xunte  todo. 

Pido  e  Suplico  a  Vuestra  Alteza,  lo  mande  se 
acomule  e  se  dé  a  mi  Procurador,  para  quo  la 
vea  mi  letrado;  porque  ansí  combiene  a  mi  xus- 
ticia.=-Joan  Beltran  de  Magaña. 


I 
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En  Madrid  a  dos  de  Agosto  de  mil  e  quinien- 
tos^ sesenta  e  siete  años^  en  el  Consexo  Real 
de  las  Indias  de  Su  Magestad^  presentó  esta  pe* 
tidon  Joan  Beltran  de  Magaña;  e  por  los  Seño- 
res^ vista,  mandaron*  que  se  xiinte  lo  que  pide^  y 
se  le  dé  a  su  Procurador. — Hay  una  rúbrica. 

En  la  Cibdad  de  los  Reyes  Provincia  del  Pirúj 
nueve  dias  del  mes  de  Diciembre  e  sesenta 
6  quatro  años,  con  el  Muy  Magnifico  Señor 
el  Capitán  Joan  Maldonado  de  Buendia,  Corregi- 
dor e  Xusticia  desta  Cibdad  por  Su  Magostad,  y 
en  presencia  de  mi>  Alonso  de  Valencia  escri- 
bano de  Su  Magostad,  público  del  número  desta 
dicha  Cibdad,  e  de  los  testigos  yuso  escriptos,  pa- 
resció  Joan  Beltran  y  presentó  un  escrito  del  te- 
Bor  siguiente: 


Muy  Magnifico  Señor. 


.TJoan  Beltran  paresco  ante  Vuestra  Magostad  e 
digo:  que  yo  tengo  nescesidad  de  sacar  uno  o 
dos  o  mas  treslados  desta  merced  e  titulo  que 
Pedro  de  Villagran  Governador  de  Chile  me  hizo 
merced  en  nombre  de  Su  Magostad  de  ciertos 
oficios,  para  los  imbiar  a  los  Reynos  Despana  a 
confirmarlos  de  Su  Magestad. 
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E  porque  pido  e  suplico  a  Y.  M.  mande  al 
presente  escribano  me  dé  los  dichos  treslados 
abtorizados»   e  para  que  se  les  dé  mas  .eatero 
eredito^  Y.  M.  beche  su  decreto  xudicial  Bobñ 
^ue  pido  xusticia;  y  para  ello  etc. = Joan  Beltran. 
Y  xuntamente  cotí  el  dicho  escrito^  un  testi-»^ 
monio   signado  e  ñrmado  de   escribano  y  de 
otra»  ñrmas;  e  visto  por  el  Señor  Corregidor  -  e 
questá  sana^  no  rota  ni  cancelada^  ni  en  parte 
sospechosa,  mandó  a  mi^  el  escribano,  faga  sacar 
e  saque  dello  los  treslados  que  el  dicho  Joan 
Beltran  pide  y  se  los  dé  signados  e  fírmados^  -.y 
en  manera  que  aga  fée;  en  los  cuales  y  en  cada 
uno  dellos  dixo:  que  interponía  e  interpuso  su 
abtoridad  e  decreto  xudicial,  para  que  valgáo^  y 
haya  fé  en  xuicio  e  fuera  del,  do  quier  que  parean 
ciere  como  el  original,  paresciendo.  Y  lo  ñrmó 
de  su  nombre  siendo  testigos  Francisco  Rodrí- 
guez e  Francisco  de  la  Yega. — Joan  Maldonado 
de  Buendia. — Alonso  de  Valencia,  escribano  pú- 
blico. 

E  yo  el  dicho  escribano  público,  en  compli- 
'  miento  del  dicho  abto,  fice  sacar  el  treslado  del 
<licho  testimonio  de  merced  que  su  tenor  es  este 
que  se  sigue : 

«Pedro  de  Villagran,  Gobernador  e  Capitán 
«General  destas  Provincias  de  Chile  y  Nueva 
nExlremadur'a  hasta  el  estrecho  de  Magallanes, 
«por  Su  Magostad:  por  quanto  vos  Joan  Beltran 
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»de  Magaña  venisteis  a  estas  dos  provincias  en 
«acompañamiento  del  Gol)ernador  Don  Pedro 
»de  Valdivia  («jue  aya  gloria:,  más  a  de  quince 
»años;  y  en  todo  este  tiempo  abéis  servido 
»a  Su  Magestad  y  os  hallasteis  con  el  dicho 
jDGobernador  en  la  conquista  y  población  de  la 
3s»Cibdad  de  la  Concepción,  y  en  el  descobri- 
.  «miento,  conquista  o  poblaciones  do  las  cib- 
»dades  de  los  Confines,  Imperial,  Valdivia,  F¿- 
jilla-rrica  y  de  su  pacificación  e  allanamiento,  y 
»en  muchas  guerras  giiacávaras  que  con  los  di- 
Dchos  naturales  se  tobieron,  hasta  que  vinieron 
»a  dar  la  obidiencia  a  Su  Magestad;  e  después 
»de  muerto  el  dicho  Gobernador  üon  Pedro  de 
«Valdivia  os  hallasteis  en  la  sustentación  de  la  di- 
»cha  Cibdad  de  la  Concepción  cierto  tiempo,  es- 
ji)tando  los  naturales  alzados  por  haber  muerto 
«al  dicho  Gobernador,  y  la  dicha  Cibdad  en  gran 
arriesgo  de  perderse;  y  después  fuisteis  desde 
»>esta  dicha  Cibdad  de  Santiago  con  el  Mariscal 
«Francisco  de  Villagran  (que  aya  gloria),  siendo 
j)Xusticia  mayor  deste  Reyno,  a  socorrer  la  dicha 
wCibdad  Imperial,  estando  en  gran  riesgo  e  pe- 
»ligro  por  el  alzamiento  cabsado  por  los  dichos 
» naturales,  e  llego  el  dicho  Mariscal  a  la  dicha 
»C¡bdad  Imperial  con  ciento  e  cinquenta  hom- 
«bres  de  socorro,  en  todo  lo  qual  os  habéis  ha- 
» liado,  habéis  pasado  muchos  trabaxos  e  peli- 
gros, e  abéis  servido  á  Su  Magestad  c  a  los 
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^^Gobernadores  que  en  este  Reyno  an  sido  en 
»Su  Real  nombre  en  todas  las  demás  cosas  que 
DOS  han  sido  mandadas  por  ellos  y  encomendado 
))Como  servidor  e  buen  vasallo  de  Su  Magostad, 
))en  la  qual  habéis  servido  como  buen  soldado  a 
» vuestra  costa  e  mincion,  sin  haber  rescebido 
wpaga  ni  socorro  alguno  de  Su  Magostad  ni  de 
))Su  Real  Hazienda,  ni  se  os  ha  hecho  otra  mer-' 
»ced  alguna  en  Su  Real  Nombre;  atonto  a  lo 
wqual  e  que  me  consta  de  lo  susodicho  ser  ansi 
wpor  abollo  yo  visto,  para  en  alguna  encomien- 
»da  e  rremuneraciou  de  los  dichos  vuestros  ser- 
» vicios,  trabaxos  e  gastos;  por  la  presente  en 
•Nombre  de  Su  Magostad,  e  como  mexor  haya 
•lugar  de  derecho,  vos  elixo  e  nombro  por  Fun- 
•didor  marcador,  de  todo  el  oro  e  plata  que  eu 
•las  Cibdad-es  de  Valdivia  y  Concepción  y  esta  de 
^Santiago,  y  la  de  la  Serena,  y  en  sus  térmi- 
•nos  e  xuredicion  se  sacare,  fundiere  y  marca- 
•re,  e  qualquier  dellas,  e  a  las  cosas  de  las 
•fundiciones  que  en  ellas  y  en  cualquier  dellas 
•se  tiaxere  a  fundir  e  marcar  qualquier  mane- 
ara, y  para  que  podáis  húsar  e  huseis  dicho  Oíi- 
•cio  en   las  dichas  Cibdades  y  cada  una  dellas 

•  por  vos  o  por  las  personas  que  señalaredes  e 
•nombraredes,  e  que  vuestro  poder  tengan,   las 

•  quales  podáis   quitar  y  rremover,   e  otras  do 

•  nuevo  poner  cada  e  quando  que  vos  paresciere 
•querer,    siendo  ahiles  e  suficientes  para  ello. 
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j^haziendo  el  xuramento  c  dando  las  fianzas  que 
Den  tal  caso  se  suelen  dar  e  se  rrequieren  para 
»que  con  lo  susodicho  os  podáis  entretener  o 
> sustentar  en  el  entretanto  que  otra  cosa  se  os 
»dá,  con  que  se  os  paguen  los  dichos  vuestros 
» servicios  y  trabaxos  e  gastos,  por  quanto  los  di- 
»chos  oficios  rentan  e  valen  muy  poco;  e  mando 
»a  mis  Tenientes  y  Capitanes  e  Oficiales  de  Su 
«Magostad  e  Alcaldes  hordinarios  e  otras  quales- 
»qu¡er  Xusticias  e  Xueces,  Consexos,  Xusticia  e 
»Regimiento,  vecinos  e  moradores  estantes  e 
«abitantes  de  las  dichas  cibdades  y  en  cada  una 
«dellas,  e  a  cada  uno  e  qualquiera  dellos,  que 
»vos  rresciban  al  huso  y  exercicio  de  los  dichos 
«oficios  a  vos  e^a  los  dichos  vuestros  Lui^ares-te- 
«nientes,  o  a  quien  vuestro  poder  obiese,  siendo 
«personas  abiles  y  subficientcs  para  ello,  como 
«dicho  es;  e  mando  a  las  personas  que  husan  los 
«dichos  oficios,  que  luego  vos  lo  don  y  entro- 
«guen  a  vos  o  a  quien  vuestro  poder  hobiere, 
«e  no  husen  dellos  sin  vuestra  licencia  e  poder, 
»só  las  penas  en  que  caen  e  incurren  los  que 
«husan  de  oficios  i)úblicos  sin  ienor  poder  para 
«ello  y  de  falsarios;  e  mando  que  vos  acudan  e 
«hagan  acudir  con  todos  los  derechos,  salarios  y 
«aprovechamientos  a  los  dichos  oficios  debidos 
«y  pertenecientes,  e  que  vos  guarden  y  hagan 
Dguardar  todas  las  gracias,  mercedes,  franque- 
«zas,   libertades,  esenciones  que  por  razón  de 
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dIos  dichos  oficios  c  de  'cada  uno  dollos  debéis 
»haber  y  gozar,  según  e  como  lo  han  hu- 
))sado,  llevado  y  gozado  los  otros  que  hasta 
»hasta  ngora  an  sido  fundidores-marcadores  en 
))este  lioyno,  e  (jue  en  ellos  ni  en  parte  dello 
«contrario  alguno  vos  no  pongan  ni  consientan 
»poner,  y  si  es  necesario  duMide  agora  vos  rresci- 
xbo  al  huso  v  exercicio  e  cada  uno  dellos,  casso 
«que  por  ellos  o  por  alguno  dellos  no  seáis  res- 
))Cebido;  lo  qual  ansí  agan  e  complan  so  pena  de 
Mcada  mil  pesos  do  oro  para  la  Cámara  de  Su  Ma- 
Dgestad.  Fecho  en  Santiago  a  veinte  y  nucv^ 
Ddias  del  mes  de  Agosto  de  mil  e  quinientos  • 
j) sesenta  e  quatro  años.^=Pcdro  de  V¡llagran.= 
»Por  mandado  del  Señor  Gobernador. — Jo 
«Hurtado,  escribano  público.» 


«Yo  Joan  Hurtado,  escribano  público  del  n 
wmero  de  esta  Cibdad  de  Santiago  por  Su  Mage 
»tad,  presente  fui  con  el  dicho  Señor  GobernadC^ 
» Pedro  ríe  Villagran,  al  otorgamiento  de  la  mer- 
))Ccd  y  provisión  susodicha,  e  por  mandado  del 
«Señor  Governador  la  fizo  escrebir,  e  fueron 
«testigos  a  ver  sacar  escrobir  lo  susodicho  con  el 
«original  e  rrogistro  que  en  mi  poder  queda. — 
» Pedro  Serrano  e  Joan  de  Céspedes  e  Pedro  de 
wArtaño  Elmozo,  estantes  en  la  dicha  Cibdad. — E 
»de  pedimento  de  Joan  lieltran  lo  fizo  cscrebir, 
»y  por  ende  fize  aqui  e>te  mi  signo  ques  a  tal. 
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wEa  testimonio  de  verdad — Joan  Hurtado,  escri- 
nbano  público. D 

En  la  Cibdad  de  la  Sei^e/m  del  Nuevo  estremo 
do  Chile,  a  tres  dias  del  mes  de  Octubre  de  mil 
e  quinientos  e  sesenta  e  cuatro  años,  ante  los  Se- 
ñores Oficiales  Reales  de  Su  Magostad,  del  Pedro 
de  Herrera  y  Luis  de  Cartagena,  e  ante  mí  el  es- 
cribano presentó  el  nombramiento  arriba  conte- 
nido Joan  Beltran,  y  pidió  á  Sus  Mercedes  le 
hagan  por  tal  tundidor  a  él  o  sus  Lugares-tenien- 
tes como  lo  manda  el  Señor  Governador;  y  por 
los  dichos  Señores,  vista,  dixeron  que  le  han 
por  tal  fundidor,  y  (lue  con  brevedad  nombre 
una  persona  que  use  el  dicho  Oficio,  por  quanto 
estar  navio  en  el  Puerto,  cav  necesidad  del  dicho 
Oficio,  y  que  si  no  le  nombra.  Su  Merced  está 
presto  de  nombrar  al  dicho  Oficio,  el  qual  dixo 
que  nombrar  al  propio  Francisco  Rnmirez  por 
tal  fundidor,  en  su  lugar  y  en  su  nombre;  e  que 
pide  que  ansí  se  asiente  en  los  libros  Reales.  Y 
ansi  lo  dixeron  e  firmaron  de  sus  nombres. — Pe- 
dro de  Herrera.-— Luis  de  Cartagena. — Cristóbal 
Luis. 

En  la  Cibdad  de  la  Serena  de  Cliile,  a  cinco 
dias  de  Octubre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e 
cuatro  años,  se  asentó  lo  en  este  pliego  do  snso 
contenido,  en  los  libros  Reales.  E  dello  doy  fée. 
— Luis  de  Cartagena. — El  Conthador. 
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Yo  Cristóbal  Luis,  escribano  pi'iblico  del  Cabil- 
do desta  Cibdad  do  la  Serena  del  Nuevo  estremo 
de  Chile,  doy  fóo  e  verdadero  testimonio  a  los 
Señores  que  la  presente  vieron,  como  Joan  Bel- 
tran  de  Magaña,  nombró  ante  mí,  por  fundidor 
desta  Cibdad,  a  Francisco  Ramirez,  el  qual  es  la 
persona  que  husaba  el  dicho  OQcio  antes,  por 
nombramiento  del  Señor  Governador  Pedro  de 
Vinagran,  el  qual  tiene  hecho  el  xuramento  y 
solegnidad  en  los  libros  Reales  que  en  tal  caso 
se  requiere,  según  mas  largamente  en  el  dicho 
nombramiento  parescerá  por  el  rrecebimiento  de 
otras,  ques  fecho  en  la  Sere?ia  a  seis  dias  del 
mes  de  Octubre  de  mil  o  quinientos  e  sesenta  e 
quatro  años.  Kn  fée  de  lo  qual  fize  aqui  oste  mió 
signo,  ques  a  tal. — En  testimonio  de  verdad — 
Cristóbal  Luis,  escribano  público  de  Cabildo. 

El  qual  va  bien  sacado  e  escrito  y  verdadero, 
corregido  e  concertado  con  el  dicho  original  en 
la  Cibdad  de  los  Reyes  a  catorce  dias  del  mes  de 
Diciembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  quatro 
años;  y  fueron  dello  testigos,  Francisco  de  la 
Vega  escribano  de  Su  Magostad  e  Francisco  Ro- 
driguez  e  Joan  Despinoza,  estantes  en  esta  dicha 
Cibdad. — -E  yo  Alonso  de  Valencia,  escribano  de 
Sus  Magostados,  público  del  número  desta  Cib- 
dad de  los  Reyes  y  presente  fui  en  uno  con  el  di- 
cho Señor  Capitán. que  aqui  firma  su  nombre,  lo 
que  del  ansi  se  hace  minciOn,  o  con  los  dichos    - 
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testigos  a  lo  sacar,  corregir  enmendar  este  dicho 
traslado  con  el  dicho  original;  y  de  pedimento 
del  dicho  Joan  Beltran  y  Mandamiento  del  dicho 
Señor  Corregidor,  la  flze  escrebir.=:Joan  Maldo- 
nado  de  Buendia.=:E  fize  aqui  este  mió  signo  a 
tal. — En  testimonio  de  verdad — Alonso  de  Valen- 
cia, escribano  público. 

E  los  escribanos  públicos  desta  Cibdad  de  los 
Reyes,  Provincia  del  Pirú,  damos  fée  que  Alonso 
de  Valencia,  de  cuya  mano  va  firmada  c  signada 
esta  escritura,  es  tal  escribano  como  en  ella  se 
nombra;  e  como  tal  usa  y  exerce  el  dicho  oficio; 
y  a  las  escrituras  y  abtos  que  ante  ól  han  pasado 
e  pasan,  se  han  dado  e  dan  entera  fée  y  crédito 
en  xuicio  e  fuera  dél.  Y  en  fée  dello,  dimos  la 
presente  ques  fecha  en  los  lie  yes  a  catorce  de  di- 
ziembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  c  quatro 
años. — Joan  de  Valdivia. — Pedro  Esteban,  escri- 
bano público. — Pedro  de  Val  verde,  e>;Cribano 
público. 

Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  por  las  in- 
formaciones que  he  presentado  e  se  han  visto  en 
este  Vuestro  Real  Consexo,  a  constado  los  servi- 
cios que  a  Vuestra  Alteza  he  hecho  en  veinte 
años  que  he  estado  en  el  Piríi  y  en  Chile,  por  los 
quales  servicios  el  Governador  Pedro  de  Villa- 
gran  me  dio  en  nombre  de  Vuestra  Alteza  cier- 
tos Oficios  que  rrentan  e  valen  muy  poco  en  el 
entre  tanto  que  se  me  hacía  otra  mayor  merced. 
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como  todo  consta  por  el  dicho  titulo  de  que  hago 
presentación. 

Porque  pido  y  suplico  á  V.  A.  sea  servido  de 
que  se  me  confirme  la  dicha  merced,  que  ansí  me 
ha  sido  hecha  por  el  dicho  riobernador  de  la  di- 
cha Provincia  de  Chtie,  en  el  entretanto  que  se 
me  hace  otra  mayor  merced  que  en  ello  rescebi- 
ré  bien  e  merced. — Joan  líoltran  de  Magaña. 

En  Madrid  a  siete  días  del  mes  de  Setiembre 
de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años,  en  el 
Consexo  Real  de  las  Indias  de  Su  Magostad,  pre- 
sentó esta  petición  Joan  Boltran  de  Magaña;  y 
por  los  Señores  del  dicho  Consexo,  vista,  prove- 
yeron no  haber  lugar  a  lo  pedido  por  el  dicho 
Joan  Beltran  de  Magaña. — Hay  una  rubrica. 


Muy  Poderoso  Señor. 


Joan  fíeltran  de  Magaña,  digo:  que  diferentes 
veces  he  suplicado  a  V.  A.  me  hiziese  merced 
de  dar  de  comer  en  la  Provincia  de  Chile  donde 
he  servido  con  tanta  fidelidad  y  cuidado  en  toda 
lo  que  en  ella  se  ha  ofrecido,  diez  y  nueve  años 
que  há  que  pasé  a  a(|ucllas  provincias;  y  demás 
deste  e  suplicado  se  me  confirmassc  la  merced 
que  el  Gobernador  Pedro  de  Villagran  me  hizo 
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de  los  Oficios  de  las  Fundiciones  de  aquel  Rey- 
no,  pues  se  me  dieron  por  tan  xusto  título  y 
por  servicios  tan  buenos  como  los  que  he  hecho, 
y  nenguna  cosa  se  ha  proveido,  habiéndose  he- 
cho merced  a  otros  no  mas  beneméritos  ni  mas 
antiguos  que  yo  en  aquella  tierra,  confirmándoles 
la  merced  que  tenian  del  mismo  Gobernador 
que  ansí  me  dio  la  que  pido,  como  consta  de 
mis  provanzas  y  testimonios  e  recabdos  qixe 
tengo  presentados  en  este  Real  Consexo  y  pa- 
resceres  en  ellas  puestos. 

Que  pido  y  suplico  a  V.  A.  sea  servido,  vistos 
los  dichos  mis  recabdos,  de  me  hacer  merced  de 
me  confirmar  los  dichos  Oficios  de  las  Fundicio- 
nes, según  e  como  el  dicho  Vuestro  Gobernador 
en  Vuestro  Real  Nombro  me  los  dio;  y  en  casso 
que  esto  no  haya  lugar,  se  me  dó  recompensa  equi- 
valente e  xusta,  aziendome  mas  merced  confor- 
me a  mis  méritos  y  trabaxos,  e  a  la  calidad  de 
los  dichos  mis  servicios,  dándomelo  por  la  or- 
den que  V.  A.C  hizo  merced  en  la  dicha  Provin- 
cia de  Chile  a  Antonio  de  Salazar  y  a  Alonso 
Ruano,  para  que  cómodamente  yo  me  pueda 
sustentar  en  aquella  tierra  y  servir  a  V.  A.  en 
lo  de  adelante,  con  mas  posibilidad  y  aparexo; 
y  si  para  esto  es  necesario  suplicar  de  qualquier 
cossa  que  en  contrario  está  proveída,  suplico 
della  y  para  ello,  etc. — Joan  Beltran  de  Ma- 
gaña. 
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Eli  Madrid  a  veinte  o  uno  de  Octubre  de  mil  e 
quinientos  e  sesenta  e  siete  años,  en  el  Consexo 
Real  de  Isls  hidías  de  Su  Magostad,  presentó  esta 
esta  petición  Joan  Beltran  de  Magaña,  y  por  los 
Señores  del  Consexo  fue  vista,  mandaron  dar 
treslado  al  Fiscal  do  Su  Magostad. — Hay  una  rú- 
brica. 

Notificóseme  esta  petición  y  decreto  della  a 
mí  el  Licenciado  Gamboa,  Fiscal  de  Su  Magos- 
tad, en  Madrid  a  treinta  de  Octubre  del  diclio 
año  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años. — 
Hay  una  rubrica. 


Muy  Poderoso  Señor. 


El  Licenciado  Gamboa,  Vuestro  Fiscal  en  el 
Consexo,  quo  trató  con  Joan  Beltran  do  Magaña, 
vezino  ^e  Chiley  respondiendo  a  su  petición, 
digo:  que  sin  embargo  de  lo  en  ella  conteni- 
da so  ha  de  confirmar  el  abto  proveido  por  los 
del  Vuestro  Consexo,  en  que  denegaron  a  la 
parte  contraria  lo  que  pidió,  atento  a  que  no  se 
pide  por  parte  en  tiempo  ni  en  forma,  y  la  parto 
contraria  no  hizo  los  servicios  quo  dizo  y  pre- 
tende, ni  dello  ay  provanza,  ni  hecha  en  la 
forma  que  se  rroí^uiere;  y  demás  desto,  el  abto 
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es  pasado  en  cosa  xuzgada.  Y  por  tal  pido  o  su- 
plico a  V.  A.,  lo  declare  o  confirme,  o  de  otro 
a  tal,  de  los  mismos  abtos.  Y  para  cllo^  etc. — 
El  Licenciado  Gamboa. 

En  Madrid  á  postrero  de  Octubre  de  mil  o 
quinientos  e  sesenta  e  siete  años,  en  el  Consexo 
Real  de  las  Indias  de  Su  jMagcstad,  presentó 
esta  petición  el  Licenciado  Gamboa  Fiscal  do  Su 
Magostad;  y  por  los  Señores  del  dicho  Consexo, 
vista,  mandaron  dar  troslado  a  la  otra  parte. — 
Hay  una  rubrica. 

Este  dicho  dia  lo  notifiquó  a  Joan  Beltran  de 
Magaña  en  su  persona,  el  que  dixo:  que  aíir- 
mandosa  en  lo  por  su  parte  dicho  y  alegado,  y 
negando  lo  perxudicial,  con  ya,  sin  embargo,  y 
lo  firmó  de  su  nombre. — Hay  una  rúbrica. 

Los  Señores  del  Consexo  lo  dieron  por  con- 
cluso.— Hay  una  rúbrica.  ^ 

Que  se  confirma  lo  mandado  por  el  Consexo, 
sin  embargo  de  su  suplicación. 

Y  en  quanto  a  la  gratiíicacion  que  pide,  man- 
daron que  se  le  diese  Cédula  y  Provisión  Real, 
dirigida  al  Gobernador  de  Chile,  para  conforme 
a  las  Provisiones  y  Cédulas  Reales  que  tiene  de 
Su  Magostad,  provea  cerca  desta  gratiíicacion  lo 
que  combenga. — Madrid  trece  de  Noviembre  de 
mil  e  quinientos  o  sesenta  o  siete  años.  —  El 
Licenciado  Santander. 
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« 


JA////  PofleroHO  Señor. 


♦loan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  yo  he  dado 
la  ynformacion  que  me  ofrecí  a  dar,  en  descargo 
mió,  de  la  que  se  hizo  contra  mí  de  oficio.  E  se 
me  dio  licencia  para  que  la  diese  ante  Joan  Pérez. 

Porque  suplico  á  Vuoí^tra  Alteza  mande  al  se- 
cretario, íjue  la  entregue  al  Relator  con  las  de- 
mas  ynformaciones  <|ue  se  han  visto  en  este 
Vuestro  Real  Consoxo;  e  para  ello  etc. — Joan 
Beltran  de  Magaña. 

En  Madrid  a  diez  y  nueve  de  diciembre  de  mil 
e  quinientos  e  sesenta  e  siete  afios,  en  el  Con- 
sexo Real  de  las  I/iMia.s,  se  presentó  esta  que  en- 
tregó Joan  Beltran  de  Magaña;  y  por  los  Señores 
del  Consexo,  vista,  mandaron  (pie  el  rrelator  lo 
trayga  al  Consexo. — Hay  un  rúbrica. 


Mu¡/  Poderoso  Sefwr, 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  i\ue  por  mu- 
chas peticiones  he  suplicado  a  Vuestra  Alteza  se 
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me  diese  treslado  de  una  información  que  de  ofi- 
cio so  hizo  contra  mí,  por  la  qual  fui  preso  e 
molestado,  e  gastado  toda  mi  hazienda,  y  Le- 
chado a  perder  totalmente,  la  qual  dicha  infor- 
mación, el  Fiscal  Licenciado  Gamboa  la  presentó 
en  las  provanzas  de  mis  servicios;  y  pues  para 
descargarme  e  para  quo  se  averigüe  la  verdad  no 
ha  sido  Vuestra  Alteza  servido  de  que  se  me  dé 
el  treslado  de  la  dicha  información,  e  porque  yo 
no  quiero  hacer  información  en  mi  descargo  sin 
que  se  me  dé  el  treslado  de  la  dicha  información. 

Suplico  a  Vuestra  Alteza  so  señale  un  escri- 
bano ante  quien  dé.  la  dicha  información,  y  se 
cite  al  Fiscal;  y  para  ello  etc. — Joan  Boltran  de 
Magaña. 

Repite  esta  misma  solicitud  y  al  pié  de  ella 
está  el  Decreto  siguiente*: 

A  la  otra  y  qu  j  pase  ante  Joan  Pérez  la  Infor- 
mación.—  Hay  una  rúbrica. — Vista  en  Madrid 
a  7  de  Diciembre  de  1oG7  años. — Hay  una  rú- 
brica. 

En  la  Villa  do  Madrid  a  diez  y  nueve  dias  del 
mes  de  Diciembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta 
e  siete  años,  en  presencia  de  mí  Joan  Pérez  de 
Calahorra  escribano  de  Su  Magostad  y  testigos 
de  yuso  escí^ipíos,  pareció  Joan  Beltran  de  Ma- 
gaña y  requirió  a  mi,  el  dicho  escribano  con  esta 
petición  decretada  de  los  Señores  del  Real  Con- 
sexo de  las  Indias,  para  que  tome  e  reciba  la 


i 


174  DOCUMENTOS    L^ÉDTTOS 

Información  de  que  en  ella  se  hace  mincion,  y 
lo  pidió  por  testimonio  y  entregó  a  mí,  el  dicho 
escribano,  un  interrogatorio  de  qualro  preguntas, 
firmado  do  su  nombre,  por  do  pidió  examinasen 
los  testigos  que  para  el  dicho  examen  presen- 
tase.— Testigos  Joan  de  Mitarte  y  Joan  de  la 
Peña,  estantes  en  esta  Corte. — E  yo  el  dicho  es- 
cribano, haviendo  visto  el  decreto  do  sitso  con- 
tenido, mandado  hacer  por  los  Señores  del  Con- 
sexo Roal  de  las  Indias  y  por  donde  se  me  comete 
e  manda  reciba  la  dicha  información,  dixe;  que 
estaba  pronto  de  lo  ansí  hazor  e  complir  este 
cargo. — Testigos  los  dichos. — Y  en  fée  dello  lo 
firmé  de  mi  nombre. — Joan  Pérez  de  Calahorra. 

Por  los  artículos  siguientes  depongan  los  tes- 
tigos que  presentare  Joan  Beltran  de  Magaña  en 
la  averiguación  que  le  está  mandado  hacer  por 
Señores  del  Real  Consexo  de  las  Indias. 

1. — «Si  conocen  a  Joan  Beltran  de  Magaña  y 
j)al  Capitán  Joan  Gómez  y  a  Sebastian  Martinez 
))de  Yergara  vezinos  de  Chile;  y  a  Florencio 
))Desquivel  y  Antonio  de  Lcon,  testigos  presen- 
atados  de  oficio,  contra  el  dicho  Joan  Beltran.» 

2. — «Si  saben  que  los  dichos  Joan  Gómez  y 
» Sebastian  Martinez  de  Yergara  y  Florencio  Des- 
Dquivel  y  Antonio,  de  Lcon,  testigos  contra  el 
»dicho  Joan  Beltran,  al  tiempo  y  sazón  que  de- 
))pusieron  sus  dichos  en  la  dicha  cabsa,  y  antes'e 
»despues,  en  público  y  en  secreto,  trataban  y  mor- 
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Dinuraban  del  dicho  Joan  Beltran,  mostrándose 
»sus  enemigos,  y  ansí  lo  publicaban  y  dezian 
»que  lo  hcran,  y  por  tales  los  tobieron  e  tenían 
»e  tenian  los  testigos.  Digan  y  declaren  en  lo 
»qiie  les  oyeron,  y  porqué  y  como  lo  enten- 
» dieron  ansí. 

3. — «Si  saben  que  el  dicho  Joan  Beltran  de 
^Magaña,  antes  e  al  tiempo  de  la  dicha  pro- 
avanza  y  en  todo  el  tiempo  que  a  que  los  tes- 
»t¡gos  le  conocen,  le  han  tenido  e  tienen  por 
«hombre  quieto,  pacífico  y  sosegado  e  no  acos- 
»tumbrado  a  cometer  genero  alguno  de  delito,  y 
»que  a  vivido  bien  e  a  sido  amigo  de  gente 
»prencipal  y  de  hazer  lo  que  a  podido  por 
j)todo5,  con  buena  amistad;  y  ansí  se  huelgan 
»la  gente  prencipal  e  de  bien  de  su  conversa- 
»cion;  y  si  otra  cosa  fuera,  los  testigos  lo  su- 
j)pieran  o  ubieran  oido  decir,  e  no  pudiera  ser 
xímenos,  por  el  mucho  trato  y  conversación  que 
»con  él  lian  tenido  de  mucho  tiempo  a  esta 
j&parte.» 

4. — «Si  saben  que  todo  lo  susodicho  es  púbü- 
Dco  e  notorio. — Joan  Beltran  de  Magaña.» 

Testigo  1.^ — Antonio  de  Venero,  testigo  pre- 
sentado, habiendo  jurado  en  forma  de  derecho,  o 
siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho 
interrogatorio,  dixo  lo  siguiente. 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
2>a  todos  los  contenidos  en  la  pregunta,  de  vista 


176  DOCUMENTOS    INÉDITOS 

»e  habla,   trato  y  conversación  que  con  ellos  a 
«tenido  e  tiene. 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales,  di- 
»)co:  ques  de  edad  de  mas  de  cin  |uenta  años,  e 
))que  no  es  pariente  ni  enemigo,  ni  le  tocan  las 
>»otras  preguntas  generales.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  en 
-')quanto  a  los  dichos  Capitán  Joan  Gómez  y  Se- 
» bastían  Martinez  de  Vergara,  este  testigo  desde 
»antes  que  dixesen  sus  dichos  contra' el  dicho 
«Joan  Beltran  de  Magaña  o  al  dicTio  tiempo 
i)y  después  acá,  los  a  tenido  e  tiene  por  enemí- 
Mgos  del  dicho  Joan  Beltran;  porque  al  dicho 
jníoan  Gómez  e  al  dicho 'Joan  Beltran  los  a  oído 
>4ratar  mal  el  uno  del  otro,  y  el  otro  del  otro;  y 
í)este  testigo  habló  un  dia  al  dicho  Sebastian  de 
«Vergara,  y  le  dixo  que  por  qué  havia  hecho 
»)tan  mala  obra  al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña 
»)en  detenerle  y  hacerle  volver  a  esta  Corte,  y 
^rrespondió  a  manera  de  enoxo,  diziendo,  ayo  lo 
oe  hecho  y  está  muy  bien  hecho»  y  por  esta 
wcabsa  les  tiene  por  enemigos  como  tiene  di- 
)>cho.  Y  esto  sabe  y  responde  a  esta  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo;  que  este 
»testigo  conoce  al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña 
»de  diez  y  siete  o  diez  y  ocho  años  a  esta  parte; 
))y  estando  este  testigo  en  las  Provincias  de 
♦)67¿i7f%  le  hizo  ir  en  servicio  del  Gobernador 
» Valdivia;  y  este  testigo  le  ha  tenido  y  tiene  por 
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shombre  de  bíen^  y  nunca  le  ha  visto  hacer  cosa 
•que  no  deba  a  hombre  de  bien  e  virtuoso,  y 
»tambien:  le  vio  y  conoció  después,  en  la  Cibdad 
»de  los  Reyes,  en  casa  del  Gobernador  Francisco 
»de  Vinagran,  donde  fué  vecino  deste  testigo, 
»y  nunca  le  vio  hacer  cosa  que  no  debiese  a 
nhombre  de  bien;  y  si  otra  cosa  íuera,  este  tes- 
»tigo  oree  e  tiene  por  cierto  que  lo  supiera  y  en- 
»tendiera,  y  no  pudiera  por  menos  por  el  trato 
»y  conocimiento  que  con  él  a  tenido.  Y  esto  res- 
»ponde  a  esta  pregunta.» 

4. — «A  la  ultima  pregunta,  dixo:  que  dice 
i^io  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta, 
»Io  qual  es  berdad  para  el  xuramento  que 
9hiz6.  E  lo  firmó  de  su  nombre.  —  Antonio 
»de  Venero. — Ante  mí;  Joan  Pérez  de  Cala- 
:» horra.» 

Juró  en  19  de  diciembre  1567  años. 

Testigo  2.® — El  dicho  Hernando  de  Torres, 
testigo  susodicho,  habiendo  xurado  en  forma  de 
derecho,  e  siendo  preguntado  por  las  preguntas 
det  dicho  interrogatorio,  dixo  lo  siguiente : 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
oa  todos  los  contenidos  en  ella,  de  vista  y  habla,. 
»trato  e  conversación.» 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales,  di- 
i^xo:  ques  de  edad  de  veinte  y  siete  años,  poco 
»niás  ó  menos,  e  no  le  tocan  nenguna  de  las' 
i>otras  preguntas  generales. » 

Tomo  XXV  12 
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2. — «Ala  segunda  pregunta,  díxo:  que  ñola 
»sabe.»  íi.j 

3.-r-aA  la  tercera  pregunta,  díxo:  que  ^to 
ntestigo  tiene  al  dicho  Joan  Beltran  de  Maga&n 
»por  muy  hombre  de  bien^  y  este  testigo  no  ib 
»)ha  visto  cometer  genero  alguno  de  delito^.  lu 
2> tampoco  a  oido  lo  haya  cometido,  mas  de.qitie 
]>oyó  murmurar  de  una  carta  que  havia  dado,  4J 
)) Presidente  de  Castilla,  e  que  este  testigo  Í9 
») tiene  por  hombre  quieto  e  pacifico,  como  Jo 
lídize  la  pregunta.  Y  esto  rresponde  a  ella.» 

4. — (A  la  última  pregunta,  dixo:  que  dice  lo 
9 que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta^  1q 
))qual  es  verdad  para  el  xuramento  que  hizo.  E 
))lo  firmó  de  su  nombre. — Hernando  de  Torres, 
o — Pasó  ante  mí;  Joan  Pérez  de  Calahorra. » 

Juró  en  19  de  diciembre  1567  años. 

Testigo  3.^ — El  dicho  Alonso  Castellón,  testigo 
susodicho,  habiendo  xurado  en  forma  do  derecl^o 
e  siendo  preguntado  por  las  preguntas  del  di<^ 
interrogatorio,  dixo  lo  siguiente:  ,; 

k  J . — (cA  la  primera  pregunta,  dixo:  que  cpnooe, 
»a  todos  los  contenidos  en  olla,  de  vista  e  hablfi^ 
»frato  e  conversación  que  con  ellos  ha  teñidora 
»t¡ene.»  .  ,    ., 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
»dixo;  ques  de  hedad  de  quarenta  e  cinco  año? 
sDpoco  mas  o  manos,  e  no  le  tocan  nanguna  c)o 
x>las  otras  preguntas  generales. » 


<  .  * 
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2* — «A  la  segunda  preguntó',"  dixo:  que  16 
«que  della  sabe, '  es,  quel  capitán  Joan  Góméiz, 
•oyó  decir  esté  testigo,  puede  Haver  seís  meses, 
•que  á!  tiempo  que  dixo  su  dicho  contira  el  dicho 
««Jóan'Beltran  de  Magaña,  le  queria  mal  e  hera  su 
•enénriigo;  y  que  después  acá  le  ha  dicho  que  le 
jiqoiere  bien,  ló  qual  le  dixo  el  dicho  Joan  6o- ' 
«mez  á  este  testigo,  diziendole  este  testigo  que 
spon^ué  havia  hecho  tanto  ihat  ál  dicho  Joan 
•Beítran  en  éstoibátle  su  via^e  y  haberVe  deteni-' 
»do.  Y  de  lo  demás  contenido  en  la  pregunta,  rio 
Bsáb'e  otra  cosa.D 

3.— «A  la  terecina  pregunta,  dixb:  queste  tés- 
^tigo  conoce  al  dicho  Joan  Beltra'n  de  Magaña, 
»d!esde  e)  año  de  sesenta  fe  qiiátro  en  el  Pirü,  y 
ed  éstos  Reyiibs/  y  le  ha  tenido  e  tiene*  por  hdm- 
-»bre  muy  honrrado,  quieto  e  paciñco,  y  que  vi- 
» ve  sin  pérxuióio  dé  nadie;  e  qüésíte  testigo  a 
«TÍstb  é  vé¿  que  huelga  en  íiacer'  plácé'i*'y  acom- 
•JWñarse  con  la  gcJnte  prerfcipalVy  este  testigo 
jiTio  sabe  que  el  Susodicho'  áyá  hecho  ííí  pdmetidp 
«Jtelitó  algurio,  y  que  é tí  todo'  lo  que  puede  pro-' 
»éiira  e  faVoTécelós^he^ocios  de  "sus  amigos;  é  ' 
»q(ñé'si  otra'cosá  hubiera  oh  contrarío,  este  testigo 
•cree  e  tiene  por  cierto,  Viue  16  supiera  y  énten- 
Bdiera.  Y  esto"  n*é'sponde  a  esta  pregunta.»'  ' 

%. — «A  ia  última  pregunta,  dixo:  que  dice  ío 
»qué  dicho  tiehé  éri  las  prégiiiita^s  atités  desta;  lo* 
'«cual  es  verdad  para  el  xüfamíehio  qiie  liízo.  E  Id 
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»í)rmó  de  su  nombre,— Alonso.  (JasteUon. — Pasó 
»ante  rm;  Joan  Pérez  de.  Calahorra,  jbi 

Juró  en  20  de  Diziembre  1567  anos..  /'  . 

TeUigo  4,  *^— El  dicho  Joan  de  Ret^s^  mpr^dor. 
en  la  Cibdad  de  los  Heyes  del  Rey  no  del  Pir^^ 
estípite  en  esta  Corte/  habiendo  xurado  en  fpnjoa., 
de  derecho  e  siendo  preguntado  por  las  pregqq- 
tas  del  dicho  interrogatorio^  dixo*  lo  siguiente;  . 

1. — ^^«  A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoQ^ 
»a  todos  los  contenidos  en  ella  de  vista  y  hablftj^ 
9 trato  e  conversación. 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales^ 
»dixo:  ques  dequarentay  cinco  años^  e  no  le 
>  tocan  nenguna  de  las  otras  preguntas  generales. » 

2. — «A  la  segunda  pregunta^  dixo:  que  míe 
i>f^stigo  no  sabe  porque  tiempo  dixeron  los  di<^ 
Ychosque  la  pregunta  declara,  los  contenidos  en 
sella,  pero  queste  testigo  sabe  e  a  visto,  que  los 
^dichos  Joan  Gómez  e  Sebastian  Martinez.  de 
i^Yergara,  se  an  mostrado  enemigos  del  di^l^^ 
sJoan  Beltran  de  Magaña,  porqueste  testigo  lo» 
sha  visto  hablar  e  murmurar  del  dicho  Joan  BeV- 
»tran  de  Magaña,  y  tratar  mal  de  su  persona;^  y 
«este  testigo  los  oyó  xatarse  áe  que  babian  dicba 
»sus  dichos  contra  el  dicho  Joan  Beltran:  e  por 
slo  que  tiene  dicho,  los  ha  tenido  e  tiene  est^ 
s testigo  a  los  susodichos  por  enemigos  del  dicbo 
sJoan  fieltraq.  Y  de  los  demás  contenido,  en.  la 
» pregunta,  no  sabe  otra  cosa.» 


.v-^^ 


DL   ÁHOHIVÓ   bS   I2fDlA8.  18 1 

3. — «A  la  tercera  prégunia,  dixo:  queste  tefe* 
3ptigo  conoce  al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña^  de 
]itres  aftofe  a  esta  parte,  poco  mas  o  menóiS,  y  le 
'vhaionido  y  tiene  por  tal  persona,  como  la  pre- 
tfgántá  ditie,  sin  haber  visto  ni  entendido  otra 
ñtjosaén  dohtrario,  mas  de  lo  que  a  oído,  que 
•trataban  mal  del  los  dichos  Joan  Gómez  y  Se- 
'sbastian  de  Vérgara.  Y  esto  sabe  y  es  verdad 
•para  él  xurañiento  que  hi^o.  E  lo  firmó  de  su 
•nombre. — Joan  de  Retes. te 

Juró  en  23  de  Diciembre  1S67  años. 

Testigo  S.^^^^El  dicho  Capitán  Hernando  Car* 
rera,  testigo  susodicho,  abiendo  xurado  en  forma 

■ 

de  derecho  oliendo  preguntado  por  las  pregun* 
tas  del  dicho  interrogatorio,  dixo  lo  Siguiente: 

1. — tk  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
na  todos  los  contenidos  en  ella,  de  vista  y  h^bla, 
a)trato  e  conversación  que  con  ellos  ha  tenido.  «> 

Preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo: 
•ques  de  edad  de  treinta  e  seis  años,  poco  mas 
•órnenos,  e  que  nó'le  tocan  nenguna  de  las 
«otras  preguntas  genérales.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo.-  queste  tes- 
iitigo  a  tenido  é  tiene  á  los  dichos  Sebastián  MaV- 
•tinez  de  Vergara  y  Capitán  Joan  Gómez  y  An- 
olonib  dtt  León,  por  enemigos  del  didio  Joan 
ifieltmn  dé  Magaña,  porque  al  dicho  Sebastian 
^Martínez  de  Yefgara  le  oyó  este  testigo  decií" 
•mucho  mal  del  dicho  Joan  Beltrán,  y  en  pre- 
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))sen(^ia  deste  testigo,  dixo,  q\xe  le  ha  vía  de- 
,]>guir  e  hacer  el  mal  que  pudiese;  e  que  ansr 
»niesmo  a  los  dichos  Capifaa  Joaa  Gómez  y  Aür 
»tonio  de  León  a  oído  este  testigo  dezir  palabras^ 
2>  contra  el  dicho  Joan  Beltran,  por  donde  mostnir 
»ban  tenerle  odio  y  enemistad.  Y  esto  rrespoode' 
>)a  esta  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixoc  que  este  tafr- 
y>tigo  conoce  al  dicho  Joan  Beltran,  habrá  de^ 
Docho  meses  a  esta  parte,  en  esta  Corte,  y.W 
atiene  este  testigo  por  hombre  de  bíen^  no  le  e 
>)ha  visto  hacer  cosa  que  no  deba.  Y  esto  ne»- 
))ponde  a  esta  pregunta.» 

4. — ^^('Á  la  última  pregunta,  dixp:  que  diz©  h^ 
» que. dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  dostfi^ 
»lo  qual  es  verdad,  para  el  xuramento  que  hizo^ 
)>E  lo  firmó  de  su  nombre. — Hernando  Carrera^ 
))Paso  ante  mí:  Joan  Pérez  de  Calahorra. 

Juró  eu  31  de  Diciembre  1567  años. 

Testigo  6.®— El  dicho  Licenciada  Calderqi^^. 
Clérigo  presvitero,  abiendo  xurado  en. forma  ije 
derecho  e  siendo  preguntado,  díxo  lo  siguiente;. 

1. — «A  la  primera. pregpnta,,  dixo:  que  copoca 
]>á  todos  los  contenidos  en  ella,  de  vista  e  h^bim 
í).e  .conversación.»  \ 

(íYué  preguntado  por  las  preguntas  genen^Ioft, 
)>dixQ:  ques  de  edad  de  quarenta  y  dos  auQ^>  pp?-^ 
»co  m^s  p  menos,  e  no  le  locan,  las  otras  preg^iir 
»t2^§iL  generale3.;i: 
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3.-««rA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  conoce 
^al  dicho  Capitán  Joan  Gómez,  e  a  los  dichos 
^Sebastian  Martínez  de  Vergara  e  Antonio  de 
»Leon  y  Florencio  Desquivel,  y  sabe  por  pu- 
»blico  e  notorio,  que  se  hizo  en  esta  Corte  cierta 
i>informacion  contra  el  dicho  Joan  Beltran  de 
«Magaña  por  mandado  de  los  Señores  del  Conse* 
9X0  Real  de  las  Indias,  después  de  ido  el  dicho 
»Joan  Beltran  desta  Corte,  a  se  embarcar  para  el 
nPirúf  eoyó  decir  ál  dicho  Joan  Gómez,  enton- 
geos, que  quando  se  hizo  la  dicha  yhformacíon  e 
i^despues,  los  intendió  este  testigo  del  dicho 
» Joan  Gómez  que  estaba  mal  con  el  dicho  Joan 
«Beltran,  por  cierta  Provisión  quel  dicho  Joan 
«Beltran  decia  habiá  sacado  del  dicho  Real  Con- 
«sexo  de  Indias,  sobre  unos  indios  que  tiene  el 
wdicho  Capitán  Joan  Gómez,  e  los  pretende  un 
«Vecino  de  la  Cibdad  de  Santiago  de  Chile,  que 
líse  dice  Antonio  Tarabazano,  amigó  del  dicho 
pJoáQ  Beltran,  por  cuya  parte  él  haría;  e  sabe 
'«ésto'  testigo  quel  dicho  Capitaní  Joan  Gotnez 
»xuró  contra  eldicho  Joan  Beltran  en  la  dicha  in- 
*»formácion,  porque"  el  dicho  Joan  Gómez  lo  dixo 
lyaf'este  testigo;  e  sabe  ansí  mesmo  quel  dicho 
i^Sébastran  Martinez  de  Vergara,  antes  e  después 
i«e  al  tieihpo  qué  la  dicha  ynformacion  se  hizo, 
restaba  mal  con  el  dicho  Joan  Beltran,  porque  a 
«do  que  se  trataba  en  absencia  del  dicho  Joan 
«Joan  Beltran,  y  estaba  presente  el  dicho  ^Sebas-^ 
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»t¡aD  Martínez  de  Yergara,  no  trataba  bien  al  di* 
»cho  Joan  Beltran.  Y  lo  demás  contenido  en  la 
^pregunta  no  lo  sabe.» 

3* — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
)>go  conoce  al  dicho  Joan  Beltran  de  Magaña^  de 
streze  años  a  esta  parte,  poco  mas  o  menos, 
»ansi  en  Chile  como  en  el  P¿rá,  y  en  estos  Rey- 
i>no6,  en  el  cual  tiempo  le  ha  tratado  mucho  y 
«comunicado  tanto  como  el  que  mas,  e  no  le  ha 
is>  visto  hacer  cosa  mala,  antes  le  ha  visto  vivir 
«bien  e  con  quietud  e  hacer  por  muchos;  e  a 
» visto  que  gente  honrrada  e  prencipal  tiene 
j>amí$tad  con  el  dicho  Joan  Beltran  y  le  tratan  e 
j) conversan^  y  este  testigo  no  le  ha  visio  hacer 
«delito  alguno  ni  le  tiene  por  hombre  que  le  ha* 
«ya  hecho,  antes  le  tiene  por  hombre  honrrado 
oe  virtuoso^  y  ansi  este  testigo  le  ha  tratado  mu- 
vcho  como  a  tal,  e  le  trata,  por  no  ha  ver  víate 
«'en  todo  este  tiempo  cosa  al  contrario  de  lo  di-* 
Dcho.  Y  si  otra  cosa  fuera,  este  testigo  lo  supiera» 
»por  el  mucho  trato  e  conversación  que  con  él  a 
o  tenido.  Y  esto  rresponde  a  esta  pregunta.» 

4. — ccA  la  última  pregunta,  dixo:  que  dice  le 
^>que  dicho  tiene  en  sus  preguntas  antes  deste, 
•»>lo  qual  es  verdad  para  el  xuramento  que  hisso. 
vE  lo  fírmó  de  su  nombre. — £1  Licenciado  Cal- 
a>deron. — Pasó  ante  mí;  Joan  Pérez  de  Gala* 
j»  horra.» 

Juró  en  31  de  Diciembre  1567. 
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Testigo  7.® — Ei  dicho  Garoi-Femandez  de  To- 
ferequemada^.  testigo  susodicho ,  abiendo  xiirado 
«n  forma  de  derecho/  díxo  lo  siguiente:   '• 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»a  todos  los  contenido  en  ella. 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
»dixo:  que  es  de  edad  de  mas  de  treinia  años, 
»e  no  le  tocan  las  otras  preguntas  generales.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  como 
utiene  dicho,  conoce  a  todos  los  contenidos  en 
»la  pregunta,  y  que  en  quanto  a  los  dichos  Capi- 
♦tan  Joan  Gómez  e  Sebastian  Martínez  de  Ver- 
j^gara,  sabe  este  testigo  que  antes  qué  dixesen 
i»8us  dichos  en  la  información  que  la  pregunta 
«declara,  e  al  dicho  tiempo  y  después,  los  ha  te- 
anido  <3  tiene  esto  testigo  por  enemigos  del  dicho 
•Joan  Beltran  de  Magaña,  porq ueste  testigo  tes 
^a  oido  diversas  veces  tratar  mal  de  ól,  por  pa- 
•labras^  en  que  mostraban  tenerle  odio  de  tiem- 
4^pos  atrás;  y  especialmente  oyó  este  testigo,  de- 
»cir>>  al  dicho  Capitán  Joan  Gómez,  como  ól  y 
Jilos  demás  contenidos  en  la  pregunta,  abian  di« 
«oho  sus  dichos  contra  el  dicho  Joan  Beltran  de 
«Magaña.  Y  esto  sabe  desta  pregunta.» 
-  3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
tgo  conoce  al  dicho  Joan  Beltran  desde  que  está 
>»an  esta  Corte,  y  le  ha  tenido  e  tiene  por  hom- 
«bre  de  bien  y  bonrradó,  e  le  vée  vivir  quieta  e 
«tpaclflcamente  y  sin  perxtiicio  áé  nadie,  e  no  le 
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)>ha  visto  hacer  cosa  que  no  deba.  Y  esto  rtes- 
opoade  a  esta  pregunta»  y  es  la  verdad  para  él 
iDxurameQto  que  hizo.  £  lo  firmó  de  su  nombre. 
»-r-Garci-Fernandez  de  Torrequemada. — Pas^ 
»ante  mí;  Joan  Pérez  de  Calahorra. 9 


Muy  Poderoso  Señor. 

Joan  Beltran  de  Magaña»  digo:  que  ya  a  Vue»* 
tra  Alteza  consta  los  muchos  añas  que  me  be- 
ocupado  en  servir  a  Su  Magostad  en  las  Prorín-* 
cirs  de  Chiles  lo  qual  he  hecho  como  buen  sol- 
dado e  hijodalgo»  a  mí  costa  y  con  muchos  peli^ 
gros  e  trabaxos  que  he  pasado»  como  descobri»- 
dor  o  conquistador  e  poblador  e  sustentador  de 
aquellas  Provincias,  y  que  nunca  e  desservido 
en  cosa  alguna»  e  que  vine  a  este  Reyno  a-  que 
Vuestra  Alteza  me  hizieso  merced  por  los  dichos 
mis  servicios;  y  habiéndoseme  hecho  cierta  mer^ 
ced  por  los  dichos  mis  servicias»  y  habiéndose» 
me  hecho  cierta  merced  en  las  Provincias  del 
Pirú,  e  dadoseme  licencia  para  bolver  a  aquéllas 
partes  por  cierta  información  que  de  oflcío  se- 
hizo  contra  mí»  con  algunos  testigos  que  mante- 
nían enemistad»  fué  mandado  por  Vuestra  Altéis» 
detener  del  viaje  que  lleva  va»  y  quedé  sin  la  ^ 


!**< 
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cha  merced;  y  por  esta  cabsa:  ha  padecido  mu- 
c))0.  e  gastado  toda  mi  hazienda,  y  mas  lo  que 
he  de  gastar  e  padecer  hasta  que  haya  flota  eti 
4^ue  poder  solver  a  aquella  tierra;  y  aunque  he 
dado  bastantes,  descargos  e  abono  de  mi  persona 
por  informaciones  I  que  con  licencia  de  Vuestra 
Alteza  e  hecho  ^  no  se  me  ha  hecho  nenguna 
(Berced  como  más  largamente  a  parecido  todo  lo 
AUjsodicho  por  las  dichas  y^formaciones;  e  por  la 
que  agora  últimamente  e  dado,  y  de  no  haberme 
^echo  Vuestra  Alteza  merced  de  confirmarme 
IqSi  dichos  oficios  que  supliqué  se.  me  confirma- 
sen o  se  me  hiziese  merced^  de  nuevo,  dellos>  o 
de  no  «e  me  haver  dado  recompensa  dertos  di- 
ohos  oüqíosj  suplico  en  la  mexor  via  e  forma  que 
a  mi  derecho  conveega 

;  Y  pido  e  suplico  a  Vuejstra  Alteza  atento  a  lo 
susodicho,  sea  servido  de  mandarme  confirmar 
6  hacer  merced  de  los  dichos  oficios  de  Fundidor 
que  el  Gobernador  de  las  dichas  Provincias  de 
Chile  me  dio  en  el  entretanto  que  había  en  que 
se  me  hazer  mayor  merced,  en  alguna  gratifica- 
ción do  los  dichos' mis  servicios,  como  paresce 
por  el  titulo  que  dellos  tengo  presentado;  o  que 
Vuestra  Alteza  me  señale  una  cantidad  compe- 
iept»^  de<}10;  que. loa  dichos  oficios  de  Fundidor 
feíktaMn  ^^  ¡valiesen^  o  se  me  l^aga  merced  en 
NteOm^pensa  de  los  dichos  oficios  de  ima  cantidad 
qne  me  pueda  sustentar  en  aqurila  Tierra/  por-  la 


Ais  IIOGCMtlITbS   iKftOITOS 

<)fdeti'  que  Vue^stra  Alteza  ha  hecho  métótíd  n 
ótro^;  o  quando  lo  sasodicho  no  aya  lugar,  sé  ttib 
haga  merced  del  Oficio  dé  Factor  y  Veedor  dé 
Vuestra  Hazidnda  Real  de  h  Cibdad  de  SarUietjpo 
o  de  la  Cibdad  dé  la  Serénete  de  los  trés^  qué  bar- 
cada una  dellas  están  por  proveer^  para  qtáé 
pueda  ocuparme  en  servir  a  Vuestra  Alteza  en 
aquellas  Provincias,  como  siempre  lo  e  hedhó, 
en  lo  qual  recebiré  bien  y  merced. — Joan  Bel**- 
irán  de  Magaña.  '  ! 

En  Madrid  a  trece  de  Henero  de  mil  e  quitíred- 
tos  e  sesenta  e  ocho  años,  en  el  Consexo  Reardé 
las  Indias  de  Su  Magostad  presentó  esta  petióicMi 
Joan  Beltran  de  Magaña,  y  para  los  Señores  dé 
dicho  Consexo,  vista,  mandaron  que  el  RelaittHr 
trayga  todo  el  proceso. — Hay  una  rúbrica. 

Que  le  está  bien  respondido.  En  Madrid  a  16 
de  Enero  1568  añoá. -^Santander. — Hay  uña  rú-^ 
brica. 


Muy  Poderoso  Señor. 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  pol*  latt  íti^ 
formaciones  e  j^aresceres  en  ellas  puestas  qué 
presenté  en  este  Vuestro  Real  Consexo,  e  éé  faéA 
visto  muchas  veces  etc.,  a  constado  a  Vuestqa 
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Altezsa  de  los  muchos  años  que  me  he  ocupador 
eala  Provincia  de. Chillen  servicio  <le  Su.  Man 
geatad  j  die  lo  mucho  qu^  e  gastado^  e  que  jam«p^ 
hp  desservido,  y  que  no  he  sido  geati^cado  en 
cosa  9)gui>a^  aunque,  venido  a  este  Rey  no  con; 
mucho  trabaxo  e  gasto;  y  hasta  agora  90  ^sb  me 
h%  hec|)0  nenguna  merced. 

^jPorqviepido  y  suplico  a  Vuestra  Alteza,  atento 
aipdO:,lo  susodicho,  y  en  alguna  remuneracioa 
se  n^  haga  merced  de  proveer  y  mandar,  de  que 
yo  sirva  el  Oflcio  de  la  vara  de  Alguacil  mayor* 
delAbdiencia  de  Qí/íitff,  por  absencia  de  Joan 
Fernandez  de  Lievana,  a  quien  Vuestra  Alteza 
tiene  hecho  merced  della  mucho  tiempo  á,  y  en 
el  entre  tanto  quel  le  va  a  servir;  pues  esto  que 
suplico  es  cosa  usada  y  que  se  ha  hecho  con 
otros,  porque  en  ello  r^cebiré  merced;  y  para 
ello  etc.-^Joan  Beltran  de  Magaña. 

Que  no  se  provea  semejante  cosa  en  el  Con- 
sejo. En  Madrid  13  de  Mayo  dje  ,1^6  años.=: 
Santander. — Hay  una  rúbrica. 


Muy  Poderoso  Señor. 


m 

Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  por  una 
pjptibion  que  presenté  cía  este  Vuestro¿R«al:C!oR- 
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selo,  supliqué  se  me  inviase  cierta  merced  en 
refiíúneraCTon  de  lo  que  e  servido  a  Vüeslrii" 
Alteza  en  la  Provincia  de  Chile ,  y  tan  dólíi^ 
mente  salió  decretado  en  la  dicha  petición/ ^ttél 
Relator  traxese  a  Vuestro  Real  Consexo  lo  qilé 
abia  contra  mí. 

Suplico  a  Vuestra  Alteza  mande  quel   relator* 
traiga  xuiitamenté  con  loque  contra  mí  ay;  las 
pfovanzas  de  mis  servicios  y  descargos  qué'  hé ' 
dado,  y  lo  demás  que  todo  punto  se  vea.  Y  para 
eílo  etc.— Joan  Beltran  de  Magaña. 

Que  se  traiga  todo.  En  Madrid  a  cinco  dé  Mar-^ 
zo  dé  1568.— Hay  una  firma.  =^'^^' j 

.     ;  ;  ■■  ■  .  '     1  ■  '  •.  í     I  •  : 

1  ■  ■      .   ■   ■ 

Muy  Poderoso  Señar. 


I 


Joan  Beltran  de  Magaña,  digo:  que  la  Infór* 
macioD  de  mis  servictos  que  hé  fecho  en  Ckile 
a  Vuestra  Alteza,  y  demás  abtos  que  en  mi  ne- 
gocio hay,  no  se  a  visto  por  el  Señor  Don 
Gómez.  Tengo  necesidad  que  el  Relator  aga  re- 
lación a  Sus  Señorías  de  todo^  para  que  con- 
forme a  los  dichos  abtos  se  me  haga  merced  en 
una  de  las  cosas  que  agora  pido  por  esta  petición 
y  escritoras  que  presento. 

Suplico  a  Vuestra  Alteza  mande  al  Relator  lo'í 
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traiga  todo  y  haga  la  dicha  relación;  e  para  ello 
«tcétora. — Joan  Beltran  de  Magaña. 

Que  el  Relator  lo  traiga.*— Yisio. — En  Madrid 
a  17  de  Mayo  de  1568  años. 


Muy  Poderoso  Señor. 


Joan  Beltran  de  Magaña^  digo:  que  a  Vuestra 
Alteza  le  consta  por  las  Informaciones  y  demás 
reeabdos  que  se  han  visto  como  yo  há  que  pasé 
a  las  Indias,  veinte  y  dos  años,  y  los  veinte  a  que 
fui  a  la  Provincia  de  Chile;  en  el  qual  tiempo 
me  e  empleado  en  servicio  de  Vuestra  Alteza 
haciendo  lo  que  era  obligado^  y  gastando  los 
mexores  años  de  vida,  y  todo  a  mi  costa,  sin  xa- 
más  haber  desservido  ni  hecho  cosa  que  no  de*- 
biera;  y  por  no  ha  ver  sido  gratificado  de  los  di- 
cbÉoSf»  mis  servicios,  si  no  fué  los  oficios  délas 
fundiciones  que  el  Governador  Villagran  me  dio, 
que  iK)r  valer  muy  poco  no  e  tenido  provecho 
alguno;  y  es  ansí  que  por  haber  rosedido  en  aque- 
llas partes  tantos  años,  soy  comí  natural  dellas, 
propuse  de  venir  a  estos  Reynos  a  besar  los  pies 
de  la  Persona  Real,  y  conocerla,  pues  solamente 
me  abia  empleado  siempre  en  servirle,  y  a  que 
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Vuestra  Alteza  me  hiciese  merced  de  gratiñcar- 
me,  los  dichos  mis  servicios;  é  truxo  lioeocáM 
del  Governador  de  Chile,  y  del  Licenciado  Castro, 
y  de  todas  las  demás  xusticías  por  donde  viáe;  y 
certificaciones  como  es  costumbre;  y  habiendo 
llegado  a  esta  Corte  y  suplicado  a  Vuestra  Alteza 
se  me  gratiñcasen  mis  servicios,  se  me  dio  cierta 
Cédula  para  que  vuestro  Governs^dor  del  Pirü 
me  diese  un  Corregimiento  de  ciertos  que  yo  se- 
ñalé; y  habiéndoseme  dado  licencia  para  bolber 
a  aquella  Tierra,  y  estando  fletado  e  para  me  em- 
barcar éh  el  Puerto  de  Sanlúcar,  en  la  flota  que 
partió  este  Marzo  que  pasó,  hizo  un  año,  Vuestra' 
Alteza  proveyó  su  carta  en  que  mandó  me  detuK 
viesen  e  prendiesen  e  quitasen  todos  los  despea- 
chos  que  se  me  habian  dado;  e  ansí  se  me  quita-» 
ron  e  fui  preso  rigurosamente,  y  estube  sesenta 
dias  en  la  cárcel  de  Sanlúcar,  e  de  la  Contrata-^ 
cien  de  Sevilla;  e  pidiéndose  por  mi  parte  a 
Vuestra  Alteza  la  cabsa  de  mi  prisión,  fui  man-* 
dado  soltar  y  que  no  pasase  a  las  dichas  Indias; 
y  después  die  suelto,  vine  a  esta  Corte  e  pedí 
por  muchas  peticiones,  la  cabsa  porque  se  me 
estorbaba  la  vuelta,  y  porque  habia  sido  preso  e 
quitadoseme  los  dichos  despachos,  e  que  de  todo 
se  me  diese  treslado,  porque  yo  me  quería  des- 
cargar, pues  abia  padecido  sin  culpa,  y  nunca  .se 
me  quiso  dar  la  dicha  cabsa  ni  treslado,  isola^^ 
mente  entendí  se  hizo  por  respeto  de  una  infor- 
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macion  que  en  mi  absencia  se  hizo  contra  mí, 
ordenado  por  un  enemigo  mió,  e  por  una  carta 
queste  ganó  del  Licenciado  Castro  Vuestro  Go- 
bernador del  Pirúy  todo  a  fin  de  estorbarme  que 
no  siguiese  un  pleito  de  unos  indios  de  un  ami- 
go mió  contra  él;  y  bien  claro  paresce  y  se  dá  a 
entender  por  la  dicha  información  y  por  la  dicha 
carta^  sea  pasión  y  enemistad  e  poca  conciencia, 
pues  no  se  prueba  delito  ni  cosa  que  yo  aya 
hecho,  cierta,  antes  yo  me  ofrecí;  pues  no  se 
me  dio  el  dicho  tresiado  do  dar  información  de 
ini  vida  e  costumbres;  y  como  siempre  e  hecho 
el  deber,  y  por  mandado  de  Vuestra  Alteza  de 
la  dicha  información,  e  con  citación  de  Vuestro 
Fiscal,  e  luego  que  se  vido  se  mandó  bolvcr  a 
dar  licencia  para  pasar  a  las  dichas  Indias,  e  con 
habérseme  vuelto  la  dicha  licencia,  y  constando 
de  que  no  tobe  culpa  e  que  fui  molestado  y  de- 
tenido, y  gastado  toda  mi  hazienda,  y  he  que- 
dado muy  pobre  e  adebdado,  y  aunque  en  diíe- 
Tentes  veces  e  suplicado  se  me  haga  merced  de 
gratificarme  los  dichos  mis  servicios,  e  para  en 
recompensa  de  los  daños  recebidos,  como  todo 
mas  largamente  por  los  recabdos  vistos  parescen; 
pues  no  es  xusto  que  yo  quede  perdido  ni  vuelva 
a  aquellas  partes  sin  alguna  merced  de  Vuestra 
Alteza,  pues  en  aber  venido  desde  la  diclri 
Provincia  de  Chile,  que  hay  tres  mil  leguas,  o 
padecido  mucho  e  gastado  hasta  oy,   como  ho 

Tomo  XXV  13 
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dicho,  tocio  lo  que  tenia,  que  ya  no  tengo  coi> 
que  me  poder  sustentar. 

Porque  pido  e  suplico  a  Vuestra  Alteza,  atento 
a  todo  lo  susodicho,  sea  servido  de  me  hacer  al- 
guna merced,  y  ha  confirmarme  los  dichos  ofi- 
cios de  las  fundiciones  conforme  al  titulo  que 
dellos  me  dio  el  dicho  Vuestro  Gobernador,  que 
es  el  que  tengo  presentado;  e  quando  de  esto  no 
haya  lugar,  se  me  haga  merced  de  señalarme  en 
lo  que  rentan  y  valen  los  dichos  oficios,  una 
cantidad  con  que  me  pueda  entretener  e  susten- 
tar en  el  entretanto  que  so  me  hace  otra  merced. 
O  se  me  haga  merced  en  la  dicha  Provincia 
de  Chile,  do  un  Oficio  do  Vuestra  Hazienda  Real 
de  los  que  están  por  prever  en  la  Cibdad  de  San- 
tiago o  de  la  Serena;  o  se  me  haga  merced  en  la 
Cibdad  de  Quito ,  donde  reside  la  Abdiencia,  uno 
de  los  tres  oficios  de  la  dicha  Vuestra  Hazienda 
Real,  pues  también  están  por  proveer  e  combie- 
ne  tanto  como  está  entendido,  que  los  que  sir- 
vieren semejantes  oficios  sean  proveídos  por 
Vuestra  Alteza  para  que  cesen  muchos  yncom- 
binientes,  que  de  no  ser  propietarios  los  dichos 
Oficiales  se  aii  seguido  e  siguen. 

O  Vuestra  Alteza  me  haga  merced,  como  ten- 
go pedido  o  suplicado  de  proveerme  de  que  yo 
sirva  la  vara  de  Alguacil  mayor  de  la  dicha  Ab- 
diencia de  Quito  y  en  el  entretanto  que  la  va  a 
servir  Joan    Fernandez  de   Lievana,    a    quien 
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Vuestra  Alteza  á  mucho  tiempo  hizo  mondad  Hp. 
la  dicha  vara;  pues  se  ha  hecho  por  esta  orden, 
merced  a  oirás  personas,  e  qualquier  cosa  de  las 
que  e  pedido  e  suplicado,  es  cosa  acedera,  y 
Vuesíra  x\lteza  me  hará  merced  de  ]iroveor  en 
una  dellas  lo  que  fuere  servido;  y  para  ello  etcé- 
tera.— Joan  Beltran  de  Magaña. 

Otro  si;  suplico  á  Vuestra  Alteza,  quando  no 
sea  servido  de  lo  dicho,  se  me  aga  merced  di  I 
Oficio  de  Fator  e  Veedor  de  Vuestra  Hazienda 
Real  de  la  Cibdad  de  TruxillOj  pues  está  por 
proveer,  e  solamente  se  a  proveido  por  Vuestra 
Alteza  la  Conthaduria  de  la  dicha  Cibdad  en 
Joan  de  Zieza,  com«)  paresce  por  este  titulo  qur^ 
se  le  dio,  que  presentó;  y  el  dicho  Joan  de  Zie?  n 
no  tiene  mas  méritos  que  yo. 

O  quando  Vuestra  Alteza  fuere  servido,  de  wñ 
se  me  íiacer  merced  sino  en  la  Provincia  Cny 
Chile,  se  me  haga  allá,  por  la  orden  que  se  hi::o 
B  Antonio  de  Salazar  y  Alonso  Ruano,  que  no 
son  tan  antiguos  como  yo  en  aquella  Tierra,  ni 
an  servido  a  Vuestra  Alteza  mas  que  yo,  coi^io 
paresce  por  estos  testimonios,  las  mercedes  que 
se  le  bizieron  a  cada  uno  dellos;  y  en  ello  resco- 
biré  merced  e  xusticia,  de  que  yo  sea  gratifica- 
do en  algunas  de  las  dichas  cosas;  y  para  ello 
etc.-rrrJoan  Beltran  de  Magaña. 

«D.  Felipe  etc. — Por  í|uanto  por  parte  de  vos 
.  ]pJoan  de  Zieza  me  ha  sido  hecha  relación  que 
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«después  de  haber  estado  e  rresedido  en  la  Pro- 
Dvincia  del  Pirüy  el  Marques  de  Cañete  Nuestro 
»V¡sorrey  della,  entendiendo  vuestra  suflcíencía 
»y  habilidad  c  legalidad,  proveyó  e  nombró  en 
«nuestro  nombre  del  Oficio  de  Factor  de  Nuestra 
«Real  Hazienda  de  la  Cibdad  de  Truxillo,  de  las 
«dichas  Provincias  del  Pira  o  sus  términosy  Xu- 
«risdiccion,  con  ochocientos  pesos  de  salario  que 
«os  señaló  en  cada  un  año,  en  el  qual  dicho  Oñcio 
«nos  servisteis  con  mucha  fidelidad  o  limpieza, 
«teniendo  gran  cuidado  con  el  buen  recabdo  e 
«acrecentamiento  de  Nuestra  Real  Hazienda^  y 
))que  entendido  esto  por  el  dicho  Marques  'de 
«Cañete,  teniendo  rrelacion  que  en  la  dicha  Cib- 
«dad  de  Truxülo  e  sus  términos,  se  sacaba  mu- 
«cha  cantidad  de  oro  e  plata,  esmeraldas  e  otros 
«metales  de  guacas  y  enterramientos  que  se  des- 
«cobrieron,  do  que  nos  pertenecían  derechos  para 
«que  hiziese  mexor  quenta  e  rrecabdo  en  la  co- 
«branza  dellos,  os  proveyó  ansi  mesmo  delOílcío 
«de  Conthador,  con  mil  pesos  de  salario,  como 
Dnos  podría  constar  por  los  titules  originales  de 
«los  dichos  oficios;  y  que  a  cabsa  de  haber  en- 
«tendido  en  la  Administración  de  Nuestra  Real 
«Hazienda,  habiasido  muy  aprovechada,  y  sesado 
«muchos  robos  que  se  hacian,  por  la  mala  orden 
«que  en  ello  de  antes  abía,  con  que  dentro  de 
«tres  años  llevasedes  titulo  e  aprovacion  nuestra 
«del  dicho  Oficio;  y  que  estandole  sirviendo  e 
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i^haciendo  en  él  loque  erades obligado  sincabsa, 
j>.en  razón  alguna,  el  Licenciado  Birbiesca  de  Mu- 
3>riatoDes  del  Nuestro  Consexo  e  Cámara,  pronun- 
»cíó  un  abto  por  el  qual  declaró  e  mandó  que  no 
Dusaredes  más  el  dicho  Oficio  de  Conthador,  como 
»^nstaba  por  el  dicho  abto;  y  el  Conde  de  Nieva 
^Nuestro  visiorrey  que  fué  de  esas  Provincias, 
«proveyó  del  a  otra  persona,  e  mandó  que  no 
»usaredes  nenguno  de  los  dichos  oficios,  de  Fac- 
»tor  ni  Conthador;  por  lo  qual  sientiendoos  agra- 
j)V¡ado  de  lo  susodicho,  por  haverseos  quitado  el 
»dicho  Oficio  de  Conthador,  e  consumido  el  de 
)>Factor,  sin  cabsaxusta,  venisteisa  estos  Reynos 
)>para  que  fuercdes  desagraviado,  y  me  suplicas-^ 
ííteis  03  hiziese  merced  de  confirmar  el  nombra- 
DOiiento  quel  dicho  Marques  de  Cañete  yzo  en 
»  vos^  del  dicho  Oficio  de  Conthador,  y  daros  titulo 
»dél,  e  acudir  con  los  mil  pesos  de  salario  que  os 
»habia  señalado,  o  como  la  Nuestra  Merced  fuere; 
»6  yo  acatando  lo  susodicho  e  lo  que  nos  habéis 
» servido  e  serviréis  de  aquí  adelante,  y  en  alguna 
ifteofnienda  e  rremuneracion  dello,  lo  he  habido 
i^por  bien;  e  por  ende,  por  la  presente,  aprobamos 
a©  confirmamos  el  titulo  que  el  dicho  Visorrey 
Abarques  de  Cohete  os  dio  del  dicho  Oficio  de 
]>Conthador  de  la  Nuestra  Real  Hazienda  de  la  dU 
lujha  Cibdad  de  Truxillo  e  sus  términos  e  xuris- 
^dicción;  y  sí  es  necesario  de  nuevo  os  hapemos 
j^merced  del  dicho  Oficio  para  que  agora  e  de 
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waqui  adelante,  quanto  Nuestra  Merced  e  volun-^ 
»tad  fuere,  lo  uséis  y  exerzaisen  los  casos  acosas 
»al  dicho  Oficio  anexas  e  concernientes,  seg^un  y 
»como  lo  pueden  e  deben  azer  los  Conthadores 
))de  Nuestra  RealHazienda,  de  las  otras  Cibdades, 
» Villas  e  lugares  de  las  dicha  Provincia  del 
j>P¿rü.  E  por  esta  Nuestra  Carta  o  por  su  traslado 
asignado  de  escribano  público ,  mandamos  al 
«Nuestro  Corregidor  de  la  dicha  Gibad  da  Truxi- 
v>llo,  y  a  los  damas  Oficiales  de  Nuestra  Real  Ha- 
«zienda  della,  que  luego  que  con  ella  fuereis  rre- 
joquerido,  tomen  e  rreciban  de  vos,  el  dicho  Joao 
de  Zieza,  el  xuramento  e  solemnidad  que  en  tat 
))Caso  sarrequiera  y  debéis  hacer,  elqualpor  vos 
»ansi  hecho,  vos  ayan,  reciban  e  tengan  por  Coa- 
Dthador  de  Nuestra  Real  Hazienda  da  la  dichti 
»Cibdad  de  Truivillo  e  sus  terminóse  xurisdic- 
»cion,  y  usen  con  vos  el  dicho  Oficie  e  no  con 
*)Otra  persona  alguna,  en  todos  los  casóse  cosas  a 
»ól  anexas  a  concernientes,  e  vos  guarden  e  faa- 
»gau  guardar  todas  las  honrras,  gracias,  mercedes, 
«franquezas,  libertades,  prerrogativas  a  ¡nmuoi*- 
j»dades,  a  todas  las  otras  cosas  a  cada  una  daltaia 
»que  por  razón  de  ser  Conthador  de  la  dicha  Cib- 
»dad  debéis  haber  e  gozar,  vos  deben  ser  guar- 
jodadas  de  todo,  bien  e  complidamente,  y  que  eo 
»ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contrario  alga-» 
»no  vos  no  pongan  ni  consientan  pon^r;  ca  nos 
por   la  presente  vos  rrecebimos  e  habernos  por 


DBL   ARCHIVO    DE    INDIAS.  199 

'^trecebido  al  dicho  Oficio  y  al  uso  e  exercicio 
^dél^  e  vos  damos  ix>der  e  facultad  para  lo  usar, 
^y  exercer,  caso  que  por  ellos  o  por  algunos  de* 
»llos  a  el  no  seáis  rrescebido,  no  embargante 
ique  sean  pasados  los  dichos  tres  anos. 

B  Y  mandamos  que  ayais  e  llevéis  de  salario  ea 
»cada  un  año,  los  dichos  mil  pesos  que  os  fueron 
«señalados  por  el  dicho  Marques  de  Cañete^  de  a 
«quatro  cíenlos  e  cinqueota  maravedís  cada  uno, 
9de  los  quales  gozeís  desde  el  día  que  os  hiziere- 
ndes  a  la  vela  en  el  Puerto  de  Sanlucar  de  Bar-^ 
9Twmeday  para  seguir  vuestro  viaxe  en  adelante 
»tódo  el  tiempo  que  sirvieredes  el  dicho  Oficio, 
ulosi  quales  os  sean  dados  e  pagados  de  las  rren* 
}»tas  e  provechos  que  Nos  tobiesemos  en  la  di- 
»cha  Cibdad  e  sus  términos  e  xuresdíccion;  e  no 
•habiendo  en  el  dicho  tiempo  rrentas  ni  prove- 
9chos  de  que  podáis  ser  pagados,  no  seamos 
«obligados  a  os  mandar  pagar  cosa  alguna  del 
«dicho  salario,  el  qual  mandamos  al  Thesorero 
»de  la  dicha  Cibdad  que  os  lo  dé  e  pague  de  qual* 
jquier  oro  o  plata,  o  de  otra  cosa  que  fuere  a  su 
]»cargo,  desde  el  dicho  dia  en  adelante,  según 
»dieho  es,  por  los  tercios  de  cada  un  año. 

jvY  mandamos  a  los  demás  Oficiales  de  la  di-» 
Dcha  Cibdad  de  TruxUlo  que  antes  que  os  reci- 
»ban  al  dicho  Oficio  de  Conthador,  tomen  de  vos, 
«fianzas  legas,  llanas  e  abonadas,  en  cantidad  de 
j^dos  mil  pesos  de  oro  para  el  buen  recabdo  de 
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^íNuestra  Real  Hazieada,  para  que  en  todo  guar^ 
»deis  las  instniciones,  provisiones  e  cédiüaé, 
»que  por  Nos  están  dadas,  y  que  pongan  las  dt-^ 
»chas  flanzas  en  el  arca  de  las  tres  llaves  que 
cellos  tienen,  con  las  demás  escrituras  tocantes;  a 
^Nuestra  Real  Hazienda;  y  que  ansi  mesmo  asien- 
»ten  esta  Nuestra  Provisión  en  los  nuestros  libros 
»que  ellos  tienen,  e  sobrescriptos,  e  librada  dellos 
))esta  original,  vuélvanla  vos  el  dicho  Joan  cjie 
»Zieza^  para  que  lo  tengáis  por  titulo  del  diohe 
»Oficio.  Dada  en  el  Escorial  a  tres  deNoviemb^e 
))do  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años.  =n: Yo 
»el  Rey.3=Francisco  de  Eraso,  Secretario  de  Su 
» Magostad  Real  la  fize  escrebir  por  su  mandado.  i>- 
En  la  Villa  de  Madrid  a  catorce  días  del  mes  de 
Mayo  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  ocho  años, 
yo  el  Secretario  Ochóa  de  Luyando,  hice  sacar 
este  treslado  de  los  libros  de  las  Indias  que  estáir 
en  mi  poder,  do  Mandamiento  de  los  Señores  del 
Consexo  Real  de  las  indias  de  Su  Magostad,  y  de 
pedimento  de  Joan  Béltran  de  Magaña,  el.  qual 
doy  fóe,  va  cierto  y  verdadero  con  el  asiento:  del 
libro  de  donde  se  sacó;  y  en  certinidad  dallo,:. lo 
firmé  de  mi  nombre.  Va  entre  renglones— hIo 
dice  fueren — vala. — Y  testado — do  dicen,  seáhf — 
no  vala. — Ochóa  de  Luyando. 

^    Treslado^  bien  y  fielmente  sacado  de  una  Ce-» 
dula  Real  de  Su  Magestad,  firmada  de  su  Real 
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Nombre^  y  señalada  de  algunos  de  los  de  su  Real 
Consexo  de  las  Indias^  refrendada  de  Martin  de 
Gázielú^  según  por  ella  parescía;  ouyo  tenor  es 
el  siguiente. 


El  Rey. 


«Presidente  e  Oydores  de  la  Nuestra  Abdienci» 
ttReal  que  rreside  en  la  Cibdad  de  la  Concepción, 
»dé  la  Provincia  de  Chile. 

))Por  paHe  de  Alonso  Ruano,  vecino  de  e3a 
«Cibdad,  se  me  ha  hecho  relación  quen  nueve 
«años  y  mas  tiempo  que  ha  vía  rresedido  en 
«esa  Provincia,  Nos  bavia  servido  en  ella 
»con  sus  armas  e  caballos  a  su  propia  costa, 
»en  la  población  e  fundación  de  muchas  Cibda^ 
»des  y  Villas  desa  Proviocia,  e  en  la  paciñ* 
)>cacion  e  allanamiento  de  los  indios  naturales 
ndella,  que  da  an  rebelado  en  diversas  veces 
me  provincias  en  csompañia  de  Don  García  ^ 
)>Méndoza  e  de  los  demás  Gobernadores  que 
» ha  habido,  y  se  ha  hallado  en  muchos  rren^ 
»cuentros,  e  peleado  con  ellos :  por  la  gran  re-^ 
asistencia  que  hacían ;  e  últimamente  habiendo 
»salido  Q  correrla  Tierra  para  asegulrada  su  cierto 
)>rrenquentro  e  batalla  que  tobieron  con  los  dichos 
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DÍndios  en  un  bosque  donde  se  hizieron  fuertes^ 
))é1  salió  mal  herido  en  una  rodilla  e  pierna  de 
Dque  habia  quedado  coxo,  e  que  constando  deUo 
))a  Pedro  de  Yillagrán,  e  de  lo  bien  que  nos  había 
»servido,  e  que  nos  taba  para  lo  continuar  ni  po- 
wder  ganar  de  comer,  le  dio  o  situó  en  Nuestra 
»Heal  Caxa,  seiscientos  pesos  de  oro  en  cada  un 
y>mo,  por  los  dias  de  su  vida^  para  su  sustentación^ 
^>con  que  llevase  aprobación  e  confirmación  Nues- 
»tra  dello,  como  dixo  Nos  costaría  todo  por  cier- 
i>tas  informaciones  e  situación  de  los  dichos  seis- 
» cientos  pesos  e  otras  escrituras  que  en  e!  Nues- 
»tro  Consexo  Real  de  las  Indias  abía  presentado; 
^e  me  fué  suplicado,  que  pues  para  darle  tos  di* 
»>chos  seiscientos  pesos  hobo  cabsa  tan  xusta^  e 
wque  él  estaba  coxo  en  Nuestro  Servicio,  o  impe- 
ndido de  otras  heridas  por  donde  estaba  privado 
»para  no  poder  mas  servir,  le  mandamos  confirmar 
ne  aprobar  la  dicha  situación,  e  que  se  te  acudiese 
Dcon  ellos,  por  los  dias  de  su  vida  o  como  la 
i> Nuestra  Merced  fuere;  por  lo  qual  visto  por  los 
»del  dicho  Nuestro  Consexo  de  l^s  Indias,  xuntlh 
»mente  con  las  dichas  escrituras  de  que  de  suso 
Dse  hace  mincion,  e  habiéndose  consultado  sobre 
Dello  con  Nuestra  Real  Persona,  lo  he  habido^ 
))por  bien;  e  por  la  presente  confirmamos  o  apro- 
ábamos la  merced  e  situación  quel  dicho  Pedro 
i)de  Yillagrán  hizo  en  Nuestro  Nombre  en  Nues- 
9  tea  Real  Caxa,  de  los  dichos  seiscientos  pesos  al 
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^diclio  Alonso  Ruano,  e  tenemos  por  bien  que 
>se  le  haga  la  paga  deltas  por  los  dias  de  su  vida 
»eu  la  dicha  Nuestra  Caxa  Real,  e  hasta  tanto  que 
»se  le  da  de  comer  en  la  dicha  cantidad  o  en  otra 
»eü  mayor;  e  ansi  vo«  mandamos  que  hagáis  dar 
»e  pagar  al  dicho  Alonso  Ruano  lo  que  monta- 
rse en  los  -  dichos  seiscientos  i>csos,  desde  el  dia 
wqde  se  ios  situó  el  dicho  Pedro  de  Villagrán, 
tthasta  el  dia  que  ante  Nos  presetitase  esta  Nues- 
i>tra  Cédula,  sin  embargo  quel  dicho  Pedro  de 
I) Villagrán  no  se  los  haya  librado  ni  mandado  pa- 
ngar e  probenir,  e  deis  orden  como  los  Nuestros 
«Oficiales  de  Nuestra  Real  Hazienda  desas  Pro- 
Dvincias^  les  paguen  los  dichos  seiscientos  pesos 
)>por  los  dias  de  su  vida  e  hasta  tanto  que  le  dais 
«de  comer  en  esas  Tierras,  en  la  dicha  cantidad 
»ó  en  más,  no  embjirgante  lo  que  por  Nos  está 
«mandado  que  no  se  pague  cosa  alguna  de  Núes- 
i>tra  Real  Caxa;  que  para  en  cuanto  a  esto,  atento 
»queeld¡choAlonso  Ruano  quedó  cóxo  en  Nuestro 
ttServicio,  e  anda  con  muletas,  tenemos  por  bien 
»de  dispensar  con  ello,  quedando  para  en  lo  de- 
finas en  su  fuerza  o  vigor;  e  mandamos  a  los 
i>Nuestros  Oficiales  que  paguen  al  dicho  Alonso 
oRuano  los  dichos  seiscientos  pesos  de  renta,  se- 
»gun  e  de  la  manera  que  por  esta  Nuestra  Cédu- 
»la  se  manda,  o  a  lo  que  en  virtud  della  por  vos 
)>le  fuese  ordenado,  sin  que  en  ello  pongan  im- 
«pedimento  alguno.  Fecha  en  Madrid  a  trece  de 
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«Agosto  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  .siete 
»año8.=Yo  El  Rey.=Por  mandado  de  Su  Ma- 
«gestad. =Martin  de  Gaztelú,» 

Fecho  e  sacado  fué  este  dicho  treslado  de  la 
dicha  Cédula  original  de  Su  Magestad,  que  4e 
suso  va  incorporado.  En  la  Villa  de  Madrid  a  diez,. 
e  nueve  dias  del  mes  do  Setiembre  de  mil  e  qui- 
nientos e  ¡sesenta  e  siete  años. — Testigos  ifue  fue- 
ron presentes  a  lo  ver  sacar  e  corregir  e  concer- 
tar con  el  origiBal. — Alfonso  de  Ruano  y  Joan  de 
Riaño  y  Lope  de  Rueda  vecinos  de  Madrid. 

E  yo  Cristóbal  de  Riaño,  ecribano  público  de 
numero  de  la  dicha  Villa  de  Madrid  e  su  terfni- 
no,  por  Su  Magostad,  presente  fui  al  sacar  cor- 
regir e  concertar  este  dicho  treslado,  el  qual  va 
cierto  e  fielmente  sacado.  En  fé  de  ello  lo  fize 
escrebir  e  señalar  de  mi  signo  a  tal.  En  testiaiQ« 
iiio  de  verdad. — Cristóbal  de  Riaño;  escribapo. 
público. 

AI  Presidente  y  oydores  de  la  Abdiencia  de 
Chiley  que  hagan  pagar  a  Alonso  Ruano  lo  quQ 
se  montase  en  los  seiscientos  pesos  que  Pedfo 
de  Villagran  le  situó  en  la  Caxa  Real  en  cada¡mi. 
año,  y  que  se  lo  paguen  cada  un  año  de  qual- 
quier  hazienda  que  entrase  en  la  dicha  Caxa  por 
los  dias  de  su  vida,  o  asta  tanto  que  se  le  d9..;de 
comer  en  aquella  Tierra  en  la  dicha  cantidad  .  o 
en  otra  mayor. 
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Treslado  bien  y  flelmente  sacado  de  una  Cé- 
dula Real  de  Su  Magestad,  firmada  de  su  Real 
Nombre  y  señalada  de  algunos  de  los  de  su  Real 
Consexo  de  las  I?ulias, — refrendada  de  Martín  de 
Gaztelú,  según  por  eíla  parescía,  cuyo  tenor  es 
el  siguiente: 


El  Rey. 


«Presidente  e  Oydores  de  la  Nuestra  Abdiencia 
»Réül  que  rreside  en  la  Cibdad  de  la  Concepción 
»de  la  Provincia  de  Chile. 

»Por  parte  de  Antonio  de  Salazar  vecino  desu 
TDCibdad,  me  ha  sido  fecha  relación,  quel  pasó 
»a  ella  en  compañía  de  Don  García  de  Mcn- 
3)doza,  donde  Nos  había  servido  en  todo  lo  que 
»se  ha  ofrecido  en  el  tiempo  que  ha  resedido 
»en  esa  Tierra,  con  sus  armas  y  caballos  como 
30 buen  vasallo  e  servidor  Nuestro,  a  su  costa 
»e  mincion,  ansi  en  la  pacificación  y  allanamien- 
»to  de  los  indios  naturales  que  se  an  alzado 
»en  compañía  del  dicho  Don  García,  como  en 
*los  renquentros  que  se  obieron  con  ellos,  y 
»en  la  población  e  rrediflcacíon  que  se  hizo 
Toen  las  Cibdades  de  la  Concepción  y  Tucapel, 
»coíno  después  en  los  que  se  dieron  al  Mariscal 
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«Francisco  de  Villagran,  y  en  todas  las  xorna- 
ü>das  quon  su  tiempo  se  hizieron,  hasta  qwe 
wquodó  pacifica  esa  Tierra;  y  en  wna  batalla 
Dque  obieron  con  los  dichos  indios  salió  mal 
«herido  do  una  pierda,  do  que  quedó  coxo;  e 
^constando  de  los  dichos  sus  servicios,  al  dioho 
«Francisco  de  Villagran,  e  lo  que  sobre  ellos 
x>le  abiamos  mandado  escrebir  en  diversas  ve- 
))zes,  encargándole  la  persona  del  dicho  Anto- 
»nio  de  Salazar,  por  ser  hixo  de  Pedro  de  Sa- 
«lazar  Nuestro  cantor,  le  abia  hecho  mnrood  en 
«Nuestro  Nombre  de  le  mandar  dnr  mil  pesos 
»de  renta  en  cada  un  año,  de  Nuestra  Real 
nCaxa,  por  los  dias  de  su  vida,  con  que  deiitro 
))de  tres  años  llevase  aprobación  e  coníirnna- 
«cion  Nuestra  dello,  como  digo,  Nos  constaría 
«por  ciertas  informaciones  e  otras  escripturas 
«que  en  el  Nuestro  Consexo  Real  de  las  /n- 
Ddias  fueron  presentadas;  e  me  fué  supliea- 
»do  que  atento  a  lo  bien  que  Nos  había  servi- 
»do,  o  lo  mucho  y  bien  que  ansi  mcsmo  a 
«servido  al  dicho  Pedro  de  Salazar  su  Padrcj  le 
«mandáramos  confirmar  la  dicha  merced  y  si- 
«tuacion,  y  hacerles  mas  merced,  atento  qus  ía 
«cantidad  de  los  dichos  mil  pesos,  hera  poco, 
«o  como  la  mi  merced  fuere;  lo  qual,  visto 
«por  los  dichos  del  Nuestro  Consexo  de  las 
T>IndíaSy  xuntamente  con  las  dichas  informacio- 
«nes,   y    habiéndose    consultado    sobrello   con 
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«Nuestra  Real  Persona,  e  tenido  por  bien   de 
«hacer  merced  al  dicho  Antonio  do  Salazar,  de 
«los  dichos  mil   pesos  de  rrenta   en  cada   un 
«año  en  la  dicha  Nuestra  Caxa,  por  los  dias  de 
«su  vida,  y  que  goce  dellos  desde  el  dia  que 
«se  los  situó   e  señaló  el  dicho  Francisco  de 
«Vinagran;  y  ansi,  os  mando,  que  por  lo  quel 
«dicho  Antonio  de  Salazar  obiese  gozado  y  Ue- 
«vado  de  los  dichos  mil  pesos  desdo  el  dicho 
«dia,  no  le  molestéis,  e  se  los  dexeis  gozar, 
«por  quanto  los  tenemos   por  bien  llevados  y 
«pagados,   lo  que  en  ello   se   montaron;    y   si 
«algo  se  le  deviere  dello,  hagáis  quo  se  le  pa- 
«gucn,  que  si  necesario  es,  de  nuevo  lo  face- 
«mos  merced  dello;  y  proveáis  como  so  le  con- 
«tinue  la  paga  de  los  dichos  mil  pesos  de  rrenta, 
«por   todos  los   diaü   de   su    vida,    do  la  dicha 
«Nuestra  Caxa  Real;  y  que  los  Nuestros  Oficiales 
«desas  Provincias  se  los  den  e  paguen  a  el  o  a 
«quien  su  poder  para  ello  obieren,  y  en  cada  un 
«ano,  de  ([ualquier  oro  e  otras  cosas  que  fuesen 
«a  su  cargo,  de  manera  que  haya  e  tenga  de 
«Nos,  los  dichos  mil  pesos  en  cada  un  año  en  la 
«dicha  Nuestra  Caxa,  y  que  sea  realmente  paga- 
«do  e  entregado  dellos  por  los  dias  de  su  vida  o 
«hasta  tanto  que  le  dais  de  comer  en  esa  Tierra, 
«en  la  dicha  cantidad  o  en  otra  mayor.  Porque 
«desde  entonces  se  han  de  consumir  los  dichos 
«mil  pesos,  e  no  se  le  ha  de  acudir  mas  con  ellos; 
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»e  por  la  parte  mandamos  a  los  dichos  Nuestros 
ittOficiales,  que  den  e  paguen  al  dicho  Antonio  de 
x>Salazar  los  dichos  mil  pesos  en  cada  un  afio, 
x>por  la  horden  susodicha  que  con  esta  mi  Cédu*- 
]>la  e  treslado  signado  de  escribano  público  e  tes- 
»timonio  de  vida  del  dicho  Antonio  de  Salazar, 
»mando  que  le  sea  rescebido,  y  pasado  quenta; 
»lo  que  conforme  a  ello  dieren  e  pagaren.  Fecha 
»en  Madrid  a  ocho  de  Agosto  de  mil.  e  quÍDÍen- 
»tos  e  sesenta  e  siete  años. = Yo  el  Rey.=:Por 
» mandado  de  Su  Magestad=Martin  de  Gazteiú. 
)) Fecho  e  sacado  fué  este  dicho  treslado  de  la 
j)dicha  Cédula  original  de  Su  Magostad,  que  de 
wsuso  va  incorporado.  En  la  Villa  de  Madrid  a 
i>diez  e  nueve  dias  del  mes  de  Septiembre  de 
Dmil  e  quinientos  e  sesenta  e  siete  años. — Testi- 
»gos  que  fueron  presentes  a  lo  ver  sacar  e  eor- 
»regir  e  concertar  con  el  dicho  original. — Joan 
»de  Riano  e  López  de  Rendal  e  Alonso  de  Riaño 
«vecinos  de  Madrid. 

»E  yo,  Cristóbal  de  Riaño,  escribano  público 
»del  numero  de  la  dicha  Villa  de  Madrid  e  su 
«tierra  por  Su  Magostad,  presente  fui  al  sacar  e 
«corregir  e  concertar  este  dicho  treslado  con  el 
«original,  el  qual  va  bien  e  fielmente  sacado^ 
«corregido  e  concertado.  En  fó  dello  lo  flze  es- 
«escrebir  e  signé  de  mi  signo  a  tal.=:En  testirao- 
«nio  a  tal. — Cristóbal  de  Riaño;  escribano  pá- 
«blico. 
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»AI  Presidente  y  Oy dores  de  la  Cibdad  de 
j^CA/üey  que  provean  como  se  acuda  a  Antonio 
)>de  Salazar  con  los  mil  pesos  de  renta  que 
s^FmncisCo  de  Yillagran  le  señaló  en  la  Caxa 
»Real  para  su  sustentación/ de  qualesquíer  ma- 
»ravedis  que  hobiere  en  la  dicha  Caxa;  e  que  se 
i>le  continúe  la  paga  dellos,  de  (|ue  Vuestra  Ma- 
^gestad  le  hace  nueva  merced,  por  su  vida,  hasta 
i^tanto  que  se  le  dá  de  comer  on  aquella  Tierra, 
}}Qn  la  dicha  cantidad  o  en  oim  mayor.)) 


Información  de  oficio  c<mtra  Joan  Beltran  de 
Ma gaita,  por  el  Doctor  AguiUra.    - 


En  la  Villa  de  Madrid  a  veinte  e  cinco  días  del 
mes  de  Hebrero  de  1567  años,  yo  el  Doctor 
Aguilera  del  Consexo  de  hidias  de  Su  Magestad, 
por  mandado  y  comisión  del  dicho  Consexo- 
rescebí  la  ynformacion  siguiente. 

«Primeramente  recebí  xuramento  de  Floren- 
Doio  Desquivel,  natural  de  Sevilla^  estante  en 
x>esta  Corte,  el  qual  dtxo  ser  de  edad  de  mas  de 
]> treinta  años.» 

«Preguntado  si  conoce  a  Joan  Beltran  de  Ma- 
lagana que  ha  venido  a  esta  Corte  a  negocias  que 
)>ha  tratado  en  el  Real  Consexo  de  Indias,  dixo: 

Tomo  XXV  14 
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))qae  lo  conoce  tiempo  de  tres  meses  a  esta 
D  parte  en  esta  Corte,  e  que  ni  es  amigo  ni  eñe- 
»migo  del  dicho  Magaña. » 

aPregiintado  sí  sabe  quol  dicho  Joan  de  Maga- 
))ña  dio  unas  cartas  al  Señor  Presidente  del  Con- 
»sexo  de  Castilla  para  que  le  favoreciese  en  sus 
Dnegocios,  dixo:  que  sabe  que  se  las  dio.» 

«Preguntado  cuantas  eran  las  dichas  cartas, 
^y  quien  las  habia  escrito,  y  que  contenian,  d¡- 
))Xo:  que  lo  que  sabe  es,  que  llegado  a  esta 
«Corte,  posó  en  la  calle  a  donde  vive  el  dicho 
«Florencio  Desquivel  y  entraba  en  su  casa  mu- 
»chas  veces  e  le  oyó  decir  al  dicho  Magaña  que 
«pensaba  llegarse  a  servir  e  favorescer  del  Se- 
»ñor  Presidente,  dándole  a  entender  que  tenía 
«mucha  amistad  con  un  sobrino  que  tiene  en 
y)  Chile  e  no  sabia  su  nombre,  e  preguntó  a  gen-' 
»te  que  le  conocia  como  se  llamaba,  e  supo  que 
»Pablo  Despinoza;  y  esto  trataba  dando  a  enten^ 
«der  que  habia  de  hacer  cartas  del  Pablo  Des- 
»pinoza  para  el  Señor  Presidente,  y  que  se  ha- 
«bía  de  dar  gran  maña  a  negociar.  Esto  trataba 
con  Antonio  de  León  e  con  Gerónimo  de  Ortega 
»e  con  Lorenzo  Vaca  e  con  el  Capitán  Joan  Go- 
»mez,  e  con  este  testigo,  que  como  dicho  tiene/ 
«vivian  todos  en  una  calle;  e  de  alli  a  pocos  dias 
))dixo  que  el  Señor  Licenciado  Muñoz  abía  en- 
»tendido  que  el  dicho  Joan  de  Magaña  era  amigo 
«del  Pablo  Despinoza,  y  que  tenía  cartas  suyas 
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vjKirá  el  Señor  Presidente,  y  que  lo  habia  ini- 


W  »»biado  a  llamar,  e  le  habia  hecho  mucho  favor, 

f  *^J  Q"^  fuese  hjcgo  al  Sonor  Presidente  e  le  die- 

»  se  las  cartas,  y  que  fué  e  lo  rrescibió  muy  bien 

»  <?  so  las  dio.  YMo  contó  a  todos  v  ol  mucho  fa- 

»  'vor  que  le  hazia;  y  ansí  entendimos  que  heran 

o  Jiechas  de  su  mano,  y  él  lo  daba  a  entender: 

«>  ^porqueste  testigo  entendió  que  todos  los  qno 

»>  ^^rríba  dizelo  mormumban  o  sabían  cierto  como 

•>  <:odos  lo  dezian  <|ue  eran  fiílsas  las  cartas.   Este 

»>  "í  ostigo  fue  a  informar  do  lo  que  pasaba  al  Señor 

*^  I^-íicenciado  Muñoz,  mas  de  tres  o  cuatro  veces, 

•»^i^  por  estar  oíMipado  no  so  lo  dixo.  Y  esto  sabe 

*^  ^^  no  pasó  ansí,  el  Capitán  Joan  Gómez,  con  quien 

'^  ^^  1  ir\ú6  de  avisar  la  d(*sveruüonza  del    dicho 

**-^ lagaña,  y  como  abrevió  su  ida  se  quedó  ansí.)> 

"^«Preguntado  si  este  testigo  vio  las  dichas  car- 

s  o  sabe  lo  que  contenían;   preguí)lado  cómo 

ó  a  entender  el  dicho  Magaña  que  las  dichas 

■^^rtas  dio  a!  Señor  Presidente  eran   falsas,    o 

^"^  ^^^rqué  lo  entendió  esto  testigo,  dixo:  que  como 

traba  en  su  posada  y  hablaba  con  los  que  ar- 

^oa  dize,  y  palabras  sospechosas  de  que  se 

rovechabade  su  habilidad;  y  lo  entendió  este 

^=3t¡go,  porque  quando  estobo  en  esta  Corte  no 

^ía  el  nombre  d(»l  dicho  Pablo  Desj)inoza;  y 

hombre  que  dicen  los  que  le  conocen,  ques 

mbre  cabteloso  y  (pie  hace  destas  cosas  se- 

n  dizen,  los  que  le  conocen,  del  Pirú  y  de 
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j>Chile;  y  que  el  Señor  Licenciado  Castro  dizen 
9 que  lo  quiso  mandar  afrentar  porque  le  había 
«abierto  unos  despachos  y  que  a  rruego  de  gen- 
»tes  le  desterró  por  un  año,  y  que  ansí  lo  ha  oído 
»este  testigo,  y  lo  oyó  al  Capitán  Joan  Gomez^ 
j>e\  qual  le  conoce  mucho  tiempo,  y  vido  que 
»en  esta  Corte  se  desbiaban  hombres  honrrados 
«de  tratar  con  él,  ni  lo  admitían  en  su  conversar^ 
«cion,  diziendo  que  era  hombre  ruin  y  de  poo|i 
«verdad.  Y  esta  es  la  verdad  so  cargo  delxara* 
«mentó  que  tiene  hecho,  y  encargosele  el  se- 
«creto  y  Armólo  de  su  nombre. — Hay  una  rúbri- 
»ca. — Florencio  Desquivel.» 

Este  dicho  dia  e  mes  e  año  Antonio  de  León 
secretario  del  Abdiencia  Real  de  QuitOy  habiendo 
xurado  en  forma  de  derecho  de  decir  verdad  de 
lo  que  fuere  preguntado,  dixo  e  depuso  lo  si- 
guiente: 

«Preguntado  si  conoce  a  Joan  Beltran  de  Ma- 
»gaña  que  ha  venido  de  Indias  a  esta  Corte,  y 
«de  quanto  tiempo  acá  le  conoce,  dixo:  que  co- 
«noce  al  dicho  Joan  Beltran  de  diez  meses  a  esta 
«parte,  poco  mas  o  menos,  y  que  antes  deste 
«tiempo  le  parece  abolle  visto  en  el  Piril  en  la 
«Cibdad  de  los  Reyes.  r> 

«Preguntado  por  las  generales,  dixo:  ques  de 
«hedad  de  mas  de  treinta  años,  y  que  no  le  to- 
«can  nenguna  de  las  generales  de  la  ley.» 

«Preguntado  si  sabe  quel  dicho  Joan  Beltran 
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«de  Magaña  a  dado  unas  cartas  al  Señor  Presi- 
ndente  del  Consexo  de  Castilla,  para  que  le  hi- 
3iziese  me/ced  de  favorescerle,  dixo:  que  lo  que 
Dsabe,  es,  que  este  testigo  y  el  dicho  Joan  Bel- 
stran  de  Mngaña,  vinieron  desde  el  Campillo 
subasta  esta  Corte,  y  después  que  llegaron  a  ella, 
»Ie  dixo  a  este  testigo  como  traya  una  carta  de 
»un  sobrino  del  dicho  Señor  Presidente,  que  es- 
»taba  en  Chiltfy  para  Su  Señoría. » 

«Preguntado  si  esto  testigo  vio  la  dicha  car- 
ata  o  sabe  lo  que  contenía,  o  cuya  hora,  dixo: 
»que  a  lo  que  so  quiere  acordar,  le  paresce  abe- 
»l!a  visto,  y  decia  en  el  sobre-escrito  para  el 
«dicho  Señor  Presidente,  que  era  Regente  en 
•Navarra;  y  que  no  sabe  lo  que  contenía,  ni 
•cuya  era  la  dicha  carta,  más  de  lo  que  dicho 
•tiene  en  la  pregunta  antes  desta.» 

«Preguntado  por  la  dicha  carta,  si  hera  falsa  o 
•Verdadera,  dixo:  que  lo  ques  verdad  queste  tes- 
»tigo  y  el  dicho  Joan  Beltran  posaron  juntos  en 
•esta  Corte  mas  de  uti  mes,  y  por  no  dalle  gusto 
im  este  testigo  la  conversación  ni  trato  del  dicho 
•hombre,  traía,  le  dexó  do  comunicar  y  le  dio 
•a  entender  como  no  holgaba  do  queslubiesen  en 
•una  posada,  ni  comiesen  juntos;  por  lo  qual  el 
•dicho  Joan  Beltran  se  pasó  de  la  dicha  posada 
»a  otra,  y  después  de  pasado,  tratando  este  tes- 
»tigo  con  Lorenzo  Vaca  de  Silva,  como  el  dicho 
•Joan  Beltran  hera  hombre  muy  hablador  y  te- 
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»nía  otras  cosas  que  a  este  testigo  no  le  parecían 
>)bieu,  le  dixo  el  diclio  Lorenzo  Vaca,  como  la 
»)dicha  carta  que  liabia  dado  al  dicho  Señor  Presi- 
))dente,  no  hera  de  su  sobrino,  sino  que  la  había 
ji>heclio  él  para  ayudarse  del  favor  del  dicho  Se- 
»hOT  Presidente;  de  lo  qual  se  espanto  este  tos- 

»t¡g0.í) 

«Preguntado  si  el  dicho  Lorenzo  Vaca  dixo  a 
j^esto  testigo,  cómo  sabía  quel  dicho  Joan  Beltran 
))había  hecho  la  dicha  carta  para  el  dicho  Señor 
V  Presidente,  y  qué  eran  las  cosas  quel  dicho 
>  Magaña  tenia,  que  a  este  testigo  no  le  parecían 
oblen,  dixo:  que  no  se  acuerda  bien  de  la  qaa- 
»nera  quel  dicho  Lorenzo  Vaca  le  dixo,  cómo 
))la  dicha  Carta  no  hera  del  sobrino  del  dicho 
»Señor  Presidente;  mas  de  que  en  efecto  le  diiCD 
))no  sor  suya,  y  que  el  dicho  Lorenzo  Vaca 
»lo  sabrá,  y  que  las  cosas  que  a  este  testigo  no 
»lc  parecían  bien  del  dicho  Joan  Beltran,  soA, 
»que  es  mi  hombre  muy  hablador,  y  que  siem- 
opre  vefíia  con  nuevas,  y  le  tiene  por  hombre 
»>desosegado  y  que  xamas  le  ha  visto  este  testí* 
»go  estar  quieto,  sino  siempre  con  una  inquietud 
»estraña  en  conbersacion  y  fuera  della;  y  questas 
»son  las  cosas  que  del  dicho  Joan  Beltran  no  le 
«parecen  bien,  porque  son  fuera  de  la  condí- 
«cion  (leste  testigo;  y  que  por  esto  procuró  que 
»se  apartase  de  su  compañía.  Y  questo  es  lo 
«que  sabe,  y  la  verdad  para  el  xuramento  que 
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«luvo;  y  encargosele  el  secreto  y  firmólo  de  su 
sDombre.  o 

aPreguntado  por  el  dicho  Lorenzo  Yaca^  díxo: 
:3ique  puede  haber  veinte  dias  poco  mas  o  menos 
aique  se  partió  desta  Corte  para  la  Cibdad  de 
-^Sevilla. — Antonio  de  León.» 

En  la  villa  de  Madrid  á  26  dias  del  mes  de 
febrero  de  mil  quinientos  sesenta  e  siete  años, 
Sebastian  Martínez  de  Yergara^  estante  en  esta 
Cüorte,  habiendo  xurado  en  forma  de  decir  verdad, 
ixo  e  depuso  lo  siguiente: 
«Preguntado  si  conoce  a  Joan  Beltran  de  Ma- 
ngana estante  en  esta  Corte,  dixo:  que  le  conoce 
^  de  diez  y  siete  o  diez  y  ocho  años  a  esta  parte, 
►  ^  de  vista  e  trato,    e  habla  y  conversación;  y 
^ue  esto  depone;  ques  de  edad  de  quarenta  años, 
^  que  no  es  amigo  ni  enemigo  del  dicho  Joan 
ISeltran . » 

«Si  sabe  quel  dicho  Joan  Beltran  dio  unas  car- 
al  Señor  Presidente  del  Consexo  de  Castilla, 
ra  que  Su  Señoría  le  favoreciese  e  hiziese 
^^nerced  en  los  negocios  que  venía  a  tratar  a 
Corle,  dixo:  que  oyó  decir  que  traya  un 
er  y  cuentas  Despinoza,   sobrino  del  Se- 
r  Presidente  que  está  en  Chile;  y  preguntado 
i  sabe  que  las  dichas  cartas  eran  verdaderas  o 
4Üsas,  dixo,  que  no  lo  sabe  mas  sino  de  aber 
ydó  decir  al  Capitán  Joan  Gómez  y  a  Desqui- 
eta quel  dicho  Beltran  habia  fecho  una  carta  o 
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»cartas  falsas  para  el  Señor  Presidente,  por- 
»questc  testigo  no  las  vio  ni  sabe  lo  que  coote* 
»nían;  y  que  sabe  quel  dicho  Joan  Beltran  es 
«hombre  de  mala  lengua,  y  queste  testigo  tío 
wen  la  Cibdad  de  la  Concepción^  que  un  caballeiro 
))e  otros  tres  soldados  le  quisieron  cortar  la 
»lengua  y  las  narices,  por  una  carta  que  había 
«escrito  aun  hombre  casado  en  perxuicio  de  su 
«honra  y  de  su  muxer;  y  el  dicho  Joan  Beltran 
))se  acogió  entonces  a  la  posada  de  este  declarante, 
»y  alh'  entrando,  que  no  le  matasen  ni  cortasen 
Día  lengua.  Y  que  esto  es  lo  que  sabe  so  cargo 
»del  xuramento,  y  firmólo  de  su  ndnbre. — Se- 
«bastian  Martinez  do  Vergara.» 

Kneste  dicho  dia  mes  f>año,  yo  el  Capitán  Joan 
Gómez,  estante  en  esta  Corte,  habiendo  xurado 
en  forma  de  dezir  verdad  para  lo  que  fuere  pre- 
guntado, dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

«Preguntado  si  conoce  a  Joan  Beltran  de  Ma- 
»gaña,  estante  en  ef^ta  Corte,  e  Vino  de  la  Pro- 
Avincia  de  Chife,  dixo:  que  sí  conoce  de  die2  e 
»ocho  o  veinte  años,  poco  mas  o  menos,  de  vista 
»e  trato  e  habla  o  conversación,  e  queste  que 
»dixo  es  de  edad  de  cinquenta  años,  poco  mas 
))0  menos,  c  que  no  es  pariente  ni  amigo  ni  ené- 
»migo  del  dicho  Joan  Beltran.» 

«Preguntado  si  sabe  quel  dicho  Joan  Beltran  dio 
«una  carta  o  cartas  al  Señor  Presidente  del  Gofíse- 
Dxo  de  Castilla  y  que  dixo  ser  de  un  sobrino  soyo 
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lique  se  dize  Pablo  ArévaloDespinoza,  dixo:  que 
Mo  que  sabe  es,  que  en  esta  Corte  se  a  tenido  por 
^público  e  notorio,  quel  dicho  Joan  Beltran  le  dio 
v>unas  cartas  al  dicho  Presidente,  e  ansí,  el  dicho 
^Joan  Beltran  se  lo  dixo  a  este  que  declara,  por 
i»donde  a  tenido  gran  favor  en  su.s  negocios,  y 
ique  tratando  en  ello  este  que  declara,  c  Floren- 
»e¡o  Desquivel,  estante  en  esta  Corte,  dixo:  no 
i»8aben  como  Joan  Beltran  ques  aquí  de  sus  mal- 
i>dades,  como  en  Chite  en  las  cartas  que  ha  dado 
»al  Señor  Presidente,  que  dizen  son  de  su  sobri- 
■»no,  son  falsas;  e  yo  las  vi  hazer  y  el  Secretario 
*de  Quito  León,  e  yo  le  dixe  que  hera  mal  hecho 
fono  desengañar  a  esos  Señores,  e  ansí,  fue  a  la 
ibcabsa  del  Señor  Licenciado  Muñoz  para  se  lo 
i)decir;  e  me  dixo  que  no  lo  habia  podido  hablar; 
*e  yo  porque  trae  a  cargo  un  negocio  contrario, 
»D0  quise  dezilio  ni  hazelle  mal;  y  questo  dize 
» sobre  esto.» 

«Preguntado  si  sabe  que  las  dichas  cartas  son 
i»falsas  o  verdaderas,  e  porqué  dixo  este  dicho 
«Desquivel,  quel  dicho  Joan  Beltran  usaba  de  sus 
i>maldades,  dixo:  que  en  quanto  a  las  cartas,  no 
a» sabe  mas  de  lo  que  tiene  dicho,  y  en  lo  demás 
»^lo  diría  por  haber  hecho  cosa  no  bien  hecha 
nen  la  dicha  Provincia  doChii^,  en  donde  a  anda- 
»do,  que  por  ventura  la  sabría  el  dicho  Floren- 
»cio  Desquivel. » 

«Y  lo  queste  testigo  sabe^  es,  que  siendo  el 
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wdicho  Joan  Beltran  criado  del  Gobernador  Val- 
wdivia,  yendo  este  testigo  a  la  Cibdad  de  la  Ccfi" 
^cepcioriy  a  verse  con  el  Gobernador,  fue  público^ 
))que  por  un  libelo  que  hizo  contra  Xoana  Xin)6- 
»nez  e  otras  muxeres^  le  había  dado  el  Goberna- 
»dor  muchos  azotes;  porque  quando  vino  este 
o  testigo  ya  habia  pasado,  por  eso  no  lo  vido,  y 
i)  mas,  questando  este  testigo  ep  la  Cibdad  de 
>^Santiago  donde  es  vecino,  vino  nueva  que!  di- 
»cho  Joan  Beltran  habia  escrito  una  carta  a  un 
^>  Fulano  Vázquez  que  se  hiba  de  la  Imperial  a 
«negocios,  que  volviese  luego,  a  la  ora,  que  ha- 
j> liarla  con  su  muxer  a  Alonso  Ortiz  de  Cemi^; 
))e  ansí  vino  e  no  le  halló,  e  que  habia  herido  a 
»su  muxer  el  dicho  Vázquez,  e  que  el  Alonso 
» Ortiz  quedó  muy  corrido  de  aquello;  y  en  la 
^yCoTicepcion  lo  quiso  quitar  las  narices  e  herir  al 
«dicho  Joan  Beltran,  e  por  ayudarles  algunos,  no 
»)Io  puso  por  obra.  Y  esto  es  lo  que  pasa,  e  que 
»ahpra  que  salió  de  Chile  el  dicho  Joan  Beltran 
»de  la  Cibdad  do  Santiacjo,  vido  este  testigo  quel 
))dícho  Alonso  Ortiz  estaba  en  ello,  e  quiso  nía- 
»tarle  sobre  ello;  y  el  Gobernador  Pedro  de  Vi- 
"llagran  le  rogó  e  mandó,  porque  le  imbiaba  a 
))sus  negocios,. que  no  le  hiziese  mal;  e  ansí  ao- 
»daba  el  Joan  Beltran  muy  racalado,  hasta  que 
)>salióde  la  dicha  Cibdad. d 

«Y  que  sabe  questando  este  testigo  en  la  Cib- 
»dad  do  los  fíeyesy  por  haber  tomado  unas  cartas 
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«del  Licenciado  Joan  Escovedo,  Teniente  de  Go- 
•bernador  de  Santiago  de  Chile^  que  venían  para 
3^el  Gobernador  Licenciado  Castro,  e  las  andaba 
«mostrando,  procedió  contra  el  dicho  Goberna- 
Ddor,  y  probó  ser  verdad  haber  tomado  las  d¡- 
j  chas  cart^is  o  otras  deste  testigo.  E  ansí  mesmo, 
)jel  dicho  Joan  Beltran  lo  confesó,  e  le  tobo  preso 
»en  la  cárcel  algunos  dias;  c  que  el  dicho  Gober- 
»nador  como  lo  hera  cosa  que  le  tocaba,  lo  re- 
i>mitió  a  los  Oydoros  e  lo  sentenciaron  en  un  año 
:*do  destierro  de  la  Cibdad  de  los  Reyes,  la  qual 
i; consintió,  e  ansí  salió  desterrado,  porqueste  tes- 
atigo  lo  supo  ansi  del  Secretario  como  do  dicho 
*> Gobernador,  e  del  dicho  Joan  Beltran;  e  que 
» después  muchas  personas  dixeron  a  este  testigo, 
«diese  del  quenta,  por  le  aber  tomado  el  embol- 
» torio  de  la  Cibdad  de  Chile,  e  que  lo  azotarían 
dO  castigarían  muy  mal;  e  aunque  estaba  concer- 
otado  con  el  Alcalde  e  los  testigos  para  ello,  este 
» testigo  no  lo  quiso  hacer  por  amor  de  Dios,  y 
i) porque  no  le  hiziesen  mal.  E  questa  es  la  ver- 
»dad,  so  cargo  del  dicho  xuramento,  e  ñrmólo  de 
iísu  nombre — Joan  Gómez.» 
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Instrucción  al  Licenciado  Castro  del  Nuestro  Gomsb- 
Ko  DE  Indias  y  Presidente  de  la  Nuestra  Abdibnüia 
Real  que  rksidr  en  la  Cibdad  de  los  Reyes. 


Madrid  Agosto  16  de  1569  (1).  Gobernación. — Provin- 
cia del  Piró. 


FA  Rey, 


Como  veréis  por  las  Provisiones  y  Ceduías. 
que  os  avernos  mandado  dar  y  por  esta  Nuestra 
Instrucion  se  os  oomete  y  manda  lo  que  háveis 
de  hazér  en  aquella  Tierra;  y  porque  denlas  áe 
aquello  combiene  que  se  haga  lo  que  aquí  irá 
declarado,  estando  aquellas  provincias  pacificas; 
os  mando  dar  esta  Instrucion,  aparte,  para  ello, 
y  lo  que  haveis  de  hazer  es  lo  siguiente: 

«Primero  capítulo  como  el  primero  de  la  Ins- 
trucion de  Don  Francisco  de  Toledo,  Conde  de 


(1)     Archivo  de  India )¡. 
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Nieva,  primera  qye  responde  a  la  de  D.  Luis  de 
Velasco. 

•Segundo,  tercero  y  quarto,  como  los  de  la 
de  Don  Luis  de  Velasco;  como  el  octavo  para 
que  se  hagan  caminos  y  no  se  carguen  indios. 

wSesto,  como  el  quarto  de  la  segunda  del  Con- 
de, para  hecbar  de  la  Tierra  los  clérigos  escan- 
dalosos. 

wComo  el  noveuo  de  la  segunda  del  Marqués, 
y  noveno  de  la  primera  del  Conde,  que  execute 
con  mucho  tiento  la  Provisión  de  los  servicios 
personales. 

»Octavo,  como  el  dezimo  de  las  de  los  Virre- 
yes, para  que  imbíe  relación  si  comberná  que 
haya  Alcaldes  ordinarios  entre  indios,  etc. 

i>Noveno  como  el  undécimo  de  las  dichas,  que 
guarde  la  cédula  para  que  los  caciques  no  moles- 
ten a  los  indios  en  llevarles  demasiados  tributos. 

» Dezimo  como  el  doce  de  las  dichas,  para  que 
haga  bolver  los  indios  desmembrados  a  sus  caci- 
ques, y  en  la  de  D.  Francisco,  que  si  el  tal  re- 
partimiento no  recebiore  cómoda  decisión,  se 
dé  a  upo  el  título  y  encomienda,  y  sobrel  re- 
partimiento cargue  pensión  con  que  se  entre- 
tengan. 

»Onzeno  como  el  trece  de  la  segunda  del  Mar- 
qués del  Cañete,  para  que  sin  entremeterse  a 
proveer  los  oíicios  que  bacasen,  avise  de  la  ba- 
cacion  de  ellos. 
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»Como  el  catorce,  para  que  no  haya  traspaso 
de  indios. 

»Como  el  quince,  para  que  las  Cédulas  esteu 
en  un  archivo. 

«Corno  el  diez  y  seis  para  que  quede  en  regis- 
tro lo  que  proveyere. 

Como  el  segundo  de  la  segunda  del  Conde  de 
Nieva,  para  perdonar  delitos  de  revelion,  y  la 
orden  que  ha  de  guardar  en  ello. 

»Como  el  tercero  de  la  dicha,  sobre  el  uso  do 
la  Comisión  para  encomendar  indios. 

))Como  el  quinto  de  la  dicha,  para  hacer  guer- 
ra a  los  rebeldes. 

wComo  el  diez  y  siete  de  la  segunda  del  Mar- 
<iues  de  Cañete,  para  que  guarde  los  capítulos 
de  Corregidores,  que  es  diez  y  seis  de  la  del 
Conde. 

»Como  el  diez  y  ocho  de  la  del  Marques  para 
que  no  consienta  bagamundos. 

r>Itc7n\  ansí  mesmo  hechareis  de  la  Tierra  d 
los  que  están  en  ella  sin  tener  licencia  Nuestra 
particular,  para  pasar  a  aquellas  partes  después 
acá,  de  las  alteraciones  de  Francisco  Hernández 
Girón,  o  no  dando  ynformacion  de  como  lo  to- 
bieron  del  tiempo  que  allá  pasaron;  porque  aun- 
que la  tengan  para  otras  partos  de  las  Nuestras  • 
fndínSj  no  les  aprovecha  ni  an  de  valer  para  re- 
sedir  en  aquella  Tierra,  sino  solamente  para  las 
Provincias  que  les  fueren  dadas. 
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•»Y  quando  alguno  de  aqui  adelante  fuere  a 
aquella  Tierra,  terneis  cuidado  de  le  pedir  la  li- 
cencia con  que  pasó,  y  si  la  mostrase,  se  ponga 
por  memoria  en  un  libro  que  para  esto  haréis 
hazer;  y  al  que  no  la  mostrase,  le  haréis  luego 
embarcar  a  su  costa  para  estos  Reynos;  y  adver- 
tiréis al  Governador  de  Tierral-Firme,  pue  ten- 
ga cuidado  de  complir  y  executar  lo  que  sobre 
ello  está  mandado. 

ltem\  daréis  algunas  pacificaciones  e  poblacio- 
nes en  lugares  actos  y  cómodos  para  que  se  ocu- 
pen los  demás  quo  no  tienen  en  qué  entender  y 
no  son  oficiales,  conforme  a  los  que  por  Nos  está 
ordenado  que  se  os  entrega. 

T^Item:  que  procuréis  de  imbiar  todos  los  casa- 
dos que  obiere  en  aquellas  Provincias  que  tobie- 
ren  a  sus  muxeres  en  estos  Reynos,  como  está 
por  Nos  mandado,  conforme  a  las  Provisiones 
que  por  Nos  están  dadas,  sin  que  aya  prorroga- 
ción de  tiempo  ni  dispensación  alguna,  sin  em- 
bargo quel  Virrey  e  Comisarios  les  aya  dado  las 
tales  prorrogaciones. 

»Todo  lo  arriba  apuntado,  se  ha  de  executar 
poco  a  poco  e  no  todo  xunto,  e  con  cordura, 
echando  un  día  parte  de  los  casados,  y  desde  al- 
gunos dias,  algunos  de  los  que  están  sin  licencia 
e  no  han  servido  en  aquella  Tierra;  y  ansi  los  de- 
mas,  y  a  se  de  tener  todo  secreto,  porque  si  se 
entendiere  que  los  queréis  hechar  a  todos  los  so- 
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bredichos ,  podria  siibceder  algún  alboroto  o 
scandalo,  lo  qiial  todo  guiareis  con  vuestra  jkT^r- 
dencia^  como  mas  vieredes  que  combiene. 

i^Item:  que  los  repartimientos  que  vacarea  el©. 
xando  subcesor,  el  que  lo  tobiere^  que  no  se  dorr 
tenga  al  tal  subcesor  el  Kazer  la  encomienda  d«r* 
líos  conforme  a  lo  que  por  Nos  está  mandado  eo 
la  carta  de  que  arriba  se  haze  mincion;  e  que  9^ 
escriba  al  dicho  Visorrey  e  Comisarios. 

j>Item\  terneis  cuidado  de  escrebir  a  los  Go- 
vernadores  e  Corregidores  e  otras  xusticias  da 
las  dichas  Provincias^  que  no  consientan  baga^ 
mundos  en  sus  pueblos,  ni  escandalosos,  y  exe-r 
cuten  las  cédulas  que  sobre  ello  están  dada^.    . 

j>Item:  que  los  Corregimientos  se  reformen,  y 
no  se  pongan  Corregidores  sino  en  los  lugares 
en  que  necesariamente  fuesen  necesarios,  e  k>9 
salarios  dellos,  sean  moderados;  e  haviendo  per- 
sonas suilcientes  para  ello  que  hayan  servido,  99 
les  den  antes  a  ellos  que  a  otros,  y  la  ProvisíOii;i 
que  manda  que  se  pongan  Corregidores,  se  en-» 
tienda  conforme  a  esto;  y  avisarnos  eis  de  lo  qu9 
en  esto  v  en  todo  lo  demás  hizieredes. 

í>ltem:  lleváis  Cédula  para  hacer  benir  al  di-» 
cho  Conde  de  Nieva  e  a  su  hijo  Don  Juan  de  Ve^ 
lazco  y  sus  criados.  Usareis  della  quando  os  pa- 
reciere que  comple  imbiarlos;  o  ansí  que  el  cji-* 
cho  Conde  dexe  Procurador,  (juando  le  maiidarer 
des  benir  e  dé  fianzas  de  estar  a  derecho  y  pagftr 
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lo  xuzgado^  para  lo  que  le  fuese  pedido  por  de- 
nfiandas  públicas,  e  no  las  dando,  le  secretareis 
sus  bienes  asta  en  la  cantidad  que  en  las  di- 
as  demandas  públicas  se  contobiere. 
»Otro  si:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  tomar  re- 
dencia  a  los  Corregidores  y  otros  oflciales  que 
pusieron  por  el  Conde  de  Nieva  y  Comisarios; 
^reislo  en  los  tiempos  que  os  paresciere  que 
mas  combiene,  conforme  a  las  calidades  de  las 
porsonas  e  •  servicios  de  los  que  los  tobie- 
í'en,  no  embargante  que  por  el  dicho  Visorrey 
y  Comisarios  se  les  haya  tomado  o  mandado 
tonnar.» 

»Como  el  oíavo  de  la  primera  del  Conde  de 
Nieva,  y  segunda,  Marques  de  Cañete,  para  que 
^omo  fueren  vacando  los  repartimientos,  los  va- 
^Hntassando.» 

•Como  el  último  de  la   segunda  del  Marques 
^^  Cañete,  sobre  lo  que  escrebió  el  Fiscal  Joan 
^  ^mandoz  acerca  de  hazer  composición  con  los 
^^^e  abian  llevado  tributos  demasiados.» 

tltem:  porijue  aver  mucha  gente  en  aquella 
*  i^rra,  baldíos,  y  que  no  han  servido,  suelen 
bceder  yncombinientes;  haréis  que  todos  los 
e  llevaron  al  dicho  Conde  de  Nieva  e  los  Co- 
Ssarios  a  aquella  Tierra,  por  sus  criados,  salgan 
la,  no  obstante  que  al  presente  no  les  sirvan; 
roveereis  que  se  bengan  a  estos  Reynos  en 
Xnpañia  del  dicho  Conde  de  Nieva,  o  como  os 
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pareciere;  e  que  lo  quel  dicho  Conde  o  Comisa-^ 
rio  ó  todos  xuntos  les  obieren  dado  de  Nuestra. 
Ilazienda  o  eu  otra  qualquier  manera  en  aquella 
Tierra,  se  les  quite  e  se  cobre  del  Virrey  e  CJo^ 
misario;  y  de  los  que  fueron  a  dárselo  e  de  lo» 
que  lo  recebieron.»  ; 

^Item:  que  lo  mesmo  se  haga  con  los  criados- 
del  Marques  dQ  Cañete  en  los  imbíar  e  quitar  lo» 
que  se  les  obiere  dado  por  la  via  que  en  el  ca- 
pitulo precedente  se  dize. » 

y>Item:  procurareis  de  quitar  poco  a  poco  las 
lanzas  y  las  plazas  de  alabarderos  e  arcabuzeros 
que  el  Marques  de  Cañete  y  Conde  de  Nieva  an. 
tenido;  e  a  los  demás  que  de  Nos  tienen  merced 
en  tributos  bacos,  les  apercebireis  que  tengan 
armas  e  caballos  para  Nos  servir,  quando  fuere 
necesario,  como  stan  obligados  a  tenerlos  los 
encomenderos. » 

loltem:  lleváis  un  Treslado  firmado  del  Sacre-- 
tario  Ochoa  de  Luyando,  de  la  carta  despachada 
por  los  del  Nuestro  Consexo  de  las  Indias  y  de 
Ilazienda,  que  mandamos  screbir  al  Virrey  e  Co 
misarios;  guardareis  e  complireis  en  todo  lo  en 
(illa  coritohido,  como  si  con  vos  hablara.» 

y>Item:  quitareis  todos  los  oficios  nuevos  ansi. 
de  xusticia  como  de  governacion,  o  otros  oficios, 
quel  Marques  de  Cañete  o  Conde  de  Nieva  e  Co-^ 
misarios,  proveyeron  sin  Nuestra  licencia  e  per- 
misión, y  los  salarios  que  se  han  acrecentado  de 
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nuevo  a  los  que  antes  tenían  salario  con  oñcios 
Nuestros;  y  cobrareis  de  los  dichos  Visorreyes  e 
Comisarios,  y  de  sus  bienes  e  de  las  personas 
que  los  obieren  rescebido,  lo  que  por  esta  via 
se  les  obiere  pagado.» 

Ti  ítem:  que  nengund  Oydor  pueda  tener  Cor- 
regimiento, y  los  que  lo  obiéren  tenido,  no  pue- 
dan llevar  por  ambos  salarios  mas  de  seis  mil 
pesos;  e  lo  demás  que  lian  llevado,  se  cobre 
dellos  e  se  meta  en  la  Caxa  Real;  e  no  se  po- 
diendo cobrar  dellos,  se  cobre  de  Uis  personas 
que  los  nombraron.» 

-bltem:  que  a  los  que  tienen  entretenimientos 
o  salarios  Nuestros,  no  se  les  pague,  si  no  fuere 
ressediendo  o  sabiendo  en  ellos  oficios  que  tie- 
nen, porque  se  les  dan  los  dichos  salarios,  no 
embargante  qual(|u¡era  h'cencia  que  para  esto 
tengan  de  los  dichos  Visorreyes  o  de  otras  per- 
sonas; y  con  xusta  cabsa  podáis  dar  licencia  por 
quarentadias  en  cada  un  año,  e  si  por  mas  se  la 
dieredes,  pue  no  goze  del  salario.» 

^Iteyn:  en  lo  que  toca  a  la  buena  administra- 
ción do  Nuestra  Ilazienda,  procurareis  de  tomar 
luego  las  quentas  dcllas,  tomando  con  vos  dos 
<lelos  Oydores  do  la  dicha  Abdiencia  Real,  qua- 
'68  os  paresciere  conforme  a  la  orden  que  por 
^08  está  dada,  para  tomar  las  quentas  de  Nuestra 
Hazienda,  la  qual  se  os  entrega;  y  ansí  mesmo, 
se  tomarán  las  quentas  biojas  que  no  estobieren 
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tomadas  en  toda  aquella  Tierra^  e  los  alcances 
aréis  que  se  cobren;  y  abiendo  personas  en 
aquellas  provincias  y  en  la  de  Chile  de  conñanza 
a  quien  se  pueda  cometer  algunas  quentas,  ha- 
zerlo  eys^  por  escusar  los  grandes  gastos  que  en 
el  tomar  de  las  dichas  quentas  se  podrían  re- 
crecer. » 

jillem:  daréis  orden  que  las  libranzas  questan 
hechas  ansí  en  tributos  bacos  como  en  reparti- 
mientos que  están  en  Nuestra  cabeza  como  en 
Nuestros  quintos  y  almoxarifazgos,  e  otras  ha- 
ziendas  Nuestras,  a  personas  que  no  han  servi- 
do en  la  Tierra,  no  se  les  pague;  y  de  como  ansí 
se  comple  Nos  daréis  aviso.» 

y>Item:  que  a  los  que  han  servido  y  les  está 
dado  repartimiento,  se  entienda  que  se  les  hd  de 
pagar  en  tributos  vacos,  e  no  en  Nuestra  Real 
Hazienda,  conforme  a  lo  proveido;  e  si  en  ellos 
no  obiere  para  pagar  a  todos,  se  desquente  rrata 
por  cantidad  de  las  dichas  mercedes,  hasta  que 
vaquen  otros  repartimientos;  como  se  declara  en 
una  cédula  que  se  os  entrega. » 

yy¡tem:  lleváis  ansí  mesmo  Cédula  general  para 
que  a  vos  e  a  los  Oydores  e  oficiales  de  Nuestra 
Real  Hazienda  y  otras  personas,  se  les  paguen 
sus  salarios  en  oro,  sino  en  plata,  a  rrazon  de 
trescientos  e  setenta  e  cinco  maravedís  por  du- 
cado; haréislo  complir,  y  que  el  Virrey  e  Cooii- 
sario  o  Oydores  e  oficiales,  vuelvan  los  intereses 
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que  han  llevado  por  rrazon  de  no  haverles  paga- 
do en  oro  sus  salarios;  e  para  que  estéis  informa- 
do desto  e  de  otras  cosas,  os  mando  entregar  el 
Treslado  de  dos  cartas  que  Nos  escrebió  el  Con- 
thador  Ortega  de  Melgoza,  firmado  del  dicho 
Ochoa  de  Luyando.» 

]»Ansí  mesmo:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  que 
se  buelva  el  repartimiento  que  el  Conde  de  Nie- 
va dio  a  Antonio  de  Quiñones  a  Nuestra  Reaí 
Corona,  conforme  a  lo  que  escrive  el  dicho  Or- 
tega de  Melgoza  en  las  dichas  sus  cartas,  d 

hltem:  lleváis  también  Cédula  Nuestra  para 
que  los  repartimientos  que  están  por  Nos  man- 
dados poner  en  la  Corona  Real,  como  son  un  re- 
partimiento a  dos  que  rentan  asta  doze  mil  pesos 
para  gratificar  a  los  que  han  servido  en  aquella 
Tierra  que  imbió  a  estos  Reynos  el  Marques  de^ 
Cañete,  y  están  en  ellos;  e  otro  que  era  de  Don 
Sebastian  de  Castilla  hijo  del  Conde  de  I;i  Gome- 
ra; e  otro  que  era  de  Ginessa  Guillen;  e  otro  de 
Hernán  Bela;  e  otro  de  Gerónimo  de  Soria,  e  de 
otras  personas,  teméis  cuidado  llegado  que  seáis 
ft  aquella  Tierra,   de  poner  los  dichos  reparti- 
mientos en  Nuestra  Real  Corona,  como  está  man- 
ando que  se  haga . » 

»Otro  sí:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  poder  li- 
l>rar  en  gastos  de  xusticia  e  penas  de  Cámara  lo 
que  fuere  menester,  para  los  gastos  que  se  hi- 
rieren en  la  visita  que  habéis  de  tomar  al  dicha 
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Conde.  Usareis  del  la  coa  la  moderación  combi- 
niente.» 

^Iteni:  lleváis  cartas  Nuestras  para  las  cibda- 
des  de  aquel  Reyno,  en  que  les  hazemos  saver, 
como  os  imbiamos  a  aquella  Tierra  a  dar  ordea 
en  las  cosas  de  Nuestro  sarvicio,  e  su  aprove- 
chamiento; encargándoles  que  procuren  de  ayu- 
daros para  que  Nos,  seamos  ayudados  e  socorri- 
dos de  Nuestras  lia/.iendas  para  Nuestras  grandes 
necesidades.  D 

yiltcni:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  que  en 
tiempo  de  alborotos  e  guerra,  se  gaste  de  Nues- 
tra Hazienda  lo  qne  a  vos  e  a  los  oydores  e  ofi- 
ciales e  a  la  mayor  parte  paresciere;  y  la  libran- 
za se  hará  por  todos  los  que  fuesen  en  el  acuer- 
do, por  ante  scrivano,  conforme  a  lo  acordado 
por  la  mayor  parte.  Guardarla  eys,  en  todo  y  por 
todo,  como  en  ella  se  contiene.» 

T>Item:  lleváis  Cédula  para  que  sin  embargo 
de  la  remisión  que  el  Conde  de  Nieva  hizo  de 
veinte  mil  ducados  a  los  herederos  de  García  de 
Salzedo,  que  fué  contra  el  concierto  que  el  Mar- 
ques de  Cañete  avía  fecho,  los  hagáis  cobrar,  sin 
embargo  de  la  dicha  remisión,  y  meterlos  e^s 
en  Nuestra  Real  Caxa;  pues  no  tubo  comisión 
Nuestra  para  ello.  Complirla  eys.  » 

j>Ilem:  quitareis  los  administradores  de  ios 
indios  que  el  Marques  de  Cañete  y  Conde  de 
Nieva   e   Comisarios  pusieron ,    e  los   salarios 
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que   se  les   dan   de   Nuestra   Real   Hazienda. » 

«Lleváis  Cédula  Nuestra  para  que  cobréis  el 
salario  que  se  dio  a  Don  Francisco  de  Fonseca 
<iespues  de  muerto,  por  razón  de  ser  Capitán  de 
la  guarda  del  dicho  Conde  de  Nieva;  e  lo  mesmo 
aréis  de  lo  que  no  ovo  de  aber  de  los  dos  mili 
pesos  que  le  dieron  para  venir  a  estos  Reynos 
hasta  que  falleció,  pues  murió  beniendo,  lo  qual 
aréis  cobrar  de  los  bienes  del  dicho  Don  Fran- 
cisco, y  en  caso  que  no  los  aya,  do  las  personas 
e  bienes  que  se  lo  mandaron  dar  o  pagar.» 

i^ftem:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  revocar  los 
salarios  que  acrecentó  el  Mariscal  Villagran 
Nuestro  Governador  do  la  Provincia  de  C/ii/e  a 
los  Oficiales  do  Nuestra  Real  Hazienda  de  aque- 
lla Provincia;  e  informaros  eys,  si  hay  necesidad 
que  se  acreciente  y  en  qué  cantidad;  e  imbiarnos 
eys  relación  dello.» 

tltem:  lleváis  Cédula  para  cobrar  del  Conde 
de  Nieva  los  fletes  de  dos  navios  Nuestros  que 
llevó  dende  Pa?iamá  al  Piríi  el  dicho  Conde,  si 
quando  llegaredos  a  aquella  Tierra  no  estovieren 
cobrados  los  dichos  fletes.» 

»Ansí  mesmo  lleváis  Cédula  Nuestra  para  co- 
brar del  dicho  Conde  de  Nieva  y  de  Don  Joan 
de  Velazco  su  hixo,  todo  loque  devieren  a  Nues- 
tra Hazienda  e  bienes  de  defimtos,  ansí  de  los 
ocho  mil  e  quinientos  pesos  que  se  dieron  al  di- 
cho Don  Joan  para  la  xornada  que  havia  de  hazor 
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a  los  quixos^  e  seis  mil  de  bienes  de  defuqtos 
para  la  benida  a  estos  Rey  nos^  como  para  lo  quel 
dicho  Conde  dio  a  sus  criados  de  las  compusícLd- 
nes  que  hizo  con  algunos  delinqjuentes,  e  otra 
qualquiera  hazienda  que  ayudado  e  librado  o  cp- 
brado  para  si  o  para  otras  personas  contra  la  &- 
cuitad  e  poder  que  llevó;  y  areislo  pagar  e  co- 
brar breve  y  sumariamente^  sin  dilación^  e  me- 
terlo en  la  caxa  de  tres  llaves,  lo  qual  haréis  co- 
brar de  las  personas  que  lo  recebieron  o  de  los 
que  se  los  libraron.» 

9  ítem:  lleváis  Cédula  para  que  el  Fiscal  de  la 
Abdiencia  de  los  Reyes  pida  al  dicho  Conde  de 
Nieva  lo  que  gastq  e  libró  en  Nuestra  Real  Ha- 
zienda sin  tener  licencia  ni  comisión  Nuestra 
para  ello;  hazerla  oys  luego  entregar  al  dicho 
Fiscal  para  que  usse  della  e  haga  lo  ques  obligfi- 
do  a  su  oñcio.D 

»Otro  sí:  está  dada  Provisión  Nuestra  para  que 
en  la  Provincia  del  Pira  se  quinto  todo  el  oro 
e  plata  e  joyas  que  oviese  en  aquella  Tierra,  e  se 
cobren  Nuestros  derechos  como  berj3Ís  por  la 
duplicada  della  que  os  mando  entregar;  llegado  a 
aquella  Tierra,  informaros  eys  cómo  se  ha  com- 
plido;  y  haréis  que  se  compla  y  execute  en  io4» 
e  por  todo,  como  en  ella  se  contiene;  e  imbiarnos 
eys  con  brevedad,  relación  de  lo  que  por  virtud 
do  la  dicha  Provisión  se  obiere  quintado  y  qués 
lo  que  dello  Nos  a  pertenecido. » 
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»Y  porque  en  una  carta  que  Mandamos  escre- 
bir  al  Virrey  e  Comisarios  del  Pirú  a  ultimo  de 
Hebrero  de  este  año,  se  les  imbió  a  mandar  que 
los  indios  que  se  pusieren  en  cabeza  de  algunos 
sobre  los  que  tenian  por  rrazon  de  la  perpetuidad 
con  aditamento^  que  no  gozasen  los  frutos  hasta 
que  por  Nos  fuese  aprovado>  se  les  quitasen, 
sabréis  lo  que  sobre  e&io  está  hecho,  e  si  no 
oviere  executado,  haréis  lo  executar  conforme  a 
la  Cédula  que  para  ello  lleváis.» 

»Ansi  mesmo  lleváis  Cédula  Nuestra  para  re- 
vocar lo  que  el  Virrey  e  Comisario  hizieron  en 
dar  las  minas  de  oro  al  diezmo  el  primer  año, 
y  el  segundo  al  noveno,  y  el  tercero  al  octavo, 
y  ansi  hasta  llegar  al  quinto;  informaros  eys  del 
incombi Cliente  que  traería  en  executarse;  y  pro- 
veeréis en  esto  lo  que  más  combenga  hazerse  al 
bien  de  Nuestra  Hazienda  y  pro  e  utilidad  del 
bten  común  de  aquella  Tierra. j» 

.]>Tambicn  lleváis  Cédula  Nuestra  para  que 
luego  que  seáis  llegado  a  la  Cibdad  de  los  Heyes^ 
ponuais  en  Nuestra  Cabeza  el  repartimiento  que 
fué  de  Hernán  Mexia  conforme  al  concierto  que 
Mandamos  tomar  con  Su  Magostad  e  hixos,  sobre 
el  pleito  que  se  trató  en  el  Nuestro  Consexo  de  las 
Indias j  sobre  el  dicho  repartimiento,  no  embar^ 
gante  que  el  dicho  repartimiento  esté  en  Cabeza 
de  Don  Francisco  de  Mendoza  o  en  otra  cual^ 
quíer  persona;  haciendo  cobrar  los  frutos  y  rren- 
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tes  que  el  dicho  repartimientx)  a  rentado  o  po- 
dido reater  por  no  averio  podido  encomendar  el 
dicho  Conde  de  Nieva;  y  lleváis  Cédula  Nuestta 
para  que  los  oficiales  de  aquellas  provincias  <mí- 
bren  los  dichos  tributos  desde  el  dia  que  se  en- 
comendó al  dicho  Don  Francisco  o  a  otra  perso- 
na^ en  adelante^  haste  que  se  ponga  en  Nuestra. 
Real  Corona;  como  dicho  es,  aréis  que  la   eom- 
plan,  e  para  vuestra  información  se   os  entrega 
la  Cédula  que  Mandamos  dar  a  la  muxer  e  hixos 
del  dicho  Hernán  Mexia.» 

»A1  dicho  Don  Francisco  de  Mendoza  le  Man- 
damos dar  repartimiento  de  indios  que  rentase 
veinte  mil  pesos.  Proveeréis  que  está  Merced  se 
le  compla  en  el  repartimiento  de  indios  de  Po- 
cona,  conforme  a  la  tessa  de  los  diez  y  siete  mil 
pesos  en  que  le  tomó  al  principio,  según  la  tassa- 
cion  que  hizo  el  Marques  de  Cañete;  y  los  tres 
mil  pesos  restentes  a  complimiento  de  los  dichos 
veinte  mil  pesos,  se  le  complan  en  el  reparti- 
miento de  Rodrigo  Mexia  que  le  encomendó  el 
dicho  Conde  de  Nieva;  después  acá  que  estp 
capitulo  se  ordenó,  murió  el  dicho  Don  Francisco 
de  Mendoza  y  Havemos  mandado  poner  el  diclio 
repartimiento  de  Pocona  en  Nuestra  Real  Corona. 
Complireis  lo  que  sobre  esto  se  manda.» 

9  Ansí  mesmo,  luego  que  seáis  llegado  a  las 
dichas  provincias,  averiguareis  los  repartimientos 
que  se  dieron  a  Don  Antonio  Baca  de  Castro  por 
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«1  dicho  Conde  de  Nieva  y  Comisarios,  y  en  qué 
•cantidad  fueron  tassados,  y  si  en  la  tassa  fué  des- 
fraudada Nuestra  Real  Hazienda,  y  qué  dineros 
se  le  dieron  de  Nuestra  Real  Caxa  por  rrazon  de 
Jos  frutos  corridos,   conforme  a  la  Merced  que 
tenía;  y  lo  que  allaredes  que  indevidamente  se  le 
<lió  y  pagó,  cobrarlo  eys  del  e  de  sus  bienes,  y 
meterlos  eys  en  Nuestra  Caxa,  haziendo  sobre 
'todo  brevemente  xusticia;   y  si  en  los  reparti- 
mientos que  se  le  dieron,  ubo  fraude  en  la  tassa, 
liacerlo  ej'^s  reformar,  por  manera  que  tenga  mas 
<ie  lo  que  conforme  a  Su  Merced  se  le  hade  dar.» 
»Tambien  se  ha  dicho  que  Doña  Lucía  de  Lu- 
jando tiene  cinco  repartimientos  de  indios  para 
«omplímiento  de   las  Cédulas  de  Merced  que  a 
su  marido  y  a  ella  e  a  sus  hixos  Mandamos  hazer; 
¿nformaoos  eys  de  lo  que  valen  los  dichos  repar- 
:A¡mientos,  y  lo  que  toviere  demás  de  la  Merced 
<:iue  le  está  hecha,  lo  reformareis,  haziendo  en 
^odo,  xusticia.» 

n^Item:  lleváis  Cédula  Nuestra  para  que  quando 
'vacare  algún  repartimiento  que  dexe  subcesor,  el 
^^1  subcesor  sea  obligado  de  yr  por  sí  o  por  per- 
sona de  su  procurador,  al  Presidente  de  la  dicha 
^bdiencía  los  Reyes,  dentro  de  seis  meses,  a 
mostrar  el  derecho  y  titulo  que  tiene  para  que  se  le 
renueve  titulo  de  encomienda  por  la  segunda  vida, 
^  que  si  no  fuere  dentro  de  los  dichos  seis  meses, 
pierda  todos  los  frutos  que  el  tal  repartimiento 
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rentare  desde  el  día  que  bacó  hasta  que  parezca 
a  pedir  el  dicho  titulo,  sean  para  Nos;  terneis  cui- 
dado, llegado  que  seáis  a  aquella  Tierra,  de  hasef 
pregonar  la  dicha  Cédula,  como  por  ella  se  mati» 
da,  para  que  se  compla  lo  que  por  ella  sé 
ordena.» 

» Otro  sí:  haréis  hazer  un  libro  general  de  to- 
dos los  repartimientos  que  ay  en  todas  las  Pro- 
vincias de  aquel  Reyno  del  Pirúy  en  que  conten- 
ga  quien  los  posee  y  en  quanto  están  tassado^ 
y  si  el  poseedor  está  en  segunda  o  primera 
vida.» 

»Por  una  carta  que  Nos  escrebió  Joan  de  Her- 
rera, ante  quien  pasaron  las  cuentas  que  tomó 
Pedro  Rodríguez  Puei  to-Carrero  a  los  Nuestros 
Oficiales  de' aquella  tierra,  paresce  que  el  ^año 
pasado  de  quinientos  treinta  e  ocho,  un  Peralba* 
rez  Olguin  para  cierta  xornada  que  quiso  hazer 
él  y  otros  vezinos  del  Cuzco  contra  Don  Diego  de 
Almagro,  sacaron  de  Nuestra  Real  Caxa  veinte  y 
dos  mil  e  quatrocientos  e  cinquenta  pesos,  y  se 
obligaron  ciertos  vezinos  de  la  dicha  Cibdad  del 
Cuzco,  cada  uno  por  cantidad  señalada  de  los 
volver  a  Nuestra  Real  Caxa,  no  le  teniendo  üob 
por  bueno,  e  porque  asta  agora  Nos  no  lo  he* 
mos  aprobado  ni  sabemos  por  qué  lo  debannroD 
aprobar,  ynformaros  eys,  cómo  esto  está,  e 
aliando  que  se  Nos  debe,  haréis  que  luego  sé 
cobre  de  las  personas  e  bienes  de  los  questan 
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obligados^  e  se  pongan  e  metan  en  Nuestra  Real 
Caxa:» 

ultem:  e  sido  ynformado  que  de  Nuestra  Real 
Hazienda  se  dan  trescientos  pesos  de  salario  en 
aquella  Tierra^  en  cada  un  año^  a  un  capitán  de 
municiones,  y  otros  doscientos  a  otro,  porque 
tenga  cargo  de  limpiar  la  artillería  o  municiones. 
Ynformaros  eys  de  lo  que  en  esto  passa,  e  aliando 
ser  así,  quitareis  los  dichos  salarios  e  ofícios,  y 
proveeréis  que  no  se  les  pague  más,  e  daréis 
cargo  de  la  dicha  artilleria  al  Alguazil  mayor  de 
la  Abdiencia  Real  de  aquella  Cibdad  de  los  fíe^ 
yes,  como  tenemos  relación  que  se  soh'a  hazer, 
y  quando  fuese  menester  aderezarla  e  limpiarla, 
haréis  hazer  como  sea  menos  costa  de  Nuestra 
Hazienda  y   mas    provecho  de    la   dicha  arti- 
lleria.» 

»Ansi  mesmo  o  seido  ynformado,  (|ue  se  dan 
en  la  dicha  Cibdad  de  los  I{e}/es  seiscientos  pesos 
de  salario  en  cada  un  año,  de  Nuestra  Hazienda, 
a  un  tassador  de  procesos,  que  nuevamente  se  a 
hecho,  Ynformaros  eys  de  la  necesidad  que  ay 
del  dicho  oficio,  y  si  bieredes  í|ues  necesario 
aya  costa,  se  (]ol)e  de  pagar,  e  imbiarnos  eys 
relación  dcllo  con  vuestro  paresccr  y  de  lo  que 
valen  los  quiítro  tantos  que  el  dicho  tassador 
condena.  Y  entretanto  proveeréis  lo  que  viere- 
des  que  mas  combiene  cerca  desto,  con  qué  no 
lleve  salario  de  Nuestra  Hazienda  Real,  e  si  algo 
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se  le  oviere  de  dar,  sea  cossa  moderada  y  de^ 
gastos  de  xusticia.o 

»Ans¡  mesmo,  por  un  capitulo  de  la  carta  que 
Nos  escrebió  el  dicho  Joan  do  Herrera,  cuyo- 
treslado  lleváis,  parece  qnel  Marques  de  Cañete 
gastó  de  bienes  de  defuntos  ocho  o  nueve  mil 
pesos,  y  prestó  otros  muchos  a  algunos  vezinos- 
por  dos  o  tres  años,  e  que  hasta  agora  están  por 
cobrar;  y  que  lo  mesmo  ha  hecho  el  Conde  de 
Nieva,  pretendiendo  que  son  bienes  inciertos^ 
e  que  no  ay  dueños.  Ynformaros  eys  qué  canti- 
dad de  bienes  de  defuntos  se  an  tomado  por  los 
dichos  Marques  de  Cañete  y  Conde  de  Nieva,  e 
aréis  los  cobrar  los  questovieren  prestados,   de 
las  personas  a  quien  se  prestaron,  c  lo  demás,  de 
los  bienes  del  dicho  Marques  y  Conde  de  Nieva, 
y  aréis  los  bolver  a  donde  estavan;    e  daréis  or- 
den cómo  se  imbien  con  brevedad  a  la  Casa  de 
la  Contratación  de  Sevilla,  a  rriesgo  c  costa  de 
los  mesmos  bienes,  conforme  a  la  orden  que 
para  Nos  está  dada,  cuya  Provisión  lleváis;  y 
proveeréis   que  do   aqui  adelante   se  guarde  e 
compla  la  dicha  Provisión,  en  todo  o  por  todo 
como  en  ella  so  contieno.» 

«También  lleváis  Comisión  para  visitar  al  dicho 
Conde  de  Nieva,  procediendo  en  forma  de  visite, 
haziendolc  los  cargos  e  recobiendo  sus  descar- 
gos, y  que  si  oviere  demandas  públicas  contra 
él,  las  oygais  y  hagáis  xusticia   o  sontencieis- 
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como  por  la  dicha  Comisión  beeréis;  conforme  a 
^] la  entenderéis  en, la  dicha  visita,  y  haréis  pu- 
blicar la  dicha  visita  en  algunos  hjgares  los  mas 
¡pales  de  la  Tierra,  para  que  el  que  quisie- 
^  pueda  poner  las  demandas  que  toviere  que 
oner  ai  dicho  Conde  de  Nieva,  dentro  de  lo* 
nto  e  cinquenta  dias  contenidos  en  la  dicha 
misión,  desde  el  dia  que  en  cada  lugar  se  po- 
k>Iicase,  dando  orden  que  en  un  tiempo  se  pobli- 
en  todas  partes,  y  haréis  que  se  poblique 
Tienda- firme  y  quando  por  allí  pasarodes,  y 
d^5sde  allí  daréis  orden  para  que  también  se  po- 
tril c|ue  en  la  Provincia  de  Quito. ^ 

y^Item:  lleváis  un  memorial  de  cosas  que  han 
resultado  contra  el  dicho  Conde  de  Nieva,  y  un 
Ti^oslado  de  una  carta  del  Licenciado  Moneen. 
Fiscal  de  la  Abdiencia  de  los  Reyes,  fecha  a  once 
d^  Septiembre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e 
^os;  e  de  otra  carta  de  Joan  de  Herrera,  que  fué 
exi  ayudar  a  lomar  las  quentas  al  Conthador  Pero 
Rodriguez  Puerto-Carrero.  Aprovecharos  eys  de- 
^^^y   para  la  visita  que  les  aveis  de  tomar.» 

J>y  por  quanto  lleváis  Cédula  Nuestra  para  se- 
^'"«star  toda  la  Hazienda  que  el  Conde  de  Nieva 
*^viere  e  se  aliase  suya  ansi  en  Tierra-fimie  co- 
'^o  en  la  Provincia  del  Piráy  porneis  mucha 
^^Ügencia  para  averiguar  donde  oviese  bienes  del 
"*^tio  Conde,  y  hazerselos  secrestar,  conforme  a 
^^  clicha  Cédula.» 
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2) Otro  sí:  porque  podría  ser  que  al  tiempo  que 
vos  llegaredes  a  la  dicha  Provincia  del  PiH¿, 
el  dicho  Conde  de  Nieva  fue  soptido  de  ella^  dé* 
xareis  proveido  en  Tierra- firme  y  quel  Governa- 
dor  que  allí  rreside  les  secreste  todos  sus  bienes, 
y  le  notifique,  que  luego  que  allí  llegare,  que 
imbie  Procurador  conoscido  a  la  dicha  Provin- 
cia del  Pirüy  con  qoien  so  hagan  los  abtos  y  las 
demás  deligencias  nescesarias  tocantes  a  su  visi- 
ta, y  con  poder  bastante  para  todo,  con  aperce- 
bimiento,  que  no  lo  dexando  en  su  absencia  e 
reveldia,  se  procederá  contra  él.» 

»//6'm;  aveis  de  estar  advertido  como  lo  estáis 
conforme  a  lo  dispuesto  ix)r  Nuestras  leyes  y 
Provisiones,  que  no  haveis  de  tratar  ni  contratar 
por  vos  ni  por  ynterposita  persona,  so  pena  de 
perdimiento  de  todos  vuestros  bienes  y  priva- 
ción de  oficio;  y  so  la  dicha  pena,  no  haveis  de 
tener  grangerías  ni  otros  aprovechamientos  de 
la  Tierra,  sino  que  solamente  gozeis  e  aprove- 
chéis de  vuestro  salario. » 

wOtro  sí:  no  abéis  de  tomar  de  nadie  dineros 
prestados  ni  otras  cosas  de  dádivas,  ni  presentes, 
on  poca  ni  en  mucha  cantidad,  so  las  penas  coa- 
tonidas  en  las  leyes  de  Nuestros  Reynos,  y  de 
dos  mil  ducados  para  Nuestra  Cámara  e  Fisco;  y 
en  la  de  los  Virreyes  de  la  Nu^va  Spaña,  ni  co- 
sa de  comer.» 

>^ltem:  que  no  deis  a    vuestros  parientes,  ni 
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allegados^  n¡  criados,  cosa  nonguna,  de  los  apro- 
vechamientos, ni  oficios,  ni  salarios  e  entreteni- 
naiento  de  la  Tierra.  Teméis  quenta  con  bivir  de 
naanera,  que  con  vuestra  vida  e  costumbres,  deis 
buen  exemplo  a  los  de  aquella  Tierra.» 

í/íem;  que  no  os  caséis  vos,  ni  caséis  hixos  ni 
'^ixas  en  aquella  Provincia,  ni  parientes,  sin 
^spresa  licencia  Nuestra. » 

«Háseme  hecho  relación,  que  en  aquella  Pro- 
^¡iicia  del  Pirú  se  a  acostumbrado  dar  a  unos, 
^**cpartim¡entos  de  indios,  e  a  otros,  indios  de 
^^rvicio,  que  se  llaman  anaconas,  y  que  como 
^^spues  fue  por  Nos,  mandado,  que  no  oviese 
Se3  jvicio  personal  do  indios,  vnos  de  los  dichos 
^^^acanas  se  quedaron  a  soldada  con  sus  amos,  e 
^^i^os  viven  en  estancias  de  spañoles,  y  otros  se 
í^^n  xuntado  y  hecho  sus  poblaciones  en  los  lu- 
ff'Sires  y  partes  que  les  ha  parescido,  de  los  qua- 
1^  s,  nenguno  paga  tributo  a  Nos  ny  a  otro  nen- 
ffUoo,  por  no  estar  debaxo  de  encomiendas;  e 
q^^e  seria  bien  que  a  los  tales,  mandase,  para 
9^-*  e  lo  que  buenamente  paresciere  conforme  a  la 
^^^  lidad  y  grangerias  de  las  tierras  donde  viven, 
^^^ano  hazen  los  demás  indios,  e  se  mandase  ansi 
^^^^»iplir.  Ynformaros  eys  de  lo  que  nesto  passa, 
^  ^Droveereis  en  ello  lo  que  vieredes  que  combie* 
^^  e  de  xusticia  se  pediese  e  debe  hacer,  e  si  os 
P^  ^esciere  que  tributen  los  dichos  indios,  el  Iri* 
"^-^  to  que  se  les  impusiere,  a  de  ser  para  Nos;  e 

Tomo  XXV  16 
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daréis  orden  como  se  cobre  por  Nuestros  Oficia- 
les^ e  ínibiarnos  eys  relación  de  lo  que  en  ello 
hizieredes.» 

»A1  tiempo  que  el  Conde  de  Nieva,  Nuestro 
Visorrey  que  a  sido  de  aquella  Provincia,  fue  a 
ella,  le  mandamos  dar  Provisión  para  perdonar 
los  delitos  cometidos  en  las  alteraciones  pasadas, 
siendo  para  sosiego  de  aquella  Provincia;  e  so- 
mos ynformados,  que  no  solamente  estendió  la 
facultad  que  para  ello  le  dimos,  a  solo  lo  de  las 
alteraciones  passadas,  pero  a  los  delitos  quedes* 
pues  se  han  cometido  e  cometen,  e  que  ansi  en 
los  hombres  condenados  a  muerte  e  a  penas  cor- 
porales por  el  Abdiencia  de  la  Cibdad  de  los  fíe* 
yes  e  otras  xusticias  en  revista,  y  estando  en  la 
cárcel,  presos,  se  an  perdonado.  Ynformaros  eys 
do  lo  que  enesto  passa,  é  sin  embargo  de  los  ta- 
les perdones  quel  Conde  a  hecho  de  los  delitos 
cometidos  después  de  las  alteraciones,  aréis  xus- 
ticia  en  estos  cassos,  e  imbiarnos  eys  relación  de 
lo  que  en  ello  hizieredes.» 

«Domas  de  los  treslados  de  las  cartas  que  os 
he  mandado  a  entregar,  e  mandado  que  se  os  en- 
tregue otro  treslado  de  la  carta  del  Licenciado 
Monqon,  Fiscal  de  la  Abdiencia  de  los  Reyes,  fe- 
cha ai  quince  de  Abril  del  año  passado  de  qui- 
nientos e  sesenta  e  dos;  beerla  eys,  e  sobre  las 
cossas  en  ellas  contenidas,  proveeréis  lo  que  bie- 
redes  qué  conviene,  b 
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^Háseme  hecho  relación,  que  los  scribanos  e 
relatores  e  otros  oficiales  de  la  dicha  Abdiencia 
Real  de  los  Reyes,  llevan  excesivos  derechos  de 
cadaoosa,  e  que  combernia  darse  orden  como  se 
moderasen  los  dichos  derechos.  Llegado  que  seáis 
a  aquella  Tierra,  ynformaros  eys,  si  hay  aranzel 
^Q  la  dicha  Abdiencia,  de  los  derechos  que  los 
scribanos  e  relatores  e  oficiales  della  han  de 
llevar,,  e  si  le  oviese,  le  hagáis  guardar  e'com- 
plir,  e  castigar  a  los  que  oviesen  excedido  del,  e 
«ao  le  uviese,  le  hagan  de  nuevo,  ordenándolo 
de  manera,  que  los  derechos  no*  excedan  del 
<¿ico  tanto  de  los  aranceles  de  estos  Reynos;  e 
imbiareis  al  Nuestro  Consexo  de  las  Indms  un 
treslado  del  aranzel  que  hizieredes,  y  si  el  aran- 
zel queestobiese  fecho  excediese  del  dicho  cinco 
tantO)  moderarlo  eys  a  est¿i  cantidad.» 

»£n  lo  qual  entenderéis  con  el  cuidado  e  deli- 
Igencia  que  de  vos  confiamos.  Fecha  en  Madrid 
t  diez  e  seis  de  Agosto  do  mil  e  quinientos  e  se- 
senta e  tres  afios.=:Yo  el  Rey.=:Por  mandado 
de  Su  Magostad. -^Francisco  de  Erasso. — Librada 
de  los  Señores  Don  Joan  Sarmiento,  Doctor  Váz- 
quez^ Francisco  Hernández  de  Liévano.=:ljcen- 
ciado,  Alonso  Muñoz.  9 
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Probanza  db  los  méritos  t  sbrvioios  dbl  CoKTtíJ^Dolt 
Joan  db  Villegas,  en  ákbquipAi  oontba  el  tirano 
Don  Sebastian  de  Castilla^  y  en  compañía  del  tf  á* 
RISCAL  Alonso  de  Alvarado. 


ClBDAD  DE  LOS  Bs YES.  — DICIEMBRE  22  DE  1563  (1). 


Sacra  Cesárea  Cath-olica  Mag estad, 


Antonio  de  Villegas,  Conthador  de  Vuestra 
Magostad  en  el  Consexo  de  las  l7uli<i$,  en  noni- 
bre  de  Joan  de  Villegas,  su  hermano,  residente 
en  la  .Cibdad  de  los  Reyes  de  la  Provincia  del 
Pirú,  dice:  que  el  dicho  Joan  de  Villegas,  á  mas 
de  diez  y  seis  años  que  pasó  destos  Reynos  a  la 
dicha  Provincia,  e  luego  que  allí  llegó,  estando 
en  la  Cibdad  de  Arequipa,  se  entendió  que  ea 
la  dicha  Cibdad,  que  Don  Sebastian  de  Castilla 
so  havia  alterado  o  revelado  con  otros  sus  secazed 
contra  el  servicio  de  Vuestra  Magestad,  y  él  se 


(1)     Archivo  de  Indias. 
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metió  con  sus  armas  e  caballos  debaxo  del  Es- 
tandarte Real  en  la  dicha  Cibdad,  siendo  Corre- 
gidor dolía  Alonso  de  Cáceres,  adonde  sirvió, 
haziendo  vela  e  guardia  e  corriendo  el  campo, 
hasta  que  se  entendió  que  el  dicho  tirano  e  sus 
secazes  heran  desbaratados;  y  de  I»,  dicha  Cibdad 
fué  al  asiento  del  Potosí  a  se  xuntar  con  el  Ma- 
riscal Alonso  de  Alvarado  que  hera  ido  al  castigo 
de  los  dichos  tiranos,  a  donde  sirvió,  guardando 
la  persona  del  dicho  Mariscal  y  ayudando  a  pren- 
der muchos  de  los  culpados  para  qtie  fuesen  cas- 
tigados^ e  la  tierra  sosegada  en  sei^vicio  de  Vues- 
tra Magostad,  dormiendo  en  el  aposento  del  di- 
cho Mariscal  para  guardarle  su  persona;  por  lo 
qual  cesaron  o  no  hobieron  efecto  muchas  con- 
xuraciones  e  motines  que  por  los  que  estavan 
presos  para  ser  castigados,  e  por  otros  que  des- 
pués se  prendieron,  se  intentaron  de  hazer.  Y  el 
dicho  Mariscal  le  ymbió  con  otras  personáis  a 
prender  a  Joan  de  Santa  Cruz  e  a  Muñana  e  a 
otros  delinquentes  que  estavan  retraidos,  e  se 
rehacían  de  gente  en  la  Provincia  de  los  Chiri- 
guanas,  tierra  de  guerra;  e  por  conquistar 
ochenta  leguas  poco  mas  o  menos  del  dicho 
asiento  del  Potosí,  donde  traxeron  prexo  al  dicho 
asiento  a  los  dichos  Santa  Cruz  e  a  los  demás 
culpados,  de  los  quales  se  hizo  xusticia  que  fué 
cabsa  de  que  se  acabase  de  apaciguar  la  dicha 
Provincia.  Y  en  este  mismo  tiempo  se  supo  en 
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el  dicho  asiento^  cómo  eD  la  Cibdad  del  Cuzco ^ 
se  havia  alzado  contra  el  servicio  de  Vuestra 
Magestad  Francisco  Hernández  Girón,  e  luego 
que  se  supo^  el  dicho  Joan  de  Villegas  se  adere- 
zó de  armas  e  caballos  e  lo  demás  necesario  para 
ir  a  servir  a  Vuestra  Magestad  en  compañía  doL 
dicho  Mariscal  debaxo  del  Real  Estandartev  en  la 
qual  gastó  gran  suma  de  pesos  de  oro  porque 
valia  un  caballo  ochocientos  e  mil  pesos,  e  una 
cota  quinientos,  e  una  silla  de  muía  o  caballo^ 
diezcientos  pesos,  e  todas  las  otras  cosas  necé« 
sarias  a  este  rrespecto;  e  siendo  aderezado^  fué 
en  la  compañía  del  capitán  Joan  Remon  desde  el 
dicho  asiento  hasta  el  Valle  de  Chuquinga,  sir- 
viendo con  mucha  deligencia  etrabaxode  su  per- 
.  sona,  en  correr  el  campo  e  hazer  guardia  e  centi* 
nela  a  la  contina,  e  fué  uno  de  los  que  mas  üa- 
baxaron,  y  mas  hordi nanamente  en  doscientas 
leguas  poco  mas  o  menos,  que  fueron  en  busca 
del  dicho  tirano;  y  estando  en  una  emboscada 
aguardando  a  un  Joan  Cabo  Capitán  del  dicho 
tirano  que  venia  con  cien  hombres  a  rrecoger 
comida  para  su  campo,  fué  en  prender  a  un  Car- 
mona  de  los  de  la  compañía  del  dicho  Joan  Co- 
bo, por  donde  se  tomó  lengua  del  campo  de  los 
tiranos;  y  en  todo  el  dicho  camino  trabaxó  mu- 
cho, ayudando  a  rehacer  las  puentes  y  a  pasar 
.las  gentes  e  carruaxes,  especialmente  en  los  ríos 
de  Guliaca  e   Velüley  poniéndose  en  las  partes 
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peligrosas  de  los  ríos  para  mostrar  el  vado  e  so- 
correr la  gente  de  pie  e  indios  de  carga,  que  no 
peligrasen;  y  estando  cinco  leguas  del  campo  de 
dicho  tirano,  se  ymbiaron  ciento  e  cinquenta  al- 
cabuzeros  para  tomar  aloxamiento  para  el  campo 
Real,  a  vista  de  los  enemigos;  y  sobre  tomar  el 
dicho  aloxamiento,  hubo  escaramuza  con  ellos 
€n  que  fueron  muertos  y  heridos  muchos  de  am- 
bas partes,  y  en  ellas  se  halló  e  peleó  el  dicho 
Joan  de  Villegas  como  hombre  hixo-dalgo  e  ce- 
loso del  servicio  de  Vuestra  Magostad;  e  otro 
dia  siguiente,  se  dio  la  batalla  al  dicho  Francisco 
Hernández  en  el  Valle  de  Chuquinga,  en  la  qual 
entró  en  compañia  del  Capitán  Martin  de  Robles, 
y  pasó  ansi  el  rio  con  otros  ciento  e  cinquenta  al- 
cabuzeros,  e  se  ganaron  por  ellos  a  los  tiranos 
tres  andenes,  e  se  peleó  hasta  que  fué  desvárate- 
do  el  campo  del  dicho  Mariscal  por  otra  parte, 
en  lo  qual  el  dicho  Joan  de  Villegas  peleó  e  tra- 
t>axó  mucho,  e  se  puso  a  mucho  riesgo;  e  siendo 
-desbaratados  los  escuadrones  del  campo  Real, 
fué  forzoso  a  los  arcabuzeros  retirarse  e  huir  de 
los  dichos  tiranos,  como  lo  hazia  todo  el  campo; 
3^  asi  salió  de  la  dicha  batalla  a  pie  y  con  solo  lo 
^tae  tenia  encima,  o  la  demás  hazienda  le  roba- 
^€^Mi,  que  valia  mas  de  mil  e  quinientos  pesos.  Y 
^<:^fií  llegó  desde  el  dicho  Valle  hasta  la  Cibdad 
^^  los  Reyes,  que  son  mas  de  ciento  e  cinquenta 
;uas,  con  gran  trabaxo  e  rriesgo  de  su  perso- 
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na^  porque  mata  van  los  indios  a  los  que  topa  va 
que  venían  huyendo,  y  en  llegando  a  la  dicl 
Cibdad  de  los  RetjeSy  se  metió  debaxo  del  Estai 
darto  Real  que  traían  vuestros  Oydores  en 
compañía  del  Maestre  de  campo  Don  Pedí 
Puerto-Carrero,  y  se  empeñó  para  tornar  a  con 
prar  como  compró  de  nuevo,  armas  e  cabalga 
duras  para  servir  a  excesivos  precios;  y  ansi  sal 
con  el  dicho  Campo  Real,  sirviendo  en  la  dícl 
compañía,  en  todo  lo  que  le  fué  mandado,  co 
riendo  el  campo  e  velando  e  hazíendo  centine! 
y  guardia  de  noche  e  de  día  con  grandes  n¡ev< 
y  heladas,  en  lo  qual  travaxó  mucho,  porque  í 
le  encargava  muchas  veces,  por  ser  persona  < 
confianza,  especialmente  en  el  pueblo  de  Tavii 
estando  a  tres  leguas  dé  los  enemigos,  done 
nevó  tanto,  que  se  pasó  excesivo  trabaxo;  y  i 
entrando  el  campo  Real  en  el  asiento  de  Pucái 
a  vista  de  los  enemigos,  huvo  muchas  esclii 
muzas  con  los  tiranos,  en  las  quales  se  halló 
dicho  Joan  do  Villegas  peleando  e  hazíendo  to< 
lo  que  devía;  y  teniendo  aviso  los  Oydores  qu 
tirano  quería  dar  batalla,  e  faltando  en  el  Gam| 
de  Vuestra  Magostad,  pólvora,  mandaron  apere 
bir  a  los  capitanes  Diego  López  de  Zuñiga  e  G 
mez  Arias  con  doszíentos  arcabuzeros,  por  ell 
porque  no  la  tomasen  los  tiranos,  que  tenían  avi 
((ue  venían  cerca;  e  uno  de  los  dichos  arcabas 
ros  fué  el  dicho  Joan  de  Villegas,  e  fueron  veir 
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leguas  por  ella  sin  parar^  de  noche  ni  de  día  a$ta 
el  tambo  de  Chingara,  e  bol  vio  con  la  que  fué 
menester  para  la  batalla;  con  la  qual  llegó  la 
propia  noche,  poco  antes  que  se  diese;  e  rae- 
diante  esto^  fué  el  tirano  desbaratado,  y  en  ello 
hizo  notable  servicio  a  Vuestra  Magostad,  porque 
de  otra  manera  no  ha  vía  munición  con  que  resis- 
tir al  tirano,  y  desbaratara  el  Campo  Reaí;  e  ansí 
el  dicho  tirano  fué  desbaratado,  y  el  dicho  Joan 
de  Villegas  fué  uno  de  los  que  en  la  dicha  bata- 
lla dé  Pucará  mas  se  adelantó  en  el  servicio  de 
Vuestra  Magostad  y  de  los  que  primero  entraron 
en  el  fuerte  del  enemigo;  y  después  que  el  dicho 
tirano  fué  desvaratado,  la  Abdiencia  Real  se  fué 
a  la  Cibdad  del  Cuzco,  a  donde  se  rrepartió  la 
gente  para  ir  tras  el  dicho  tirano  y  sus  secazes 
que  andavan  huyendo  por  diversas  partes,  y  se 
mandó  al  dicho  Maestre  de  campo  Don  Pedro 
Puerto-Carrero,  que  fuese  en  rrastro  e  segui- 
miento del  tirano,  e  con  el  dicho  Joan  de  Ville- 
gas; e  ansí  le  siguieron  andando  a  veinte  leguas 
entre  noche  y  dia,  hasta  hechallo  al  Valle  de 
Xauxa  a  do  fué  preso  e  traido  a  la  dichia  Abdien- 
cia, donde  se  hizo  xusticia  dél;  y  en  el  dicho 
camino  trabaxó  e  sirvió  mucho  oí  dicho  Joan  de 
Villegas,  velando  e  haziendo  guardia,  e  corrien- 
do el  campo,  o  guardando  el  tirano,  porque  de 
sesenta  e  quatro  hombres  que  salieron  dfi\  Cuzcio 
con   él  dicho   Maese  de  Campo ,   quedaron  en 
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treinta  e  dos,  y  de  estos,  heran  quatro  capitanes; 
de  el  tirano  e  su  Maestre  de  Campo;  de  maoejra 
<]ue  todo  el  trabaxo  de  la  guarda  e  buen  rQca^.do 
del  dicho  tirano  e  sus  secazes,  cargaba  sobf e,  el 
dicho  Joan  de  Villegas  e  otras  pocas  persona» 
que  con  él  quedaron;  e  después  desto,  sienda 
llegado  por  Visorrey  de  las  dicha  provincia  el 
Marques  de  Cañete,  e  teniendo  noticia  de  la  fide- 
lidad  e  valor  e  confianza  con  que  havia  servida 
el' dicho  Joan  de  Villegas,  le  mandó  que  fuese- 
con  Diego  de  Montoya  su  mayordomo,  e  con» 
otra  gente  de  su  casa,  a  prender  a  casa  del  Ge- 
neral  Pablo  de  Moneses  a  los  capitanes  e  perso- 
ñas  que  el  dicho  Marques  embarcó  para  estos 
Reynos,  de  quien  se  tenia  sospecha  que  desea- 
van  e  querian  moyer  en  aquella  tierra  nuevas 
alteraciones;  e  ansí  los  guardó,  hasta  que  el  navio 
en  que  vinieron  se  hizo  a  la  vela.  Y  en  todo  lo 
que  se  ofreció,  siempre  sirvió  a  Vuestra  Mages* 
tad  coo  gran  fidelidad  e  travaxo  de  su  persona, 
hallándose  siempre  con  los  primeros  en  el  tra- 
baxo,  e  señalándose  en  todo;  e  ansí  en  todas  las 
partes  que  fué  nescesario  sacar  gente  para  alguu 
efecto  e  asiento,  era  uno  el  dicho  Joan  de  Viile^ 
gas,  por  la  confianza  que  de  su  persona  siempre 
se  tobo  en  la  dicha  provincia ;  e  •  por  todos 
estos  servicios  no  se  le  dio  otra  gratificación  ni 
premio,  mas  que  una  lanza  para  guarda  e  conser- 
vación de  aquella  tierra  con  mil  pesos  de  acosta-^ 
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miento  en  cada  un  zhó,  la  qual  ha  servido  desde 
el  tiempo  que  se  le  dio,  manteniendo  caballo  e 
teniendo  armas  e  asistiendo  con  las  personas  de 
los  YisótTeyes  y  en  sus  casas,  para  todo'  lo  que 
fué  necesario,  como  todo  lo  susodicho  mas  lar- 
gamente consta  e  paresce  por  esta  información 
de  que  en  nombre  de  dicho  Joan  de  Ville^s 
haze  presentación  hecha  conforme  a  las  Reales 
Cédulas  de  Vuestra  Magestad,  de  oficio,  jpor  el 
Presidente  e  Ovdores  de  la  dicha  Real  Abdiencia 
que  rreside  en  la  dicha  Cibdad  de  los  fíej/es,  con 
su  parescer  que  sobre  ella  dieron;  e  porque  de 
tan  señalados  servicios,  siendo  el  dicho  Joan  de 
Villegas  hixo-dalgo  notorio  de  su  padre  e  madre, 
e  a  que  no  los  ha  sido  gratificado  rií  remunerado, 
antes  ha  gastado  mucho  mas  en  cada  un  año  de 
los  mil  pesos  que  se  le  davan  de  acostamiento 
con  la  dicha  lanza  por  servir  como  es  obligado 
conforme  a  su  calidad,  agora,  últimamente,  a  fin 
d^l  año  pasado  de  sesenta  e  tres,  llegó  a  la  dicha 
Abdiencia  una  Cédula  de  Vuestra  Magestad  en 
que  manda  que  los  salarios  de  las  dichas  lanzas 
no  se  paguen  sino  en  tributos  vacos,  ques  ha  ver- 
le quitado  su  comida  y  el  premio  de  su  trabaxo, 
y  quedar  tan  adebdado  e  pobre,  que  no  puede 
venir  a  suplicar  a  Vuestra  Magestad  le  dé  de  co- 
mer en  aquella  Tierra  donde  le  ha  costado  su 
sangre  e  hazienda  defenderla  tantos  años. 
A  Vuestra  Magestad  pide  e  suplica,  que  teníen- 
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do  consideracionalacalidaddel  dicho  Joan  deXi- 
liega  e  a  lo  mucho  e  bien  que  ha  servi(|Q,  y.f^los 
trab^ixos  que  ha  padecido,  que  le  mande  dar.pn 
aquella  Tierra  un  repartimiento  de  indios  sí  esi^- 
biese  yaco,  o  el  primero  que  vacare,  que  valga 
quatro  o  cinco  mil  pesos  de  rrenta;  pues  esto  e 
mucha  mas  merced  ha  mandado  Vuestra  Magos- 
tad hacer,  e  se  ha  hecho  diversas  veces  cpn 
hombros  que  en  aquella  Tierra  han  servido  coqio 
el  dicho  Joan  de  Villegas  en  lo  que  s^  ha  ofreci- 
do; porque  con  dársele  el  dicho  r repartí mÍQnto 
podrá  pagar  lo  que  debe,  e  se  ha  empeñado. por 
servir  a  Vuestra  Magostad,  e  podrá  entretenerse 
para  servir  mexor  en  la  dicha  Tierra;  y  Vuestra 
Magostad  descargará  su  Real  Conciencia  y  él 
recebirá  bien  y  merced. =Antonio  de  Villegas. 

■  1    , 

En  la  Cibdad  de  los  Reyes,  trece  dias  del  mes 
de  Octubre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres 
años,  ante  los  Señores  Presidente  e  Oydores,  es- 
tando en  Abdiencia  pública,  Joan  de  Villegas 
presentó  un  pedimento  e  ciertos  capítulos  qiie 
son  del  tenor  siguiente. 


Muy  Poderoso  Se  fi07\ 

Joan  de  Villegas  dizeque  le  ha   servido  a 
Vuestra  Alteza  en  estos  Reynos,  y  quiere  hazer 
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probanza  de  sus  servicios  conforme  a  la  última 
Cedüia  de  Vuestra  Real  persona. — Suplica  a 
Vuestra  Alteza  la  mande  recebir  de  oficio  por  los 
capítulos  siguientes: 

1. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  de  Villegas  há 
»mias  de  doce  años  que  pasó  a  estos  Rey  nos  del 
i^Pírúy  e  estando  en  la  Cibdad  de  Arequipa  vino 
»nüéva  de  la  alteración  de  Don  Sebastian  de  Ca»- 
»til]i  e  sus  secazes,  é  luego  se  aderezó  dé  'ar- 
omas é  caballo  e  sé  metió  debaxó  del  Estandarte 
»Real'  para  ir  a  servir  a  Vuestra  Magestad-  e  con 
»ello  sirvió  en  la  dicha  Cibdad,  haziendo  vela  e 
«guardia,  e  corriendo  el  campo,  hasta  que  vino 
lia'  nueva  de  cómo  eran  desvaratados,  siendo 
»Correxidor  en  aquella  sazón  Alonso  de  Cáceres, 
»en  la  dicha  Cibdad  de  Arequipa.  j> 

2. — «Si  saben  que  savido  por  el  dicho  Joan  de 
» Villegas  el  desvárate  de  los  dichos  tiranos,  y 
ique  el  Mariscal  Don  Alonso  de  Alvarado  era  ido 
«a  los  Charcas  a  hazer  el  castigo  dellos,  fue  a  se 
))xuntar  con  él  en  el  asiento  del  Potosí,  donde  sir- 
))VÍ6  en  todo  lo  que  le  mandó,  guardando  la  per- 
»sona  del  dicho  Mariscal  e  ayudando  a  prender 
))muchos  culpados  para  que  fuesen  castigados 
»e  la  Tierra  sosegada,  durmiendo  siempre  en 
))el  aposento  del  dicho  Mariscal  con  otras  per- 
«sonas  de  confianza;  por  lo  qual  no  tobieron 
»efecto  muchas  conxuraciones  e  motines  que 
»se  intentaron  hacer.» 
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3.-7-aSi  saben  quel  dicho  Joan  de  Villegas 
^fue    por    mandado    del    dicho    Mariscal    con 
«otros    quél    nombró,   a   prender   a    Joan    da. 
» Santa-Cruz,    e  a  Muñana,    e   a    otros  delin*» 
«puentes   que  esta  van  rretraidos  e  se  rreazíau 
»de  gente   en  la  Provincia   de    los    Chingiui'' 
níiaes,    tierra    de    guerra  ,^    e    por    conquistar, 
«ochenta  leguas  poco  mas  o  menos  del  dicho 
«asiento  del  Potosí,  y.  fue  por  tierras  ásperas 
DO  no  conocidas  e  montuosas,  e  de  indios  be-,. 
«ticosos   e  que  comen  carne  humana,    e   tra- 
»xeron  presos  al  dicho   Santa-Cruz  e  Jos   4a-  j, 
»mas;  lo  qual  fue  cabsa  de  que  se  acabase  de  ^ 
)) pacificar  aquella  Provincia  y  se  executase  la 
«xiisticia  Real.* 

4. — «Si  saben  que  en   este   tiempo  se  alzó 
«en    el    Cuzco    Francisco   Hernández   Girón,   e 
» luego    quJ  se   supo   en   el   dicho  asiento  del 
»¡^oíosi,   se  aderezó   el   dicho  Joan  de   Ville- 
»gas  de  armas  o  cabalgaduras  e  lo  demás  ne- 
» cosario   para   ir  a   servir  a   Su   Magostad   en 
^coinpañia  del  dicho  Mariscal  debaxo  del  Real 
)í Estandarte ,  en    lo   qual  gastó  gran   suma  de 
)'|)esos  de    oro,    porque   valía   allí  un    caballo 
«ochocientos   e    mil   pesos;    o    una    cota    qui- 
Dnientos;   e    una  silla   de  muía  o  caballo,   dos* 
«cientos   posos;    e  unas  botas,    treinta;   e   una   . 
•♦camisa   otro   tanto;    e   todas   las   demás  cosas 
)>a  este  respecto.» 
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5. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  de  Villegas 
>fué  en  la  com|)añía  del  Capitán  Joan  Remon, 
«desde  el  dicho  asiento  del  Potosí  hasta  el 
•Valle  de  C huquing a ,  donde  se  dio  la  batalla^ 
•sirviendo  con  mucha  deligencia  e  travaxo  de 
»su  persona  en  correr  el  campo  e  hacer  la 
•guardia  o  centinela  a  la  contina,  e  fue  uno 
•de  los  que  mas  trabaxaron,  e  mas  hordina- 
•riamente^  en  doscientas  leguas  poco  mas  o 
•menos,  que  fueron  en  busca  del  dicho  tirano.» 

6. — «Si  saben  que  yendo  en  seguimiento  del 
•dicho  tirano,  el  dicho  Mariscal  tobo  aviso  de 
•cómo  Joan  Cobo  Capitán  del  tirano,  iba  con  cien 
^hombres  a  rrecoger  comidas  y  a  descobrir  el 
•campo,  y  en  una  emboscada  que  él  puso,  man- 
ado que  se  hallase  el  dicho  Joan  de  Villegas,  y 
•estando  en  ella  y  el  dicho  Capitán  Joan  Cobo, 

•  cerca,  se  disparó  un  arcabuz  de  la  dicha  embos- 
lucada,  y  huyó  el  dicho  capitán  en  borden  y  al- 
agunes de   los  del   Campo    Real   le   siguieron, 

•  uno  de  los  quales  fué  el  dicho  Joan  de  Villegas, 
•e  ayudó  a  prender  a  un  Carmona  que  venía  con 
•el  dicho  Joan  Cobo,  del  qual  se  tobo  aviso  e  se 

•  tomó  lengua  del  campo  de  los  tiranos;  y  si  no 

•  se  disparara  el  dicho  arcabuz,  fueran  presos,   o 

•  muertos  el  dicho  Joan  Cobo  y  su  gente,  e  so 
•dieran  en  el  campo  del  tirano   Francisco  ller- 

•  nandez,  tomándolo  desaparcebido,  y  fuera  facíl 
•de  desvaratar.D 
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7. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  de  Villegas  tra- 
))baxó  mucho  en  la  dicha  xornáda,  ayudando  a 
Drrehacer  las  puentes  que  se  quebraban  y  ^  pa- 
usar la  gente  e  carruaxe,  especialmente  en  los 
»nos  de  Guliaca  y  VelUle,  ansi  por  las  puentes 
»como  con  balsas  o  por  el  vado,  poniéndose 
♦  desnudo  en  las  partes  peligrosas  de  los  ríos 
»para  mostrar  el  vado  y  socorrer  la  gente  de;  pié 
y>e  indios  de  carga,  que  no  peligrasen;  en  lo 
»qual  sirvió  mucho  a  Dios  y  a  Sil  Magestad.» 

8. — «Si  saben  que  estando  el  Campo  Real  a 
))CÍnco  leguas  del  tirano,  se  hizo  consulta  de 
Dguerra  sobre  lo  que  convernía  hazerse,  y  se 
comandó  á  ciertos  capitanes  y  al  dicho  Joan  de 
» Villegas,  hiziesen  centinelas  e  guardasen  el  tol- 
»do  del  dicho  Mariscal,  y  a  la  madrugada  se 
»apercebió  a  ciertos  capitanes  partiesen  con 
«ciento  y  cinquenta  arcabuzeros  a  tomar  alo- 
«xamiento  para  el  Campo  Real,  a  vista  de  los  ene- 
«migos;  y  el  dicho  Joan  de  Villegas  fué  uno  de 
))los  que  fueron  con  ellos,  e  al  amanecer,  tenían 
«andadas  las  cinco  leguas,  y  dexando  las  cabalga- 
»duras  por  ser  la  tierra  muy  áspera  y  doblada,  e 
»por  no  ser  sentido  de  los  enemigos,  vinieron 
))casi  dos  leguas  a  pié  hasta  el  aloxamiento  donde 
))hobo  escaramuza  en  que  fueron  muertos  y  he- 
»ridos  muchos  de  ambas  partes,  e  en  ella  se  ha- 
»lló  y  peleó  el  dicho  Joan  de  Villegas  como 
Dhixo-dalgo  y  servidor  de  Su  Magestad.  í> 
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9. — «Si  saben  que  otro  dia  siguiente  que  fué 
Jiqaando  se  dio  la  batalla. al  dicho  Francisco 
jiHefiiandez  en  el  Valle  Chicquinga,  el  dicho 
9  Joan  de  Villegas  entró  en  ella  en  compañia  del 
» Capitán  Martin  de  Robles,  e  pasó  con  él,  el  rio 
»a  pié,  y  en  compañía  de  otros  ciento  e  cinquen- 
»ta  arcabuzeros,  le  ganaron  á  los  tiranos  tres  an- 
jidenes,  y  se  peleó  hasta  que  fué  desbaratado  el 
MfCampo  del  dicho  Mariscal  por  otra  parte,  en  lo 
rtque  el  dicho  Joan  de  Villegas  peleó  y  trabaxó 
«mucho,  y  se  puso  a  mucho  rriesgo,  debaxo  de 
•la  bandera  escacada  que  llevavan  el  dicho  Capí- 
otan  Martin  de  Robles.» 

m. — «Si  saben  que  desbaratados  que  fueron 
jolos  escuadrones  del  Campo  Real,  fué  forzoso  a 
•los  arcabuzeros  rretirarse  e  huir  del  dicho  tira- 
>no  como  16  hazía  todo  el  campo;  y  asi  el  dicho 
•Joan  de  Villegas  huyó  del  a  pié  y  con  solo  lo 
»que  tenía  encima,  y  se  metió  en  la  batalla,  y  todo 
«lo  demás  le  rrobaron,  que  valdría  mas  de  mil  e 
«quinientos  pesos;  y  ansí  vino  huyendo  desde  el 
»Valle  de  Chuquinga  hasta  esta  Corte,  que  serán 
»ciento  y  cinquenta  leguas,  con  gran  trabaxo  y 
arriesgo  de  su  persona,  porque  mata  van  los  in- 
»dios  a  los  que  topaban  huyendo.» 

11. — «Si  saben  que  luego  el  dicho  Joan  Ville- 
«gas  llegó  a  esta  Corte,  se  metió  debaxo  del  Es- 
«tandarte  Real  en  la  Compañía  del  Maestre  de 
•Campo  Don  Pedro  Puerto-Carrero,  y  tornó  a 

Tomo  XXV  17 
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^comprar  de  nuevo  armas  e  cabalgaduras  para 
i>servir  a  Su  Magestad,  a  muy  excesivos  precios^ 
]»y  se  adebdó  en  gran  cantidad  de  pesos  de  ora 
i»para  ello,  y  salió  desta  Corte  sirviendo  en  la  di* 
j»cha  compañía  en  todo  lo  que  era  mandado^  cor* 
j^riendo  el  campo  y  velando  e  haziendo  centine* 
j»la  e  guarda  de  noche  y  de  dia,  con  grandes  ma- 
lves y  heladas,  en  lo  quel  trábaxó  mucho,  por* 
i^que  se  le  encargaba  esto  muchas  vezes  por  ser 
i^persona  de  conñanza  y  leal  vasallo  de  su  Ma- 
]í gestad;  y  especialmente  acaeció  esto  en  el  pue- 
x»blo  de  Ay  avive  y  estando  a  tres  leguas  de  los 
]í enemigos,  donde  nevó  tanto,  que  se  pasó  exce- 
dí si  vos  trabaxos  aquella  noche,  por  estar  tan  cerca 
jíde  los  enemigos.» 

12. — aSi  saben  que  entrado  el  Campo  Real  en 
Dcl  asiento  de  Pucará  a  vista  de  los  enemigos, 
»hobo  muchas  escaramuzas  con  los  tiranos,  en 
»las  quales  se  halló  el  dicho  Joan  de  Villegas 
«peleando  e  haziendo  lo  que  devia,  como  buen 
wsoldado  e  servidor  de  Su  Magostad.» 

13. — «Si  saben  que  teniendo  aviso  los  Señores 
»Oydores,  que  el  tirano  les  queria  dar  batalla,  e 
«faltándoles  pólvora,  mandaron  apercibir  a  los 
» Capitanes  Diego  López  do  Zuñiga  y  Gómez 
«Arias  con  doscientos  arcabuzeros  por  ella, 
«porque  no  se  la  tomasen  los  tiranos,  porque 
))tenian  aviso  que  venian  cerca,  e  con  los  dichos 
«Capitanes  fué  uno   el  dicho  Joan  de  Villegais, 
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jie  fueron  veinte  leguas  por  ella  a  la  líxera^ 
»sih  parar  de  noche  ni  de  día,  al  tambo  de 
:$  Chingara,  e  ymbiaron  la  que  fué  menester 
}»para  la  batalla,  la  qual  llegó  la  propia  noche 
» poco  antes  de  la  batalla,  mediante  lo  qual  fué 
«ei  tirano  desbaratado,  y  en  ello  se  hizo  notable 
nsü  servicio  a  Su  Magostad;  porque  de  otra  ma- 
guera, no  havia  munición  con  que  rresistir  al 
»tirand  e  desvaratára  el  Campo  Real.» 

14. — <rSi  saben  que  después  de  desbaratado 
i»el  tirano,  se  fué  la  Real  Abdiencia  a  la  Cibdad 
>del  Cuzco  donde  se  rrepartió  la  gente  para  ir 
>tras  el  tirano  y  sus  secazes  que  andavan  hu- 
•yendo  por  diversas  partes,  e  se  mandó  al  dicho 
•Maéstire  de  Campo  Don  Pedro  Puerto-Carrero, 
»que  fuese  en  rrastro  e  siguimiento  del  tirano, 
py  con  él,  el  dicho  Joan  de  Villegas,  los  quales  lo 
•siguieron  andando  a  veinte  leguas  ^ntre  noche 
•y  dia,  hasta  echallo  al  Valle  de  Xauxa,  donde 
•estavan  los  Capitanes  Gómez  Arias  e  Joan 
íTello,  que  lo  prendieron;  e  luego  llegó  el  dicho 
•Maestre  de  Campo  e  su  gente,  e  lo  truxeron 
•preso  a  esta  Corte  donde  so  hizo  xusticia  del; 
•y  en  el  camino  trabaxó  o  sirvió  mucho  el  dicho 
'•Joan  de  Villegas,  velando  e  haziendo  guardia, 
•e  corriendo  el  campo,  e  guardando  el  tirano, 
•hasta  que  so  entregó  en  la  Cárcel  de  Corte  desta 
•Cibdadj  porijuc  de  sesenta  e  quatro,  quarenía  e 
•quatro   hombres   que    salieron    con    el   dicho 
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^Maestre  de  Cdtnpo^  quedarom  an,  trjeínia.a  dos^ 
ve  dallos  eran  quatro  Capitaaes  dal  tír^oo;  y  su 
iMaostre  dó  Campo.»:  .  » 

15. — «Si  saben  que  venido  el  Marquen  de  C^- 
»nete  por  Visorrey  destos  Reynos,  a  tQuiendo 
D  noticias  del  dicho  Joan  de  Villegas  e  de  Iq  bifao 
»que  a  Su  Magostad  havia  servido^  la  rnaadó 
Dcomo  a  persona  de  confianza  qua  fuese  qqq 
» Diego  de  Montoya  su  Mayordomo,  e  otrí^  gaate 
)f>de  su  casa,  a  prender  a  casa  del  General  Pablo 
4>de  Menoses,  a  muchos  de  los  que  al  díaho 
^Marques  embarcó;  y  le  mandó  que  fuese  e0Xk 
»ellos  e  los  guardase  basta  que  el  navio  ea  que 
»havian  de  ir  se  hiziese  a  la  vela. » 

16. — «Si  saben  que  en  todo  lo  que  el  dkho 
»Joan  de  Villegas  sirvió  a  Su  Magestad>  faé  o^Q 
»gran  ñdelidad  e  trabaxo  de  su  persona>  haltan- 
Ddose  siempre  con  los  primeros  en  el  trabaxo 
j>e  señalándose  en  todo;  o  ansi  en  todas  las  partes 
»que  fue  necesario  sacar  gente  para  algún  efeeiñ 
i>e  afrenta,  era  una  el  dicho  Joan  de  Villegas,  por 
]>Ia  confianza  que  de  su  persona  siempre  ae  ha 
«.tenido  en  este  Reyno.» 

17. — «Si  saben  quel  dicho  Joan  de  Villegas 
»es  hixo-dalgo,  e  como  tal  se  ha  tratado  siempre 
»en  esto  Royno,  e  no  ha  sido  gratificado  de  sus 
i!> servicios,  ni  se  le  ha  hecho  merced  alguna  en 
»nombre  de  Su  Magostad,  sino  fué  una  plaza  de 
»Gentil  hombre  de  a  caballo,  con  mil  pesos^de 
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»Cft009Íáhitei^to  que  le  dio  el  dicho  Manqfues  dd 
^^ÜBfiete  por  vía  de  entretenimiento^  entro  tanto 
ue  se  ofrecia  en  que  le  hiziese  mayores  mer- 
6des. » 

18.^— «Si  saben  que  después  qu^  se  le  dio  ai 
icho  Joan  de  Villegas  la  dicha  plaza,  ha  rrese-j 
¡do  en  esta  Corte  con  sus  armas  e  oaballo  para 
^rvir  en  lo  que  so  ofreciere  y  le  fuere  mandado; 
asiste  de  ordinario  en  la  casa  de  los  Visorré-» 
que  han  sido  o  son  deste  Reyno,  como  hi- 
^  ^>co-dalgo,  conforme  a  la  obligación  que  para 
*^^f  lo  tiene.» 

49, — fltSi    saben  que   atento  a   los   muchos  e 

*^  l3\iGnos  servicios  que  el  dicho  Joan  de  Villegas 

^  ^€1  hecho  a  Su  Magostad  en  este  Reyno,  después 

^  <^ne  está  en  él,  e  atento  a  la  calidad  <le  su  perso* 

,  merece  que  Su  Magestad  le  haga  merced  de 

rrepartimiento  de  indios,   que  rrente   hasta 

*  *^uatro  rnii  pesos,   la  qual  cabrá  y  estará  bien 

'^^rnpleada;  en  su  persona. — -Joan  de  Villegas.» 

E  presentado  en  la  maricra  que  dicho  es,   los 

"*cJios   Señores    mandaron    que   el    Licenciado 

^^avedra  Oydor  dcsta  Roal  Abdiencia,  reciba  la 

^'^ formación  conforme  a   la    Real  Cédula  de  Su 

H  agostad. 

T'estigo  í."^ — En  la  Cibdad  de  los  fíeycs,  en 
^^toTce  dias  del  mes  de  Octubre  de  mil  e  qui- 
^•^ntos  e  sesenta  e  tres  años,  en  presenciado  mí, 
^^í^cho  de  Guinea,  escribano  de  Su  Magestad,  y 
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SU  reoeptor  del  numero  del  Abdienoia  a.  Chaii^ 
Hería  Real,  que  por  Su  Magostad  reside  en  os^' 
dicha  Cibdad,  el  Señor  Licenciado  Francisco. 
Saavedra^  su  Oydor  en  ella,  a  quien  paresce  qi 
está  cometida  por  los  Señores  Presidente  e 
dores  de  la  dicha  Real  Abdienoia  el  recebir  de 
Información  de  oficio  de  los  servicios  de  Joan  di 
Villegas,  hizo  parescer  para  la  dicha  informacii 
al  Capitán  Antón  de  Gatos  residente  en  esta  di' 
cha  Cibdad,  del  qual  se  tomó  e  recebió  xura* 
mentó  por  Dios  e  por  Santa  María  e  por  las  pala— - 
bras  de  los  Santos  Evangelios,  y  por  una  señal  ^ 
de  Cruz  en  que  puso  su  mano  derecha,  en  forma    ^ 
de  derecho,  e  a  la  fuerza  e  conclusión  del  dicho 
xuramento,  dixo:  «sí  xuro  e  amenD  so  cargo  del 
qual  prometió  de  decir  verdad  de  lo  que  sopiere 
e  le  fuere  preguntado  en  este  caso,  y  siéndole 
preguntado  por  el  thenor  de  las  preguntas  para 
que  fué  rrescebido,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 
1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»al  dicho   Joan  de  Villegas  de  diez  años  a  esta 
«parte,  poco  mas  o  menos  en  este  Rey  no  del 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la 
»ley,  dixo:  que  es  de  hedad  de  mas  de  quarenta 
»años,  e  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del  di- 
»cho  Joan  de  Villegas,  ni  le  toca  nenguna  de  las 
3í>preguntas  generales  de  la  ley  que  le  fueron 
»  hechas.» 
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2. — «A  la  segunda  pregunta^  dixo:  que  lo  que 

idella  sabe^  es^  quesiando  el  dicho  Mariscal  Don 

•Alonso  de  Alvarado  haziendo  el  castigo  de  los 

^culpados  en  la  rrevelion  de  Don  Sebastian  de 

»Gastilla  y  sWs  aliados  en  el  asiento  del  Potosí, 

»vió  este  testigo  como  llegó  a  él  y  se  xuntó  con 

•el  dicho  Mariscal,  en  cuyo  acompañamiento  y 

•guarda  le  vio  este  testigo  servir  a  Su  Magostad, 

•y  en  otras  cosas  que  por  el  dicho  Mariscal  le 

•hera  mandado  como  la  pregunta  dize;  e  que  vio 

•quel  dicho  Joan  de  Villegas  era  muy  ordinario 

•en  la  casa  del  dicho  Mariscal  Alonso  de  Alvara- 

•do,  como  persona  de  confianza;  en  lo  qual  sir- 

•vió  a    Su  Magostad  hasta  quel   dicho   asiento 

iquedó  quieto  e  pacifico.  Y  quanto  sabe  y  rres- 

«ponde  a  esta  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
)»della  sabe,  es,  queste  testigo  vio  quel  dicho 
»Joan  de  Villegas  fué  con  el  capitán  Hernán 
»Dalvarez,  a  prender  a  ciertos  que  estavan  en 
•los  Chiriguanáes  entre  indios  de  guerra,  y  los 
•truxeron;  en  lo  qual  no  pudo  dexar  de  pasar 
«mucho  trabaxo  por  los  rrazones  que  la  pregunta 
•dize.  Y  esto  sabe  y  rresponde  a  ella.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  es  ver- 
i>dad  que  después  de  lo  contenido  en  las  pregun- 
»ias  antes  desta,  vino  nueva  al  dicho  asiento  del 
9  Potosí,  de  cómo  en  la  Cibdad  del  Cuzco  se  ha- 
»v¡a  alzado  Francisco  Hernández  Girón  contra  el 
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iiservicio  de  Su  Magesitad,  y  vio  quel  díóho  Joan 
^de  Villegas  s^  aderezó  de  lo  necesaria  oooio 
sbuen  soldado  para  ir  a  servir  a  Su  Magest^dlAn 
^aquella  xornada^  en  compañía  del  dicho  Mtiiis* 
»cal  Boa  Alonso  de  Alvarado,  debaxo  del  Si^ten^. 
^darte  Real;  en  lo  qual  no  pudo  dexar  da  gastar 
]» cantidad  de  pesos^  por  valer  todas  las  ooí$a$  a 
j> excesivos  precios  como  la  pregunta  díze.  E 
«questo  sabe  y  rresponde  a  ella.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixoí  que  saba  e 
ívió,  quel  dicho  Joan  de  Villegas,  fué  en  la  coto-- 
))pañía  del  Capitán  Joan  Romon  desde  el  dicha 
«asie/nto  del  Potosí,  sirviendo  en  lo  que  se  ofreQia, 
»como  muy  buen  soldado,  con  sus  armas  e  oa- 
aballo  «hasta  el  jdicho  Valle  de  Chuquinga,  don-* 
»de  se  dio  la  batalla  al  dicho  Francisco  HeriiaD- 
»dez  Giren  que  puede  haver  las  leguas  que  la 
» pregunta  dize,  poco  mas  o  menos,  pasapdo 
wrauchos  trabaxos  de  su  persona.  E  questo  sabe 
))y  responde  a  esta  pregunta.» 

8. — ^«A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
))della  sabe,  es,  q«el  dicho  Mariscal  Don  Alonso 
»de  Alvarado,  estando  en  su  Real  Campo  ce^rca 
» del  del  dicho  Francisco  Hernández,  mandó  a 
))su  Maese  de  Campo  e  a  los  Capitanes  Joan  Re- 
))mon  e  Martin  de  Robles,  con  ciertos  soldados, 
))al  efecto  que  la  pregunta  dize;  entre  los  quales 
»vió  que  fué  uno,  el  dicho  Joan  de  Villegas^  el 
»qual   sirvió  e  peleó  en   la  dicha   escaran^uza 
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buen  soldado,  donde  mataroD  e  hirieron 
i»ial^tios  i^okiados.  Y  que  esto  sabe  ;e  rrespoñde 
-Hfvédta  pregunta. JO 

í9. — ccA'  la  novena  pregunta,  dixo:  que  como 
-^idioho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta^  el  dicho 
4iJoan  de  ViHegas  Uegó  en  el  dicho  Campo  Real 
j^hasta  el  dicho  Valle  de  Chuquinga,  donde  se 
»dió  la  batalla  al  dicho  Fnancísco  Hernández,  en 
ü^la  qual  fué  publico  que  se  halló  en  servicio  de 
»Su  Magestad,  donde  cree  este  testigo  que  haría 
oe  pelearía  como  buen  soldado,  hixo-dalgo;  p^o 
•que  este  testigo  no  lo  pudo  ver  porque  entró 
»por  otra  parte  en  la  dicha  batalla.  £  questo  sabe 
B6  rrespoñde  a  esta  pregunta.» 

10. — -«A  la  decima  pregunta^  dixo:  que  des- 
i»pues  del  desvárate  del  dicho  Mariscal,  este  tes- 
utigo  tío  al  dicho  Joan  de  Villegas  en  esta  Cib- 
i>dad  desbaratado,  e  que  no  pudo  dexar  de  pcr- 
wder  e  ser  robado  de  k>s  dichos  tiranos,  de  lo 
»que  tenia,  por  ser  general  el  robo  que  hobo 
»en  la  dicha  batalla  e  desbarate  de  Chuquinga; 
»\o  qual  cree  valdría  cantidad  de  pesos  de  oro; 
»e  que  no  pudo  dexar  de  pasar  grandes  trabaxos, 
•por  haber  las  leguas  que  la  pregunta  dize,  des- 
ude el  dicho  Valle  de  Chuquinga  hasta  esta 
wQbdad,  y  veíiir  con  riesgo  de  la  persona,  por 
»las  razones  que  la  pregunta  dize.  E  que  esto 
i»sabe  e  rrespoñde  a  ella.  i> 

11. — <t A  la  undécima  pregunta,  dixo:  que  lo 
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>>que  della  sabe^  es^  queste  testigo  vio  cómo  el 
»dicho  Joan  de  Villegas  salió  desta  Cibdad'de 
i^los  Reyes j  en  la  compañía  del  Maestre  de  Oam- 
Dpo  Don  Pedro  Paerto-Carrero,  en  la  xornáda 
>>  contra  el  dicho  Francisco  Hernández,  adereza- 
i)do  de  lo  necesario  como  buen  soldado,  sirvien- 
))do  en  lo  que  se  ofreció  e  le  hera  mandado^ 
i)pasando  grandes  trabaxos  como  la  pregunta 
))dize;  en  lo  qual  no  ^pudo  dexar  de  gastar  canfi- 
Ddad  de  pesos  de  oro,  por  valer  en  aquella  sa- 
i»ik)n  todas  las  cosas  nescesarias  para  la  guerra. 
»Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  lo  que 
t>  della  sabe  es,  queste  testigo  oyó  decir  por  cosa 
))pública  e  notoria,  que  el  dicho  Joan  de  Ville- 
9 gas  fué  uno  de  los  que  fueron  con  los  capitanes 
Dque  la  pregunta  dize,  por  la  dicha  polvofa  para 
»el  Campo  de  Su  Magestad,  que  tenia  necesidad 
» della;  la  qual  llegó  a  tiempo  que  se  sirvió  mu« 
»cho  a  Su  Magestad.  £  questo  sabe  e  rresponde 
»a  esta  pregunta.)» 

17. — ccA  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que 
»este  testigo  ha  tenido  e  tiene  al  dicho  Joan  de 
» Villegas  por  hixo-dalgo,  e  como  tal  le  ha  visto 
«vivir  e  tratarse,  e  ser  havido  e  tenido;  e  que 
»no  sabe  ni  ha  oido  decir  que  se  le  haya  hecho 
>dl  dicho  Joan  de  Villegas  mas  merced,  de  una 
aplaza  de  lanza  con  mil  pesos  de  quitación  en 
»cada   un  año;  que  se  le  hizo  merced  por  el 
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» Marques  de  Cañete  Yisorrey  que  faé  destos 
^Reynos.  E  questo  sabe  e  rresponde  a  esta  pre- 
•gunta.» 

18. — «A  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que 
»qualquiera  merced  que  Su  Magostad  fuere  ser- 
»vido  de  le  hacer  al  dicho  Joan  de  Villegas,  ca  . 
vbrá  y  estará  bien  empleada  en  su  persona.  E 
Dquesto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

<iDe  oficio. — Preguntado  si  sabe,  ha  visto  e 
»oido  dezir,  quel  dicho  Joan  de  Villegas  se  hñ^ 
I» ya  hallado  en  algunas  de  las  batallas  e  ronquen- 
»tros  o  motines  acaecidos  en  estos  Réynos  con- 
»tra  el  servicio  de  Su  Magestad,  dixo:  que  no  lo 
»sabe,  ni  ha  visto  ni  oido  dezir  cosa  alguna  de 
»lo  que  en  esta  pregunta  le  es  preguntado  contra 
»el  dicho  Joan  de  Villegas;  antes  ha  servido  en 
«lo  que  dicho  tiene  como  bueno  e  leal  basallo 
«servidor  de  Su  Magestad;  e  que  si  en  algo  hu- 
» viera  desservido,  le  paresce  a  este  testigo  que 
»lo  hu viera  sabido  e  oido  dezir,  por  el  conocer 
»de  trato  e  comunicación.» 

«Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o  oido  dezir, 
«que  el  dicho  Joan  de  Villegas  aya  recebido 
•paga,  socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  Ha- 
»zienda,  dixo:  que  este  testigo  no  sabe  ni  ha 
noido  decir  tal  cosa;  y  que  se  remite  a  los  libros 
ureales;  y  que  lo  que  ha  dicho  es  lo  que  sabe, 
7>y  la  verdad  para  el  xuramento  que  hizo.  Y 
«siéndole  tornado  a  leer,  dixo:  que  en  ello  se 
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aañrma  yrratiflca^e  firmólo  de  sa- 
»Anton  de  Gatos. — Ante  mí;  Sancho  de 
«escribano  de  Su  Magestad.» 

Testigo  2.^ — ^E  después  de  lo  susodicho,  en  la 
dioha  Cibdad  de  los  Reyes,  en  el  dioho  dia  ca^ 
torce  dias  del  dicho  mes  de  Octubre  del  didho 
año  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  anos^ 
el  dicho  Señor  Oydor  para  la  dicha  infoEmaoion 
hizo  parecer  ante  sí  a  Alonso  Pizarro  de  la  Rúa, 
residente  en  esta  dioha  Cibdad  de  los  Reyes,  del 
qiial  se  tomó  e  rrescebió  xuramento  por  Dio» 
Nuestro  Señor  sobre  una  señal  de  la  cruz^  en 
forma  de  derecho  del  de  suso,  so  cargo  del  cual, 
prometió  de  decir  verdad.  Y  siendo  preguntado 
por  el  tenor  de  las  preguntas  para  que  fué  rrece- 
bido,  dixo  lo  siguiente: 

1 . — <cA  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
))al  dicho  Joan  de  Villegas,  de  ocho  o  nueve 
»años,  poco  mas  o  menos,  en  estos  Roy  nos  del 
r>Pirú.Tf> 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la 
^>Leyy  dixo:  que  es  de  edad  de  quarenta  años, 
)^poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  ni 
))enemigo  del  dicho  Joan  de  Villegas,  ni  le  toca 
«nenguna  de  las  preguntas  generales  de  la  Ley, 
«que  por  mí,  el  dicho  escribano  le  fueron  hechas. » 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe  e 
»vió  quel  dicho  Joan  de  Villegas,  fué  por  man- 
»dado  del  Mariscal  Don  Alonso  de  Alvarado,  a 
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nfirencler  a  Joan  de  Santa-Oriiy;:  e  a  Muñaiiá  e 
i^oiros  que  estavan  retraídos  en*  la  Provindia  de 
*los  Chiiquanáes  y  Chichas,  que  era  lexos  del 
»^ento  de\  Potosí,  indios  de  guerra;  y  ansí  este 
j^iQstigo  ló  vió^  porque  fué  uno  de  los  que  fueron 
9a  pirénder  los  susodichos;  y  este  testigo  liego 
»faasia  los  Chichas,  a  donde  prendieron  a  algu<- 
onos  de  los  en  la  pregunta  contenidos,  y  se  voi« 
i^vió  con  ellos  al  dicho  Mariscal;  e  vio  quel  dicho 
^Jean  de  Villegas  pasó  adelante  ^  prender  al  di<* 
»cbo  Santa*Cruz,  y  ansí  con  trabaxo  fueron  e  lo 
«prendieron  a  rriesgo  de  las  vidas^  porque  eran 
vk'indios  de  guerra,  e  lo  truxeron  preso  al  asiento 
^ydi^l  Potosí,  e  lo  entregaron  al  dicho  Mariscal;  en 
J^lo  qual  el  dicho  Joan  de  Villegas  sirvió  muy 
»bien  e  como  buen  soldado  e  persona  de  con* 
oílanza.  Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pre- 
«gunta.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»quel  dicho  Joan  de  Villegas  entró  en  la  batalla 
»con  el  dicho  Mariscal  Alonso  Dalvarado,  que  se 
»dió  en  el  Valle  de  Chuquinga  contra  el  dicho 
•Francisco  Hernández  Girón  e  sus  secazes; 
wporqueste  testigo  se  halló  ansí  mesmo  en  la  di- 
»cha  batalla  e  lo  bió,  donde  cree  e  tiene  por 
acierto,  que  haría  como  buen  soldado  e  hixo- 
vdalgo,  porque  lo  es  tal  e  siempre  ha  hecho 
))Como  tal,  en  servicio  de  Su  Magostad.  Y  que 
t>esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 
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13. — ^^«A  las  quinoe  preguntas,  dixo:  que  «9* 
litando  este  testigo  con  el  dicho  General  Pablo 
i>de  Meneses,  comiendo,  entró  el  dicho  Diego  de 
»Montoya,  y  con  él,  el  dicho  Joan  de  Villegas» 
i>e  dieron  una  cédula  al  dicho  General  en  que 
npor  ella  paresció  imbiar  el  dicho  Visorrey  Mar-» 
laques  de  Cañete  a  llamar  algunas  personas  de  los 
»que  estaban  con  el  dicho  General  Pablo  de  Me*** 
» neses,  a  Palacio,  e  óon  ellos  el  dicho  Joan  de 
•Villegas  que  paresció  venir  por  mandado  del 
»dicho  Visorrey  a  lo  contenido  en  la  pregunta; 
»e  ansí  este  testigo  los  vio  llevar  e  prender  y 
x> embarcar*  como  la  pregunta  lo  dize,  a  los  eo 
))ella  contenidos.  Y  que  esto  el  dicho  Visorrey 
Dcree  e  tiene  por  cierto,  que  se  lo  encargaría  e 
•mandaría  al  dicho  Joan  de  Villegas,  comq  a 
•  persona  de  mucha  confianza.   E  questo  sabe  e 
•rresponde  a  esta  pregunta.» 

16. — «A  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que 
»en  lo  que  este  testigo  a  visto  servir  al  dicho 
nJoan  de  Villegas,  le  ha  visto  servir  con  mucha 
•fidelidad  e  trabaxo,  e  como  persona  muy  de 
•honrra,  como  quien  es.  E  questo  dice  e  rres- 
» pende  a  esta  pregunta*» 

17. — ((A  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que 
•este  testigo  ha  tenido  e  tiene  al  dicho  Joan  de 
•  Villegas  por  hixo-dalgo,  e  como  a  talle  ha  visto 
)) vivir  en  esta  Tierra,  e  que  no  sabe  ni  ha  oido 
•decir    que  se  le  haya  hecho  mas  merced  al 
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«dicho  Joan  de  Villegas,  de  la  dicha  plaza  con 
»un  mil  pesos  de  entretenimiento  en  cada  un 
•año.  Y  questo  sabe  e  r responde  a  esta  pre- 
»gunta.» 

18. — «A  las  diez  y  ocho  preguntas^  dixo:  que 
«sabe  e  ha  visto,  que  después  que  se  le  hizo 
«la  dicha  merced  de  la  dicha  plaza,  siempre  a 
«rresedido  el  dicho  Joan  de  Villegas  en  esta 
«Corte,  tratándose  como  persona  de  lustre  muy 
«honradamente,  e  que  le  ha  visto  acompañar 
«siempre  muy  cotidianamente  a  los  Visor  reyes 
»e  Governadores;  y  que  qualquiera  merced  que 
«Su  Magestad  fuere  servido  de  le  hacer,  cabe 
«en  la  persona  del  dicho  Joan  de  Villegas  por 
«sus  servicios,  e  ser  persona  de  la  calidad  que 
«dicho  tiene.  E  questo  sabe  e  rresponde  a  esta 
«pregunta.» 

De  oficio. — «Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o 
»oydo  dezir  quel  dicho  Joan  de  Villegas  se  ha- 
«11a  hallado  en  algunas  de  las  batallas,  renquen- 
»tros  o  motines  acaecidos  en  estos  Roynos  del 
T>Pirü,  dixo:  que  no  sabe  ni  ha  oido  decir  cosa 
.«alguna  de  lo  ({ue  cu  esta  pregunta  le  es  pregun- 
wtado  contra  el  dicho  Joan  de  Villegas;  antes  a 
Dservido  en  lo  que  dicho  tiene,  como  leal  vasallo 
»de  Su  Magestad.» 

«Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o  oido  de/ir, 
»que  el  dicho  Joan  de  Villegas  haya  rescebido 
9 paga,   socorro  o  ayuda  de  costa,    de  la  Real 
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sHazíenda^  dixo:  que  no  se  acuerda  de  tal  cosa; 
»e  que  cerca  dello^  te  remite  a  los  libros  raalaa;^ 
^yqne  lo  que  ha  dicho  es  lo  que  sabe^  e  la.¥€iT^ 
Ddad  para  el  xuramento  que  hizo.  Y  siéndola 
9 tornado  a  leer^  dixo:  que  en  ello  se  afirma  e 
»rratiñca^  e  Armólo  de  su  nombre. — ^Pizarroide. 
»la  Rúa. — Ante  mí;  Sancho  de  Guinea,  09- 
«cribano.» 

Testigo  3.® — E  después  de  lo  susodicho,  enta 
dicha  Cibdad  de  los  fíeyeSy  en  oí  dicho  dia  oaí^ 
torce  dias  del  dicho  mes  de  Otubre  del  dicho 
año  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  anoSp  al 
dicho  Señor  Oydor  para  la  dicha  Información^, 
hizo  parescer  ante  sí  a  Diego  de  Obando^  rQ9Íf* 
dente  en  esta  dicha  dicha  Cibdad,  del  qual  aa 
tomó  e  rescebió  xuramento,  por  Dios  Nuestro 
Señor,  sobre  una  señal  de  cruz,  en  forma  de  de- 
recho, según  de  los  de  suso,  so  cargo  del  qual, 
prometió  de  decir  verdad.  Y  siendo  preguntado 
por  el  tenor  de  las  preguntas  para  que  fué  resoa- 
bido,  dixo  lo  siguiente: 

1 . — aA  la  primera  pregunta,  dixo:  que  cono- 
»ce  al  dicho  Joan  de  Villegas,  de  doze  años  a  esta . 
» parte,  poco  mas  o  menos,  en  estos  Rey  nos  del 
dPíVw;  e  que  lo  domas  contenido  en  la  pregunta 
))no  lo  sabe,  porque  en  aquella  sazón  este  testi« 
»go  no  estaba  en  aquella  Cibdad.» 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la 
A) Ley,  dixo:  ques  de  treinta  e  ocho  años,  poco 
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«mas  o  menos^  e  que  no  es  pariente  ni  enemigo 
i)del  dicho  Joan  de  Villegas^  ni  le  toca  nenguna 
jde  las  preguntas  generales  de  la  Ley,  que  por 
smi^  el  dicho  escribano  le  fueron  hechas*  )> 

2, — «A  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  sabe 
»eomo  en  ella  se  contiene.  Preguntado  como  la 
iisabe,  dixo:  que  porqueste  testigo  vio  al  dicho 
i>JoaD  de  Villegas  en  el  asiento  del  Potosí ^  en 
)» compañía  del  Mariscal  Alonso  Dal varado,  que 
» esta  va  haciendo  el  castigo  de  los  culpados  en  la 
^rebelión  de  Don  Sebastian  de  Castilla,  e  le  vido 
ftflervir  a  Su  Magestad  al  dicho  Joan  de  Villegas 
»en  lo  que  por  el  dicho  Mariscal  Alonso  Dal- 
» varado  le  hera  mandado,  asi  en  guardar  su  per- 
]»8ona  del  dicho  Mariscal,  como  en  ayudar  a 
i>prender  a  muchos  culpados  para  que  fueren 
icastigados  e  la  Tierra  se  sosegase,  e  durmiendo 
»en  el  aposento  del  dicho  Mariscal  con  otras 
apersonas  de  confíanza,  hasta  tanto,  que  toda 
i^aquella  provincia  quedó  quieta  e  pacifica.  Y 
»que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.  ]> 

3, — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»la  pregunta  como  en  ella  se  contiene. — Pre- 
»guntddo  como  la  sabe,  dixo:  que  porqueste 
ntesiigo  se  halló  en  todo  ello,  por  mandado  del 
»dicho  Mariscal,  e  vio  como  el  dicho  Joan  de 
•Villegas  fué  por  mandado  del  dicho  Mariscal 
•con  otros  soldados,  a  prender  a  Joan  de  Santa- 
iCruz  e  a  Muñana  e  a  otros  deliquentos  que  es- 
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»taban  retraídos  en  la  Provincia  de  los  Chiqua^ 
y>naes,  tierra  dé  guerra,  que  puede  haber  ochen- 
íta  leguas  poco  mas  o  menos,  desde  el  dicho 
^asiento  del  Potosí,  yendo  por  tierras  ásperas  e 
lomontuosas  o  de  indios  belicosos;  e  ansi  vio  que 
Dtruxeron  preso  al  dicho  Santa-Cruz  e  los  de- 
»mas;  en  lo  qual  se  pasó  grandes  trabaxos  e  se 
» acabó  de  pacificar  aquella  Provincia  de  los 
r) Charcas.  Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta 
«pregunta.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo:  que  luego 
;í>que  se  supo  en  el  dicho  asiento  del  Potosí,  de 
j>c6mo  el  dicho  Francisco  Hernández  Girón  se  ha- 
lívía  alzado  e  revelado  contra  el  servicio  de  Su 
wMagestad  en  la  Cibdad  de  Cuzco,  vio  como  -el 
»dicho  Joan  de  Villegas  en  el  dicho  asiento  del 
)}Potosí,  en  compañía  del  dicho  Mariscal  Alonso 
»Dal varado,  e  vio  como  el  dicho  Joan  de  Vi- 
•Uegas  se  aderezó  de  armas  e  cabalgaduras  e 

*  otras  cosas  necesarias  para  servir  a  Su  Mages. 
»tad  en  aquella  xornada,  contra  la  tiranía  del  d¡- 
»cho  Francisco  Hernández  Girón;  e  se  metió  de- 

•  baxo  del  Estandarte  Real  que  el  dicho  Maris- 
»cal  tenia  formado  campo  para  en  contra  del  di- 
wcho  tirano;  en  lo  qual  no  pudo  dexar  de  gastar 
)»mucha  cantidad  de  pesos  de  oro,  porque  valían 
Jilas  armas  e  caballos  e  todas  las  demás  cosas 
» necesarias  para  la  guerra  en  aquella  sazón  en 
»el  dicho  asiento  del  Potosí,  a  muy  excesivos 
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«precios,  e  tratase  el  dicho  Joan  de  Villegag  de 
9todo  ello,  muy  como  hombre  c  bien  e  buen 
jsoldadb  e  hixo-dalgo.  Y  questo  sabe  e  rres- 
•ponde  a  esta  pregunta. ^ 

5. — cfA  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  es  vcr- 
»dad  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  porque 
•esté  testigo  ise  halló  en  todo  ello,  e  vio  como 
Ji'el  dicho.  Joan  de  Villegas  fué  en  la  compaaia 
•del  dicho  capitán  Joan  Romon  desde  el  dicho 
•asiento  del  Potosí  hasta  el  Valle  áeChuqwingay 
•sirviendo  en  lo  que  se  ofrecía  y  le  hera  manda* 
«do,  como  buen  soldado,  con  mucha  deligencia, 
•trabaxo  e  cuidado,  en  todo  el  dicho  camino  e 
jDXornada,  que  puede  haver  las  leguas  que  la 
•pregimta  dize,  poco  mas  o  menos.  Y  que  es- 
•Id  sabe  e  rresponde  de  esta  pregunta. » 

¡9:' — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
i»'deHa  sabe,  es,  que  como  dicho  tiene,  este  tes- 
•tigo  le  vio  venir  al  dicho  Joan  de  Villegas  sir- 
•viendo  a  Su  Magostad  con  sus  armas  y  caballo, 
jisirviendo  como  muy  buen  soldado  hasta  el 
•Valle  de  Chuqdínga,  donde  se  dio  la  batalla  al 
•dicho  Francisco  Hernández;  en  la  qual  sabe  y 
•  rió,  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  entró  con 
íisus  armas,  con  la  gente  de  arcabuzeros  del 
^dicho  Capitán  Martin  de  Robles  donde  este 
•testigo  cree  y  tiene  por  cierto,  que  pelearía 
•como  buen  soldado  porque  le  tiene  por  tal.  Y 
•questo  sabe  e  responde  a  esta  pregunta.» 
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10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  que  dies- 
9  pues  de  desbaratado  el  Campo  Real  del  cfieho 
«Mariscal  Alonso  Dal varado,  el  dicho  Joan  de 
» Villegas  se  huyó  y  escapó  de  la  dicha  bstaUa 
íTComo  otros  muchos,  e  vino  a  estft  Corte  «egun 
»ie8  público,  y  que  cree  e  tiene  por  cierto,  que 
»lo  que  le  fué  robado  en  la  dicha  batalla  al 
«dicho  Joan  de  Villegas,  valdría  cantidad  de 
«pesos  de  oro,  porque  fueron  todos  los  de  [  la 
«parle  de  Su  Magestad  rrobados  e  muy  desba- 
stados; y  el  dicho  Joan  de  Villegas  aber  entrado 
«en  el  Valle  muy  como  buen  soldado.  Y  que 
}D esto  sabe  e  rrespondea  esta  pregunta.» 

17. — «A  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo: 
«queste  testigo  ha  tenido  e  tiene  al  dicho  Joan 
«de  Villegas  por  hixo-dalgo,  porque  como  tal  le 
»ha  visto  tratar  su  persona,  y  se  a  ávido  y'te- 
»nido;  e  queste  testigo  no  ha  visto  ni  enteádido 
»que  al  dicho  Joan  de  Villegas  se  le  haya  hecho 
«merced  por  sus  servicios,  más  de  la  dicha 
9 plaza  do  lanza  con  un  mil  pesos  de  quitación 
]>en  cada  un  año  en  la  Caxa  Real  de  esta  Cibdad. 
i)Y  questo  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta,  p 

18. — «A  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  qne 
»de  quatro  años  a  esta  parte  que  este  testigo  á 
»que  vino  de  los  Reynos  de  España,  esta 
» postrera  vez,  este  testigo  ha  visto  al  dicho 
»>  Joan  de  Villegas  rresedir  en  esta  Corte  con  sus 
»armas  y  caballo  para  hacer  lo  que    le  fuere 
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Tnandado  por  los  Señores  Visorreyes  deste 
Héyno.  Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta 
••pregunta.» 

De  oficio. — «Preguntado  si  sabe  ha  visto  6 
»oidó  dezir  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  se 
Dhiaya  hallado  en  algunas  de  las  batalhas^  rren^ 
Dquentros  o  motines  acaecidos  en  estos  Reynos 
«contra  el  servicio  de  Su  Magestad,  dixo:  queste 
^testigo  nó  ha  visto  ni  oydo  decir  cosa  alguna 
♦de  lo  que  en  esta  pregunta  le  es  preguntado 
wcontra  el  dicho  Joan  de  Villegas;  antes  ha  ser- 
»vido  en  lo  que  dicho  tiene,  como  hixo-dalgo  y 
»leal  vasallo  de  Su  Magesiad. » 

'# Preguntado  si  sabe  o  a  oido  decir  que  el 
«dicho  Joan  de  Villegas  aya  recibido  paga  o 
«socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  Haziendia; 
odixo:  que  no  sabe  ni  ha  oido  dezir  mas  de  lo 
•que  dicho  tiene,  y  que  lo  que  ha  dicho  es  lo 
•que  sabe,  y  la  verdad  para  el  xuramento  que 
iihrzo;  y  siéndole  tornado  a  leer,  dix<):  que  en 
•ello  se  afirma  y  rratiflca  e  firmólo  de  su  nom- 
•bre. — Diego  de  Obando.-^Ante  mí;  Sancho  de 
•Guinea,  escribano. » 

Testigo  4.® — E  después  de  lo  susodicho,  en 
Jai  dicha  Cibdad  de  los  Retjes  en  el  dicho  dia 
cáftorce  dias  del  dicho  mes  de  Octubre  dfel  dicho 
aflo  de  mil  e  qninieütos  e  sesenta  e  tres  años,  e 
dicho  Señor  Oydor  para  ta  dicha  Información 
hizo  parecer  ante  sí,  a  Gaspar  Solis  de  Mercader, 
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rresidente  en  esta  Cibdad  de' los  fíeyes;  del 
qaal  se  tomó  e  rrecebió  xuramento  por  Ditís 
Nuestro  Señor,  sobre  una  señal  de  cruz  en 
forma  de  derecho,  según  de  los  de  suso,  so 
cargo  del  qual  prometió  de  dezir  verdad;. (y 
siendo  preguntado  por  las  preguntas  para  que 
fuó  rrescebido,  dixo  lo  siguiente:  :  ] 

1, — wA  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
))al  dicho  Joan  de  Villegas  de  diez  años  a  esta 
»parte,  poco  más  o  menos  en  estos  Rey  nos  dei 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de 
))la  ley,  dixo:  que  es  de  hedad  de  mas  de  tréi&ta 
»años,  o  que  no  es  pariente  ni  enemiga 'del 
í^dicho  Joím  de  Villegas,  ni  le  tocan  nenguna 
))de  las  preguntas  generales  de  la  Ley,  que  por 
»mí,  el  dicho  escribano,  le  fueron  hechas.»    . 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo 
wque  della  sabe,  es,  que  estando  el  Mariscal 
«Alonso  Dalvarado  en  el  asiento  del  Potosí^ 
whaziendo  el  castigo  de  los  culpados  en  la  rebe-? 
»lion  de  Don  Sebastian  de  Castilla,  vio  este  tes* 
»tigo  en  el  dicho  asiento  al  dicho  Joun  de  Ville- 
gas en  acompañamiento  del  dicho  Mariscal,  sir- 
I) viendo  en  todo  lo  que  por  él  le  hora  mandado 
wen  noinbbre  de  Su  Magestad,  como  buen  sol-^ 
))dado  e  hixo-dalgo,  hasta  tanto  qilel  dicho  Mía- 
» riscal  acabó  de  pacificar  el  dicho  asiento,  del 
» Potosí  y  Provincia  de  los  Charcas,  como  petr» 
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»soDa  de  mucha  confianza.  Y  que  esto  res- 
oponde  a  esla  pregunta.» 

3. — írA  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  dizc  lo 
]»que  diciio  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  a 
»que  se  refiere.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo:  que  sabe  e 
»v¡ó  que  al  tiempo  que  al  dicho  asiento  del  Potosí 
wvíno  la  nueva  de  como  el  dicho  Francisco  Her- 
»nandez  Girón  so  habia  alzado  en  la  Cibdad  del 
jíCuzco  contra  el  servicio  de  Su  Magestad,  vio 
»como  el  dicho  Joan  de  Villegas  estaba  en  el 
ndicho  asiento  e  se  aderezó  de  lo  necesario,  e 
«se  metió  debaxo  del  Estandarte  Real  que  el 
^dicho  Mariscal  tenia  hecho  para  contra  el  dicho 
j» Francisco  Hernández,  en  lo  íi:ir\l  este  testigo 
»crée  e  tiene  por  cierto,  que  el  dicho  Joan  de 
iVillegas  gastaría  muchos  dineros,  por  que  to- 
ndas las  cosas  necesarias  para  la  guerra,  valían  á 
•excesivos  precios,  y  que  con  todas  ellas  anda  va 
»bien  aderezado  el  dicho  Joan  do  Villegas.  Y 
iiquesto  sab3  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

6. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
»la  pregunta  como  en  ella  se  contiene.  Pre- 
»guntado  porqué  la  sabe,  dixo:  que  por  queste 
«testigo  se  halló  ansí  mesmo  en  toda  la  dicha 
exornada  con  el  dicho  Mariscal  Alonso  Dalva- 
»rado,  en  servicio  de  Su  Magestad,  y  vio  que 
•fué  y  pasó,  según  e  de  la  manera  quen  la  dicha 
•pregunta  dize,  y  hera  este  testigo  soldado  de 
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»la  misma  compañía  del  dicho  Capitán  J<Mm  Re-* 
»mon^  ecebto  que  este  testigo^  no  determina 
»si  fué  el  dicho  Joan  de  Villegas  el  que  mas  tra- 
Dbaxó  en  la  dicha  xornada^  mas  de  que  sirvió  en 
»todo  muy  bien  e  como  buen  soldado,  como  la 
«pregunta  dize:» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  es  verdad 
»lo  contenido  en  la  pregunta,  por  queste  testigo 
»se  halló  en  la  dicha  emboscada;  que  en  ella  se 
^declara  de  parte  de  Su  Magestad,  por  mandado 
»del  dicho  Mariscal,  el  qual  yendo  en  segui- 
miento del  dicho  tirano,  tobo  la  nueva  qwe  la 
»pregunta  dize,  e  mandó  que  saliesen  al  didio 
»Joan  Cobo  e  demás  gente  que  traía;  ciertos  oa- 
«pitanes  e  soldados,  y  entre  ellos  vio  este  tes- 
»tigo,  que  fué  uno,  el  dicho  Joan  de  Villegas,  y 
»se  hizo  la  emboscada  que  la  pregunta  dize;  e 
))crée  este  testigo,  que  tiene  por  cierto,  que  si  no 
»se  disparara  el  arcabuz,  prendieran  el  dicho 
«Joan  Cobo  e  demás  secazes  que  traía,  y  pu- 
wdierase  desvaratar  el  Campo  del  dicho  Francisco 
» Hernández;  y  que  vio  quel  dicho  Joan  de  Vi- 
» llegas  ayudó  a  prender  al  dicho  Muñana,  que 
»la  pregunta  dize,  sirviendo  en  todo  como  buen 
•soldado  servidor  de  Su  Magestad.  Y  questo 
nsabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.)» 

8. — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  sabe  e 
ovió>  que  desde  las  cinco  leguas  que  la  pregunte 
«»dize,  mandó  el  dicho  Mariscal   Alonso    Dalva«^ 
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vNfdo;  que  todos  se  áparexasen  para  ir  á  la  ligera 
•hasta  el  Valle  de  Chuquinga,  donde  fueron  to- 
«dos  los  que  tenían  buenas  cabalgaduras;  e  ansi 
•vio  este  testigo,  que  fué  uno  de  los  que  se 
i^áprestaron  e  'fueron,  el  dicho  Joan  de  Villegas, 
^y  de  los  primeros  que  baxaron  al  dicho  Valle 
«de  Chuquinga  donde  estaba  el  campo  del  dicho 
«Francisco  Hernández,  de  la  otra  parte  del  río; 
Ky  baxados  todos  al  dicho  Valle,  se  hobo  aquel 
tomismo  día  escaramuza  con  los  dichos  tiranos, 
•donde  sabe  e  vio  que  se  halló  el  dicho  Joan  de 
«Villegas  en  servicio  de  Su  Magostad;  en  la  qaal 
«dicha  escaramuza  hobo  muchos  muertos  y  he- 
«ridos.  Y  questo  sabe  e  rresponde  a  esta  pre- 
•gunta.» 

9. — '«A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
«della  sabe,  es,  que  otro  dia  después  de  la 
»dicha  escaramuza,  se  dio  la  batalla  al  dicho 
nFrancisco  Hernández  Girón,  en  la  qual  sabe  e 
«tió,  que  entró  en  ella  el  dicho  Joan  de  Vi- 
nllegas,  donde  este  testigo  cree  e  tiene  por  oier- 
vtú,  que  pelearía  como  buen  soldado,  porque 
Dsiempre  le  tuvo  e  tiene  este  testigo  por  tal. 
«E questo  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

10. — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  que  este 
•testigo .  cree  e  tiene  por  cierto,  que  el  dicho 
*Joan  de  Villegas  saldría  de  la  batalla  y  desba- 
•rate,  rrobado  como  todos  los  demás  servidores 
•de  Su  Magestad  lo  fueron,  que  valdría  cantidad 
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))de  pesos  de  oro;  porque  como  dicho  tiene,  va^ 
» lid n  todas  las  cosas  necesarias  para  la  guerra, 
«a  subidos  precios.  Y  queslo  sabe  e  rresponde  a 
))esta  pregunta.» 

17; — «A  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  que 
»este  testigo  ha  tenido  e  tiene  al  dicho  Joan  de 
»Villegas  por  tal  persona  hixo-dalgo,  como  la 
))pregunta  dize,  y  como  tal  le  ha  visto  tratar  su 
»persona  después  que  le  conoce;  e  que  no  saba 
»ni  ha  oido  dezir  que  se  le  haya  hecho  merced 
»nenguna,  más  de  la  dicha  plaza  de  lanza  que  la 
«pregunta  dize,  con  un  mil  pesos  de  renta  en 
)>cada  un  año  en  la  Caxa  Real.  Y  questo  sabe  a 
»rresponde  a  esta  pregunta.» 

18. — (íA  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que 
wdespues  que  se  le  hizo  la  dicha  merced  de  la 
»dicha  plaza  de  lanza  al  dicho  Joan  de  Villegas^ 
«siempre  le  ha  visto  rresedir  en  esta  Corte  con 
))sus  armas  e  caballo,  y  asistiendo  e  acudiendo^ 
»de  ordinario  a  las  cosas  de  los  Visorreyes  que 
»havido  después  acá  en  este  Reyno,  coma  hixo-^ 
» dalgo.  Y  questo  sabe  e  rresponde  a  esta  pre~ 
»gunta.» 

19. — «A  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixoi 
»que  qualquier  merced  que  Su  Magestad  fuere 
D^ervido  de  le  hazer  al  dicho  Joan  de  Villegas^ 
»le'  paresce  a  este  testigo  que  cabrá  y  estará 
»bien  empleada  por  sus  servicios.  Y  questo 
wsabe  G  rresponde  a  esta  pregunta.» 
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De  o^io. -^(¿Preguntado  si  sabe,  ha  visto  a 
>iaído  dól,  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  se  haya 
aballado  en  algunas  de  tas  batallas,  rreuquen- 
»tros  o  motines  acaecidos  en  estos  Reynos  con- 
otra  el  servicio  de  Su  Magestad, .  dixo:  que  no 
)>Bab6  ni  ha  oído  dezír  cosa  alguna  de* lo  qoie  en 
«esta  pregunta  le  es  preguntado  contra  el  dicho 
»>Joan  de  Villegas;  antes  a  servido  en  lo  que  di- 
Dcho  tiene,  como  buen  soldado  e  zeloso  del 
^servicio  de  Su  Magostad.» 

aPreguntado  si  sabe  ha  visto  o  oido  dezir,  que 
»el  dicho  Joan  de  Villegas  haya  rrecebido  paga, 
«socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  Hazien- 
»da,  dixo:  que  no  sabe  ni  ha  oido  dozir.mas  de 
i>d©  lo  que  dicho  tiene,  e  que  cerca  dello  se 
«remite  a  los  libros  reales.  Y  que  lo  que  a 
»dicho  es  lo  que  sabe,  y  la  verdad  para  el  xura- 
)»mento  que  hizo;  e  siéndole  tornado  a  leer^ 
i>dixo:  que  en  ello  se  afirma  e  ractiflca,  e  firmó- 
irlo  de  su  nombre. — Gaspar  Solis. — Ante  mí; 
^Sancho  de  Guinea,    escribano.» 

TéUigo  5.® — E  después  de  lo  susodicho,  en  la 
dicha  Cibdad  de  los  Reyes  en  el  dicho  dia  ca- 
torce dias  del  dicho  mes  de  Octubre  del  dicho 
año,  el  dicho  Señor  Oydor  para  la  dicha  Yhfor- 
macion,  hizo  parecer  ante  sí,  a  Bernardino  de 
Molina  residente  en  esta  dicha  Cibdad,  del  qual 
se  tomó  e  recebió  xuramento  sobre  la  señal  de 
la  cruz  en  forma  de   derecho,   según  de  los  de 
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süso>  so  cat-go  del  qual  prometió  de  decir  ver- 
dad; e  siendo  preguntado  por  el  tenor  de  Íes 
preguntas  para  que  fué  rrescebido,  dixo  e  4é^ 
piíso  lo  siguiente. 

1.— ^«A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  cotttt^ 
»ce  al  dicho  Joan  de  Villegas  do  diez  año^-B: 
»esta  parte  poco  mas  o  menos  en  estos  ReyííM 
»del  Piru;  e  que  lo  demás  contenido  en  la  diehtt 
]> pregunta  no  lo  sabe.x> 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  dé 
<*la  Ley,  dixo:  que  es  de  edad  de  treinta  y  seis 
»años  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  parienie 
»ni  eneíiiigo  del  dicho  Joan  de  Villegas,  ni  le 
»toca  nenguna  de  las  preguntas  generales  de  la 
»Ley,  que  por  mí,  el  dicho  esícribano,  le  ftie- 
»ron  hechai^.i) 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»deUa  sabe,  es,  que  estando  este  testigo  en 
»campañía  del  Capitán  Sancho  de  ligarte  en  el 
)»paso-del  desaguadero,  con  gente,  se  xuntaron 
»con  el  Mariscal  Alonso  Dalvarado  que  reiiM 
♦con  exercíto  para  hazer  la  xornada  contra  Frtin- 
)5 cisco  Hernández  Girón  en  la  provincia  de  Pün- 
»earcotlá,  donde  se  H6  que  venía  el  dicho  Jonn 
í>de  Villegas  en  el  dicho  Campo,  en  la  compafim 
i^del  Capitán  Joan  Remen;  e  de  allí  adelanto  le 
tvió  ir  en  el  Campo  Real  con  sus  armas  y  ca- 
aballo,  sirviendo  en  lo  que  s6  ofrecía  y  le  era 
^mandado,  como  muy  buen  soldado  e  hixo-dalgo 
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^servidor  de  Su  Magostad,  hasta  el  Valle  de 
mVhuquingay  que  puede  haver  desde  el  dicho 
«asiento  del  Potosí  hasta  el  Valle  Chziquinga, 
nbs  leguas  que  la  pregunta  dize,  antes  mi|s  que 
«imenos ,  pasando  muchos  y  grandes  trabaxos, 
fpor  ser  la  tierra  muy  áspera  ytrabaxosa.  Y 
aquesto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta^  dixo:  que  como 
f  dicho  tiene,  este  testigo  le  vio  servir  al  dicho 
A  Joan  de  Villegas  en  la  dicha  xornada,  en  lo  que 
jise  ofrecía,  como  buen  soldado;  e  se  acuerda 
•haverle  visto  en  el  Rio  de  Sullaca  pasar  al 
JKÜcho  Joan  de  Villegas  pasar  con  gran  rriesgo 
»de  su  persona;  y  este  testigo  pensó  que  se 
»ahogaba  según  el  rio  iba  crecido,  y  el  tra- 
»baxo  que  pasó.  Y  que  esto  sabe  e  responde  a 
»esta  pregunta.» 

8.' — <A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»della  sabe,  es,  quel  dicho  Joan  de  Villegas  se 
«lialló  en  lo  que  la  pregunta  dize>  porque  le  vio 
»ireon  los  demás  que. fueron  apercibidos  para 
lello;  y  como  persona  que  se  habia  hallado  en 
»lo  susodicho,  se  acuerda  haverle  visto  en  el 
«dicho  Valle  quando  acabó  de  llegar  el  dicho 
yMariscal  con  el  resto  de  su  exercito  al  dicho 
tValle,  que  fué  luego  tras  ellos,  e  ques  verdad 
»que  en  la  dicha  escaramuza  hobo  muchos  heñ- 
idos e  algunos  muertos.  Y  questo  sabe  e  rres- 
»ponde  a  esta  pregunta.» 
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'  9.-^<cA  la-  noveni  pregunta,  dixo:  qiie  ^es 
0) verdad  que  <:rtro  día)  siguiente  de  cómo  pasó  lo 
«contenido  en  la  pregunta  antes  desta,  a  lo  que 
))se  quiere  acordat*^  se  dio  la  batalla  al  diofto 
ji>Francisco  Hernández  GHron  y  sus  secazos,  én 
xíel  dicho  Valle  de  Ghuquinga,  en  la  qual  sabe  {y 
))vió  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  entró  con  sjus 
«armas,  donde  crea  e  tiene  por  cierto,  que  haría 
»y  pelearía  contra  los  dichos  tiranos,  como  muy 
»bpen  soldado  y  servidor  de  Su  Magestad;  e  por 
«quoste  testigo  le  tiene  e  tobo  siempre  al  dicho 
«Joan  de  Villegas,  por  tal  persona,  como  dicho 
«tiene.  Y  questo  sabe  e  responde  a  esta  piíe- 
»gunta.»  ' 

10,^ — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  qué  lo  qoe 
)>  del  la  sabe  es  que  desbaratado  el  dicho  Mariscal 
«y  su  Campo,  esto  testigo  fue  preso  por  los  dichos 
«tiranos,  donde  no  vio  ni  supo  quel  <l¡cho  Joan 
«de  Villegas  hobiese  quedado  preso  y  rrendido; 
opor  lo  qual  cree  e  tiene  por  cierto,  e  ansí  es  pá- 
»blico,  quel  dicho  Joan  de  Yillegas  salió  desba- 
wratado  y  huyendo  de  los  dichos  tiranos,  y  ro- 
chado lo  que  tenia,  lo  qual  valdría  cantidad  de 
«pesos  de  oro,  porque  a  la  sazón  valían  arniíasiy 
» caballos  y  otras  cosas  necesarias  para  la  guerra 
»a  subidos  precios.  Y  que  esto  esabe  e  responde 
)»a  eáta  pregunta. d 

iñ. — «A  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que 
»lo  que  della  sabe,  es,  que  esto  testigo  le  vio 
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•servir  a  Su  Magostad  el  dicho  Joan  da  Villegas 
T>en  ia  dicha  xornada  qnel  dicho  Mariscal  Alonso 
wDalvarado  hizo  contra  el  dicho  Francisco  Her- 
^nandez  Girón  y  sus  secazcs,  según  e  de  la  ma- 
znara que  la  dicha  pregunta  dize.  Y  que  esto 
3»8abe  e  responde  a  ella.» 

17. —  «A  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo: 
-i#queste  testigo  ha  tenido  e  tiene  al  dicho  Joan 
de  Villegas  por  tal  hixo-dalgo,  como  la  pregun- 
ta lo  dize;  e  como  tal  le  ha  visto  tratar  su  per- 
sona en  este  Reyno;  e  queste  testigo  no  ha  vis- 
to ni  tampoco  oydo  decir  que  se  le  haya  hecho 
al  dicho  Joan  de  Villegas  mas  merced  que  la 
plaza  de  Gentil  hombre  que  la  pregunta  dize, 
eon  sus  mil  pesos  de  quitación  en  la  Caxa  Real 
en  cada  un  año.  Y  questo  sabe  e  responde  a 
esta  pregunta.» 
18. — «A  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que 
"1^  desde  que  se  le  hizo  la  dicha  merced  de  la  di- 
*^  cha  plaza  de  lanza  al  dicho  Joan  de  Villegas, 
"^  siempre  le  ha  visto  rresedir  en  esta  Corte  y  con 
*>sus  armas  y  caballo  para  servir  en  lo  que  se  le 
»>  mandase  por  los  Señores  Visoreyes  que  a  habido 
3i>en  estos  Rey  nos,  después  acá.  Y  questo  sabe  e 
»> responde  a  esta  pregunta.» 

19. —  (A  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo: 
«>quo  siendo  Su  Magostad  servido  de  le  hacer  la 
3>Tnerced  que  la  pregunta  dize,  cabria  bien  en  la 
Apersona   del  dicho  Joan  de    Villegas,   atento  a 
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T>sus  servicios  e  calidad  de  su  persona^  porque 
Dotros  que  do  han  servido  a  Su  Magestad^  lo  ti0^ 
» nen  en  este  Rey  no.  Y  questo  sabe  e  respopcle 
»a  esta  pregunta.» 

De  oficio. — «Preguntado  si  sabe  ha  visto  o  oido 
»dezir,  quel  dicho  Joan  de  Villegas  se  haya  ;hap 
))llado  en  algunas  de  las  batallas^  rrencuentros  o 
»motines  acaecidos  en  estos  Reynos  contra  el 
»servicio  de  Su  Magostad,  dixo:  que  no  sabe  ni 
»ha  oido  decir  cosa  alguna  de  lo  que  en  esta  pro* 
»gunta  le  es  preguntado  contra  el  dicho  Joan  de 
» Villegas;  antes  ha  servido  en  lo  que  dicho  tiene» 
»como  bueno  e  leal  vasallo  de  Su  Magostad.» 

«Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o  oido  dezir  que 
Del  dicho  Joan  de  Villegas  haya  recobido  paga 
» socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  Hazienda, 
))dixo:  que  no  sabe  ni  ha  oido  decir  mas  de  lo 
))que  dicho  tiene,  y  que  se  rremite  a  los  libros 
))reales;  e  que  lo  que  ha  dicho  es  lo  que  sabe,  y 
))la  verdad  para  el  xuramento  que  hizo.  Y  sien- 
»dolo  tornado  a  leor,  dixo:  que  en  ello  se  afirma 
»y  rratifica,  e  firmólo  de  su  nombre. — -Bernar- 
»dino  de  Molina. — Ante  mí;. Joan  de  Guinea^ 
«escribano.» 

Testigo  6.^. — E  después  de  lo  susodicho,  en 
la  dicha  Cibdad  de  los  Reyes,  en  el  dicho  dia 
catorce  dias  del  dicho  mes  de  Octubre  del  dicho 
año,  el  dicho  Señor  Oydor  para  la  dicha  Infor- 
mación,   hizo    parecer  ante    sí   a  Don  Pedro 
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Puerto-Carrero  vecino  desta  dicha  Cibdad,  del 
^ual  le  rrecebió  xuramento  sobre  una  señal  de  la 
<3ruz  en  forma  de  derecho,  so  cargo  del  qual 
j[>rometió  de  decir  verdad;  e  siendo  preguntado 
j>or  el  thenor  de  las  preguntas  para  que  fu6  rre«- 
^«^bidO;  dixo  e  depuso  lo  siguiente. 

1. — «A  la  primera  preguntu,  dixo:  que  coqo- 
^36  al  dicho  Joan  de  Villegas  de  once  aíios  a  esta 
'^püvie,  poco  mas  o  menos,  en  estos  Rey  nos  del 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de 
la  ley^  dixo:  que  es  de  hedad  de  cinquenta  años 
poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  ni 
enemigo  del  dicho  Joan  de  Villegas  ni  le  toca 
nenguna  de  las  preguntas  genéralos  de  la  Ley, 
que  por  mí,  el  dicho  escribano  le  fueron  hechas.» 

11. — «A  la  undécima  pregunta,  dixo:  que  este 
testigo  es  el  dicho  Capitán  y  Maestre  de  Campo 
ijue  la  pregunta  dizo,  y  después  de  llegado  el 
dicho  Joaii  de  Villegas  a  esta  Corte  del  desbara- 
te de  Cliuquingay  se  metió  debaxo  del  Están- 
^  darte  Real  en  la  compañía  deste  testigo  en  esta 

>  Cibdad,  y  ansí  fué  en   olla  siempre   sirviendo 

>  como  muy  buen  soldado,  con  sus  armas  e  ca- 
í>  helgaduras;  y  que  siempre  le  vio  e  le  halló  a 
«^  mano  para  todo  aquello  que  se  ofrecía  hazer  en 
^  la  guerra  y  en  servicio  de  Su  Magostad;  e  que 
^>en  la  dicha  xornada  se  pasaron  muy  grandes 
i>trabaxos;  e  ansi  los  pasó  el  dicho  Joan  de  Ville- 
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))gas  en  presencia  deste  testigo.  Y  que  esto  sabe 
»e  rrespondfe  a  esta  pregunta.» 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  dize  lo 
»que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  e 
»que  siempre  vio  ir  al  dicho ^Joan  de  Villegas  éñ 
»la  dicha  xornada  como  muy  buen  soldado,  y 
«siempre  le  vía  andar  par  deste  testigo.  Y  que 
»esto  sabe  desta  pregunta. 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  es  ansí 
>íComo  la  pregunta  lo  dize ,  porqueste  testigo 
» mandó  apercebir  la  gente  que  la  pregunta  dize 
»)para  ir  por  la  dicha  pólvora,  entre  los  quales  se 
»apercebió  el  dicho  Joan  de  Villegas  e  fué  a  ello; 
»e  que  la  pólvora  vino,  estando  para  la  dar  la  ba- 
»talla  a  Francisco  Hernández  en  Pucará)  e  que  lo 
^)sabe  ansí  porque  la  truxeronsus  acémilas  deste 
«testigo,  y  la  rrecebió  e  la  mandó  repartir  este 
wtestigo  entre  los  soldados,  e  con  ella  se  hizo  ¿1 
«efecto  del  desbarate  del  dicho  Francisco  Her- 
))nandez;  en  lo  qual  se  hizo  muy  señaiado  serví* 
»cio  a  su  Magestad.» 

14. — fcA  las  catorce  preguntas,  dixo:  que  safee 
»la  pregunta  como  en  ella  se  contiene,  porque 
»)Como  dicho  tiene ,  este  testigo  es  el  dicho 
«Maestre  de  Campo  Don  Pedro  Puerto-Carrero 
uque  la  pregunta  dize,  e  vio  que  íué  e  pasó  se- 
«gun  y  de  la  manera  que  en  ella  se  declara;  y  en 
«todo  ello  vio  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  se 
«halló  e  sirvió  a  Su  Magestad,  como  muy  buen 
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«soldado,  según  e  como  la  pregunta  dize.  Y  que 
»osto  rrcsponde  a  ella.» 

17. — «A  las  diez  y  siete  preguntas,  díxo:  que 
veste  testigo  no  es  de  la  tierra  del  diclio  Joaa 
»de  Villegas;  pero  <|pspue3  que  le  conoce,  le  ha 
Dvislo  tratar  su  persona  como  tal  hixo-dalgo,  e 
«l>or  tal  le  ha  tenido  e  tiene  «ste  testigo;  e  que 
uno  ha  entendido  que  se  le  haya  hecho  al  dicho 
»Joan  de  Villegas  mas  merced  por  sus  servicios, 
»de  la  que  la  pregunta  dize.  Y  que  esto  sabe  e 
«rresponde  a  ella. 

18. — nA  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que 
"03  verdad  lo  contenido  en  la  pregunta,  porque 
sansí  lo  ha  visto  este  testigo,  como  en  ella  se  de- 
»  clara. » 

De  oficio. — «Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o 
«oido  decir,  quel  dicho  Joan  de  Villega?  se  haya 
«hallado  on  algunas  de  las  batallas,  renquentros 
»o  motines  acaecidos  en  estos  Reynos  contra  el 
Bcervicio  d«  Su  Magestad,  dixo:  que  no  sabe  ni 
»ha  oido  decir  cosa  alguna  de  lo  que  on  esta 
«pregunta  le  es  preguntado  contra  el  dicho  Joan 
»fle  Villegas;  antes  ha  servido  en  lo  que  dicho 
«tiene,  como  muy  leal  vasallo  de  Su  Magestad. b 

aPreguntado  si  sabe,  lia  visto  o  oydo  dezir 
»  ¡uel  dicho  Joan  de  Villegas  haya  rrecebido 
«paga,  socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  lla- 
nzionda,  dixo:  que  se  rremíte  a  los  libros  reales; 
»y  que  se  acuerda  que  al  tiempo  que  salieron  de 
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»esta  Cibdad  para  Ja  batalla  de  PucárUy  le  di¿ 
DGste  testigo  al  dicho  Joan  de  Villegas  una  muía 
]»de  la  Real  Hazienda^  e  que  no  se  acuerda  lo 
»qué  costó,  mas  de  que  se  rremite  a  los  libros 
«reales;  e  que  lo  que  ha  dicho  es  lo  que  sabe^  y 
»la  verdad  para  el  xuramenío  que  hizo.  Y  sien- 
»doIe  tornado  a  leer,  dixo,  que  en  ello  se  afirma 
«e  rratiíica;  y  firmólo  de  su  nombre. — Don  Pe- 
ndro Puerto-Carrero. — Ante  mí:  Sancho  de  Gui- 
»nea,  escribano.» 

Testigo  7.® — E  después  de  lo  susodicho,  en 
la  dicha  Cibdad  de  los  Reyes  en  el  dicho  dia  ca- 
torce dias  del  dicho  mes  de  Otubre  del  dicho 
año,  el  dicho  Señor  Oydor  para  la  dicha  Informa- 
ción, hizo  parecer  ante  sí,  al  Capitán  Joan  Nie- 
to, estante  en  esta  Cibdad,  del  qual  se  tomó  e 
rrecebió  xuramento  por  Dios  Nuestro  Señor,  so- 
bre una  señal  de  la  cruz,  en  forma  do  derecho 
según  de  los  de  suso,  so  cargo  del  qual  prometió 
de  decir  verdad;  e  siendo  preguntado  por  las 
preguntíis  para  que  fué  rrescebido,  dixo  e  depu- 
so lo  siguiente. 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»al  dicho  Joan  de  Villegas  de  diez  años  a  esta 
» parte,  poco  mas  o  menos,  en  estos  Rey  nos  del 
i^Piiniy  e  que  lo  demás  contenido  en  la  pregunta, 
Ao  cree  este  testigo,  porque  poco  antes  que  Don 
)» Sebastian  de  Castilla  se  alzase  e  rre velase  en 
»la  Provincia  de  los  Charcas  contra  el  servicio 
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»de  Sil  Magestad,  passó  oste  testigo  por  la  Cib- 
»r}ad  de  Arequipa  donde  este  testigo  le  vio  e  de- 
Kxóal  dicho  Joan  de  Villegas;  e  después  le  vi6 
«en  la  dicha  Provincia  de  los  Charcas, » 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales  de  la 
»Ley,  dixo:  que  es  de  edad  de  mas  do  quarenta 
Daños,  e  que  no  es  pariente  ni  enemigo  del  di- 
»cho  Joan  de  Vilegas,  ni  le  toca  nenguna  de  las 
«preguntas  generales  de  la  Ley  que  por  mí,  el 
»)d¡cho  escribano,  le  fueron  hechas.» 

2. — <cA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
^della  sabe,  es,  questando  el  Mariscal  Alonso 
»Dalvarado  en  el  asiento  del  Potosí,  haziendo 
»el  castigo  de  los  culpados  en  la  dicha  rrebelion 
»del  dicho  Don  Sebastian  de  Castilla,  vio  este 
^testigo  al  dicho  Joan  de  Villegas  en  compañía 
»del  dicho  Mariscal,  sirviendo  a  Su  Magestad  en 
•todo  lo  que  se  ofreció,  e  por  el  diclio  Mariscal 
»le  hera  mandado  como  muy  buen  soldado  e 
»hixo-dalgo  servidor  de  Su  Magestad.  Y  questo 
»sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  al  tiem- 
»po  y  sazón  que  llegó  al  dicho  asiento  del  Potosí 
»la  nueva  de  cómo  Francisco  Hernández  Girón 
»se  avía  alzado  e  rrevelado  contra  el  servicio  de 
»Sü  Magestad  en  la  Cibdad  del  Cuzco,  vio  este 
ootcRtigo  cómo  el  dicho  Joan  de  Villegas  estaba 
»en  el  dicho  asiento,  donde  vio  que  se  aderezó 
»rio  armas  e  cabalgaduras  e  otras  cosas,  para 
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•servir  a  Su  Magostad;  e  se  metió  debaxo  de  su 
i^Real  Estandarte  que  el  dicho  Mariscal  tenia 
»para  contra  el  dicho  Francisco  Hernández;  e 
»que  en  el  dicho  tiempo  valian  todas  las  cosas, 
»que  la  pregunta  dize,  en  el  dicho  asiento  del 
^Potosí,  a  muy  excesivos  precios;  e  que  ansí  sabe 
»no  pudo  dexar  de  gastar  mucha  cantidad  de 
•pesos  de  oro  el  dicho  Joan  de  Villegas.  Y 
•questo  sabe  e  rresponde  de  esta  pregunta.» 

5. — ((A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
»vió  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  fué,  como  di- 
ocho  tiene,  en  el  Campo  de  Su  Magostad  hasta  el 
»dicho  Valle  de  Chtiqíiinga,  donde  se  dio  la  ba- 
wtalla  al  dicho  Francisco  Hernández  Girón,  que 
«puede  haber  la  distancia  de  leguas  que  la  pre- 
»gunta  díze,  antes  mas  que  menos;  e  que  en  la 
)»dicha  xornada  vio  este  testigo,  que  el  dicho 
»Joan  de  Villegas  sirvió  y  trabaxó  como  muy 
»buen  soldado  y  servidor  do  Su  Magostad  en 
»todo  lo  (]ue  se  le  mandó,  con  sus  armas  y  ca- 
»ballos.  Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pre- 
wgunta.» 

7. — «A  la  séptima  pregunta,  dixo:  que  el  di- 
»cho  Joan  de  Villegas  sirvió  y  trabaxó  como  uno 
»de  los  mas  prencipales  soldados  que  venian 
»en  servicio  de  Su  Magostad  en  el  dicho  Su  Real 
»Campo;  e  que  en  lo  demás  que  la  pregunta 
»d¡ze,  cree  y  tiene  por  cierto,  que  lo  haria  como 
»tal  soldado,  porque  siempre  era  imo  de  los  que 
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«primero  se  ponían  siempre  al  trabaxo,    como 
»celoso  del  servicio  de  Su  Magestad. » 

8. — «A  la  octava  pregunta,  dixo:  que  este  tes- 
wtigo  cree  tiene  por  cosa  cierta  que  el  dicho 
))Joan  de  Villegas  se  halló  en  la  escaramuza  que 
))  la  pregunta  dize,  porque  como  dicho  tiene,  vio 
))quel  dicho  Joan  de  Villegas  era  en  los  trabaxos 
))y  afrentas^  de  los  primeros,  en  servicio  de  Su 
»Magestad;  e  porque  su  Capitán  el  primero  que 
centró  en  la  dicha  escaramuza,  de  la  qual  salie- 
«ron  muy  heridos,  e  quedaron  muchos  muertos; 
»y  este  testigo  fué  uno  de  los  que  salieron  heri- 
))dos  de  la  dicha  escaramuza,  de  un  arcabuzazo 
»de  perdigones  en  un  muslo.  Y  que  este  sabe  o 
«rresponde  a  esta  pregunta.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
»)vió  que  el  dicho  Joan  do  Villegas  entró  en 
»la  batalla  que  al  dicho  Francisco  Hernández  Gi- 
»ron  se  dio  por  el  dicho  Mariscal  Alonso  Dal- 
Dvarado  en  el  Valle  de  Chtiquinga,  de  parte  de 
»Su  Magestad,  y  en  ella  hizo  pelear  y  hacer  lo 
wque  era  obligado  a  muy  buen  soldado  y  hixo- 
»daIgo,  servidor  de  su  Magestad,  a  donde  pasó 
»el  rriesgo  y  trabaxo  que  la  pregunta  dize.  Y 
D.que  esto  sabe  e  rresponde  a  ella.» 

10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  que  des- 
]»pue$  de  desbaratado  el  Campo  de  Su  Magestad, 
»este  testigo  vio  como  el  dicho  Joan  de  Villegas 
Dsalió  de  la  dicha  batatalla  y  desbarate  huyendo 
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»;f  a  pió,  con  solo  lo  que  tenia  encima,  pót- 
»qaeste  testigo  le  vio  en  la  cuesta,  salido  del  di- 
»cho  desbarate,  a  pie,  destroMdo;  y  ansí  es  pii- 
^)blico  que  vino  a  esta  Corte  corriendo  triesgo 
»die  ^u  persona;  y  queste  testigo  sabe  que  él  fué 
»robado  lo  que  tenia,  en  la  dicha  batalla,  por 
))lo8  dichos  tiiíanoB,  como  lo  fuoT^on  todos  I()S  de- 
»mas  de  los  de  la  parto  do  Su  Magostad;  y  pcír- 
»que  como  dicho  tieno,  este  testigo  le  vio  saUr 
«desbaratado  y  destrozado  a  pié,  de  la  dicha  baíta- 
»lla.  Y  que  esto  sabe  e  rresponde  a  esta  pregunta. t) 

16. — «A  la  diez  y  seis  pregunta,  dixo:  qae 
odice  lo  que  dicho  tiene,  en  las  preguntas  antes 
»desta  a  que  se  rreñere.» 

17. — «A  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo:  qrte 
«este  testigo  ha  tenido  y  tiene  al  dicho  Joan  de 
«Villegas  por  tal  hixo-dalgo,  como  la  pregunta 
«dize,  y  por'tial  a  sido  havido  e  tenido  en  este 
»Reyno,  y  siempre,  después  quo  le  conoce,  él  ha 
«visto  tratar  su  persona  como  tal  hixo-dalgoí  e 
«cabítllero;  y  que  no  sabe  ni  ha  oido  decir  que 
«se  le  haya  hecho  al  dicho  Joan  de  Villegas  mas 
«merced,  de  la  lanza  de  Gentil  hombre  que  'hi 
«pregunta  dize,  con  un  mil  pesos  de  quitación 
«en  cada  un  año  en  la  Caxa  Real.  Y  que  esto  se 
«le  dio  e  hizo  merced  al  dicho  Joan  de  Villegas 
»por  via  dé  entretenimiento,  porque  entiende 
>»que  merece  mucho  mas.  Y  que  este  sabe  e  rres^ 
:» pende  a  esta  pregunta . 
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i8. — ^^dA  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo:  que 
^•es  verdad  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta, 
Dporque  lo  ha  visto  sery  pasar  ansi,  como  en  ella 
»se  declara,  en  el  tiempo  que  este  testigo  a  es- 
»tado  y  rresedido  en  esta  Corte.  Y  que  esto  dice 
De  rresponde  a  esta  pregunta. » 

19. — «A  las  diez  y  nueve  preguntas,  dixo: 
©que  haviendo  servido  también  y  leahnente  el 
»dicho  Joan  de  Villegas  a  Su  Magostad,  e  siendo 
•tan  buen  soldado  y  hixo-dalgo  como  es,  le  pa- 
»rece  que  siendo  Su  Magostad  servido  de  le 
»hace  merced,  merece  la  merced  que  la  progun- 
»ta  dize,  e  cabrá  bien  en  su  persona.  Y  que  esto 
»sabe  e  rresponde  a  esta  preganta.^ 

De  oficio, — ocPreguntado  si  sabo  y  ha  visto  o 
»oido  decir  que  el  dicho  Joan  de  Villegas  se  ba- 
cila hallado  en  algunas  de  las  batallas,  rrencuen- 
i>tros  o  motines  acaecidos  en  estos  Rey  nos  con- 
»tra  el  servicio  de  Su  Magostad,  dixo:  que  no 
»sabe  ni  ha  visto,  ni  tampoco  ha  oído  decir  cosa 
«alguna  de  lo  que  en  esta  pregunta  le  es  pregun 
»tado  contra  el  dicho  Joan  de  Villegas,  y  que  si 
»en  algo  hubiera  desservido,  le  parece  a  este  tes- 
»tigo  que  lo  hubiera  sabido  o  oido  decir  por  el 
» mucho  trato  y  comunicación  que  con  el  dicho 
»Ioan  de  Villegas  ha  tenido;  antes  ha  servido 
»on  lo  que  dicho  tiene,  como  buen  hixo-dalgo  y 
»leal  vasallo  de  Su  Magostad.» 

«Preguntado  si  sabe,  ha  visto  o  oido  dezhr 
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»que  el  dicho  Joan  de  Villas  haya  n^escebido 
»pago  socorro  o  ayuda  de  costa  de  la  Real  Ha- 
»zienda,  dixo;  que  no  sabe  ni  ha  oido  decir  tal 
Dcosa;  y  que  lo  que  ha  dicho  os  lo  que  sabe  y  la 
>í verdad  para  el  xuramento  que  hizo.  Y  siéndole 
))toinado  a  leer,  dixo,  que  en  ello  se  afirma  y 
»rratifica,  e  firmólo  de  su  nombre. — Joan  Nieto. 
» — Ante  mí;  Sancho  de  Guinea,  escribano. 
«Siguen  los  testigos  siguientes  que  no  se  copian 
»sus  declaraciones  por  ser  en  en  un  todo  iguales 
aa  las  dichas,  pero  que  van  sus  nombres,  quo 
»son  los  que  siguen.» 

Luis  de  Montalvo. — Diego  Diaz. — Pedro  Gu- 
dinez. — Andrés  Garcia. — Joan  de  Fuentes. — 
Diego  de  Montoya. — Alonso  de  Santoya. — Pe- 
dro de  Alledo. — Cristóbal  Sánchez  Vadillo. — An- 
tonio de  Obregon. — Gerónimo  de  Soria. — Pedro 
Alonso  do  Paredes. — Joan  de  Umarán. — Do- 
mingo Dolave. — Fray  Joan  do  Cumplido. — 
Alonso  de  Armenta.  —  Vitores  de  Alvarado. — 
Cristoval  Ramirez. 


Mili/  l^or/rroso  Sciior. 


Joan  de  Villegas  criadt)  do  Vuestra  Alteza, 
digo:  que  la  Información  que  por  Vuestra  Alteza 
se  ]i)andó  rrescebir  de  los  servicios  que  he  he- 
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cho  en  estos  Roynos,  conforme  a  ia  Cédula  Real 
de  Vuestra  Alteza,  está  hecha. 

Pido  y  suplico  a  Vuestra  Alteza,  la  mande  ver, 
e  dar  parescer  en  ella,  conforme  a  la  dicha 
Cédula. 

Otro  sí,  digo:  que  a  mi  pedimento,  Vuestra 
Alteza  mandó  que  el  Capitán  Joan  Remen  di- 
xese  su  dicho  en  mi  probanza  de  servicios,  el 
qual  se  rratificó  de  un  dicho  en  Espaíía,  en  la 
dicha  probanza  en  Vuestro  Consexo  Real,  la 
qual  conviene  a  mi  derecho  se  incorpore  en  la 
dicha  mi  probanza,  el  qual  está  en  poder  del  Se- 
cretario Francisco  López.  A  Vuestra  Alteza  su- 
plico mande  se  ponga  en  la  dicha  mi  probanza; 
y  para  ello  etc. — Joan  de  Villegas. 

Que  el  Comhario  trayga  el  parecer  y  se  pon- 
ga la  declaración. 

En  los  Reyes  a  dos  dias  del  mes  de  Diciembre 
de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  años,  ante 
los  Señores  Presidente  e  Oydores,  estando  en 
acuerdo  de  xusticia,  se  metió  esta  petición,  y  sa- 
lió del  proveido  lo  de  suso. — Francisco  López. 


Micy  Poderoso  Seiior, 

Joan  de  Villegas,  digo:  que  yo  tengo  hecha 
mi  probanza  de  lo  que  a  Vuestra  Magostad  tengo 
servido  en  estos  Reynos  del  Pírú,  la  qual  pasó 


300  DOGOMBNTOS    INÉDITOS 

ante  el  Secretario  AiVendaño;  y  agora  conviene 
a  mi  derecho,  que  el  Capitán  Joan  Remon  decla- 
re en  ella  su  dicho.  Suplico  a  Vuestra  Magestad 
nriande  al  Secretario  Francisco  López,  en  cuyo 
poder  está  la  dicha  probanza,  la  examine;  y  para 
ello  etc. — Joan  de  Villegas. 

En  diez  y  siete  de  Agosto  de  mil  e  quinientos 
e  sesenta  e  tres  años,  ante  los  Señores  Presiden- 
te e  Oydores,  estando  en  Abdiencia  publica; 
presentó  el  conthenido ;  y  los  dichos  Señores 
mandaron  que  lo  rreciba  el  Comisario  a  quien 
está  cometida  la  dicha  probanza.  —  Francisco 
López . 

«En  la  Cibdad  de  los  Reyes,  en  veinte  y  seis 
»d¡as  del  mes  de  Agosto  de  mil  e  quinientos  e 
í)sesenta  e  tres  años,  yo,  Sancho  de  Guinea,  es- 
»cribano  de  Su  Magestad  e  su  rreceptor  de  el  nu- 
»mero  de  esta  Real  Abdiencia,  para  en  la  dicha 
«probanza  del  dicho  Joan  de  Villegas,  tomé  e  rré- 
:»ceÍ3Í  xuramento  del  Capitán  Joan  Remon  por 
» Dios  Nuestro  Señor  e  por  las  palabras  de  los 
»Santos  Evangelios  e  por  una  señal  de  la  Cruz  en 
»forma  de  derecho  e  a  la  fuerza  e  conclusión  del 
))dicho  xuramento,  di>co:  «si  xuroeamon»  so  car- 
»)go  del  qual  prometió  de  decir  verdad;  e  siéndole 
jDpreguntado  por  el  thenor  de  las  preguntas  del 
))d¡cho  interrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  si- 
»guiente.o 

1. — «A  1q  primera  y  a  todas  las  demás  pre- 
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»guntas  del  dicho  interrogatorio,  dixo:  que  sobre 
j»io  en  ollas  contenido,  este  testigo  tiene  dicho 
»un  dicho  en  los  Rey  nos  de  Su  Magostad,  estando 
»en  su  Real  Corte  y  en  su  Real  Consexo  de  M- 
»)d¿as,  en  cierta  probanza  de  servicios  que  a  pe- 
*»diniento  de  la  parte  del  dicho  Joan  de  Villegas 
»sehizo.,  y  que  en  aquella  se  afirma  e  rratifica,  y 
ttsy  necesario  es,  aquello  torna  a  dezir,  rrespon- 
jDdiendo  a  las  preguntas  del  dicho  interrogatorio, 
wporque  aquello  es  la  verdad.  Y  lo  firmó  de  su 
»nombre. — Joan  Remon. — Ante  mí;  Sancho  de 
i)Guinea,  escribano  de  Su  Magostad.» 

E  yo,  Francisco  López,  escribano  de  Su  Ma- 
gostad y  de  Cámara  en  la  AbJioncia  e  Chaucille- 
ria  Real  desta  Cibdad  de  los  /{cyes,  fize  sacar 
este  treslado  de  la  dicha  probanza  original,  y  en 
testimonio  de  verdad  fize  aquí  mió  signo. — 
Francisco  López. 

Vá  escrito  en  quarenta  e  ocho  hojas  con  esta, 
derechos  a  quatro  tomines  por  hoja  conforme  al 
arancel  de  la  Abdiencia,  llevando  cada  plana 
veinte  y  ocho  renglones,  e  cada  rrenglon  diez 
partes;  quité  ocho  hojas,  llevé  veinte  pesos. — 
Francisco  López. 

Nos,  los  escribanos  públicos  del  numero  do 
esta  Cibdad  de  los  fíeyes,  que  aquí  firmamos 
nuestros  nombres,  damos  fée,  que  Francisco 
López,  de  quien  estáxurada  e  firmada  la  proban- 
za desta  otra  parto,  es  escribano  de  Cámara  del 
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Abdiencia  e  Chancillería  Real  desta  Cibdad,  e  a 
las  escripturas  e  abtos  que  antél  pasan,  se  da  fée 
<í  crédito  en  xuicio  e  fuera  del.  Y  en  fée  dello  lo 
firmamos  en  veinte  e  dos  de  Diciembre  de 
mil  e  quinientos  e  sesenta  e  tres  años. — En  tes- 
timonio de  verdad. — Alonso  Valencia. — Joan  de 
Padilla. — Esteban  Pérez;  escribano  público. — 
Pedro  de  Valverde;  escribano  público. — Pedro 
de  Valencia;  escribano  público. 


InFORM-VCION    de    ANTECEDBNTBS     y     servicios     de    JOA.N 

García  de  Samanes. 


PiRÚ. — Febrero  1.°  de  1564.  (1) 


En  la  Cibdad  de  los  Reyes  destos  Royaos  y 
Provincias  del  Pi7n¿,  en  primero  dia  del  mes 
de  Febrero  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  y 
quatro  años,  ante  los  Señores  Presidentes  e 
Oydores  del  Abdiencia  e  Chancillería  Real  de  Su 
Magostad  que   en   esta  Cibdad   reside;    estando 


(ij     Archivo  de  Iiidiaí: 
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liazíendo  abdíencía  pública,  e  por  ante  mí,  Fran- 
cisco de  Carvajal,  escribano  de  Cámara  de  la  dicha 
Real  Abdiencia  y  de  la  Governacion  dcste  Reyno 
déla  Nueva  Castilla ,  presentó  Alonso  Rodriguez 
Samanes  en  nombre  de  Joan  García  Samanes, 
su  hermano,  y  por  virtud  del  poder  que  del 
tiene,  de  que  hizo  presentación  y  presentó  una 
petición  con  ciertos  capítulos,  y  una  probanza 
cerrada  y  sellada,  que  su  thenor  del  qual,  dicho 
poder  e  información  e  petición  y  capítulos,  uno 
en  pos  de  otro,  os  esto  que  se  sigue: 


Poder. 


«Sepan  cuantos  esta  carta  de  poder  vieren, 
•como  yo  Joan  García  Samanes,  vecino  que  soy 
»desta  Cibdad  de  San  Joan  de  la  Frontera, 
r> Provincia  de  los  Chachipoyas  del  Pira,  otorgo 
»y  conozco,  que  doy  c  otorgo  poder  complido 
«libre  e  llenero  bastante  según  que  yo  lo  tengo 
py  de  derecho  mas  puede  y  deve  valer,  a  vos 
D Alonso  Rodriguez  Samanes,  mi  hermano,  que 
»sois  presente,  ya  las  personas  que  por  vos  fue- 
»sen  nombradas  y  sustituidas,  para  que  en  mi 
«nombre  podáis  demandar  y  recebir,  ha  ver  y 
«cobrar  qualesquier  de  nuestros  pesos  do  oro  y 
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)K)tras  qualesqnier  cosas  qi>e  me  soa  o  fueren 
))devidas,  y  me  pertenezcan  de  présenle  y  ade- 
»lante   en   qualquier  manera,   y  por  qualquier 
«cabsa  e  título,  y  de  lo  que  rrecibieredes  y  co- 
ttbrardes,  podáis  dar  cartas  de  pago  e  feDÍquíito^ 
«y  dellas   tobiendo    mis  acciones,    las    quales 
«valgan  y  rremitan  conformes,  bastantes,  como 
»si  yo    las   diese   e    otorgades,    y    para   ante 
^escribano  que  de  fué  della,  otorgaros  por  con- 
siento y  rremision,  la  dixencion  dala  numerata, 
©y  la  mia,  y  las  leyes  de  la  prueba,  y  de  1^ 
^/generalmente  para  en   todos  mis  pleitos  cevi- 
»les    e    criminales    que    yo    tengo  e   tobiese^ 
«siendo  abtor  o  rrespondais  parecer  ante  Su  Ma- 
Dgestad  e  ante  el  Muy  Ilustre  Señor  Su  Visorrey 
«destos    Reynos,    e    los  Señores  Presidente   e 
«Oydores  de  su  Real  Abdiencia   que  rreside  en 
»la  Cibdad  de  los  Reyes  destos  Réjanos,   e  ante 
«otros  qualesquier  xusticias  e  xueces  eclesiásticos 
«e  seglares  de  cualesquier  fuero  y  xurisdiccion, 
«eante  ellos,  e  qualesquier  dellos^  poner  quales- 
«quier  demandas,  pedimentos,  requerimientos  e 
«xuramentos  de  calumnia  e  decisorio;  e  incít0n 
«de  dezir  verdad  e  rresponder  a  lo  fecho  de  con- 
«trario,  e  concluir  e  presentar  testigos  y  probao- 
«zas  y  escritiiras,  e  otro  género  do  prueba,  e 
tpedir  e  oir  en  mi  absencia,  ansi  interlocutorias 
«como  definitivas,   e   consentir  en  las  por   mí 
«dadas  y  que  en  mi  caso  hagan;  e  apelar  e  su- 


viplícar  do  las  én  contrario^  sogair  las  apcflacioUes 
f*e  aupltícacfoiies  adonde  y  con  derecho  debáis^  e 
»para  qiió  t>odais  poner  quaicsquier  recusaciones 
«>e  fios7)Cóhas  e  tachas  e  objetos,  o  imra  que  po- 
i>da¡s  gdfiar  e  impetrar  y  sacar  erfescebir  qtialos- 
«qiiier  cartas  o  provisiones,  e  acabar  de  hazór  efn  la 
«> dicha  Cibdad  de  los  Reyes  una  provanzailéselrvi- 
»oios  que  yo  he  comenzado  a  hazor,  eh  esta  que 
»v0si  lleváis,  presentando  en  elta  los  testigos  que 
»a  vos  os  pareciere  que  conviene,  e  habiéndola  de 
^nuevo  hasta  hacer  e  acabar  la  dicha  provanza 
»de  servicios,  tan  cotnplída  e  bastante  quanto  a 
»mi  derecho  conviene,  con  citación  a  aquella 
i> persona  o  persotlas  que  sea  nescesario  hasta  la 
Dhazer  e  acavar,  y  sacar  en  limpio  con  el  abtó- 
i^ridad  e  fée  qne  se  rrequiere  para  la  presentar  en 
A  España  afite  Su  Magostad,  e  a  ley,  o  a  do  a  mi 
«derecho  convenga;  e  impunar  e  contradecir  to- 
adas y  quaicsquier  cartas  e  provisiones  e  rre- 
••cabdos  que  en  mi  perxuicio  sean  en  contra  mí, 
wse  quieran  ganar  e  sacar  c  impetrar;  y  para 
•xúrar  costas  e  hacer  tasar  las  que  vos  fueren 
«pedidas;  y  en  efecto  hacer  todo  aquello  que  yo 
)»pódria  aunque  aqui  no  vaya  espresado;  y  en  las 
»'Cosas  de  calidad  que  rrequieran  mi  presentación 
DC  mas  especial  poder,  el  qual  vos  doy  para  lo 
»que  dicho  es,  á  vos  el  dicho  Alonso  Rodríguez, 
»mi  hermano,  e  a  vuestros  sostitutos,  con  libre  e 
I»  .general  administración,   con  sus  incidencias  e 
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»depon(lonc¡as,  anexidades  o  conexidades»  vos 
jirelicvo  a  voso  a  los  dichos  vuestros  sostitutos, 
»eo  forma  do  derecho;  e  para  aver  por  siempre 
»y  estal>le  o  lo  fuere  fecho  e  rrescobido  o  otor- 
j»gad()  por  ól,  obligo  mí  persona  o  bienes  ha  vi- 
udos y  por  lia  ver;  y  doy  poder  a  bs  Xusticias,  e 
»Xuezes  do  Su  Magostad^  en  especial  las  del 
•fuero  a  «pie  fuere  sometido»  e  me  obligo  de 
»complir  lo  por  vos  fbdio  e  otorgado  como  si 
•fuere  pasada  en  cosa  xuzgada»  su  termino  do  lo 
»qual  otori^uó  osla  presente  carta  de  poder  autel 
•presento  escribano  público,  y  uso  cscripto, 
•que  fué  focha  e  otorgada  en  la  dicha  Cibdad  de 
»5aw  Joan  de  la  FrotUera  de  C/iachipof/as  a 
•qualro  ilias  del  mes  de  Diciembre  de  mil  c  qui- 
•aiento-i  o  sosenta  o  tres  años. — Testigos  que 
•fueruii  presentes:  Joan  León  de  Muñoz  o  Cris- 
•toval  Chijuero  e  Pedro  de  Morí,  moradores  ea 
•esta  dicha  Clii^la(l;  a  los  cuales  y  al  dicho  Joan 
•García  oa.iiaiié.s,  otorgante  que  aquí  lo  Ormó 
•de  su  noinl)ro,  doy  fóe. — Yo  el  dicho  escribano 
•y  suso  escripto  que  lo  conozco — Joan  García 
•Samanes — Pasó  ante  mí. — Joan  Aguado,  cscri- 
•baño  pábiico  en  esta  Cibdad  de  San  Joan  de  la 
i^Froííteru  de  los  Chachipoyas  del  Pira,  por 
•dexacion  «pie  en  mí  hizo  Joan  do  Saldaña,  es- 
•cribano  público  segund  que  por  los  abtos  o 
>»rresceliimicnto  o  nombramiento  que  en  el  Ca- 
•  vitdo  Jcsta  Cibdad  acerca  dello  fueron  fechos^ 
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»qae  Mevó  el  termino  dolió  el  dicho  Joan  de 
uSbldaña,  para  lo  presentar  ante  Su  Magostad  y 
«ante  el  Muy  Ilustre  Señor  Conde  do  Nieva  su 
•Visorroy.  Y  en  los  libros  del  dicho  Cavildo  os- 
>tan  y  parece,  especialmente,  a  que  me  refiero. 
>y  escribano  que  soy  de  presente  del  dicho  Ca- 
»V!ldo  por  Su  Magostad,  do  Cris t«) val  Quixada, 
«escribano  del  Cavildo.  Todo  lo  qual  {ue  dicho 
»es,  fué  hecho  con  abtoridad  de  la  Xusticia,  a 
•Regimiento  dosta  dicha  Cibdad  y  del  Muy  Mag* 
f  hídco  Señor  Diego  de  Porras  Corregidor  o  Xus- 
•tícia  mayor  por  Su  Magestí\d,  en  ella  que  aquí 
»fIrmo;  y  a  esto  y  a  su  validación  interpuso  su 
•abtoridad  y  decreto  xudicial. — Diego  do  Porras. 
» — E  presento  fui  en  uno  cou  el  dicho  otorgante 
»y  testigos  a  el  otorgamiento  doste  Poder,  a  la 
•manera  susodicha^  porque  ansi  ante  mí  pasó  o 
»queda  en  mi  rrogistro,  firmado  del  dicho  otor- 
pgante.  En  feo  do  lo  qual  fizo  a  (ui  mi  firma  (^ 
»rru')rica  aeistumbra  J.\. — Toan  Agiiulo;  esc^ri- 
•bano  público  y  de  Cabildo.» 


Petición. 


«En  la  Cibdad  de  San  Joan  do  la  Frontera  do 
Jilos  Chachipoyoí^  del  Pirüy  primero  día  del  mes 
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»ide<DÍ2Í embride  mil  o  quinientos  o  sectcntee 
9 tros  años,  ante  el  Mny  Magnífico  Señor  Diego 
»de^ Ponas  Gorrogidor  e  Xustída  nia^^r  en  taltal, 
^e  por  ante  mi  Joan  AgQadó  escribano  {xibkíeo  én 
»elta,  por  dexacion  qoe  en  mí^iixo  Jomi  de'Sat<- 
«daña,  e  del  Cabildo*  desia  (Jibdad  por  ábsonoria 
kIg  Cri^oval  Vázquez  Quixadá,  escribana  ípifr* 
abtióo  y  del  Cabildo  dcsta  dicha  Cibdad,  s^gun 
»que  todo  costa  y  paresce  por  los  libvds  ^tel 
sdícho  Cabildo  a  que  me  refiero,  paresció  JcMkn 
» García  Samanes  vecino  desta  diclia  Cíbdad^  -y 
i>presentó  una  petición  y  preguntas,  sicoda  pre» 
asentes  por  testigos:  Martín  Ruiz  de  Jáuregur  íy 
» Diego  Gutiérrez  y  Melchor  Ramirez;  lo  qtial 
96S  lo  üiguieiite: 


Mny'  Magnifico  Señor, 


«Joan  García  Samanes,  vecino  desta  Cibdad^ 
adigo:  que  yo  he  servido  a  Su  Magostad  en  estos 
*>Reynos  en  las  alteraciones  cabsadas  por  Fran- 
»c¡sco  Hernández,  desde  que  el  dicho  Francisco 
» Hernández  se  alzó,  hasta  que  fué  preso  y 
•  muerto;  y  especialmente  me  hallé  en  la  batalla 
»de  Puoára  ddbaxo  del  Estandarte  Real  en  ser- 
»vioio  do  Su   Magostad,  en   el    esquadron  del 
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•.(Sapiton  Podro  de  AoaQca  y  quiero  hacer  pro- 
»4iahaa  de  lo  susqclkcho.» 
i  «Ptdo  á  V.  M.  qae  en  Ptfrpetium  Rex  Memo^ 
wriaM^  o  43omo  mexor  derecho  o  higar  aya,  man* 
mía  rreücebíire  rresciba  información  delosdíobos 
»«orvicio$>  por  lafi  pregunitai»:(|Uie  de  yuso  aeran 
»<x>sito€i¡daa,  de  los  testigos  que  deUo  preseiytare; 
»¡)f;  tie  lo  que  los  testigos  depusiereni  me  n^odsff 
iMlar  en  pública  fiarme,  a  maoera  que  hagftíáj  uk* 
^terponíendo  en  ello  suabtoridady  decreto  xudi* 
»€k¡ial  sobro  qpe  pido  justicia.» 
•  it — «Sean  preguntados  los  dichos  testigos^  si 
jicoaocen  a  mí,  el  diclio  Joan  García  SonoanéSi  y 
der  qu6  tiempo  a  esto  partea. » 

2. — <S¡  sabea  etc.  que  en  1«  alteración  qui^ 
»eabsó  Francisco  Hernández  Giran  en  estoi^ 
^AeyDOB,  yo  el  dicho  Joan  García;  Samanes  xm^ 
ttballé  con  los  servidores  de  Su  Magostad  desdd  el 
«comienzo  de  la  dicha  aliteración,  haetta  pacificar 
«al  dicho  Francisco  Hernández  y  sn^  secazes, 
nmetióndome  debajo  del  Estandarte  Real  ou  la 
«Compañía  dei  capitao'  Pedro  de  A&asco,  en  el 
i»i|iial  dicliQ  viaxQ  y  bacila,  hasta  quel  diohctirano 
«fué  desbaratado  y  preso,  fui  coa  raisi  armas  y 
vcaballov  a  mi  costa  y  mincion,  haziendograndes 
«gastosicpmO'bueno^y/  leal  vasalla  do^Sa  Majes- 
«tid;.  oomofue  y  es  muy  públieoí  e  uotoriof. » 

3i-«<t*«Si  sfllben  que  eq  todo  el  dicho  Yiaxe  desde. 
tt<fue  la  dicha  gverra  se  oomeazó  hasta  lenes* 


3Í#  DOCUMENTOS   IRÉDITOS 

vccrhf  yo  ei  dicho  Joan  García  SamaiiÓ9-v 
«siguiéndola^  serví  en  todo  lo  quel  dicho  mí  Ga^ 
«pitan  me  mandava,  y  hora  noscosarío,  ansí- ea 
«correr  ol  Campo  cofno  on  hazor  emboscadas  y 
»cedt¡n3las  y  otras  cosas  nocesarias  a  la  díclia 
«guerra;  en  todo  lo  qnal^  que  hacia  siempre,  me 
«mostrava  muy  delantero  y  hacía  tíon  toda  ven^ 
«taxa,  yse  tenia  e  tubo  siempre  de  mí,  muy  gran 
«conflanza^  como  fué  y  os  muy  púbiteo  \b 
«notorio:* 

4. — «Si  saben  que  on  el  servicio  que  yo  ol  dr* 
vcho  Joan  García  Samanes  hizo  en  esta  dicha 
«Kornada,  y  so  hizo  á  Su  Magostad,  fué  nrny 
«grande,  porque  estava  todo  este  Reyno  en  con-*' 
«dicion  de  perderse  por  la  alteración  que  dicho 
)4irano  avia  cabsádo,  y  si  no  rresiquiera  y  pro- 
ucurara  do  allanarlo,  estava  la  tierra  en  el  dicho 
«balance;  por  do  se  sigue,  que  todo  lo  susodicha 
«que  yo  el  dicho  Joan  García  Samanes  hizo,  fué 
^'especial  servicio  a  Su  Magostad,  como  es  no- 
>  torio.» 

l\. — «Si  saben  que  todo  lo  susodicho  es 
«público  y  notorio,  y  pública  voz  e  fama.*— Joan 
> García  Samanes.» 

£  íuó  presentado  en  la  manera  que  dicho  és^ 
e  por  el  Señor  Ck>rregidor  visto,  dixo:  quo  abía 
e  obo  por  presentado  en  quanto  es  pertinente  e 
QO  en  mas  ni  atiende,  o  que  traiga  los  testigos 
que  xuren,  queatá  presto  de  los  recebir,  e  fecha 
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86  le  dé  abtorizada  en  pública  formn,  en  manera 
que  haga  fée,  pagando  los  derechos,  a  mí,  iri 
presento  escribano;  a  lo  qual  interponía  su  ab- 
torídad  e  ansí  lo  dixo  e  firmólo. — Testigos  Mar- 
tin Ruiz  de  Jáiiregiii  y  Melchor  Ruinire/. — Algiia- 
ziJ. — Diego  de  Forres — Joan  Aguado;  escribano 
público. 

E  luego  incontinenti,  en  esfe  dicho  día  mes  e 
año  susodicho,  el  dicho  Joan  García  Samanes, 
presentó  por  testigo  antel  dicho  SoFi^r  Corregi- 
dor al  capitán  Pedro  de  Añasco  e  a  Francisco 
Cansino  e  a  Hernando  de  Mori  vecinos  desta  di- 
cha Cibdad,  los  quales  xuraron  por  Dios  e  por 
Santa  María  e  por  una  señal  do  cruz,  e  portas 
palabras  de  los  Santos  quatro  Evangelios,  en 
forma  de  derecho,  en  virtud  del  qu  \l  dicíio  xa- 
ramento  cada  uno  de  por  sí  xiiró  e  prometió  de 
decir  verdad  e  dixeron:  «sí  xuro  e  am  hi»  siendo 
testigos  a  lo  ver  xfirar,  Martin  R  liz  d  j  Jáurogai 
e  Francisco  Pérez;  y  el  dicho  Joan  Gireíi  pidió 
que  se  examinen  por  las  preguntas  que  tiene 
presentadas,  y  el  Señor  Corregid.>r  lo  dixo  e 
mandó;  que  por  las  dichas  preguntas  so  exami- 
nen.— ^Ante  mí,  Joan  Aguado,  escribm  >  |)úblico. 

E  después  de  lo  susodicho,  en  dos  de  Diciembre 
del  dicho  año  antel  dicho  Señor  Corregidor  e 
por  ante  mí  el  dicho  escribano,  presentó  Joan 
García  Sámanos,  e  presentó  por  testigo  en  esta 
rraron  que  dicho  tiene,  al  Capitán  Joan  Pérez  e 
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AlpQSQ  dq  Gongora  q  a  Francisqo  X<^na^>  veeibou  jr^ 
€|5^n(es  ea  qsta  dicha  Cili)^ad  de  Gk9ckifi(i^w\,\ 
lo^.qiiales  xura^aQ  cada  un^  doi  poF  si  o,  todo^c 
lui^lQs,  por  Dios  e  ptQr  Sant^  Man4>  e  por  unai 
S£^  dacru¡&  en  qiH)  xuróe  tocó  sii  .itiano?  ddron 
cbA^  e  xuraron  ^n  /bru^ai  de  derecho  cadg  una  d^v 
por  sí  e  dixcron:  «si  xuro  e  amen»  y  promdtíefT 
rQn  d^  decid'  verdad;  y  ei  didpK^  Joaoi  G^aroít  pi* 
dio  qu9  se  oxa^ineQ  por  las  preguc^t^s  <|ue  tíeno 
pr^esenladas^  y,  el  Seipipr  Corregidor  aoksí.lo  laaor 
dó,  6  qMO  se  ex£)n^ipen  an^él;  siendo  fatigo»  ai 
lo8(  v«r  xurar^  Joan  López  N(on(;0<ieigro  e  Podra 
deOrduna  y  Diego  GuUerrez.-r-|DÍQgo  dQl^orre». 
-:nJoan  Aguad(;v;  esprib^^Ap  pj^bliep. 

£  lo  que  I03  diphps  testigps-  dUqroii»  Oi  ^áfk 
upo  d^lIo3>  e&lo  siguíentQ> 

Tfi^tigf)^  l.®-r-El  d¡¡clio  Fran^sco  CqoQÍoo^  ye- 
ciño  dosta..  Cibdad  dp  St^n  loouri^  de  la  FrorUerax 
ds  ChachipQyas,  qiie  ha  xur2^p>  según  dícl|K>  ú^, 
tesjtigp  presentado  en  e^ta  rrazo^  su^pdícha  |K>r 
Jjoan  García  Samanes,  e  siendo  pregui|itKlo  pof. 
el  tho^ior  de  las  preguplas  articuladas  p,  presida* 
tadas  de,  suso  ppr  el  diplu)  Joan  Gf^rcia^  dixp,  a 
ellas,  i^  a  cada  uq(i  dolías  lo  siguiente. 

l.r^«A  ja  primara:  pregunta,  dixo:  que,oono^ 
»al  «dicho  Joan  Garcia  Samanes  do  dipz  anps^A 
•esta  parto  poco  mas  o  menos.  1^ 

«A  las  generales,  dixo:  que  es  dp.  hedad  de 
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»infM^  (J^r  sesenta  afio^^  e  quenq  la  ti^Or  Ja«i  c^ 

2.*rT-«A  lif  S0gpnd9!  pregup>ta^  óx^o:  qnQ  la 
»fiavo  como  09  ella  se  contiena*  Pr^iiAMo 
»GQAie'  lar  save^  dixo;  (yi\^.  porquest^  tq9%afu^ 
»por.  Atlferez  del  Capitap.  Pe4ro  da  Aqasco,  dq^ 
obax<^  de  la  qual  dicha  Capitanía  fué  q1,  difobo 
ijpan  García.^  e  sirvió  ^  Si^  M^gqsliad.  ef%  |a  dicha 
»i4oroada>,  6'  hasta  vencec  e  prepder  e^\.  dicho 
^i^no;  e  vio  quel  dicho  Joan  Gar^í^v  fué  a  su 
«costa  o  mincion  con  armas  e  caballos  o  DegrQ% 
»y  tenia  e  mantenia  e  nsiiantobo  m<^a^  e/stistep- 
»ta.va  su  persona  e  ^  soldadas^  como  .l¡>ueQ  ^eth 
BVÍdore^  va^filloi.de  SutMagesíadi  en  lo  qual  el 
»dícho  Joan  Ga^^í^.  Samanes  gasló  mwljios  pof^ 
»80a  de  oro;  j  est^^  testigo  lo  vio  e  por  esto  Ip 

^.-:-:i^A.  la,  te-ircí^  pregunta,  dixo:  qi^  Ip  qu^ 

>»ta  pi'^gui)^  diz^9n^'ipasp>^A9t  p»mo^  lapror 
»gunta  lo,  dúe,.  poqqiieste  testigo,  Qon^  dicho 
»tieoe,  se  lialló  ep  la  dicha  batalla  y  ep.  tq4«,  la 
i>xornada^  hasta  prender  e  desbaratar  al  dii/Qho 
)>£*ranci$co  de  Hornatídpz;  e  y^  que  cq  tpdo 
«sirvió  a  Su  Magestadi  muy  bien,  ^l  di<)h<3tiJo;tp 
i>G4ircía  Samapés^  con  Sju?  armasf  ^.(^b^llof;  y 
»este  testigo  le  aporcetHÓ  niuch^  ve<^  paF^ 
»cprrer  el  campo  e  par^f^ontinel^^.e  co^s  n^- 
ncerarias  a  la  guerra  e  sppmi>ro  ballp  ein.?)  dfohp 
)> Joaa  García  amy  pres^,  volMutad  paca,  serv^^,  a 
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»Su  Magestad,  e  lo  hizo  muy  aventaxadamonte; 
»y  esto  testigo  le  vio  al  dicho  Joan  García  Sa* 
amanes  la  noche  que  se  dio  la  batalla  al  dicho 
»tirano^  que  andóbo  en  ella  en  servicio  de  Su 
wMagestad  con  sus  armas  e  caballos,  y  le  Vio 
»>alanzear  a  un  alférez  do  infantería  del  tirano^ 
whasta  que  lo  rindió  e  mató  el  dicho  Joan  Gar- 
»C!a  ál  dicho  alférez;  y  en  todo  sirvió  comodi- 
»cho  tiene,  cómo  buen  vasaHo  de  Su  Magestad. 
»Y  esto  di xo  a  esta  pregunta  y  es  lo  que  della 
y>\\6  e  sabe  este  testigo.»  '  •   ' 

4. — ctA  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  lo  con- 
»thenido  en  la  pregunta,  es  muy  púbJíco  e  noto- 
•rio;  y  esto  testigo  entiende,  que  fué  uno  de 
»los  seí^tados  servicios  que  a  Su  Magestad  se 
»hizo  en  esto  Reyno,  vencer  ál  dicho  tirano  pbr 
»cl  alteración  o  valance  en  que  puso  este  Royno; 
»por  lo  qual  todos  los  qué  en  ello  sirvieron, 
«entiende  este  testigo,  hizieron  señalado  servi- 
»c¡o  a  Su  Magestad,  y  el  dicho  Joan  García, 
»como  uno  de  ellos.   Y  esto  dixo  a  esta  pre* 


»gunta.>» 


8. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  dize  lo 
»que  dicho  tiene  en  este  su  dicho,  lo  qual  es  ia 
» verdad  e  público  e  notorio;  e  lo  que  deste 
wcasó  sabe  para  el  xuramento  que  fecho  tiene,  e 
•siéndote  leydo  se  afirmó  e  ratificó  en  lo  que 
»dicho  tiene,  e  lo  firmó  de  su  nombre,  y  el  Se- 
•ñor  Corregidor  que  présente  fué. — Francisco 
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«Cansino. —  Diego  de   Porros. — Pasó   ante  mí; 
ttJoab  de  Aguado,  escribano  público.» 

Testigo  2.® — El  dicho  Hernando  de  Mori  ve* 
ciño  desta  Cibdad  de  San  Joan  de  la  Frontera 
de  loH  Chachipoyas  del  P¿rü,  testigo  presen- 
tado en  esta  dicha  rrazon  por  el  dicho  Joan 
García  Samanes,  el  qual  después  de  haver  xu- 
rado  según  dicho  es,  e  siendo  preguntado  por 
el  thenor  de  las  preguntas  que  tiene  articuladas 
e  presentadas  el  dicho  Joan  García,  de  suso, 
dixo  este  testigo  lo  siguiente  a  ellas: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
•della  sabe,  es,  que  abrá  nueve  años  poco  mas  o 
amenos  que  este  testigo  conoce  al  dicho  Joan 
»García  Samanes,  ques  desde  que  se  alzó  Fran- 
»cisco  Hernández  Girón. v 

«A  las  generales,  dixo:  ques  de  edad  de  cin- 
»quenta  años,  e  que  no  le  tocan.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta ,  dixo :  que  la 
«sabe  como  en  ella  se  contiene.  Preguntado 
»como  la  save,  dixo:  por  queste  testigo  se  halló 
»eQ  la  dicha  xornada  y  batalla  contra  el  tirano, 
»on  servicio  de  Su  Magostad,  y  vio  que  dicho 
«Joan  Samanes  sirvió  a  Su  Magostad  en  todo 
»lo  que  se  ofreció,  muy  bien,  a  su  costa  y  min« 
9CÍ0iíy  con  armas  y  caballos  y  negros;  y  tenia  y 
»mantenia  su  rrancho,  e  toldos,  y  en  ellos  al- 
»gunos  soldados  a  su  mesa,  como  buen  serví- 
»dor  de  Su  Magostad.  K  por  esto  lo  sabe.» 


3.— «A  lAtorcora  pregunto,  djxo-.  qtieste  tes- 
•ligo  vio  sor  y>  pQa:ir  lo  qu«  la  pregunta  díze^ 
»J3  qiiel  dicho  Jaaii>  García  Samanes  stüia  muchas 
»veoes  ai  correr  el  campo  e  a  emboscada!'  v 
•centinDlast  mnndandosuto  los  oapttanos  eomu 
>«  persona  ino  dól  so  tenia  confianza,  qui> 
ktenia  bqcna  botimtad  y  zclo  de  servir  a  Su 
vMagcstad.  Y  esto  sabe  desta  pregunta ,  y  lo 
Bvift  ser  y  pasar  todo  el  tiempo  que  duró  I» 
»g»efra,  hasta  ser  preso  y  vencido  el.  tirano. 
»Y  esto  dixo.» 

4. — «A  la  (|unrta  pregtmta,  díxo:  qi»  sabe 
•esto  testigo  que  vencor  al  dicho  tirano,  fuá  ii 
»de  los  señalados  servicios  que  en  o&te  Rayai 
sa  S'J  Magostad  se  a  iiecho;  y  por  esta  ( 
ihaver  en  ello  servido  el  dicho  Joan  Garcíai  í 
DHianós ,   como  tiene  dicho ,    a  Su   Magtfsd 
Dcsfe  testigo  entiende  ser  ansí  lo  quo,  laii| 
Bguntia' dizo.  Y  esto  dixo.» 

5.. — ■«■A  te  quinta  pregunta»  divo: 
oque:  dicho  tíeoa  en  este  SLL  dicho,. tott 
•  verdad;  e  de  la  que  destu  oa8Q> : 
*blÍtio  o  notoj'ío  para  el  Kuramoni 
•tiene;  e  sijandale  jcide  estú'S 
•c.rv^licó  eH' ello,  e  hutOii¡ 
»y  olí  señor  Corrogidoe  U 
acos.-i^Joaik  A^uaJí 

Teatiga  3."— Elfi 
vecino  doala  dW 


teitt,  que  ha  xuntdo,  segtin  diclio  ca,  «  siendo 
firegiintado  por  el  thcnor  do  las  progiintas  prc- 
fienladas  por  el  dicho  Joan  García  Sámanos  )>ara 
(fue  se  pTOKcnta  por  Uiati^o  on  la  dicha  rrnzon, 
dixo  lo  siguiente: 

l.^íA  la  primera  progimfa,  dixo:  qHO conoce 
s«l  dicho  Joan  García  Samanes  on  o^ti>3  Rcynos 
•del  Pirü  de  nueve  afios  a  esta  par(e,  |)OCO  mas 
*o  menos.  B 

■Preguntado  por  las  genot^tcs,  dixo:  quo  es 
>dc  licdad  de  mas  do  qnarenía  c  cinco  años,  y 
s (lúe  no  le  tocan  las  calidades  dellasi* 

S.' — «A  la  segunda  pregunln,  dixo:  que  ta 
•-«be  como   on   cita   so  coiítiPtio.    ProgtintaJo 
■iconio  lo  wibo,  dixoí  qiio  por  [iioste  testigo  es 
i.cl  Ciiphaa-^^ro  do  Añasco  que  la  pregunta 
da«^^^fe<b(hui,  la  altoraoion 
^Ig^^^^^^^oo  Hiírriandüz,  osto 
la   Real   Abdiencia 
jitto  do  caballo  dcsta 
.'  fus    Valle»  dii  Moyo- 
con  la  gente 
'  formado  el 
él  sirvieron 
s  (pie  con  él 
1  biindcra  dcste 
niaiié!*,   iX)rquo 
Hcyi'n  a  la  boz 
y   cu  la  dicha 
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jí compañía,  este,  testigo  vio  quol  dicho  Joan 
^García  Samanes  sirvió  como  muy  servidor  e 
i> vasallo  do  Su  Magestad.  E  por  esto  lo  sabe. o 

3. — «A  la  tercer  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
acornó  en  ella  so  contiene.  Preguntado  como/ ,1a 
]^sabo  dixo:  que  porque  como  dicho  tiene,   éfite 
^iostigo  fuó  su  Capitán  del  dicho  Joan  Gar^'a 
^Samanes,  e  como  tal  lo  mandó  aporcebir  iiíu- 
Dchas  veces  para  la  guerra,  el  correr  el  campo  y 
•emboscadas  y  cetitinelas,  e  otras  cosas  necesa- 
trias  a  la  guerra;  y  siempre  vio  esto  testigo  que 
»fue  el  dicho  Joan  García  Samanes  muy  presto, 
»c  mostró  gran  voluntad  de  servir  a  Su  Ma'ges- 
Atad;  y  en  los  casos  de  peligro  remetía  do-  los 
•primeros,  por  do  conoció  este  testigo  lo  que 
«dicho  tienCy  por  lo  que  lo  vio  ansí  ser  y  pasar 
»en  la  dicha  xornada  con  sus  armas  y  caballos, 
•susténhindo  rrancho  en  el  campo  y  toldos,   e 
•abrigando  consigo  c  dando  de  comer  a  su  costa 
1)0  minclon  a  muchos  soldados  servidores  de  Su 
wMagcstad,  socorriéndolos  con  lo  que  tenia  para 
»sus  necesidades,  e  que  mexor  pudiesen  servir 
•a  Su  Magestad.  E  por  esto  lo  sabe.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  este 
ttcstigo  sabe  que  fué  el  servicio  que  a  Su  Ma- 
•gestad  se  hizo  en  pacificar  e  vencer  al  tirano,. 
Huno  de  los  señalados  deste  Rcyno  por  las  cab- 
ttsas  que  la  pregtmta  dize,  e  por  lo  que  dicho 
•tiene  en  la  pregunta  antes  desta;  e  porqueste 
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«testigo^  vio  como  dicho  ticno^  servir  al  dicho 
i)Joaa  García  Samanes  a  su  Magostad  en  la  dicha 
•xornada,  o  hasta  que  se  dio  la  batalla  y  se  ven* 
i»ció  y  prendió  al  tirano;  especial  en  la  dicha 
^batalla,  donde  fuó  desbaratado  el  dicho  tirano, 
»vió  este  testigo  al  dicho  Joan  García  Samanes 
«que  sirvió  y  peleó  en  ella  la  noche,  y  en  el 
iialcanze  con  sus  armas  y  caballos  cojno  buen 
«servidor  de  Su  Magostad.  E  por  esto  entiende 
ueste  testigo,  lo  que  la  pregunta  dize^  e  que  el 
Bdícho  Joan  García  hizo  señalado  servicio  a  Su 
•Magostad.  Y  esto  es  lo  que  sabe  ^e  esta  pro- 
))gunta.» 

5. — <*A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  dize  lo 
»que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta, 
dIo  qual  todo  es  público  o  notorio,  e  la  verdad 
«para  el  xuramento  que  fecho  tiene;  e  siéndole 
»le¡do  este  su  d¡cho>  se  aíirmó  y  ratificó  en  ól  y 
»lo  firmó  do  su  nombre,  y  el  Señor  Corregidor 
«que  presente  fué  lo  firmó. — Pedro  de  Añasco. 
31 — Diego  de  Porros. — Joan  Aguado;  escribano 
«público.» 

Testigo  4.^ — El  dicho  Capitán  Joan  Pcroz  de 
Guevara  vecino  de  esta  Cibdad  de  los  Chachipo- 
yaSf  que  ha  xurado  según  dicho  es,  e  siendo 
preguntado  por  las  preguntas  articuladas  de 
suso,  por  el  dicho  Joan  García  Samanes  para 
quel  presentado  por  testigo,  dixo  a  ellas  lo  si- 
guiente. 


^te  UUCL'MlSiiTOS    I.M¿OITOS 

1. — «A  la  primera  pre^iitilsí,  dixo:  que  eonoce 
dál  dióho  Joan  García  Samanes  de  ocho  a  ntieve 
» años  a  ésta  parte,  poco  más  ó  menos;  qtió  fué 
«desde  que  se  alzó  Francisco  Hernández  Giron.í) 

(«A  las  generales,  dixo:  ques  de  edad  de  mas 
>'de  cinquenta  años,  e  qtie  no  le  tocan.» 

2. — «A  la  segimda   pregunta,   dixo:    que  es 
»anííi  como  la  pregunta  lo  dizo;  porquo  quamio 
»este  testigo  fué  dosta  CibJad  de  ChachipoyM 
ucon  gente  al  Real  de  Su  Magostad,  que  estaba 
umédía  legua  de  Lima,  halló  al  dicho  Joan  Gar- 
«cía  Samanes  questava  en  servicio  do  Su  Ma- 
«gestad  en  el  dicho  Campo,  y  desdo  allí  en  él, 
•»con  cargo  de  la  guerra  o  batalla  que  se  dtó  al 
•tirano,  andobo  el  dicho  Joan  García  en  la  com- 
Apañia  del  Capitán  Pedro  de  Añasco  sirviendo  a 
uSu  Magostad  hasta  que  fué  desbaratado  el  tirano 
oen  Pucará;  c  quel  dicho  Joan  García  andobo 
»bien  adereehado  con  caballos  y  armas,  e  susten- 
rttando  6asa  buena  en  el  Real,  e  en  ello  es  cierto 
«que  hizo  grandes  gastos  y  sirvió  á  Su  Magostad 
»a  su  co-^ta  e  mincion;   i)or  queste  testigo  no  a 
»)en tendido  lo  contrario;  y  esto  es  la  verdad  e  lo 
i'Vió  este  tostigo  sor  y  pasar  como  la  pregunta 
ido  dizc,  porquíí  rslaba  «  la  contina  con  el  dicho 
juJoan  García.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  sabo 
•iComo  en  ella  se  contiene.  Preguntado  como  lo 
«sabe,  dixo:  que  ponjuoste  testigo  vio  quel  di- 
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tf  che  Joan  García  Samanes  servía  en  todo  lo  que 
«te  hera  encargado  y  mandado  por  su  Capitazi, 
»coíno  buen  vasallo  de  Su  Magestad  y  mancebo 
»questava  siempre  presto  a  cualquier  afrenta 
)»como  persona  de  onrra  y  de  presunción  ^  e 
amostraba  y  mostró,  en  lo  que  se  ofreció^  el 
»buen  deseo  que  de  servir  a  Su  Magestad  te-^ 
«nía^  y  él  yió  a  este  testigo  hazer  lo  que  la  pre« 
•gunta  dize.  E  por  esto  lo  sabe.» 

4. — cA  la  quarta  pregunta,  díxo:  que  ansí 
»como  la  pregunta  lo  dize,  e  por  ser  el  dioho 
»Joan  García  vecino  e  hombre  mancebo  e  de 
»punto  y  presunción,  como  dicho  tiene,  las  tales 
«personas  abtorizaban  e  sustentaban  el  campo 
»de  Su  Magestad;  de  cuya  cabsa  e  por  servir  de 
i>la  manera  queste  testigo  tiene  dicho,  fué  el 
iiservício  quel  dicho  Joan  García  hizo  a  Su  Ma- 
ugestad,  señalado,  por  estar  y  tener  el  dicho  tí- 
«rano  mucha  gente,  y  la  tierra  en  balance  y  con- 
»dícion  de  perderse.  Y  esto  dixo  a  esta  pre- 
4>gunta.»  ' 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  dize  lo 
iíque  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  y 
ves  la  verdad  para  el  xuramento  que  fecho  tiene; 
»y  siéndole  leido  este  su  dicho,  se  afirmó  e  rati- 
^fíeó  en  el,  y  lo  firmó  de  su  nombre  en  presén- 
tela del  dicho  Señor  Corregidor. — Joan  Pérez 
T»de  Guevara. — Diego  do  Porros. — Joan  Aguado; 
«escribano  público.» 

Tomo  XXV  21 
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"fetíUga  5i^r~£i  xlícho  Al<^oso  de  Góqgoica  JIímn 
cmctie  moradüT  ea  esta  Cibdad  de  Súm  jQiin\  de 
la  Fro^íitera  de  loi  Cfiachi poyas,  testigo ;  ¡^^ 
sentardo  por  el  dicho  Joan  Gareía  Samanes  eft  Ja 
dicha  razón,  e  haviendo  xurado  seguQ  dichQfOe, 
6  siendo  preguDtado  por  ol  interrogatorio  de 
preguntas  deste  caso,  dix.o  lo  siguiente: 

l.r-^«A  la  primera  pregunta,  dixo:  quecoQOoe 
nal  dicho  Joan  García  Samanes,  de  nueve  anos  a 
uesta  parte,  poco  mas  o  menos.» 
'  «Por  las  generales,  dixo:  que  es  de  hedad  de 
nrquarentb  años,  e  que  no  le  tocan  las  calidades 
Mleilas.  b . 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  laaabe 
Bóomo  en  ella  se  contiene.  Preguntado  cómo  la 
xisabe,  dixo:  que  porqiieste  testigo  fué  desde 
»esta  Cibdad  de  Ckachipoyas  en  la  companjia  del 
»Capitan  Pedro  de  Añasco,  a  servir  a  Su  Mages- 
»tad  en  la  guerra  contra  el  dicho  tirano,  e  vio 
»este  testigo  e  halló  en  la  Cibdad  de  los  fíeyes 
«en  Pacliacama,  donde  estaba  aloxado  el  Real 
»de  Sii  Magestad,  al  dicho  Joan  García  de  Sama« 
»nés,  y  se  metió  debaxo  de  la  Capitanía  del  Ca- 
»pitan  Pedro  do  Añasco  donde  andobo  hasta  que 
j»se  dio  la  batalla  al  tirano  en  Pucá^dy  y  ex\  ella 
A^  en  lo  que  se  ofreció,  el  dicho  Joan  Garfia 
)>sírvió  muy  bieti  a  Su  Magestad,  a  su  oosta  e 
»m¡ncion,  e  con  armas  e  caballos  e  negros,  sus^ 
..tentando    en  el  dicho  campo,    mesa  a  algunos 
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vBoldaclos  de  los  que  servían  a  Su  Magestad;  en 
)>lo  qual  ga«tó  mucho,  y  en  lo  que  la  pregunta 
»dizQ.  E  porq ueste  testigo  lo  vio,  por  esto  lo 
«sabe.» 

3.— «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  este 
»testigo  vio  ser  e  pasar  lo  que  la  pregunta 
vdize  como  en  ella  so  contiene,  como  persona 
vqueste  testigo  se  halló  en  la  dicha  guerra,  e  vio 
vquel  dicho  Joan  García  Samanes  sirvió  a  Su 
»Magestad  hasta  vencer  e  desvaratar  al  tirano, 
)»coipo  buen  vasallo  de  Su  Magestad;  e  ansí  en 
«correr  el  campo  como  en  todo  lo  que  se  le 
«mandaba  en  la  guerra  al  dicho  Joan  García,  e  lo 
«hazía  con  gran  voluntad  e  segim  e  como  la 
«pregunta  lodize.  Y  porqueste  testigo  lo  vio  ansí 
«pasar,  dice  lo  que  dicho  tiene  a  esta  pregunta.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
«tigo  tiene  para  sí,  y  es  muy  notorio,  que  fué 
«uno  de  los  señalados  servicios  que  en  este  Reyno 
«se  ha  hecho  a  Su  Magestad,  vencer  al  dicho  ti- 
»raDO  Francisco  Hernández,  por  estar  como  es- 
«taba  señoreando  en  la  tierra  y  ponella  en  el  ba- 
)>lance  que  la  tobo;  e  por  ello  e  porque  después 
«acá  de  su  vencimiento,  a  estado  este  Reyno 
aquieto  e  pacifico;  y  por  esto  tiene,  quel  dicho 
»Joan  García  hizo  a  Su  Magestad  señalado  servi- 
wcio  en  le  servir  en  ello  como  servidor  e  vasallo 
^leal  de  Su  Magostad.  Y  esto  dixo  a  esta  pre- 
9guntB.> 
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5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
» tiene  dicho  es  la  verdad  e  público  e  notorio  para 
)>el  xuramento  que  fecho  tiene;  e  siéndole  leído 
»este  su  dicho,  se  afirmó  e  rratificó  en  él,  y  lo 
i>fírmó. — Alonso  de  Gongora. — Diego  de  Porras. 
,) — Joan  Aguado;  escribano  público.» 

Testigo  6.® — El  dicho  Francisco  Xára,  residen- 
te en  esta  t  dicha  Cibdad  de  los  Chachipoyas  del 
PirÍLy  testigo  presentado  por  el  dicho  Joan  Gar- 
cía Samanes,  e  habiendo  xurado,  según  dicho 
es,  e  siendo  preguntado  por  el  thenor  de  las  pre- 
guntas presentadas  por  el  dicho  Joan  García^ 
dixo  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
»al  dicho  Joan  García  Samanes,  de  nueve  años  a 
))esta  parte.» 

«Por  las  generales,  dixo:  ques  de  hedad  de 
«mas  de  quarenta  anos  y  que  no  le  tocan. » 

2. — ccA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  la 
»sabe  como  en  ella  se  contiene.  Preguntado 
>iCÓmo  la  sabe,  dixo:  que  porq ueste  testigo  se 
)>halló  en  la  dicha  guerra  e  batalla  que  se  dio  al 
»tirano  hasta  vencelle  e  desbaratalle,  e  bió  en 
»ello  que  sirvió  el  dicho  Joan  García  Samanes 
»como  bueno  e  leal  vasallo  de  Su  Magostad,  con 
^sus  ai*mas  e  caballos;  e  sustentó  rrancho  en  el 
]»campo,  y  algunos  soldados  pobres  servidores 
9 de  Su  Magestad,  vJó  este  testigo  que  les  dava 
ü^de  comer  e  sustenta  va   el  dicho  Joan   García 


0BL   ABCHIYO    DE   INDIAS.  32& 

•Samanes^  y  todo  a  su  costa  e  mincion^  en  lo 
»quai  gastó  mucho;  y  por  esto  e  porque  lo  vio 
j»este  testigo  ansí  ser  e  pasar^  lo  sabe.ü) 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  este 
«testigo  vio  ser  e  pasar  lo  que  la  pregunta  dize, 
acornó  en  ella  se  contiene^  e  quel  dicho  Joan 
»6arcía  Samanes  sirvió  en  la  dicha  guerra  con- 
»tra  el  tirano,  con  gran  voluntad,  como  buen 
» servidor  de  Su  Magostad  en  todo  lo  que  se 
n  ofrecía  y  se  le  manda  va,  ansi  en  correr  el  cam- 
»po  como  en  centinelas  e  otras  cosas  de  la  guer- 
»ra;  e  vio  este  testigo  que  el  Capitán  Pedro  de 
«Añasco,  en  cuya  capitanía  estaba  el  dicho  Joan 
•García  Samanes,  tenía  entero  concepto  e  con- 
»fianza  del  dicho  Joan  García,  e  como  tal  le  cn- 
»cargava  e  mandava  lo  que  la  pregunta  dize;  e 
•sirvió  el  dicho  Joan  García  en  todo,  hasta  des- 
»varataral  tirano,  muy  bien.  Y  esto  sabe  desta 
•pregunta  porque  lo  vio.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo:  que  este 
i^testigo  tiene  por  uno  de  los  señalados  servicios 
wque  a  Su  Magostad  se  ha  hecho  en  estos  Reynos, 
1» vencer  al  dicho  tirano,  por  lo  que  la  pregunta 
•dize;  por  lo  qual  e  por  serbir  bien  como  en 
•ello  sirvió  el  dicho  Joan  García  Samanes,  lo  tie- 
rno por  especial  servicio  que  hizo  a  Su  Mages*- 
tad.  Y  esto  dixo  a  esta  pregunta.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  dize  lo 
•que  dicho  tiene  en  este  su  díoho^  lo  qual  ansí 
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»fu^  público  Ó  notorio  y  U  verdad  paraei  xará^ 
)»lDeQto  que. fecho  tien&y  a  siéndole  leído  sé^fir- 
»mó  y  ratificó  en  ello  e  k>  firmó  de  su  nombre. 
))-^  Francisco  Xára, — Diego  de  Porreó. —  Joan 
» Aguado;  escribano  público,  p 

E  después  de  lo  susodicho  en  la  dicha  Gibdad 
de  los  Chachipoí/us  qixñtvó  de  Diciembre  de  mil 
e  quinietotos  e!  se»eittar  e  tres  anos,  aate  el  Señor 
Corregidor  e  Xusticia  mayor  Diego  de  Forres,  e 
por  aQte  mí  el  dicho  escribano,  pareció  Joan 
García  Samanes^  e  dixo:  que  porquel  tiene  los 
demás  tQstigos  con  que  a  de  acabar  de  hacer  la 
provanza  que  tiene  comenzada,  y  estáñenla 
Cibdad  de  los  Reí/es  destos  Rey  nos,  que  pedia 
e  pidió  al  Señor  Corregidor,  le  mande  dar  lo  ¡que 
está  fecho  y  pro  vado  de  suso,  xuntatnente  con  su 
pedimento  o  interrogatorio,  originalmente>  que- 
dando un  treslado  delio  abtorizado  en  manera 
que  haga  feé.  E  ansí  lo  dixo  e  pidió  e»  lirmóloi-*- 
Testigo,  Diego  Gutiérrez. ^ — Joan  García  Sama- 
nes.— Pasó  ante  mí — Joan  Aguado;  escribano 
público: 

£  por  el  dicho  Señor  Corregidor  e  Xusticia  ma- 
yor, visto,  dixo:  que  manda  va  é  mandó  a  mí^  el 
presente  escribano  , :  que  quedando  un  treslado 
de  todo  abtorizado  en  mi  pode i^,  e  pagándome 
mis  derechos,  le  entregue  cerrado  y  sellado  este 
original  al  dicho  Joan  García  para  el  efecto  que 
diee,  quel  está  presto  en  4o  uno  y  en  lo  otro,  de 
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IniériMibe]^  m  aMoridaKi;  y:  ansí  áo  mandó  '^s  firi- 
M&ólb^^Dlíego  de  Porresi^^Pa^jante  mí'^-Jiíaa 
A?^wtó;  escribano  pública.     '  «.i       í.í    lii 

Eyo  el  dicho  Joan  Á^itádof^  esoribapo  públieo 
en  esta  dicha  Cibdad  de  San  Joan  de  la  Fron^ 
tera,  por  dexacion  que  del  dicho  oficio  en  mí, 
hizo  Joan  de  Saldaña  escribano  público,  según 
que  poi^)o$  recebimipníQs  a  jpojnbramí^nto,  ques 
por  el  Oavildo  desta  Cibdad  me  fueron  fechos, 
paresce  su  thenor  de  los  quales,  dichos  datos,  el 
dicho  Joan  de  Saldaña  llevó  a  la  Cibdad  de  los 
Reyes  para  los  presentar  ante  Su  Magestad  e  su 
Visorrey  en  su  nombre  y  escribano  que  soy  de 
Cabildo  desta  Cibdad  por  Su  Señoría  de  Cristoval 
4)üíxatía»esóribano  píiblico  y  del  Cabildo,  según 
^¿ítbdo  paresce  por  tos  datos  del  dicho  Cabiildo 
^  ábtos  sudodiohos.  Presiante^  íuí  á  todo  lo-  qué 
Í6IÍ  es*e  original  pareQoe/'S^gun  *jue  de  mí^  se 
feace  miticion,   q^aedando  c^imo   queda  en  ini 
fiodor  un  treslado  desto>  oorrégido  e  abtoTizádo 
dfe  pedí>teento  del  dicha  Jiían  García  Sígnanos  6 
ta&a^dd«níento  del  dicho  ííefror  Corregidor  e  Xiis^- 
^ciambyor  Diego  da  ¡Porrea  quB  aqfirí,  esto  fírmó> 
»' interpuso  sii  ábtoridad  !6  décfeto:±=Dleg<*^(*é 
Forres.  =Entregué  este  original  al   diclió  Joan 
Cianroía  Samanés>  y  potf  Alohso  Rod-rlgüez,  Saitíanés 
<j*e(  Uevia  su  poder  y  va^esénptio  en  síété- hojas 
an  poco  y  en  mucho  có«i  esta,  rubri<í»}a9  de  mí 
inrúbriea;.  y  doy  fée  que  lasíirtttaS  dVwhie  diaíé 
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Bíegp  de  Porreta  son  del  dicho  Señor  Gorre^tdof 
e  Xustioia  mayor;  y  en  fée  de  lo  qual  fíze^tn» 
firma  e  rrúbrica  acostumbrada -r^ Joan  AguadQ;. 
escFÍbano  público  y  dea  Cabildo.  ^ 


CiBDAD  Db  LOS  ÍKbybS;  Pbbbebo  9  DE  1564. 


Muy  Poderoso  Señor. 


Alonso  Rodríguez  en  nombre  de  Joan  Garcú^ 

Samaúés.  irii  hermano  .  yecioo  de  la  Cibdad  día 

• 

los  Chachipoya$,  digo:  quel  susodicho  a  seryi* 
do  a  Vuestra  Magestad  en  este  Reyno,  en  las^ 
alteraciones  cabsadas  por  Francisco  Hernández 
desde  quel  susodicho  se  alzó^  hasta  que  fué^ 
pre^o  e  muerto;  y  especialmente  se  halló  en  la 
batalla  d^  Pucará  debajo  del  Estandarte  Real 
en  servicio  de  Su  Magestad^  len  el  escuadrón  d# 
a  cavallo  en  la  Ck)mpañia  del  Capitán  ^Pedro  de 
Añasco.  ! 

Pido  y  suplico  a  Vuestra:  Magestad,  mande 
xescebir  información  de  sus  servicios,  el.qüal  h|B^ 
servido  en  lo  que  de  yuso  irá  oontenido,  e  me 
raapde  dar  un  tre^lado  de  la  dioha  probanza,  para 
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-)a  presentar  en  España  ante  Vuestra  Real  Per- 
sona y  Conxejo  de  Indias ^  e  para  ello  etc. 
'  l.-^« Primeramente  sean  preguntados  los  di- 
>cho8  testigos,  si  conocen  al  dicho  Joan  García 
»S&maDÓs  y  de  qué  tiempo  a  esta  parte.» 

2. — «Que  en  la  alteración  que  cabsó  Francisco 
»6iron  en  estos  Reynos,  el  dicho  Joan  García 
«Samanes  se  halló  con  los  servidores  de  Su  Ma- 
Dgestad  desde  el  comienzo  de  la  dicha  alteración 
nhasta  pacificar  al  dicho  Francisco  Hernández  y 
«sus  secazeSy  metiéndose  debaxo  del  Estandarte 
»Real  en  la  Compañía  del  Capitán  Pedro  de 
«Añasco;  en  el  qual  dicho  viaxe  e  batalla^  hasta 
«quel  dicho  Francisco  Hernández  fue  desvarata- 
»do  e  preso,  sirvió  con  sus  armas  e  caballos  a 
«su  costa  e  mincion,  haziendo  grandes  gastos, 
«como  bueno  e  leal  vasallo  de  Su  Magostad, 
«como  fué  y  es  muy  público  e  notorio.» 

3. — «Que  en  todo  el  dicho  viaxe  deede  que  la 
«dicha  guerra  se  comenzó  hasta  fenecerla,  el 
«dicho  Joan  García  Samanes,  siguiéndola,  sirvió 
«en  todo  lo  que  el  dicho  su  Capitán  le  niandava 
«y  hera  nescesario,  ansí  en  correr  el  cainpo 
»como  en  hacer  emboscadas  e 'centinelas  e  otras 
«cosas  nescesarías  a  la  dicha  guerra;  en  todo  lo 
«qual  que  hacía  siempre,  se  mostró  muy  delan- 
«tero  y  hazía  con  toda  ventaxa,  y  en  él  tenía  e 
«se  tobo  del  dicho  Joan  García,  muy  gran  con- 
]»flanza,  como  fué  y  es  muy  público  e  notorio. » 


'^.^¿Om^u  él  servicio  quel  dicho  «Joan  (isa^ 
Dcía  Sstmanéb  etl  ia¡  xornada  ^ué  hizo  a  Sá  MagM- 
» tad,  tué  rhuy  graüdeí;  porqüestaba  lodo^e  Rey- 
j>n»«h  c^náioidnide  ípeivlerse  por  iaaltefacioníj^el 
»dicho  tirano  abia  'cabsadd;  y  si  no  se'*&tgiiiéfa 
vy  pr^edraral  de  a)la«»arlay  éstaya  la  tííérra  éá  ol 
odicbb  bala^noe;  pori  do*  se  sigue,  que  todo  lo^a- 
i»Bódk^o  quel  Jotfi  Gaírm  Samaués  Iiieoy^iUé 
lyespeoiál  ^sér^ioib  á  Su  Magestad,  comd  08  4B)^- 
*9.-*r-xtQué  todo  Ib  susodicho  es  pública-  vo»  e 
>ifaindi— »-El  Licenciado  Diegoiide  Pineda.»  !  » >H  j 
Otro  isí^  para  que^  en  prueba;  de  los  servicio» 
^el  sasod'icbdy,  hago  presentación  desta  prübanf». 
■■>  PSíd^^e  suplico  a^  Yaestra  Magestad  Iq  maride 
haTaruper!  preseoltada^  ^  poner  con  la  demás 
probanza  qué  híziehe;  y  eii  tbdo  pido  xurtíeia. 
—Alonso  Rodlriguez-Sáitíanós.  i  "*> 

E  ansí  pi^esentado  Jo  siJsodichoy  e  por  lo3  di- 
cho* '  Señores  ?  Prebideote .  e  Oydores,  vistoy !  lo 
obiéroft  por  présettlada,  ^  proveyeron ,  qtiel 
Señor  Licenciado:.  DoB  Alvár6  Popcé  de  León, 
Oydor  de  la  dk^haiHeaL  Abdiencia,  resciba  ^]a 
probasizaquél  dicha  Alonso  Rodríguez  Samanes 
<eki  Qlaaibjpe  del  dicho-  Joan  ^García  Samanes;  su 
l^enaianO;:. quisiere  dar  enasté  Real  Abdienqia. 
— Fraociftco  d(»  Carataxali !  v  *  \í     /  ^      ■  ^ 


•  • 
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I       I 


Xuramentó  de  testigos 


i  ( I 


;  . ■« 


En  la  Cibdaddelos  Reyes,  a  nuevo  dras  del 
raes  de  hebrero  dé  mil  e  quinientos  e  sesenta  7 
quatraaños^  ante  oí  Muy  Magnífico  Señor  Licen- 
ciado Don  Alvaro  Ponce  de  León  Oydor  de  Su 
Magostad  en  la  Real  Abdiencia  e  Clianoilleria 
désta  dicha  Cibdad,  y  en  presencia  de  mí,  Barr 
tolomóde  Prol,  escribano  de  Su  Magostad,  e  sii 
reoeptor  del  numero  de  la  dicha  Real  Abdiencia, 
presente  Alonso  Rodríguez,  en  nombre  del  dicho 
Joan  García  Samanes,  su  parte^  presentó  por  tes- 
tigo a  Alonso  Diaz  Merino  y  a  Joan  Vasco,  veci- 
no» desta  Cibdad  de  los  Heyes,  de  los  quales 
fué  rescebido  xuramentó  en  forma  de  dereclH)  o 
sobré  una  señal  de  Cruz;  o  lo^  hicieron  en  forma 
y  dixeron  «si  juro  e  amen»  e  prometieron  die  de^ 
^t  Tordad. — Bartolomé  de  Prol;  escribanol    • 

E  después  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Cib- 
dad de  ios  ReyeSy  a  diez  dias  del  mes  de  hebrero 
del"  dicho  año,  el  dicho  Alonso  Rodríguez  en 
el  dicho  nombre  del  dicho  Joan  García  Sama- 
nes^ e  antel  dicho  Señor  Oydor,  presentó  lílas 
pof  testigos  a  Joan  Martínez  de  Rivera  y  a  Podro 
Cobos  Morano,  yecinos  de  la  dicha  Cibdad  do  los 
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Hei/eSy  de  los  quales  y  de  cada  uno  dellos,  fué       ^ 
tomado  e  rrecebido  xuramento  en  forma  de  de-"    '" 
recho  y  sobre  una  señal  de  Cruz^  e  dixeron  «si 
juro  e  amen»  e  prometieron  de  decir  verdad. — 
Bartolomé  Prol;  escribano. 

En  los  Reyes  a  diez  de  Hebrero  de  mil  e  qui- 
nientos sesenta  y  quatro  a&os  ante  mi  el  escri- 
bano de  Cámara^  Alonso  Rodríguez  en  nombre 
de  Joan  García  Samanes  vecino  de  los  CAa- 
chipoyas,  presentó  por  testigo  para  en  la  pro- 
banza de  servicios  que  haze  en  nombre  de  su 
parte^  a  Alonso  Palomares  morador  en  esta  dicha 
Cibdadj  del  qual  fué  tomado  e  rescebido  xura- 
mento en  forma  de  derecho^  por  Dios  Nuestro 
Señor  e  por  los  Santos  Evangelios  y  por  la  se- 
ñal de  la  Cruz,  que  hizo  con  los  dedos  de  sus 
manos,  so  virtud  del  qual  prometió  de  decir 
verdad  de  lo  que  sopiese  e  le  fuese  preguntado; 
e  a  la  fuerza  e  condición  del  dicho  xuramen- 
to, dixo:  «si  juro  e  amen.» — Francisco  de  Cara- 
vaxal. 

ti  después  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Cib- 
dad  de  los  Reyes  a  diez  e  seis  dias  del  mes  de 
Hebrero  del  dicho  año,  el  dicho  Alonso  Rodrí- 
guez en  el  dicho  nombre  del  dicho  Joan  García 
Samanes,  presentó  ante  el  dicho  Señor  Oydor, 
por  testigo,  a  Pedro  de  Saldaña  e  a  Joan  Monta- 
oer  residentes  en  esta  Corte,  de  los  quales  fué 
rescebido  xUramento  en  forma  de  derecho  e  di- 


\ 
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xefOD^  «8i  xuro  e  amen»  e  prometieron  de  decir 
verdad. — Bartolomé  de  Prol;  escribano. 

E  lo  que  los  dichos  testigos  dixeron^  es  lo  si- 
guiente: 

Testigo  i.^- — El  dicho  Alonso  Diaz  Merino  vo- 
cÍDO  desta  Cibdad  de  los  Reyes,  testigo  suso- 
dicho dado  e  presentado  por  parte  del  dicho 
Joan  García  Samanes  para  en  la  dicha  información 
de'  los  servicios  que  a  Su  Magestad  pretende 
haver  hecho  en  estos  Reynos,  y  después  de 
hdver  xürado  ante  el  Señor  Licenciado  Don  Al- 
varo Ponce  de  León  Oydor  de  Su  Magestad  a 
quien  fué  cometida  la  dicha  ynformacion,  e  sien- 
do preguntado  al  thenor  del  interrogatorio  en 
esta  cabsa  ^  por  su  parte  presentado ,  dixo  lo 
siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  este 
«testigo  conoce  bien  al  dicho  Joan  García  Sa- 
> manes  dende  doce  años  a  esta  parte  poco  mas 
»o  menos,  en  estos  Reynos  e  Provincias  del 
«PiVó.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  la 
»áabe  y  es  verdad,  e  a  visto  y  vio  este  testigo, 
»que  al  tiempo  y  sazón  quel  dicho  Francisco  Her- 
»nandez  Girón  se  alzó  v  rreveló  contra  el  Real 
«Servicio  de  Su  Magestad  en  estos  Reynos,  vio 
.  >este  testigo,  que  el  dicho  Joan  García  Samanes 
»v¡no  desde  la  Cibdad  de  los  Chachipoyas  con 
»el  Capitán  Pedro  de  Añasco  e  otros  servidores 
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»de  SiAlAfo^atadt,  aj  esta  díoha  Gtbdad  de  fes 
T>Reyes,  biciQ  (aderezada  i  su  peitsona  de -armas  y 
iicaballos,  fidonde  le  vio  este  testigo  qite>8e.nie- 
2>tió  debajo  del  Real  Estandarte  de  Su  Magestad, 
>xqiie  la  Real  Abdiencia  desta  Cibdad  tenia  para  ir 
»coatra  el  dicho  tirano  desde  la  Chácara  de  los 
ofrayle^  de  Santo  Domingo  desta  Cibdad,  qúes 
))una  legua  della  donde  se  estaba  reformando  ..el 
nCampo  de  Su  Magestad,  aguardando  al  dicho 
)»Franoisi(x>  Hernández  Girón  que  se  tenia  nueva 
»que  venia  sobre  la  dicha  Cibdad*^  e  allí  le  vio 
»e$te  testigo  yVy  sirviendo  a  Su  Magostad  hasta 
allegar  á  Picchácara,  de  donde  el  dicho  tiraoo 
))se  retiró;  y  después  se  volvió  a  rreformar  el 
)>dicho  Campo  de  Su  Magostad  en  esta  dicha  Cib* 
))dad,  y  le  vio  ir  en  el  dicho  campo  de  Su  Ma- 
))ge8tad  contra  el  tirano  hasta  Chincha  y  de  allí 
»á  Xauxa  y  dende  hasta  Pucará  y  adonde  se 
«desbarató  el  dicho  Francisco  Hernández  Girón 
»y  sus  secazes;  y  en  todo  ello  se  halló,  y  en 
3) toda  la  dicha  xornada,  ansí  en  velar  e  correr 
joel  Campo  como  en  todo  lo  demás  que  se  ofre* 
))ció  y  le  fué  mandado;  y  esto  muy  prcncipal- 
))mente;  y  en  la  dicha  batalla  de  Pucará  hacía 
dIo  que  devia  al  servicio  de  Su  Magestad  como 
»su  leal  vasallo  y  servidor,  llevando  su  oasa 
»e  familia,  y  sustentando  mucho  gasto  e  oría- 
»dos,  y  teniendo  en  su  rrancho  algunos  servi- 
«dores  de  Su  Magestad;  y  en  todo  ello,  sirvió  a 
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uSu  Magestad  muy  preneipalmente  o  ooq  gran- 
íidfis  gastos  de  su  hazienda  o  a  su  propia  .posta^ 
vt^ista  tanto .  quel  dicho  Francisco  Hernández 
i^Giron  fué  desvaratado  y  después  de  desva-* 
»ratado^,  vino  en  acompañamiento  de  la  Real 
iiAbdieocia  desta  Cibdadr  do  los  Rei/es,  hasta 
«tanto  quel  dicho  Francisco  Hernández  Girón 
>fuó  preso;  e  después  desde  algunos  de  sus  se- 
»o$zes  hecho  xusticia,  e  quedaron  estos  Rey  nos 
ji^pacífícos  en  el  Real  Servicio  de  Su  Magestad. 
bY  esto  lo  sabe,  bien,  porque  lo  vio  a  se  halló 
ipresente  a  todo  elloi  e  vio  quei  dicho  Joan 
»García  Samanes,  se  halló  en  todo  ello,  e  vio 
»quel  dicho  Joan  García  Samamés,  se  halló  en 
A  toda  la  xornada  contra  el  dicho  tirano,  desdo 
]»que  se  prencipió  la  dicha  xornada  hasta  que  so 
»  perecí  ó.  9 

3.— ttA  la  tercera  pregunta,  dixo:  sabe  y  es 
«verdad  e  vio  este  testigo,  quel  dicho  Joan 
«García  Samanes  sirvió  á  Su  Magestad  en  todo 
«el  dicho  viaxe  e  xornada,  desdo  el  prencipió  de 
«la  guerra,  contra  el  dicho  Francisco  Hernández 
«Girón,  desde  que  se  comenzó,  hasta  que  sofene- 
«cíó  y  acabó  en  la  Compañía  del  dicho  Capitán 
«Pedro  de  Añasco,  viniendo  como  vino  desde  la 
utdicha  Cibdad  de  los  Chachipoyas,  que  son  ciento 
»y  cinquenta  leguas  hasta  esta  dicha  Cibdad  de 
«los  fíeyeSj  sirviendo  siempre  en  todo  lo  que  se 
«ofreció  y  le  fué  mandado  en  el  dicho  Campo, 
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»en  correrle  e  velarle  y  en  hacer  emboscadas  y 
]>centinelas  e.  otras  cosas  necesarias  a  la  dicfcía 
»guerrá;  en  todo  lo  qual  sehabia  mostrado  siens- 
»pre  muy  delantero  y  hacía  todo  lo  susodicho 
»con  toda  Ventaja  como  hombre  do  calidad,  y  de 
» quien  sé  hacia  gran  confianza;  y  esto  testigo  la 
))sabe  bien  porque  lo  ha  visto.  » 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo  que  sabe  ;y  éñ 
«verdad  y  vio  éste  testigo,  quel  servicio  que!  di- 
)^cho  Joan  García  Samanes  hizo  a  Su  Magestad 
í>en  la  dicha  xornada  y  en  venir  al  servir  tan  lar- 
»go  camino,  fué  muy  grande  el  dicho  servicio, 
Despecialinente  porque  esta  va  todo  este  Reyno 
»en  revuelta  e  condición  de  perderse  por  la 
))grande  alteración  quel  dicho  tirano  havía  hecho 
))e  por  la  mucha  gente  quel  dicho  tirano  tenít; 
»le  por  se  ha  ver  xuntado  el  dicho  Joan  García 
))Samanésal  servicio  de  Su  Magestad,  fué  cabsa 
pquél  dicho  tirano  fuese  desvaratado  y  preso,  y 
«hecho  del  y  de  algunos  de  sus  secazes  xusticia; 
);y  el  dicho  Joan  García  Samanes  por  ser  perso* 
))na  de  calidad  e  que  sirvió  a  Su  Magestad  muy 
«prencipálmente  en  toda  la  dicha  xornada  e  coh 
x)gran  gasto  de  su  hazienda,  e  por  lo  mucho  que 
))su  padre  a  servido  también  a  Su  Magestad,  y  he* 
»ra  uno  de  los  conquistadores  e  pobladores  des- 
oíos Reynos,  e  que  murió  en  su  Real  servicio, 
»el  dicho  Joan  García  Samanes  es  merecedor; 
asiendo  Su  Magestad  servido,   le   puede   hazer 


UKL  ARCHIVO  DE    T.\I)tA!>. 


33r 


*algunaí  merced  con  que  se  pueda  áusfentar,  con- 
iforme es  la  calidad  de  su  persona  casa  y  familia 
»qtie  tiene,  y  es  merecedor  dolía,  e  cabe  bien  en 
iié\  quaíquier  merced  que  Su  Magostad  sea  ser- 
3k»v¡do  de  le  querer  hazer.» 

Üe  oficio. — «Fué  preguntado  si  save,  vio,  en- 
ítendió,  o  oyó  dezir,  quel  dicho  Joan  García 
wSáiriflnés  haya  .desservido  a  vSu  Magestad  en  al- 
»gun  motin  batalla  o  rrehenouentro  de  los  cab- 
rados en  estos  Rey  nos  contra  el  Real  Servicio 
•idé  Su  Magestad  en  dicho  o  en  Jiecho  o  en 
»consexó,  o  dado  a  ello  consexo  favor  o  ayuda, 
»d¡xo:  rjücste  testigo  no  sabe,  vio,  entendió,  ni 
amenos  oyó  dezir,  quel  dicho  Joan  García  Sa- 
»manés  ava  desservido  a  Su  Maí?t>stad  en  iiini?un 
3>motin  ni  batalla  ni  rrehenquontro  de  los  cabsados 
»en  estos  Roynos  contra  el  Real  Servicio  de  Si 
»Míigcstad,  ni  dado  a  ello  consoxo,  favor  ni  ayu- 
jíÜá'ni  en  otra  cosa  alguna,  antes  le  ha  visto  ser- 
wvir  en  lodo  lo  que  dicho  y  declarado  titano  sin 
)>xamás  aver  desservido  en  cosa  alguna. » 

«Fué  preguntado  si  íiave,  vio  e  oj'^ó  dezir  quel 
»(li'cho  Joan  García  Sanianís  aya  reccbido  paga  o 
«salario  o  socorro  de  la  Real  Flazienda  de  Su 
BMagesíad  por  vía  de  empréstito  o  en  otra  qual- 
»quicr  manera,  o  aya  tenido  alguna  encomienda 
i>de  indios,  rrenta,  entretenimiento  o  situación  u 
Dotiró  alguno  entretenimiento,  dixo:  qucsto  tos- 
Dtigo  sabe  que  tiene  una  encomienda  de   indioe*. 

Tomo  XXV 
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i>el  dicho  Joan  García  Samanes^  e  que  no  save 
j>q\xe  aya  tenido  otra  rrenta^  situación  ni  apro- 
«vechamiento  alguno;  e  que  cerca  dello,  se  rre- 
D fiero  a  los  libros  reales  de  Su  Magestad  que  por 
»ellos  parescerá;  y  esto  responde.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
2)díxo:  que  es  de  edad  de  quarenta  años  poco  mas^ 
»o  menos,  e  que  no  le  tocan  las  preguntas  gene* 
]>  rales  que  le  fueron  fechas;  e  questo  que  dicho 
]> tiene,  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  para  el  xura- 
umento  que^  fecho  tiene;  y  en  ello  se  afirmó 
»v  ratificó  e  firmólo  de  su  nombre. — Alonso  Diaz 
»Merino. — Bartolomé  deProl;  escribano.» 

Testigo  2.^ — El  dicho  Joan  Basco  vecino  e 
morador  en  esta  dicha  Cibdad  de  los  Reyes 
testigo  susodicho,  dado  e  presentado  para  en 
la  información  de  los  servicios  que  a  Su  Mages- 
tad pretende  aver  hecho  el  dicho  Joan  García 
Samanes  en  estos  Reynos,  e  después  de  haver 
xurado  en  forma  de  derecho  e  siendo  pregun- 
tado al  thenor  del  interrogatorio  en  esta  cabsa 
presentado,  dixo  lo  siguiente: 

1 . — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  conoce  al  dicho  Joan  García  Samanes  ve- 
»c¡no  de  la  Cibdad  de  los  Chachtpoyas  desde 
}imas  de  diez  años  a  esta  parte  en  estos  Reynos 
«del  /^/r//.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
»e-  verdad,  y  a  visto  e  vio  este  testigo,  que  ha- 
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viéndose  alzado  contra  el  Real  Servicio  de  Su 
Magostad  en  estos  Reynos  el  dicho  Francisco 
Hernández  Girón,  al  dicho  tiempo  vio  este  tes- 
tigo en  esta  dicha  Cibdad  de  los  Reyes  al  dicho 
Joan  García  Samanes  que  avia  venido  dende  la 
Cibdad  de  los  Chachipoyas  en  compañia  del 
Capitán  Pedro  de  Añasco  para  servir  a  Su  Ma- 
gostad en  lo  que  se  ofreciese  e  le  fuese  man- 
dado; e  ansí  se  metió  en  esta  dicha  Cibdad  do  los 
fíeyes  debajo  del  Real  Estandarte  que  los  Seño- 
res Oydores  de  la  Real  Abdiencia  desta  Cibdad 
de  los  fíeyes  tonian  para  yr  en  seguimiento  del 
dicho  Francisco  Hernández  Girón,  y  le  vio  yr  la 
dicha  xornada  en  servicio  de  Su  Magestad  hasta 
Paehacama  donde  se  tenia  nueva  que  venia  el 
dicho  tirano;  se  fueron  hasta  Chincha  adonde 
se  hizo  alto  hasta  saber  adonde  yba  el  dicho 
tirano;  y  después  de  vueltos  a  esta  dicha  Cibdad 
de  los  fíeyes,  la  dicha  Real  Abdiencia,  que  se 
supo  el  desbarate  del  dicho  Campo  de  Su  Ma- 
gostad que  traya  el  Mariscal  Alonso  Dal va- 
rado, se  aderezaron  e  ordenaron  su  Campo 
para  ir  en  seguimiento  del  dicho  tirano  en  ser- 
vicio de  Su  Magostad;  e  ansí  él  vio  ir,  este 
testigo,  al  dicho  Joan  García  Samanes,  sir- 
viendo a  Su  Magostad  en  la  dicha  xornada,  e 
hasta  se  hallar  en  la  batalla  de  Pucará,  de 
donde  salió  desbaratado  el  dicho  Francisco 
Hernández  Girón,  siguiendo  la  dicha  xornada. 
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»bien  ade^e^ada.su  porsotm  de  armas^  e  caba^UOs^ 
)py  Uevaodo'gran  costa,  y  reoogiendo  aiampfe 
^eo^su  coiísipañía  e^oldados^  otros  arnig;o3r  sét-;? 

«vidores  de  Su  Magestad,  y  corfiehdo  el.Gan^íía 
»y  velando  e  haziendo  todo  lo  que  al  seirvíaia 
»de  Su  Magestad  combenía  como  persona  Oe 
lomucha  calidad  y  confianza,  e  muy  prenciptál^ 
í)mente;  y  después  se  vino  en  acompañamiento 
i>de  la  dicha  Real  Abdienciá  a  esta  Cibdad,  sitH 
«viendo  hasta  que  después  fué  presó  él  dicha 
^Francisco  Hernández  Girón,  y  del,  y  de  algu-. 
ínos  de  sus  secazes  hecho  xusticia.  Y  esío  lo 
ií$abe  bien  como  persona  que  se  halló  presfente 
))a  todo  lo  en  ella  contenido,  e  lo  vio  como 
lí dicho  tiene.» .     .  • 

3. — <<A.  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe  'y 
))es  verdad,  y  ha  visto  e  vio  este  testigo^  quel 
)) dicho  Joan  García  Samanes  sirvió  a  Su  Mages- 
»tad  muy  prencipalmente  en  todo  lo  que  se 
«.ofreció  y  le  fué  mandado,  ansí  en  hallarse  en 
«velar  y  correr  el  Campo  como  en  hacer  embos- 
ncadas  o  todo  lo  más  que  combenía  y  hera  ne- 
»ce^rÍQ;  yen  todo  procuraba  aventaxar  su  per- 
»sona  cocüo  buen  soldado,  leal  VasaHo  y  servi- 
))dor  de  Su  Magostad,  y  hasta  se  hallar  en  la 
))batí^lla  de  Pucará^  contra,  el  dicho  Francisco 
), Hernández  Gi^cUj^  de  donde  salió  desbaratado. 
))Y  entodjo  ello  lo  hizo  como  dicho  tiene.» ' 

4. — rCíA  la  cuarta  pregunta,   dixo:  que  sabe' y 
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^es  verdad  e  a  visto  e  vio   este  testigo,  que  én 

:* haber  venido  el  dicho  Joan  García  Samanes  a  es- 

3»tti  Cibdad  de  las    Chachipoi/as,  que  ay  mas  de 

^ciento  y  treinta  leguas,  con  los  demás  que  vi- 

^nieron  a  servir  a  Su  Magestad,  fué  un  prencipal 

«servicio  que  a  Su  Magestad  se  hizo,  por  estar 

como  estava  todo  este  Reyno  en  condición  de 

se  perder  por  la  alteración  del  dicho  tirano;  e 

i>qu6  sino   se  siguiera  la  dicha  xornada  quando 

o  él  se  hiziera  fuerte  y  pusiera  todo  este  Reyho 

»'ea  gran  trabaxo  y  desasosiego  como  lo  puso, 

i*én  todo  lo   qual  vio   este  testigo   quel   dicho 

)>Joan  García  Samanes  sirvió  a  Su   Magostada 

*Tsu  propia  costa  y  mincion;   e  por  esto  e  por 

iser  como  es,  hixo  de  Luis  García  Samanes,  que 

Dfúé   uno  de  ios  primeros  descubridores  e  con- 

«quístadores   destos   Reynos  e  que  on  ello  sir- 

»vi6    muy  prencipal  mente    a   Su  Magp>;tad,  y 

imurió  en   su  Real  servicio,  el  dicho  Joan  Gar- 

icía  Samanes  su  hixo,  es  merecedor,  siendo  Su 

^-Magostad  dello   servido,   de  qualquier  merced 

jrque  le  quiera  Su  Magestad  hazer;   e  cabrá  bien 

»en  él  por  los  méritos  de  su  persona  y  del  dicho 

»su  padre  como  dicho  tiene.» 

De  o/icio. — «Fué  preguntado  si  sabe,  vio  y 
^entendió,  o  oyó  decir,  quel  dicho  Joan  García 
^Samanes  haya^  desservido  a  Su  Magestad  eh 
»algun  motiu,  batalla  o  rrehenquentro  de  los  cab- 
)(»sados  en  estos  Reyribs  contra  el  Real  Servicio 
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»de  Su  Magestad,  o  dado  a  ello  consexo,  favor  o 
»ayuda  ea  dicho  o  en  hecho  o  en  consexo,  en 
Dqualquier  manera,  dixo:  queste  testigo  no  save 
»  ni  a  visto  ni  a  oido  dezir  quel  dicho  Joan  Gar- 
cía Samanes  haya  desservido  a  Su  Magestad 
»en  algún  motin,  batallSi  ni  rrehenquentro  de  los 
Bcabsados  en  estos  Reynos  contra  el  Real  Servi- 
*cio  de  Su  Magestad,  ni  haverle  desservido  ea 
teosa  alguna;  antes  le  ha  visto  servir  en  lo  que 
•dicho  y  declarado  tiene,  e  que  si  oviera  desser- 
»vido,  este  testigo  lo  viera,  supiera  o  oyera  dezir, 
»por  le  conoscer  bien  e  tener  del  entera  noticia 
»e  conocimiento.» 

«Fué  preguntado  si  sabe,  vio  o  oyó  decir,  quel 
«dicho  Joan  García  Samanes  haya  rrescebido 
» paga  o  socorco  de  la  Real  Hazienda  de  Su  Ma- 
Bgestad  o  de  sus  Ministros  en  su  Real  Nombre, 
a>por  vía  de  prestado  o  en  otra  manera  alguna,  o 
«aya  tenido  alguna  encomienda  de  indios,  rrenta 
»o  situación  o  entretenimiento  o  otro  algún 
«aprovechamiento,  dixo:  queste  testigo  sabe 
»quel  dicho  Joan  García  Samanes  tiene  una  en- 
«comienda  de  indios  en  la  Cibdad  de  los  Cha^ 
uchipoyaSy  que  no  sabe  lo  que  rrentan;  e  que  en 
«lo  demás  que  se  le  pregunta,  no  lo  sabe  ni  lo 
«ha  oydo  decir;  que  se  rreflere  a  los  libros  rea- 
«les  de  Su  Magestad,  que  por  ellos  pares- 
wcerá.» 

«Preguntado  por  las  preguntas  generales,  dixo: 
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9ques  de  hodad  de  quarenta  anos  poco  más  ó 
»inenos^  e  que  no  le  tocan  las  preguntas  gene- 
trates  que  le  fueron  fehas;  e  questo  es  la  ver- 
»dad,  e  lo  que  sabe  para  el  xuramento  que  fecho 
I» tiene,  y  en  ello  se  afirmó  e  rratiflcó,  e  firmólo 
»de  su  nombre. — Joan  Vasco. — Bartoiomá  de 
»Prol;  escribano.» 

Testigo  3.^ — El  dicho  Joan  Martínez  de  Ri- 
vera,  vecino  e  morador  en  esta  dicha  Cibdad  de 
los  Reyes,  testigo  susodicho,  presentado  para  en 
esta  cabsa  por  parte  del  dicho  Joan  García  Sa- 
manes, vecino  de  la  dicha  Cibdad  de  losCA^Ai- 
poyas,  y  después  de  haber  xurado  en  forma  de 
derecho,  y  siendo  preguntado  al  tenor  del  inter- 
rogatorio en  esta  cabsa,  por  su  parte  presentado, 
dixo  y  depuso  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  co- 
»noce  al  dicho  Joan  García  Samanes  dende  diez 
»o  doce  años  a  esta  parte,  poco  más  o  menos; 
))e  questo  en  estos  Reynos  del  P¿>¿.» 

2. — (lA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
))della  sabe,  es,  queste  testigo  vio  quel  dich^ 
»Joan  García  Samanes,  fué  en  servicio  de  Su 
wMagestad  debaxo  de  la  Compañía  del  Capitán 
i>Pedro  de  Añasco  contra  el  dicho  Francisco 
»Hernandez  Girón  y  sus  secazes,  bien  aderezado 
»su  persona  de  armas  y  caballos,  y  ól  vio  entrar 
«en  la  batalla  de  Pucará  en  servicio  de  Su  Ma- 
»gestad  contra  el  dicho  tirano  y  sus  secazes  en 


3i4  JDOCPMBtfTQS    IM^DITQf 

»la  Conip{ipíívc)^i  i¿icho  Pedro  dq  ^ña^co  fle-y 
tíbaxo  d.eí.  Jles^l  Estanfiarte  que  |p  Rpal  .Abdi^nci» 
i)do?ta  (iicli<a;C¡lt>|dad  de  ios  Reye^  ^le^ysib^^  oofi)^4%. 
v^t  dichoj  tire^no,  aicjonde  este  testigo  jlq  vip  tra-n 
^baxar  y  hacer  todo  lo  que  debía  a)  servicio 
wde  Su  JV{agestad  y  en  todo  lo  que  se  ofredo 
))Como  leal  vasallo  y  servidor  suyo;  em  todp;  lo 
aqqal  no  pvido  dexar.de  gastar  cantidad  de  pesos 
»de  qm.  Y.questo  es  lo  que  sabe  dest^  pr.er/ 
ngupt^,.»  *  .1  ,,'  ^      .j! 

.  3. -r^tt A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  t^Si^ 

• 

>itigo  cree  e  tiene  por  cierto,  que  yendo  el  djr 
»cho  Joan  García  Sjimanés  la  dipha  xornada  ev^ 
ttservicjo  de  Su  Magestad  contra  el  dicho  tirauQ 
we  ^us  secazes,  no  podía  dexar .  de  correr  el 
» Campo  y  velar  e  hazer  centlixelasi  e  (odas  laa 
udemA^  cosa^  necesarias  a  la  guerra,  coma  buen 
» soldado,  servidor  dq  Su  M?igestad.,.Y  esto  e^r 
Ao  que  sabe. y  rre§ponde  ala  pregunta. 

4.7-aA  la  quarja,  pregunta,  dixo:  que  ¡sabe  y 
3)§^  verdad,  q yo  por  haber  el  dicho.  Joan  García 
vSamanés  eq  jel  Campo  de  Su  . Magostad , ,se-r 
»guido  la  dicha  xorna^da  coqtía  el  di/cho  FranT 
»cisco  Hernia n<iezi  (¡jirón  y  sijis  secazesi  se  hifQ 
»en  ello  a  ^'U 'Magestad  muy  gran^evvicip, 
«porque  al.  d\chp  tiempO:  esiava.  todo  ^  este, 
»UeynQ  o  la  oíayor  parte  del,  .en  cpndioion  4o 
» perderse,  por; tener,  la  voz  d^l  dicho  tirano,  e 
j?por  tener  el  dicho  tirano,  mucha  gente  y  seguir 
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»en  rrebelioQ  e  tiranía^  e  si  no  le  siguiera  e  alla-^ 
2>nára  el  dicho  tirano  e  áus  secazes^  redundara 
iDdello  muy  gran  daño  e  perxuicio  a.Su  Magestad 
»ea  sus  rentas  reales^  e  a  sus  servidores  e  a  los 
^indios  naturales  destos  Reynos;  e  por  se  haber 
i^hallado  en  la  dicha  batalla  de  Púcára  en  ser» 
9>TÍoio  de  Su  Magestad  el  dicho.  Joan  García  Sa- 
]>n)anés  contra  eJ  dicho  tirano,  sirvió  a  Su  Má* 
t^estad  en  ello  muy  bien  como  dicho  tiene.  Y 
iiesto  sabe  desta  pregunta  e  que  le  paresce  que 
tes  merecedor,  sobre  lo  que  tiene>  de  qualesquier 
^merced  que  Su  Magestad  sea  servido  de  te 
»querer  hazer.»  . 

jDe;  o/ício.— «Fué  preguntado  si  sabe,  vio  o 
Tüoyo  dezír,  quél  dicho  Joan  García  Samanes 
)>haya  deservido  a  Su  Magestad  en  algún  motin^ 
«batalla  o  rronquentro  de  los  cabsados  en  estos 
» Reynos  contra  el  Real  Servicio  de  Su  Mages- 
»tflid,  o  dado  a  ello  cónsexo,  favor  e  ayuda  en 
)idicho  o  en  hecho  o  en  otra  manera  alguna, 
»dixo:  queste  testigo  no  sabe  ni  a  visto,  en  ten- 
»dido  ni  oydo  decir  en  nenguna  manera,  quel 
«dicho  Joan  García  Samanes  haya  deservido  a 
)iSu  Mjagestad  en  algún  motin,  batalla  ni  rren* 
wquéntro  de  los  cabsados  en  estos  Reynos  contra 
tiel  Real  servicio  de  Su  Magestad,  ni  en  otra  cosa 
»alguna;  antes  le  ha  visto  servir  a  Su  Magestad 
»en  todo  lo  que  dicho  e  declarado  tiene,  sin 
jixamás  ha  ver  deservido  en  cosa  alguna,  e  que 
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»si  lo  obiera  hecho,  este  testigo  lo  viera  e  so- 
»píera,  por  le  conocer  bien.» 

«Fué  preguntado  si  sabe  e  vio  o  oyó  dezír, 
»quel  dicho  Joan  García  Samanes  haya  rrescebi- 
»do  paga  o  socorro  de  la*  Real  Hazienda  de  Su 
»Magestad,  o  si  ha  rrescebido  empréstito,  ^ntre- 
»tenímiento  o  situación  o  alguna  Encomienda  de 
»ind¡os,  u  otro  algún  aprovechamiento,  dixo: 
nqueste  testigo  no  sabe  que  haya  rrescebido  cosa 
»alguna,  y  se  rreñere  a  los  libros  reales;  e  sabe 
I» que  ha  tenido  la  Encomienda  de  indios  que 
x>tiene,  por  ser  en  la  dicha  Cibdad  de  los  CAa« 
^whipoyas  de  donde  es  vecino. » 

«Fué  preguntado  por  las  generales,  dixo:  que 
^)es  de  hedad  de  quarenta  e  cinco  años,  poca 
)>más  o  menos,  e  que  no  le  tocan  las  preguntas 
«generales  que  le  fueron  fechas;  e  dixo  que  lo 
»que  dicho  tiene,  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  para 
»ol  xuramento  que  fecho  tiene,  y  en  ello  se  afir- 
»má  e  rratiflcó,  e  firmólo  de  su  nombre. — Joan 
•Martines  de  Rivera. — Bartolomé  de  Prol;  es- 
«cribano.» 

Testigo  4.^ — El  dicho  Pedro  Cobes  Morana 
vecino  desta  Cibdad  de  los  Reyes,  testigo  presen 
tado  para  en  esta  cabsa  por  parte  del  dicho  Joan 
García  Samanes  antel  dicho  Señor  Oydor  a 
quien  está  sometido  la  dicha  información  de  los 
servicios  del  dicho  Joan  García  Samanes,  y  des- 
pués de  haber  xurado  en  forma  de  derecho  e 
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siendo  preguntado  al  tenor  del  interrogatorio  en 
^sta  cabsa  por  su  parte  presentado^  dixo  e  de- 
puso lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregnnta,  dixo:  que  cono- 
«>ce  al  dicho  Joan  García  Samanes  de  doce  años 
wa  esta  parte,  poco  más  o  monos  en  estos  Rey- 
anos  e  provincia  del  Pirú.j^ 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»y  es  verdad  e  a  visto  e  vio  este  testigo,  que  al 
i>tiempo  e  sazón  quel  dicho  Francisco  Hernan- 
«dez  Girón  se  alzó  e  reveló  contra  el  Real  Ser- 
» vicio  de  Su  Magostad  en  estos  Rey  nos,  vio  este 
^testigo  que  el  dicho  Joan  García  Samanes  vino 
4»dende  la  Cibdad  de  los  Chachipoyas,  donde  es 
•vecino,  en  compañía  del  Capitán  Pedro  de  Añas- 
»co,  e  llegaron  a  esta  dicha  Cibdad  de  los  Reyes 
•adonde  se  metieron  debaxo  del  Real  Estandarte 
«de  Su  Magesfad  que  los  Señores  Oydores  de  la 
«Real  Abdiencia  e  Chancíllería  tenían  para  ir 
«contra  el  dicho  Francisco  Hernández  Girón;  e 
«ansi  le  vio  ir  con  ellos  la  dicha  xornada  de  don- 
ado está  dicha  Cibdad,  hasta  Pachácara,  de  den- 
ude se  retiró  el  dicho  tirano,  e  fueron  en  su  se- 
iguimiento  hasta  el  Valle  de  Chincha ,  e  después 
^ise  solvieron  a  rrehacer  de  gente  hasta  la  dicha 
«Cibdad  de  los  Reyes  después  de  la  batalla  de 
r^Chuquinga;  e  fueron  en  seguimiento  del  dicho 
«tirano  hasta  Pucará,  adonde  se  le  dio  batalla  y 
«fué  desbaratado  el  dicho  tirano;  en  todo  lo  qual 
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))  vio  este  testigo  iqiáetdichoJobD  García,  de  Sa^ 
»i;hanés  sirvió  a  Sa  Maigestad  muy  prencipalmen*- 
"te  a  su  propia  costa  a  mincion^ >e  con  gran-  tra+ 
»baxo  e  costa  de  su  hazienda,  e  bien'  adei'ezádo 
»sii  persona  de  armas  e  caballos,  haziendo  en 
» todo  ello  todo  lo  que  convenía  al  servicio  de 
»Su  Magestad  e  que  le  hera  mandado,  coma 
))bueno  y  leal  vasallo e  servidor  de  Sú  Magestad. 
o  Y  esto  lo  sabe  bien  porq  ueste  testigo  se  halló 
»a  todo  ello.»  .  r, 

3.— «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
»es  verdad  e  vio  este  testigo,  quel  dicho  Joan 
«García  Samanes  en  el  dicho  viaxo  e  xornada, 
wdesde  que  la  dicha  guerra  sé  comenzó  haáta 
»que' se  fenecí ó>  y  el  dicho  Francisco  Hernan*- 
»dyz  Girón  fué  desvarátado,  e  después  fué  pre- 
»so  y  fecho  del  e  de  algunos  de  sus  secazes, 
»xusticia,  el  dicho  Joan  García  Samanes  trabaxó 
»mucho  en  todo  lo  que  se  ofreció  e  le  fué  man- 
»dado  en  servicio  de  Su  Magostad^  ansi  en  cor- 
í^ret  el  Campo  y  en  velaf  e  hacer  emboscadas. e 
))ceiitÍQélas,  como  en  todo  lo  detriás  que  se  ofré^ 
»cía  en  las  cosas  necesarias  a  la  guerra,  y  en  todo 
» ello  se  mostró  sienipro  muy  delantero,  e  lo 
rthácía  con  toda  ventaxa;  e  se  tenia  e  tobo  dól 
))rtiuy  gran  confianza,  cómo  leal  vasallo  e  ser- 
))VÍdor  de  Su  iMagestad.  E  este  testigo  lo  sabe 
«bien  porque  ansi  lo  .vio.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
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»es  verdad  e  a  visto  e  vio  este  testigo,  que  en 
»todo  lo  dicho  y  declarado  tiene,  quel  dicho  Joan 
»6arcía  Samanes  sirvió  a  Su  Magestad,  lo  hizo 
loon  mucho  lustre  de  su  persona  en  toda  la  di- 
»cha  xornada,  que  ansi  hizo  a  Su  Magestad  en  to- 
ado ello  muy  gran  servicio,  porque  al  dicho  tiom- 
»po  estava  todo  esto  dicho  Reyno  en  condición 
«de  perderse  por  la  gran  alteración  e  mucha  gen- 
ote  e  campo  formado  quel  dicho  Francisco  Her- 
»nandez  Girón  traía  contra  el  Real  Servicio  de  Su 
)vMagestad,  y  por  haber  venido  de  la  dicha  Cib- 
))dad  de  los  Chac/ii.poi/as  que  son  mas  de  ciento 
ny  cinquenta  leguas,  e  des])ues  seguir  toda  la  di- 
^cha  xornada  para  ayudar  e  allanar  la  dicha  tier- 
i)ra,  e  por  estar  la  tierra  en  balance,  por  donde 
«consta  y  paresce  claramente,  que  en  servir  a  Su 
»Magestad  e  hallarse  en  toda  la  dicha  xornada  el 
Ddicho  Joan  García  Sámanos  contra  el  dicho  tira- 
Dno  hasta  que  fué  desvaratado  y  después  preso,  y 
»dél  e  de  algunos  de  sus  secazes  fecho  xusticia, 
»e  quedar  como  quedaron  estos  Rey  nos  paciíicos 
meu  su  Real  Servicio,  fué  notable  y  señalado  ser- 
»vicio  el  que  en  ello  hizo  a  Su  Magostad  ei  dicho 
iJóan  García  Samanes  e  los  demás  (¡uo  so  haUa- 
»ron  en  todo  ello.» 

üe  oficio. — «Fué  i)reguntado  si  sabe,  vio,  oyó 
»decir,  quel  dicho  Joan  García  Samanes  aya  dos- 
))servidp  a  Su  Mageslad  en  algún  motin,  batalla  o 
»ó  rrehenquentros  de  los  cabsados  en  estos- Rey- 
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«nos  contra  el  Real  Servicio  de  Su  Majestad  ei> 
» dicho  o  en  hecho  o  en  consexo  o  en  otra  manera 
«alguna,  dixo:  queste  testigo  nunca  vio,  supo,  en- 
» tendió,  ni  menos  oyó  dezir,  quel  dicho  Joan 
» García  Samanes  haya  desservido  a  Su  Magestad 
))en  cosa  alguna  de  las  que  se  le  preguntan,  ni 
wen  otra  cosa  alguna  a  que  cerca  dello  se  rrefiere, 
»a  lo  que  dicho  y  declarado  tiene,  en  que  le  via 
»servir  a  Su  Magestad  muy  prencipalmente ,  sin 
:»xamas  le  haber  desservido  en  cosa  alguna.» 

«Fué  preguntado  si  sabe  quel  dicho  Joan  Gar- 
»oía  Samanes  haya  recebido  paga  o  socorro  por 
»vía  de  empréstito ,  o  en  otra  manera  alguna ,  de 
»la  Real  Hazienda  de  Su  Magestad ,  o  aya  tenida 
x>alguna  Encomienda  de  indios  o  rrenta  o  situa- 
»cion,  o  entretenimiento  de  la  Real  Hazienda  e 
»otro  algún  aprovechamiento,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  sabe  quel  dicho  Joan  García  Samanes  tiene 
))y  posee  un  Repartimiento  de  indios  en  la  dicha 
»Cibdad  de  los  Chachipoyas  que  no  sabe  lo  que 
»rrentan,  e  que  no  sabe  que  aya  recebido  paga 
»ni  socorro  ni  otra  ayuda  de  cosa  alguna,  antes^ 
))tiene  entendido  que  sirvió  en  lo  que  dicho  tiene 
))a  su  propia  costa;  y  cerca  dello  se  rrefiere  a  los 
»!ibros  reales  de  Su  Magestad,  que  por  ellos  pa-* 
Mrescerá.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
wdixó:  ques  de  edad  de  cinquenta  y  dos  años,  e 
«que  no  le  tocan  las  preguntas  generabas  que  le 
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ifueroD  fechas;  e  que  lo  que  dicho  tiene,  es  la 
•verdad  y  en  ello  se  afirmó  e  rratificó,  e  firmólo 
ide  su  nombre. — Pedro  Cobes  Morano. — Barto- 
»lomé  de  Prol,  escribano. » 

Testigo  5.^ — El  dioho  Joan  Montanor,  morador 
en  esta  dicha  Cibdad  de  los  Reyes,  natural  de  la 
villa  de  las  Ciénegas,  en  el  Vallo  de  Pordeguela 
en  los  Reynos  Despaña  en  las  montañas,  testigo 
susodicho  presentado  por  parte  del  dicho  Joan 
García  Samanes  ante  el  dicho  Señor  Oydor  a 
quien  está  encomendado  esta  dicha  información, 
e  después  de  haber  xurado  en  forma  de  derecho 
e  siendo  preguntado  al  tenor  del  Interrogatorio  en 
esta  cabsa  por  ques  presentado,  dixo  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conoce 
•al  dicho  Joan  García  Samanes  desde  once  o 
i»doce  años  a  esta  parte  poco  mas  o  menos  en 
uestos  Reynos  y  Provincias  del  Pirú.>> 

2. — (tA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  sabe 
»y  es  verdad  e  a  visto  e  vio  a  este  testigo,  que 
val  tiempo  y  sazón  que  en  este  Reyno  se  alzó  y 
vreveló  contra  el  Real  Servicio  de  Su  Magestad 
» Francisco  Hernández  Girón,  al  dicho  tiempo 
»vió  este  testigo  que  vino  de  la  Cibdad  de  los 
n^  Chachipoyas  el  dicho  Joan  García  Samanes  en 
» compañía  del  capitán  Pedro  de  Añasco  a  esta 
» dicha  Cibdad  de  los  Reyes,  donde  estaba  la 
«Real  Abdiencia,  haziendo  gente  para  ir  contra 
lel  dicho  tirano  Francisco  Hernández  Girón,  y  se 
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»met¡ó  dóbaxo   del  Real  Estandarte  desta  dicha 
»ReaI  AbdifCncia,  y  fué  desde  esta  dicha  Cíbdad 
joal  Valle  do  Paehacdrdy  adonde  estaba  él  diólla 
))tirano;  e  después  quel  dicho  tirano  se  rreéiro* 
))dende   el  dicho   Vallo  de   Pachacaray^.füé  ^n 
)>acomp¿manf>iento  del  Real  Estandarte  de  Su  Ma^ 
1) gestad  que    la   dicha   Real   Abdíencia  llevavá/ 
»hasta  el  Vallé  de  Chincha,  y  desde  allí  se' bd^ 
»vió  a  esta  dicha  Cibdad  con  la  dicha  Real  A^-^ 
jo^diencia    a  sé  rehacer  de  g'ente  y  armas  pár¿^ 
o  seguir  al  dicho  tirano  de  donde  le  vio  esté  té^ 
))tigo  ir  en  la  dicha  compañía  del  dicho  capítttií 
»Pedro  de  Añasco,  debaxo  del  dicho  Estandairíd^ 
«hasta  se  hallar  en  la  batalla  de  Pucará  en  séir-" 
«vicio  de  Su  Magostad  al  dicho  Joan  óarcía  Sa- 
wmanés   contra  el   dicho    Francisco  Hernando 
»Giron  y  sus  secares,   hasta   tanto  quel  dicho 
«Francisco  Hernández  Girón  fué  desvaratado,  y 
»despues  fué  preso,  e  del  e  dé  algunos  de  sus 
vsecazes  fecho  xusticiú  e  quedar  como  quedaron 
»estos  Rostios  pacificados  o  sosegados  en  el  Reaf 
»)Servi<íio  de  Su  Magesíad;  en  todo  lo  quaí  le  vio' 
^este  testigo  ir  sirviendo  a  Su  Magostad  en  tpdo^' 
))lo  que  se  ofreció  e  íc  fué  mandado,  bien  adertif- 
»zada  áu'persona  de  ariiíaS  e  caballos,  e  bazietí^* 
»2:astos  como  vecino  e  buen  soldado  e  servidOf 
urde  Sii  Maíícstad.  Y  este  testií2;o  lo  sabe  biébí" 
wporque  h)  vio  y  Challó  en  todo  ello  sirviendo' 
•a  Su  Mage>5tad,»>  - 
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3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe 
«este  testigo  quel  dicho  Joan  García  Samanes 
siguió  la  dicha  guerra  como  dicho  y  declarado 
tíene  en  la  pregunta  antes  desta,  dende  el  pren- 
cipio  hasta  el  cabo,  e  que  las  dichas  xornadas 
DO  pudo  dcxar  de  correr  el  Campo  e  velar  o  ha- 
zer  emboscadas  e  centinelas  o  todo  lo  domas 
que  combenia  e  hera  nescesarío  a  la  guerra 
como  buen  soldado  que  hera  y  leal  vasallo  y 
servidor  de  Su  Magestad,  y  persona  de  confian- 
za y  crédito,  y  leal  vasallo  e  servidor  de  Su 
Magostad  y  zeloso  de  su  Real  Servicio.  Y  esto 
88  ansí  verdad  e  muy  público  e  notorio. » 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
88  verdad  e  muy  público  e  notorio  es  en  este 
ReynOi  quel  dicho  Joan  García  Samanes  en  se 
haber  prestado  al  servicio  de  Su  Magostad  con- 
tra el  dicho  Francisco  Hernández  Giren  y  sus 
aecazes  con  los  demás  capitanes  e  soldados  o 
con  el  Real  Estandarte  de  Su  Magostad,  e  ha- 
berse vencido  el  dicho  tirano  e  quedar  como 
quedaron  estos  Reynos,  pacíficos,  en  su  Real 
Servicio,  fué  señalado  servicio  el  que  a  Su  Ma- 
gostad hizo  en  aquella  sazón  e  tiempo  el  dicho 
Joan  García  Samanes,  por  estar  como  estava 
por  la  dicha  rebelión  e  tiranía  la  mayor  parte 
deste  Reyno  alzado  y  en  condición  de  se  perder 
del  todo,  sino  vencieran  al  dicho  tirano  e  hizíe- 
ran  del. y  de  algunos  de  sus  secazes  fecho  xus» 

Tomo  XXV  8S 
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nubla;  y:  pon^üta  6l  dicho  Joan  García  SamaMs 
»68iBteréícaáor>de  qaalqaié?  knéfcqd  (pué  SuikIiK 
«(gestaid  le  qfíiieiia  Iiaeer,  por  ques  húeb  iéldflckii^^ 
»hombt*e  may  honrrado.  Y  edto  rrespoAde^  á  «cwfer 
»pt6gunta.«  !  •»     «qiO* 

De  ofiew.^^^Füé  preguntado  si  sabe  e  OfttMM 
»4ió^  vio,  oyó  dezir,  quel  dicho  Joan -Oéroia  SAp^ 
»nranós  hbya  désservido  a  Su  Magéatad  eti*  a)gt|ff 
x^motio,:  batalla  p  rrebenquontro  de  lóa^i^ábÉadOB' 
i^n  estos  ^ynos:  csoDtña^  Real  Sérvldo-^éiSto^ 
wMagdstad^  o  dado  a  ello  cohdéxo,  fávor  &  ayildtt 
Dea  dicho  hiea  héohb  ni  en  cótkBúíi<í  6  (m  44éW 
uqualquier  manera,  díiíot.  que  e9té  te$9tigo  iMifBK' 
»yió  ni  oyfS  dozlr  qüel  diobo^'^aín  Crareta  ^- 
»mané8  baya  deaservído  i  Sil  Mftg^^tád  e&  ^nill^^ 
»gun  motíiv  bdtatla  ni  rrehénquetttro  dD  Idí^'áttbU 
)>8adoá  Gh  ^estók  Roynos  contra  él  ReaF  Séf  Vitíid  '4^ 
j^Su  Magostad^  ni  dado  a  «lio  ooñsexo,  faVOr^di 
Dayuda  ;^  dielio;  ni  ep  heohfo  nf  én  condékó^  4ii' 
)>oíi;  oira  imtHDorai  lalgdaa;  antes  le  há  Yisidbí^e^^ 
»6n  todo  lo>iqtte  dfobo  e  deoláraido't^ene,  y  HíútÉétst 
i4vió  ni  oyódezirelfía  cosa  encontraría. '^  esto 
^irresponde  i^  lo  que  se  le  pregunta:!»         ^r^- 

:  ^Fud  prcignntado  el  sal>e,  vio,  érttéúdid, '  úy& 
iidozir>  que  el  dli&ko  t  J^^an  Oardía  SaVñbnés  htiyv 
>uir8cebido  pagh  o  iMdorro  de  ta  Real  Haittét^ 
>iáé  Suji  Mft^tad^!  por  via  de  enfipre6ti<b  &4tt 
»oira<iquale8qúier:  ntaikera^  o  aya  tetlldo  al^ittitt' 
B^EttComíedda'xie  indios  ó  rrentá  o  i^iYuá[ck>tt^l>' 
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•ortfo  algini**á|M'ovechain¡cnto  de  te  Real  HazfM- 

«da  de  Su  Magestad,  dixo:  queste  testigo  sabe 

»q[tí¿A  dicho  Joan  García  Samanes  tiene  ira  Re- 

^jMíMJmiento  de  indios  en  los  ^hachipóyas,  que 

•:»tio.«bbé  k)  que  rrentaii,  que  se  rrefiere  a  la  taasa 

'wpét^  donde  pagan  el  tributo;  e  que  no  sabe  que 

'i^llaytt  ft*es<;ebido  paga  üi  socorro  ni  empréstito 

^ ni ''situación  ni  ehtretetiimiento  de  la  Real  Ha* 

rnTÜiétiásL  de  Su  Magestad;  que  se  ircflere  a  los 

Sil  I brós  reales,  que  por  ellos  parescerávn 

'Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales^ 
Tfíjtó:  ques  de  hedad  de  qoai^nta  y  tres  años, 
ikiéo' tinas  o  menos,  eque  ¡no  se  tocan  las  pregun* 
táft  generales  que  le  fuerob  fechas.  £  queseo  que 
mílHo  ii&ñé,  és  ia  verdad,  e  ifirmólo  dé  éu  nombre. 
-^oátíMontaner. — ^Bartolomé  dePrttl;  escribano. 
"'T«%ií'e.«— El  dicho  Pedro  dé  ^Waña,  Yeei- 
im*'é(é  ia  Cibdad  de  Itís  Ckctehipoyas,  .rrésidente 
ad'^i^^iite  en  esta  Gibdad  de  Ibd  fíéye^,  testigo 
stl^étfteho  presentado  po^r  el  dicho  Aloríso  Rodri** 
j^iüB^ieti  nombré  del  dicho  Joan  García  Samanes 
)lkteí  dicho  S^ñor  Oydór  pam  la  dicha  InformuCion 
db'lto^  ser  Victos  que  en  nombre  del  dicho  su  her* 
ti4atté  ^^  Sernte  Su  Magéstád,  é  después  de  hatér 
iit^lMAlé  tíñ  la  forana  'de  dereéhd  y  siendo  ^regun- 
ládb-  tí  tenor  del  Interrogatorio  en  está  óabsa 
]^f  Í3U  ^arte  presentado,  díoto  lo  Siguiente: 

t.-i— «A  la  primera  pregMta,  éix&:  que  cdnttee 
#ál  dibhó  Joan  {jarcia  Sama«f(te  Úé  bn^cí  b  'doce 
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iitnos  9  esta  parte  poco  mas, o  menos  qd  estos 
•iBeynose  Provincias  del  Píi^.m 
.  xj^. — «A  la  segunda  pregunta  di;KO:  qqeii  9^^  y 
»e9  verdad  y  vio  este  testigo,  que  al  tien^p 
iqiie  se  dixo  o  publico  en  estos  Reynps  que  el 
«dicho  Francisco  Hernández  de  Girón  se.  havia 
•alzado  y  rre velado  contra  el  Real  Seryicip.  de 
»Su  Magostad^  al  dichp  tiempo;  el  dicho  .Joan 
^García  Samanes  salió  dende  la  Cibdad  de  los 
^Chachipoyas  en   compañía  del  capitán  Pedro 
» de  Añasco  hasta  llegar  hasta  esta  dicha  Cibdad 
»de  los  Reyes  adonde  se  halló  debaxo  del  Estací* 
j  darte  Eeal  con  los  servidores  de  Su  Mage0tad» 
<«que  la  Real  Abdiencia  desta  dicha  Cibdad  tepía 
»para  ir  contra  el.  dicho  Francisco  Hjernandez 
»Giron,  y  le  vio  este  testigo  salir  dende  esta 
«dicha  Cibdad  de  los  fíeyes  en  la  Cop>pañía  del 
«dicho  Capitán  Pedro  de  Añasco^  dende  el  prqK» 
iftcipioi  que  fué  al  tiempo  que  llegaron  a  Pofika-^ 
locara,  de  donde  el  dicho  Francisco  Hernández 
«Girón  y  sus,  secazes  se  rretiraron,  y  depde  qllí 
«fueron  en  su  seguimiento  hasta  ídI  .  Valle  de 
^Chinchcf,,  y  del  desbarate  de  la  YiUia  CmH  rebol- 
«vieron;  a  esta  dicha  Cibdad  de  los  ReyeSiX^U:  la 
«dicha  ]^eal  Abdiencia  desta  dicl;ia  Cibdad,  adonde 
«se  rreluzieron  de  arpias  y  lo  necesario  para  ir 
«contra  el  dicho  Francisco  Hernández^ ;ií^iroq;  .6 
«ansí  salieroii  desta  4icha.  Cibdad  de  Iqs  Jtey es, 
«ea  ccHnpáñía  del  dicho  Capitán  Pedro  de  Añasco, 
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ífaastit  se  hallar  en  Pucará,  en  la  batalla  que  allí 
»se'dió  al  dicho  tirano  y  sus  secazes  de  donde 
isaílíó  ^lesbaratado  el  dicho  tirano,  y  después  fué 
•preso,  y  del  y  de  algunos  de  sus  secazes  hecho 
•justicia;  en  todo  lo  qual  vio  este  testigo  que 
196' halló  el  dicho  Joan  García ;  Samanes  bien 
i^adérezado  su  persona  de  armas  y  caballos,  sir*» 
vviendo  a  su  costa  e  hazíendo  grandes  gastos 
»ebmo  bueno  y  leal  vasallo  de  Su  Magostad, 
•Adonde  gastó  mas  de  seis  mil  pesos  de  oro  en 
•servicio  de  Su  Magostad:  Y  esté  testigo  lo  sabe 
•bien,  porque  se  halló  en  todo  ello  en  servicio 
•de  Su  Magestad,  e  lo  vio  ansí.» 

3,— «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  sabe  y 
•es  verdad  e  vio  este  testigo,  que  en  todo  el  di* 
•che  viaxe  e  xornada,  que  el  dicho  Joan  García 
•Samanes  hizo  en  servicio  de  Su  Magestad,  den- 
^deque  la  dicha  guerra  se  comenzó  contra  el 
•diüho  Francisco  Hernando  Girón  y  sus  secazes 
vbadtaf  fenecerla,  siempre  en  toda  ella,  el  dicho 
•Itfan  García  Samanes,  siguiéndola  en  servicio 
•de^Su  Magestad,  sirvió  en  todo  lo  que  se  ofre- 
>ció'  y  le  fué  mandado  por  el  dicho  su  Capitán, 
•Hiidí  eh  correr  el  Campo  y  velar  y  hacer  centi- 
tnetes  y  emboscadas  y  otras  cosas  muy  necesa- 
irias^  la  dicha  guerra;  en  todo  lo  quál  que  ansí 
•hhzNa,  lo  hazia  con  zelo  de  servir  a  Su  Mag'és- 
itad^'e  don  gran  ventaxa  que  haziá,  y  se  ttibo 
•sieiiípre  del  dicho  Joan  García  Samanes '  ibay 
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»grao  conñanza  en  las  oos^s  de  la  guanS4>^ 
»eoa  mucho  lustre  de  su  persona  j  «ofi  grpiada 
Bgasto  de  su  hazienda.  Y  este  testigo  to,3f^ 
>b¡en,  porque  se  halló  en  todo  ello  preseate  en 
^servicio  de  Su  Magestad^  e  lo  víÓj]> 

4. — «A  la  (]^xarta  pregunta,  dixo:  que  Mba^  y-  es 
ji  verdad' e  a  vista  e  vio  esta  testigo,  quei  en  hs^veí: 
laervido  a  Su  Magostad  el  dicho  Joan  Garcífi  Sar 
ámanos  en  las  dichas  xornadas  contra  el  <}i«ho 
i^Francisco  Hernández  Girón  y  sus  secaz09b  fué 
Adn  muy  señalado  servicio  que  en  aquella  ^ason 
>hizo  a  Su  Magostad  ea  el  venir  a  servir  coR' 4os 
]>  demás,  por  estar  como  estaba  todo  ea$e  Keyíio 
^en  condición  de  perderse  por  la  altejraeioa.y;ti- 
ifanía  del  dicho;  Francisco  Hei'nandez  Giir^a  ^ 
«sus  BcoazdSj  é  porque  siempre  siguiera  y  proctt« 
» safan  de  aliada?  ia  dicha  tiranía,  esta  va  todo 
>te  Reyno  en  condición;  de  se  perder  por  estft 
i»como  estava  el  dicho  Urano  muy  apoderado 
»^Qer  mucha  gente  que  seguia  sil  opinioi^  o-iti^x* 
«tatiía;  on  todo  lo  qual  el  díeho  Joao  García  Sá-^ 
lemanes  sirvió  a  Su  Magostad^  muy  prencipaUneb*»^ 
»te,  y  a  su  propia  costa  e  nuncion,  e  con  müj/r 
»gran  rriesgo  de  la  vida.  E  por  esto  io  sabe  huHk 
»este  testigo,  porque  lo  vio  e  se  htrfló  presóte 
»en  todo  el|o^  en  servicio  de  Su  Mag6istf^d4^^! 

De  oficio. — €  Preguntado  sí  sabe>  vicVoyu^ddit 
»2iifquel  dicho  Joan  García  Sarnaaési  aya  dQtMf"^ 
Bvido  a  Su:  Mftgestad,  en  algún  motío',  batidUa,  o 
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ijrrehenquentro  de  ios  cabsados  ea  estos  Reynos 
•ooDtra  al  Real  Servicio  de  Su  Magestad,  o  dado 
M  ello  coDsexo»  favor  o  ayuda  en  dicho  o  en 
»li0Qho  o  en  consexo  o  en  otra  qualquier  mañe- 
ira^  |dixo:  que  osto  testigo  no  sabe  vio  ni  en- 
»tondió  quel  dtcho  Joan  García  Samanes  haya 
ideeervído  a  Su  Magostad  en  ningún  motin,  ba- 
ijtalla  ni  rrehenquentro  do  los  cabsados  en  estos 
j^Reynoa  contra  el  Real  Servicio  de  Su  Magostad, 
»oí  dado  a  ello  consexo  favor  jai  ayuda  mi  dicho 
Jtii  ep  hecho  ni  en  conexo  qi  en  otra  cosa  algu- 
9na;  antes  le  ha  visto  servir  a  Su  Magostad  en 
fttodo  lo  que  dicho  tiene,  e  nunca  vio  ni  enten- 
«dio  otra  cosa  en  contrario,  b 

«Fué  preguntado  si  sabe,  vio  o  oyó  dezir,  que 
»el  dicho  Joan  García  Samanes  haya  rrescebido 
»paga  o  socorro  por  vía  de  empréstito  o  eu  otra 
«qualquier  manera,  de  la  Real  Hazienda  de  Su 
«Magostad,  o  aya  ieaido  algthia  Encomienda  de 
«indios,  rrenta,  entretenimiento  o  situación,  o 
«otro  algún  aprovechamiento  de  la  Real  Hazien- 
ida  da  Su  Magostad  o  do  sus  Ministros  en  su 
^Roal  Nombre,  o  otro  algún  aprovechamiento, 
«dixo:  queste  testigo  no  sabe,  vio  ni  pyó  dezír, 
«quel  dicho  Joan  García  Samanes  haya  rrescebí^ 
»do  paga  ni  socorro  por  vía  de  empréstito  ni  en 
«otra  qualquier  manera ,  ni  rrenta  ni  sitiiaoion  ni 
«entretenimiento  ni  ayuda  de  costa  de  la  Real 
«Hazienda  de  Su  Magestad,  ni  de  sus  Ministros 
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;»eaDt'Sú  ReaL'Nombrb;  6  que<síabé  quo^  tiqne  e  pin- 
Asee  el  ,dijDlK>.':ióáaKjairck  SamántfswüAr^Re^^ 
i^míiento  de  líadioa.^n  la  didiaoOlbidad  'dé*  1m 
^  GhaehipoytUí^  \  e  que  se  rcefiere   a  los*  libros 
* íleales  do  Su  Magostad. i>  ^  :^      i 

«FuéleeDcargado  el  secreto  so  cargo  dél^Tcti^ 
4)  rámento .  que  fecho  iieíke  o  ansí  loq)r>otiietí ó; i» 

»Fuóle  preguntado,  por  las  preguntas  geaéra^^ 
»le8>  dixo:ique£i  de  edad  de  tceintae  cinco  aitoe^ 
'npodo  ffiás  o  méi&os,  e  que' no  te  tocan  ^  las  pm- 
4)guntas  generales  que  le  fueron  hechas;  e  questo 
^quo  dicho  tiene  es  la  verdad  e  lo  quorsabe  para 
4>el  Xiurainento  que  fecho  tiene^iy:en  ello  soiañr* 
»mó^  e  firmólo  de  su  nombro.t-^Pedro  do  'Saldan- 
4)ñf^.T^Ante^  míi>  Bartolomé'  <le. Prol;  escribano. i 
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.  Alonso»  Rodríguez  Siamanós,  en  nombre*^ 
Joan  Gancta  /Sarpaaé^  mi  hermanoi  idigó:  iqúél 
dichd  mi  parte>  4iend ;  hecha  su  provanza  de  «éi^ 

vióioflkf  ij  í//,'   i   '.  .Di  I.  •.     j  :        .     I'-'  !•  '•'*     '•       ■  ^ 

i  iRído  y isup^oo^  ¿[Vuestra* Magestad/ >me  m^nde 
hartan  ¿ireskdo  /die; la ^ dicha  pro^anza^í  daopda  en 
foráka^i  io^eotaa  las  domas  provanzas  y  nreeabdos 
porihit^arte^  (absentados,  para  pedir  ante  Vues** 
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tra  Magestad^  lo  que  es  combiaieate;  y  en  ello 
rrescebíré  merced.  Y  para  ello,  etc. — Alonso  Ro- 
dri^uez  Samanes. 

l^a  ía  Cibdad  deTlos  Jieyes  a  veinte  y  dos  dias 
del  mes  de  Hebrero  de  mil  e  quinientos  e  sesenta 
e  quatro  años,  ante  los  Señores  Presidente  e 
Oydores  en  Abdieucia  pública,  la  presentó  Alon- 
so Rodríguez  Samanes  en  nombre  de  su  parte, 
y  los  dichos  Señores  mandaron  que  se  !e  dó  co- 
mo lo  pide. — Francisco  de  Caravaxal. 

£  yo  el  dicho  Francisco  de  Caravaxal,  escriba- 
no .  de  Canora  de  |a  dicha  Real  Abdiencia,  d^ 
mandamiento  de  los  Señores  Presidente  e  Oydo- 
res de^  e  pedimiento  de  la  parte  del  dicho  Joan 
García  Samanes,  hize  sacar  este  treslado  de  la 
dic|ia  Ijiformacion  en  estas  veinte  e  dos  foxas  de 
papel,  e  fui  presento  a  lo  que  de  mí  se  haze  min- 
aíon^  ^pr  ende  fizo  aqui  este  mió  signo,  ea  testi- 
monio de  verdad. -r-FraacÍ9co  de  Caravaxal; 
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Por  quanto  jro  Prancísfeó'  de  Aguirre  GróbfeK 
nador  de  las  PiWviñcias  áe  T^curhañyfwViciisAdo 
por  el  Santo  Oficio  de  la  Itiquisicion  Ordiñ'ari» 
áñte  Vuestra  Señoría' Revérendísirtia' de  *¿Íte^ 
proposfciobésque  algunas  de  eltas  son  herétrc&ií, 
otras  héflrfenéás,  otras  escandalosas  y  mal  sb-¡ 
nántes,  las  quálés  yo  dixe  e  afirmé,  no^cóñ 
ánimo  dé  ofender  a  ©ios  Nuestro  Señor,  nfí'fi^ 
contra' los  mandamientos  de  la  Santa  Madlre  í^é- 
sia  e  Fée  Cathóíicíl;  sino  cbñ  ignoTranciá,  laá  qüá- 
les  me  fueron  mandadas  abxurar  todas  por  los 
Xuoces  delegados  a  quienes  Vuestra  Señoría  Re- 
verendísima cometió  este  dicho  negocio;  e  por 
quanto  en  la  formb  de  abxuracion  que  ante  los 
dichos  Xuezes  hize,  no  se  guardó  la  orden  de 
derecho  en  el  abxurarlas,  ni  las  abxuré  todas  se- 
gún las  tengo  confesadas  como  por  el  dicho  abto 


(i)     Archivo  de  Indias. 
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86  me  mandó  que  yo  coúsentí^  lo  qual  no  fué  por 
mi  culpa  sino  por  no  dairmelas  los  dichos  xueces; 
f^r  tanto,  en  complimiento  de  dicho  abto  e 
como  híxo  que  toy  de  obidiencia^  a  lai  Santa 
Madre  Iglesia  a  cuya  correccioQ  yo  me  he  so-^ 
lacietido  y  someto,  e  a  la  de  Vuestra  Señoría  Re- 
verendísima coma  ante  Inquisidor  Ordinario,  e- 
poniendo  la  ntano  derecha^  sobre  esta  Cruz  e 
Cracifixo^  e  sobre  los  Sagirados  Evangelios,  ab« 
xuro  e  declaro  las  dichas  proposiciones  que  en 
mi  confesión  tengo  confesadas  de  la  manera  si- 
goieiite: 

«Primeramente  digo :  qu6:dixe  y  confieso  ha- 
ikhet  dicho  que  con*  sola  la  fée  me  pienso  sali^ar^ 
iJcqiual  sabe  a  eregía  maniñesta  y  es  proposi- 
9CÍon  eseqndsJosa,  dicha  como  suena^.y  en  este 
vaetitido  la  abxuro  cdmo  tal  proposición,  y  digo 
s^iuC'  la  entendí  quando  lo  dixe>  y  d[espues  acá 
«y!  agora,  siendo  la  Fée  acompañada  con  obras, 
9y  guardando  los  Mandam'^ntos  de  Dic»  Nuestro 
»Senar>,  y  mediante  los  merecimíailtos  de  sit 
^paaioni.». 

« Confieso  que  díxe  delante  de  muchas  perso- 
».ná»^ue  no  tobiesen  pen^  por  no  oir  mísa^  que 
abastaba  la  contrición  en  su  corazón  y  enc^ 
«mendarse  a  Dios  con  su  corazón;  lo  qual  abxuro 
•en  el  sentido  que  eanendró. escándalo;  y  oonfiíe-*^ 
ftso  4ae  ea  verdad  que  habiendo  sacerdote  con 
•quiea  copfesarse,  vocaknelite,  y  de  quien  oir 
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urmisd  ea  lós  dias  que  la  Iglesia ,  lo  maBda>  es 
^necesario  oír 'misa  y  confesarse.»;  :*.'?;: 

«Confiesb  ¡que  diKe  que  yo  era  Vicario 'Crenfe-[ 
»ral  éa .aquellas  ProYÍneías  eh  lo.  espiritual  y 
»tempQraly  lo  qual  es  error  y  eregta  como  sudna; 
»y  én  este  sentido  la  abxuro  y  digo  e  codfiesa 
»que  el  sumo  Púñtííloe  es  Vicari^o  General  en  la 
D espiritual  de  Cristo j  Nuestro  Señor  a  quien] 
»todos  hemos  dé  obedecer  y  estamos  sabxetos;) 
i»y  aber  dicho  yo  lo  contrarib, 'fué  por  inadver-i^ 
»tencia  y  con  ipoca  consideración. »    -  i 

«Confieso  que  dixe,  que  yo  dispensaba  oóo  los 
»indio8  para  qne  pódiespn  tra1!>axar  ios'doniingos 
)>y  fiestas  de  guardar,  e  lea  sdbsolvia  de  lá  bulpA; 
»digo  que  esto  es  herrón  manifiesto  y  eneg^,  y 
»en  este  sentida  lo  abxuro  y  bonfieso;iqu)e  abarlo 
«dicho  y  f liéchoy ;  fn^  escándalo;  y  tjue'  lo  diice 
ttinconsiderádamente';  <y  <  entiendo  que  no  les 
»puedo  yo>  absolver  ni  dispensar/  por  no  tener 
»poder^[)araí  ello;  y  que  algiinos  dias  lesihisi^ 
utrabáxar  parft  sacar  1  una  dequía  de  agui^  para  sds 
» sementeras,  y  algunas  fiestas  trabaxaron  eii  mi 
»casa¿p  >;  .'■  ;.'!      !■»  '■  í^-'.-»^.    :/.'       :•  >      •■•.■.'* 

«Confieso  que  .dise  que  nengun'  clérigo  de  los 
)K}ue  estaban  on  aquellaiGoveriiacion,  dbíah  teni« 
>do>pbderparb  administrar  .'los  Sacramentbs^  íqí 
»abia  validólo  que  habían  hecho,  sino iun^clerigD 
»que  yo  habia  prómdo>  lo>qual  eSiCrror iiota;ble  y 
i>érexíáj  y  cómo  taldaiabxuro,  y  digoique  lo  dixe 
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»sin  ^consideración  alguna;  y  confieso  que  los 
utsacerdotes  proveídos  por  sus  prelados,  tienen 
»abtoridad  para  lo  susodicl^o^  y  lo6  demás  no.D 

xiConfieso  que  dixe  qué  no  había  otro  Papa  ni 
«Obispo,  sino  yo:  digo  que  esta  proposición  así 
K^dichñ,  es  herética,  y  me  hize  más  sospechoso 
}»en  ella  por  aber  dado  un  mandamiento  y  pregón 
upara  qne  nadie  hablase  al  Vicario;  y  confieso 
^)qae  no  pode  dar  el  dicho  mandamiento  ni  pre- 
Dgon,  e  abxuro,  por  tal  la  dicha- proposición  y 
j»en tiendo  que  no  soy  Papa  ni  Obispo,  ni  tengo 
nabtorídad  de  nengnno  dellos,  j^ino  que  lo  dixe 
«con  enoxo  qué  tenia  con  el  dicho  Yicarío ,  e 
«>porque  lk>s  questaban  debaxó  de  mi  Goberna* 
»cion,  me  temiesen  y  ntei respetasen.» 

«Coilfieso  aber  mandado  >que  al  Padre  Fran- 
Acísco  Hidalgo  Yicarío  que  era  a  la  sazón  qn 
]>aquella  GovernaQÍ9ny  n6  le  llamasen  Vicario,  y 
»q^e  no  consentía  que  el  dicho  Vicario  adminish 
^trase:  Sacramentos  sin  mi  Ucencia,  y  que  algu* 
i»nas  veces  daba  la  dicha  licencia  y  otras  no; 
«confieso  haverlo  hecho  y  ser  error  manifiesto, 
»y  por  ha  ver  dicho  las  proposiciones  antes  dósta, 
^me  hize  mas  sospechoso;  y  en  este  sentido  lo 
»abxuro  y  digo:  que  no  lo  mandé  porque  no  sin- 
yittiese  que  siendo  el  (jicho  Vicarao  proveído  por 
:»su  Prelado  no  fuese  Yfcario>  sino  porque  ^estava 
ttonoxadoy  mal  con  él. «.      < 

«Confieso  aber  dicho  que^  lab  exoomuniones 
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«eran  temblos  para  los  hombrescillos  ^  pero  no 
oiparamí:  coníiesoser  berrorinaniflestoy'étexrá, 
«y  que  roe  htize  sospechoso  désto,  porque  iñe 
:»deKé  estar  exoomulgado  tcasi  dos  $ños>  ^pot  Wer 
apuesto  las  manos -en  uq  derígo>  y*que  no  iatiia 
tnÜL  excomunión  en  naida/  aunque  yo  •enténdw 
»qiie  ^o  oFtiava  éKoomuIgQdo  >  por  no  hai^er  ha"* 
4>bido  efusión  tde  sangre.  Ansí  meísHifo  4ftíe  dttB 
#qu6.no  sefuoiáeni  m  übsctrver  Ior  qm  estaban 
9  excomulgadas  y  Ha  ver  Castigado  ipo^  etlo  tt  tA^ 
•guabspaFsonab.' AnsH|n)dsi|io  sT^r  díoKo  a!  di'^ 
»ebo  Vicario  que  dixbse  misa  y  rio  dijese, 
•  porque: y o^fesÜJába  esoomolgado  no  la  deela^; 
ny  qué  se  dexase  depedirniid'^üe  4%^e^ábsd)ViéS^> 
aporque  no  ihavia  «eiigan  .eoteomulgado >  síM  c4 
"•dtoho  ViéivWy  >e;>aDÍ¿  ^no'tme  quise  ¡absolver 
«por  'espacio  del  dicho  tiempo.  Digo  que  todo 
vio  susodicho  es  verdady '  y  .que  lo  dixe  é  hÍ29e; 
»f»r  Jo  qüal  nie  Uiise  mas  so^MachoBoen^a^^ie^ 
«lia  .'proposícian  que  dixey -qiié  Jas  «^¡cctfmunió^ 
wHes  eran  terribles  )para  los  ^Hombreciilos^  y  tío 
wpftraimí.  Y  ton  este  mentido  h.  abxuro.» 

(tOoivñeso  haver  diohc^  qiie  haviendo  6n  una 
•»Re{kúbUea  ün  herrero  y  un  clérigo^  que  cñ 
))obiese  »d^  desterrw  el  uno  dellosv  que  aíiites 
«destevraría  pl  sacerdote  >que  nó  al  herrero,  p6r 
Mset^^^l'sapcedote  menos  provechoso  á  la  ^pú^ 
ttblica;  lo  qual  es  proporción  ynxurlosá  al  ea^ 
4»tado  sacerrdotsd^;- y  qscafidá!toáía,  y  que  tebe  a 
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irótéliá  y  étí  él  sentido  qUe  <óabsó'  «eíciaticfialo,  y 
irtieiíé  ^1  ¿ávót , dicho,  la  fiíbxum;  te;  qual  díxe 
tfjittr'el  Mío  particular  qué  tenia  ¿on  el  PadM 
j»Hidalgo.»  i 

'  «^OónlJesC)  ha  ver  dicho  que*  nengun  religioso 
4qu&  'ií6  fuese  candado  >  poidú  deiscar  de  >es<ár 
üittiáíidebado  o  cometer  otros  d>elitoB'  ¡mas  feps: 
idr^iqtfe  esta  pr^ypói&kioo  -es  jQxuriosa  «I  es» 
jPI&dó^.dd  R^ígicm  y  castidad,  y  eomo^  suoii|i> 
«herética,  y  étílat  sén<;id<c>  la  abxuro;  y  ^entiendo 
A^bétoi  religiosos  y  cleH^s,  nd  pueíden  ser 
s-éisados,  y  que  pd^den  vivir  ^^in  iser  'atnaDce^' 
tf fo'hdOér  "ni  .comdtér  los  depilas  delitos^ ¡diohosi. «I 

'áCúftíñkttííy  hsi^et  óómido  enat^nt»  ei¥  dias^  prohi* 
«Viáb»',  ^r  neces&iad  que  ¡tema,  y  ^zí^ndoiqe 
Álal^tfás  personaó  ^ue  ^a  ^qué  la  iaomm^én 
•diáb  prohividos,  dlfcd  qm  üo  vii^'  yo  ea  ley 
éé4  tbtiYod  abhaquedt  confiesa  katévto  dioho^  y 
«que  fueron  palabras  escandatosa^  y  ^00 'Saveií  a 
ihtítegk;  y  Bti  es%  sentídd-la  abxurd^  y  efttiéndo 
«í^lie'flo  ^d  f>uede  coméft  <cam«  ^  los^  diaa  praki^- 
i>V^6^{>or  la  Igledía,  éiu  <ne6esídadi;  y  digo 
A'á'^r' dicho  las  dictes  palabras,  potqae  la  Ley 
i»áé- Cristo  que  yo  t6í>go,  no  pue(ie  «jr  aoha* 
M%(f^,  kiéndócoM'0'6s«á»xusta,  ^ntaybüena.i 
•^'^CbtiJabso  havet^  dicho  que  se  hace  mas  ñer^^ 
ütlió'á^  Dióls,  en  hacer  mestizos,  que  ér  podado 
«^(tíéf'ón  ello  áe  haze;  y  es  proposición  muy  -«ék 
¿baftfdálosa,  y  que  sáve  a  heregía;  y  en  efrte^MÍi- 
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»t¡do  kiajbix^rú,  pero  no  lo  dixe  con  ipiencioa  de 

• 

oqI  cargo  que  se  me  hace^  por  que  vien^ntieivp- 
»do  que  cualquiera  fornicación  fuera, de  ip^trj* 
»monío  es  pecado  mortal.»  ; 

aCobfíeso  que  dixe  que  el  cielo  y  J41  tierra 
«altarían,  pero  mi9  palabras  m  podían  faltar;  lo 
pqual  es  ¡blasfemia  oretical^  y  conñeso  hayprlo 
»dicho  con  arrogancia,  hablando  con  1<;^,  indi<i|9, 
Dprecisándome  de  nombre,  de  mi  pal^bra^  y;q^ 
»lo8  indios  creyesen, que  te  compliría/D  „ 

«Confieso  haber  dicho  que  no  fiasen. ampjbo 
»en  rosar,  que  yo  oonocí  un .  hombre  que  ffír 
j>  zaba^  muohó^  y  se  f ué .  al .  Infierno,  y .  otro  19- 
»negador  que  se  fué  al  Cielo;  la  qual  qs  pro- 
«posición  que  ofende  los  oydps  cristianos;^«pe{o 
«bien  entiendo  que  es  santa  y  virtuosa  cosa  9I 
prrezar,  y  que  el  renegar  y  blasfemar  d^  Dios 
ves  grab  maldad  y  gmn  ofensa  de  Dios;  y.  ansí  lo 
» declaro  y  confieso. » 

<fLas  quales  dichas  proposiciones,  que  ansí 
odixe  y  tengo  abxuradas  e  declaradas,  en  las 
Dquales  me  e  sometido  e  agora  dp  nue v<^  loe 
p someto  a  la  qorreccioa  de.l^  Santa  Madre  Igle- 
Dsia,  e  las  que  son  contrarias  a  Nuestra  Santa 
»Fóe  Catholica  y  determinación  de  la  Iglesia, 
»las  rreboco  e  abxuro,  e  prometo  la  objdiencia 
»a  la  §anta  ^adre  Iglesia  Catholica;  e  ¿furo  por 
»esta  Crju%  e  Crucifixó  e  Santos  quaüro  l^vaqge- 
ulios^  que. con  mi  mano  ¡derecha  toco,  de  AO  jr 
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]»DÍ  venir  contra  ella  ni  tener  las  dichas  proposi- 
iciones  ni  alguna  dellas,  agora  ni  en  nengun 
«tiempo;  e  saviendo  que  ay  algunas  personas 
»que  las  tenga,  o  otras  algunas,  las  manifestaré 
9a  la  Santa  Madre  Iglesia  e  a  sus  Xuezes;  e  que 
Ycomplíré  qualquíer  penitencia  que  por  lo  deste 
1  proceso  contra  mi  resulta  me  fuere  puesta,  se- 
»gun  e  como  lo  tengo  prometido  e  xurado  ante 
»los  Xueces  Comisarios  de  Vuestra  Señoría  Reve- 
«rendísima — Francisco  de  Aguirre.-^— Ante  mí: 
> Joan  de  Losa,  Notario  apostólico. » 

En  la  Cibdad  de  la  Plata,  el  dia  primero  del 
mes  de  Abril  de  mil  e  quinientos  c  sesenta  e 
nueve  años,  ante  Su  Señoría  Reverendísima  y  en 
presencia  de  los  Señores  Consultores  en  Abdien- 
cia  e  Xuzgado  secreto,  paresció  presente  el  dicho 
Francisco  de  Aguirre,  e  xuró  e  abxuró  las  propo- 
siciones arriba  contenidas,  según  e  como  en  ellas 
y  en  cada  una  del  las  se  contiene,  que  por  mí,  el 
dicho  notario  e  secretario  le  fueron  leídas,  di- 
ziendo  el  dicho  Francisco  de  Aguirre,  en  cada 
una  de  las  dichas  proposiciones,  como  en  ella  se 
contiene,  que  ansí  lo  xuraba,  decía,  e  abxuraba  e 
declaraba;  e  luego  yncontinenti,  en  presencia  de 
los  dichos  Señores  Consultores,  e  en  presencia 
de  mí,  el  dicho  notario  e  secretario.  Su  Reve- 
rendísima absolvió  al  dicho  Francisco  de  Aguirre 
de  qualquier  excomunión  y  censura  en  que  ovie- 
se  yncurrido  por  las  cosas  contenidas  en  este 
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proceso^  como  Xuez  inquisidor  ordinario;  la  qual 
absolución  Su  Señoría  Reverendísima  hÍ7¡o  en 
forma^  estando  el  dicho  Francisco  de  Aguirre 
hincado  de  rodillas. — Ante  mí:  Joan  de  Loza^  no- 
tario apostólico. 

E  yo  Joan  de  Loza,  notario  apostólico,  secre- 
tario de  Su  Señoría  Reverendísima,  del  Santo 
Oñcio  de  la  Inquisición  Ordinaria  deste  Obispado, 
ante  quien  lo  susodicho  pasó,  de  mandamiento 
de  Su  Señoría  Reverendísima  lo  escrebí  en  la  di- 
cha Cibdad  de  la  Plata,  a  quatro  días  del  mes  de 
Xunio  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  nueve 
años.  Lo  qual  va  cierto  e  verdadero,  y  en  fóe 
dello  fíze  mi  signo  acostumbrado.  — En  testimo- 
nio de  verdad. — Joan  de  Loza;  notario  apostó- 
lico. 

Yo  Joan  de  Loza,  notario  apostólico,  secreta- 
rio de  Muy  Ilustre  y  Reverendísimo  Señor  Don 
Fray  Domingo  de  Santo  Tomás  Navarrete,  Obispo 
de  la  Cibdad  y  Obispado  de  la  Plata,  Inquisidor 
Ordinario  del  Consexo  de  Su  Magestad,  y  Secreta- 
rio del  Santo  Oficio  de  la  Inquisición  ordinaria, 
doy  fée,  que  los  Consultores  con  cuyo  parescer 
Su  Señoría  Reverendísima  confirmó  la  sentencia 
que  contra  dicho  Francisco  de  Aguirre  abxurase 
e  declarase  las  dichas  proposiciones,  e  se  halla- 
ron presentes  a  la  dicha  abxuracion,  fueron  el 
Licenciado  Ravanal,  Fiscal  en  el  Abdiencia  Real 
desta  Qbdad,   e  los  Reverendos  Padres  Fray 
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FraDcisco  de  la  Cruz,  Prior  del  Cómbente  de  San- 
to Domingo,  e  Fray  Luis  López,  Prior  del  Com- 
benio  de  San  Agustín  desta  Cíbdad,  el  Licencia- 
do Pedro  de  Herrera,  Abogado  en  la  dicha  Ab- 
diencia  Real,  como  todo  mas  largo  consta  e  pa« 
resce  por  el  proceso  que  contra  el  dicho  Fran- 
cisco de  Aguirre  se  hizo,  e  paresceres  que  los 
dichos  Consultores  dieron  dello,  a  que  me  reñero; 
y  en  fée  dello,  di  este  en  la  Cibdad  de  la  P/ate, 
a  seis  dias  del  mes  de  Xunio  de  mil  e  quinientos 
6  sesenta  e  nueve  años.  E  flze  mi  signo  acos- 
tumbrado, en  testimonio  de  verdad— Joan  de 
Loza;  notario  apostólico. 

En  la  Cibdad  de  la  P/ato,  a  seis  dias  del  mes 
de  Xunio  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  nueve 
años,  ante  el  Muy  Ilustre  Señor  Don  Fray  Do- 
mingo de  Santo  Tomás  Navarrete,  Maestro  en 
Santa  Teología  (por  la  Misericordia  Divina)  Obis- 
po de  la  Cibdad  y  Obispado  de  la  Plata,  Inquisi- 
dor ordinario  del  Consexo  de  Su  Magostad,  pre- 
sentó el  Muy  Ilustre  Señor  Licenciado  Pedro  Ra- 
mírez de  Quiñones  Presidente  en  la  Abdiencía 
Real  desta  Cibdad,  el  escrito  siguiente: 

Muy  Ilustre  e  Reverendísimo  Señor. 

El  Licenciado  Pedro  Ramirez  de  Quiñones, 
Presidente  de  la  Real  Abdiencia  de  la  Plata, 
digo:  que  como  es  notorio.  Vuestra  Señoría  ha 
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procedido  contra  Fnanciaco  de  Aguirre,  Gover- 
nador  que  ha  sido  de  la  Provincia  d^  Ttuniman^ 
por  el  Santo  Oficio  de  la  Inquisición,  el  qual  pr^ 
tende  volver  al  Govierno  de  la  dicha  Provincia;  y 
para  saver  si  combiene  bolver  al  dicho  Govierno 
o  nó,  tengo  nescesidad  de  tener  en  mi  poder  un 
treslado  abtorizado  de  los  abtos  de  abxuracion  y 
sentencia  a  que  contra  el  dicho  Francisco  de 
Aguirre  se  an  pronunciado;  pues  dicho  Santo 
Oficio  pido  y  suplico,  se  me  mande  dar  un  tres- 
lado  de  todo  lo  susodicho,  abtorizado  en  manera 
que  haga  fée,  para  que  vistos,  se  haga  lo  que 
combiene  al  servicio  de  Dios  Nuestro  Señor  y 
de  Su  Mageistad,  y  bien  de  la  dicha  Provincia  de 
Tttcuman;  por  lo  qual  e  por  el  Licenciado  Pedro 
Ramirez,  etc. 

E  presentado  e  por  Su  Señoría  Reverendísima, 
visto,  mandó  se  dé  al  dicho  Señor  Presidente  el 
treslado  de  la  dicha  sentencia  e  abxuracion  quel 
dicho  Francisco  de  Aguirre  hizo  ante  Su  Señoría 
Reverendísima,  con  parecer  de  los  Señores  Con- 
sultores que  Su  Señoría  Reverendísima  nombró 
e  llamó  para  ello;  lo  qual  se  dé  en  piiblica  forma 
en  manera  que  haga  fée,  para  el  efecto  que  el 
Señor  Presidente  lo  pide,  por  pedirse  para  nego- 
cio tocante  al  Servicio  de  Dios  Nuestro  Señor,  e 
acetaren  el  buen  Govijerno  de  aquella  Provincia 
de  Tucuman. — Fray  Domingo. — Ante  mí:  Joan 
de^Loza;  notario  apostólico. 
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En  compli miento  de  lo  qual,  yo  el  dicho  Joan 
de  Loza,  Secretario  del  Santo  Oficio  de  la  Inqui- 
sición ordinaria  deste  Obispado,  saqué  el  tresla- 
do  de  la  sentencia  que  los  Xueces  delegados  de 
Su  Señoría  Reverendísima  dieron  e  pronunciaron 
contra  el  dicho  Francisco  de  Aguirre,  ques  del 
tenor  siguiente : 

«Visto  por  Nos  el  Doctor  Don  Fernando  Pa- 
» lacio  Al  varado.  Arcediano  desta  Santa  Iglesia, 
wProvisor  e  Vicario  General  deste  Obispado,  el 
» Licenciado  Baltasar  de  Villalovos,  e  Fray  Mar- 
acos Xufre,  Guardian  del  Cómbente  de  San  Fran- 
wcisco  dicha  Cibdad  de  la  Platas  el  Licenciado 
•Bartolomé  Alonso,  Vicario  de  la  Villa  Imperial 
liéeX  Potbsíy  Xueces  delegados  y  de  Comisión  por 
»el  Ilustrísimo  y  Reverendísimo  Señor  Don  Fray 
•Domingo  de  Santo  Tomás  Navarrete,  Maestro 
nen  Sancta  Theología,  Obispo  deste  Obispado, 
•Inquisidor  ordinario  y  general  del  Consexo  de 
•Su  Magostad,  el  pleito  que  se  ha  tratado  en  esta 
•Abdiencia  episcopal  entre  partes,  de  la  una  el 
•Licenciado  Joan  de  Arevato,  Promotor  Fiscal 
•de  la  Inquisición  ordinaria,  acusante;  e  de  la 
•otra,  Francisco  de  Aguirre,  Governador  de  la 
•provincia  de  Tiuniman,  rreo  acusado.» 

«Fallamos,  vistos*  los  abtos  e  méritos  de  este 
•proceso,  e  todo  lo  demás  que  cerca  de  él  fué  ne- 
•cosario  berse,  que  para  la  culpa  que  contra  él 
•resultase,  devemos  de  condenar  e  condenamos. 
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»6D  dos  años  e  mas  tiempo  de  prisión,  que  a  taní- 
ndo,  la  qual  declaramos  haver  sido  xusta  e  se  la 
» damos  por  pena^  mas  le  condenamos  a  que  des- 
ipues  que  sea  suelto  de  la  prisión  e  cárcel  don- 
»de  al  presente  está,  llegado  que  sea  a  la  Cíbdad 
.  »de  Santiago  del  Estero  Provincia  de  Ttuíuman, 
»el  primero  o  segundo  Domingo,  oyga  la  misa 
«mayor  en  la  Iglesia  parroquial,  estando  desde 
»el  prenoipio  della  hasta  el  fin,  en  pié,  e  desoo<» 
»bierta  la  cabeza,  y  en  cuerpo,  con  una  bela  en- 
Acendida  en  la  mano,  e  al  tiempo  de  las  oíren^ 
ttdas,  en  voz  alta,  que  lo  puedan  entender  ios 
»que  estobieson  dentro  de  la  dicha  Iglesia^  diga 
»la8  proposiciones  que  tiene  confesadas,  e  las 
» declare,  según  e  de  la  manera  que  se  le  da* 
»ran  escritas  e  firmadas  del  ordinario,  e  de  su 
Daotificacion;  e  diga  que  por  la  libertad  que  ha 
^tenido  e  tomado  como  Governador  e  Xusticia 
tt  mayor  de  aquella  provincia,  e  con  arrogancia 
BO  temeridad,  dixo  e  firmó  las  dichas  proposi"- 
»oiones  ynorantemente;  las  quales  an  cabsado 
» escándalo  con  su  mal  exemplo,  se  han  ediflca- 
»(lo  con  su  humildad,  obídiencia  e  rreverencia 
M\\\o  tiene  a  la  Santa  Madre  Iglesia.» 

«So  lo  iiumdó  azer  he  aze  aquella  penitencia^ 
«do  lo  qual  imbíé  ante  el  Ordinario  deste  Obis- 
ttpndu  tOHlimonio  del  Vicario  ques  o  fuese  en  la 
kditilui  Cibdud  de  Santiago,  con  la  primera  gen- 
»(«!  i|uci  nalga  para  este  Reyno,  con  el  apercebt* 
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«miento,  que  no  lo  haziendo  ni  imbiando  el  di- 
»cho  testimonio^  se  procederá  contra  él^  como 
«contra  persona  impenitente;  más,  le  condena- 
»mos  en  un  mil  e  quinientos  pesos  de  plata  en- 
usayada,  aplicado  en  esta  manera:  los  setecíen* 
»t08  e  cinquenta  pesos,  para  ayudar  a  pagar  un 
«temo  de  brocado  questa  Santa  Iglesia  a  com- 
«prado,  e  los  otros  setecientos  e  cinquenta  pe- 
usos,  para  gastos  de  xusticia  a  la  dispusicíon  del 
nordínario;  más,  le  condenamos,  a  que  dé  a  la 
i»Iglesia  parroquial  de  Santiago  del  Estero,  una 
«campana  que  pese  nnois  de  dos  arrobas;  más,  le 
«condenamos  en  las  costas  de  este  proceso,  la 
«tasación  de  las  quales,  se  rreservan  al  ordinario; 
«lo  cual  pido  guarde  e  compla  e  pague  antes 
«que  sea  suelto  de  la  cárcel  e  prisión  en  que 
«está;  e  compliendoloe  pagándolo,  le  mandamos 
«absolver  de  qualquier  censura  y  escomunío- 
«nes  en  que  ha  incurrido  cerca  de  lo  contenido 
«en  este  proceso;  e  le  mandamos  alzar  quales- 
«quier  secretos  de  bienes  que  sobre  esta  cabsa 
«se  le  hayan  hecho.  E  por  esta  Nuestra  Senten- 
«cia  defenitiva,  xuzgando,  ansi  lo  pronunciamos 
«e  mandamos  en  estos  escritos,  e  por  ellos.  El 
«Doctor  Palacios  Al  varado. — Licenciado,  Bal» 
«tasar  de  Villalovos. — Fray  Marcos  Xofre. — 
»£1  Licenciado,  Bartolomé  Alonso. « 

«Dada  e  pronunciada  fué  la  dicha  sentencia 
«por  los  dichos  Señores  Xueces  que  la  firmaron^ 
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westando  ea  abdiencia  en  presencia  del  dicho  Go- 
wvernador  Francisco  de  Aguirre,  preso  que  fué 
tttraido  para  oiría,  e  del  Licenciado  Xoan  de  Are- 
»valo  Fiscal  desta  cabsa;  a  los  quales  e  a  cada 
t>uno  dellos,  se  les  notificó  en  su»  personas,  que 
»lo  oyeron.  En  la  Cibdad  de  la  Plata,  quince  de 
«Octubre  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  ocho 
»años. — Ante  mí:  Joan  de  Loza;  notario  apos^ 
stólico.» 

La  qual  dicha  sentencia^  según  y  como  en  ella 
se  contiene  y  declara.  Su  Señoría  Reverendí* 
sima,  conñrmó  e  mandó  que  se  executára  e  guar- 
dara, con  parescer  del  Licenciado  Rabanal  Fiscal 
de  Su  Magostad  en  el  Abdiencia  Real  de  esta 
Cibdad,  e  de  los  referidos  Padres  Fray  Francisco 
de  la  Cruz  Prior  del  Cómbente  de  Santo  Domin- 
go, e  Fray  Luis  López  Prior  del  Cómbente  de  San 
Agustín  desta  dicha  Cibdad,  el  Licenciado  Pedro 
de  Herrera  abogado  en  la  dicha  Real  Abdiencia^ 
Consultores  nombrados  por  Su  Señoría  Reveren- 
dísima; con  cuyo  parQscer  ansí  mesmo  Su  Seño- 
ría Reverendísima  mandó  que  el  dicho  Fran- 
cisco de  Aguirre  en  complimiento  de  la  dicha 
sentencia  e  del  abto  de  abxuracion,  que  los 
dichos  Xuoces  Comisarios  mandaron,  quel  di- 
cho Francisco  de  Aguirre  hiziese;  abxurase  las 
proposiciones  que  conforme  al  dicho  abto  y 
sentencia  dobia  abxurar,  el  qual  las  abxuró  en  la 
manera  siguiente: 
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«Por  quanto  yo  Francisco  de  Aguirre  Gover- 
onador  de  la  Provincia  de  Tucuman,  fui  acusado 
»por  el  Santo  Oficio  de  la  Inquisíon  ante  Vues- 
»fra  Señoría  Reverendísima^  de  delitos^  proposi- 
» cienes^  que  algunas  deltas  son  heréticas^  otras 
»herróneas^  e  otras  escandalosas  y  mal  sonantes, 
]»los  quales  yo  dixe  e  afírmé^  no  con  ánimo  de 
]»ofender  a  Dios  Nuestro  Señor,  ni  ir  contra  los 
¿mandamientos  de  la  Santa  Madre  Iglesia  e  feé 
sCatholica,  sino  con  ignorancia;  las  quales  me 
» fueron  mandadas  abxurar,  todas,  por  los  Xueces 
]» delegados  a  quien  Vuestra  Señoría  Reverendí- 
»sima  cometió  este  dicho  negocio;  e  por  quanto 
»en  la  forma  de  abxuracion  que  ante  los.  dichos' 
i>Xueces  hize,  no  se  guardó  la  orden  de  derecho 
i>en  abxurarlas,  ni  las  abxuré  todas,  según  las 
»teDgo  confesadas;  como  por  el  dicho  abto  se 
»me  mandó  que  yo  consentí;  lo  qual  no  fué  por 
»mi  culpa  sino  por  no  dármelas  los  dichos  Xue- 
»ces,  por  tanto,  en  complimiento  del  dicho  abto 
i»y  como  hixo  que  soy  de  obidiencla  a  la  Santa 
»Madre  Iglesia^  a  cuya  corrección  yo  me  he 
)>sometido  e  someto,  e  a  la  de  Vuestra  Señoría 
^^Reverendísima,  en  su  nombre,  como  Cathólico 
»y  fiel  cristiano  que  soy,  parezco  ante  Vuestra 
•Señoría  Reverendísima  como  ante  Inquisidor 
«Ordinario,  e  poniendo  la  mano  derecha  sobre 
»esta  Cruz  e  Cruciñxo  e  sobre  los  Sagrados 
Evangelios,    abxuro  e  declaró  las  dichas  pro» 
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oposiciones  que  en  mí  confesión  tengo  confesa- 
»das^  en  lá  manera  siguiente: 

«Primeramente^  digo:  que  dixe  y  confieso 
nhaver  dicho^  que  con  sola  la  feé  me  pienso 
«salvar,  lo  qual  sabe  a  heregia,  y  la  proposi-^ 
»cion  escandalosa  dicha  como  suena;  y  en  este 
»sentido  la  abxuro  como  tal  prof^bsioion,  y  digo 
»que  la  entendí  quando  la  dixe  y  después  acá  e 
» agora,  siendo  la  fée  acompañada  con  obras^  y 
i»guardando  los  mandamientos  de  Dios  Nuestro 
ySeñor,  y  mediante  los  merecimientos  de  su 
ipasion . » 

«Confieso  que  dixe  delante  de  muchas  perso-* 
inas ,  que  no  tobiesen  pena  por  no  oir  misa^ 
tque  vastaba  la  contrición  en  su  corazón  y  ea^- 
»comendarse  a  Dios  en  su  casa,  con  lo  qual 
»abxuro  en  el  sentido  que  enxendró  escándalo;  y 
^confieso  que  es  verdad  que  habiendo  sacerdote 
»con  quien  confesarse,  bocalmente,  y  de  quiera 
»oir  misa  los  días  que  la  Iglesia  lo  manda,  y 
«habiendo  posibilidad  para  ello  es  necesario  oir 
9 misa  y  confesarse.» 

«Confieso  que  yo  dixe  que  no  era  Vicario  Ge» 
Mieral  en  aquella  provincia^  en  lo  espiritual  y 
^temporal,  lo  qual  es  horror  y  herexia  como 
9 suena;  y  en  este  sentido  la  abxuro  e  confieso' 
»que  el  Sumo  Pontífice  es  Vicario  General  ea  lo 
]>espiritual  de  Cristo  Nuestro  Señor,  a  quien  to* 
» dos.  heñios  de  obedecer  y  estamos  subxetos;  y 
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Ababer  yo  dicho  lo  contrario^  fué  por  ínadver- 
atoada  y  con  poca  consideración.» 

€Gonfie6o  que  yo  dixe  que  dispensaría  con  los 
HUdios  para  que  pediesen  trabaxar  los  domingos 
»y  fiestas  de  guardar,  e  íes  absolvia  de  la  culpa, 
idígo:  que  esto  es  herror  manifiesto  y  heregía,  y 
ten  este  sentido  la  abxuro  y  confieso  que  haverlo 
idicho  y  hecho,  fué  con  escándalo,  y  que  lo  dixe 
•inconsideradamente;  y  entiendo  que  no  los  pue- 
»do  yo  absolver  ni  dispensar,  por  no  tener  poder 
ipara  ello;  y  que  algunos  dias  les  hize  trabaxar 
ipara  sacar  una  asequia  de  agua  para  sus  semen- 
iteras,  y  algunas  fiestas  trabaxaron  en  mi  casa.» 

«Confieso  que  dixe  que  nengun  clérigo  de  los 
»que  estaban  en  aquella  Governacion  ha  vían  teni- 
»do  poder  para  administrar  los  Sacramentos,  ni 
ihavia  valido  lo  que  havian  hecho,  sino  un  cién- 
ago que  yo  havia  proveido;  lo  qual,  decirlo,  era 
iherror  notable  y  heregía^  y  como  tal  la  abxuro 
»y  digo  que  lo  dixe>  sin  consideración  alguna;  y 
Monfieso  que  los  sacerdotes  proveídos  por  sus 
^prelados,  tienen  abtoridad  para  lo  susodicho,  y 
ulos  demás,  nó.» 

cConfieso  que  dixe  que  no  havia  otro  Papa  ni 
«Obispo,  sino  yo;  digo  que  es  esta  proposición 
MMÍ  dicha,  heregía,  y  me  hize  mas  sospechoso 
»en  ella,  por  haber  dado  un  mandamiento,  que  no 
:^píude  dar  dicho*  mandamiento  ni  pregón,  y  ab- 
»xuro  por  tal,  la  dicha  proposición;  y  entieüdo. 
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»que  no  soy  Papa  ni  Obispo,  ni  tengo  abtoridad 
»de  nenguno  dellos,  sino  subxeto  á  ellos;  y  que 
»lo  dixe  con  enoxo  que  tenia  con  el  dicho  Vica- 
»rio,  y  porque  los  que  esta  van  debaxo  de  mi  6o- 
»  vernacion  me  temiesen  y  r respetasen . » 

aConñeso  haber  mandado,  que  al  Padre  Fran« 
»cisco  Hidalgo,  Vicario  que  era  a  la  sazonen 
3> aquella  Go vernacion,  no  le  llamasen  Vicario;  y 
i>que  no  consentia  que  el  dicho  Vicario  adminis- 
Btrara  Sacramentos  sin  mi  licencia,  que  algunos 
» vecinos  dava  la  dicha  licencia  e  otros  no;  con- 
«fieso  haberlo  hecho  y  ser  horror  maniñesto,  y 
»por  haber  dicho  las  proposiciones  antes  desta^ 
»me  hize  mas  sospechoso;  y  en  este  sentido  la 
sabxuro  y  digo  que  no  lo  mandé  porque  no  soq- 
]>tiese  que  siendo  el  dicho  Vicario  proveido  por 
»>su  Prelado,  no  fuese  Vicario  sino  porque  estaba 
senoxado  y  mal  con  él.» 

«CJonfieso  haver  dicho  que  las  excomuniones 
»heran  terribles  para  los  hombrecillos,  pero  no 
»para  mí;  confíese  ser  horror  manifiesto  y  here* 
»gia,  e  me  hize  sospechoso  de  esto,  porque  me 
»dexé  estar  excomulgado,  por  haver  puesto  las 
ámanos  en  un  clérigo;  e  que  no  tenia  la  excomu- 
)inion  en  nada,  aunque  yo  entendia  que  no  esta- 
»va  excomulgado  por  no  haver  ávido  efusión 

»de  sangre.» 

t Ansi  mesmo,  que  dixe  que  no  se  fuesen  a  ab- 
9  solver  los  que  eatavan  descomulgados,  e  ha*- 
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9  ver  castigado  por  ello  a  algunas  personas.  »^ 
,  aAnsi  mesmO;  aver  dicho  al  dicho  Vicario, 
i>que  dixese  misa  e  que  uo  dixese,  que  porque 
»yo  estava  excolmulgado  no  la  decia,  e  que  se 
»dexase  de  pedirme  que  me  absolviese,  porque 
i^no  habia  uengun  excomulgado  sino  el  dicho 
«Vicario;  e  ansi  no  me  quise  absolver  por  es- 
»pacio  del  dicho  tiempo.  Digo  que  todo  lo  suso- 
. «dicho  es  verdad^  e  que  lo  dixe  e  hize,  por  lo 
»qual,  me  hice  mas  sospechoso  en  aquella  pro- 
Dposicion  que  dice  que  las  excomuniones  heran 
«terribles  para  los  hombrecillos  e  no  para  mí;  y 
«en  este  sentido  la  abxuro.» 

(cConñeso  que  haviendo  en  una  República  un 
«herrero  e  un  clérigo,  que  se  hobiese  de  dester- 
«rar  uno  dellos,  que  antes  desterraría  al  Sacer- 
«dote  que  no  al  herrero,  por  ser  el  Sacerdote 
«menos  provechoso  a  la  República;  la  qual  es 
«inxuriosa  al  estado  sacerdotal  y  escandalosa,  e 
«que  sabe  a  heregía,  e  quel  sentido  que  cabsó 
«escándalo  e  tiene  el  haver  dicho,  la  abxuro,  lo 
«qual  dixe  por  el  odio  particular  que  tenia  con 
«el  Padre  Hígaldo. « 

«Ck)nñeso  haver  dicho  que  nengun  religioso 
«que  no  fuese  casado,  podia  dexar  de  estar 
«amancebado  o  cometer  otros  delitos  mas  feos; 
«digo  que  esta  proposición  es  inxuriosa  al  estado 
«de  rreligion  e  castidad,  e  como  suena,  herética; 
«y  en  tal  sentido  la  abxuro;  y  entiendo  que  los 
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irreligiosos  e  clérigos  no  pueden  pueden  ser  ca- 
nsados, e  que  pueden  vivir  sin  ser  mancebqs  ni 
acometer  los  demás  delitos.» 

«Confieso  haver  comido  carne  en  dias  prohi- 
»vidos,  por  necesidad  que  tenia,  e  díciendome 
«algunas  personas,  que  para  qué  la  comía  en 
idias  probividos,  dixe,  que  no  vivia  yo  en  Ley 
»de  tantos  achaques;  confieso  ha  verlo  dicho,  e 
»que  fueron  palabras  escandalosas,  e  que  saben 
»a  heregía;  y  en  este  sentido  la  abxuro;  y  en- 
atiendo  que  no  se  puede  comer  carne  en  los  días 
»prohividos  por  la  Iglesia,  sin  necesidad;  e  digo 
» haver  dicho  las  dichas  palabras,  porque  la  Ley 
»de  Xesucrísto  que  yo  tengo,  no  puede  ser  e 
)>otra  cosa,  siendo  como  es,  tan  xusta,  santa 
»e  buena.» 

«Confieso  haber  dicho  que  se  hace  mas  servi- 
»cio  a  Dios  en  hacer  mestizos,  que  el  pecado  que 
»en  ello  se  aze;  y  es  proposición  muy  escanda- 
»losa  e  que  sabe  a  herexía,  y  en  este  sentido  la 
»abxuro;  pero  no  lo  dixe  con  intención  del  cargo 
»que  se  me  haze,  porque  bien  entiendo,  que 
»qualquier  fornicación  fuera  de  matrimonio,  es 
» pecado  mortal.» 

«Confieso  que  dixe  que  el  cielo  y  la  tierra  £bí- 
»tarian,  pero  mis  palabras  no  podían  faltar;  lo 
»qual  es  blasfemia  heretical,  y  confieso  haberlo 
»dicho  con  arrogancia,  hablando  con  los  in- 
»dios,   preciándome  de  hombre  de  mi  palabra 
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»y  que  los  indios  creyesen  que  la  compliría.s» 
ttConñeso  haber  dicho  que  no  confiasen  mucho 
»en  rezar^  que  yo  conocia  un  hombre  que  rezava 
:í mucho  y  se  fué  al  infierno^  y  otro  renegado  que 
»8e  fué  al  cielo;  las  quales  proposiciones  ofenden 
»los  huidos  cristianos;  pero  bien  entiendo^  que 
«es  santa  e  virtuosa  cosa  el  rezar^  y  que  el  rre- 
unegar  y  blasfemar  de  Dios  es  gran  maldad  y 
»gran  ofensa  de  Dios;  y  ansí  lo  declaro  y  con- 
»fíeso. 

»Las  quales  dichas  proposiciones  que  ansí  dixe, 
i»y  tengo  abxuradas  y  declaradas^  en  las  quales 
»me  he  sometido^  e  agora  de  nuevo  me  someto  a 
»la  corrección  de  la  Santa  Madre  Iglesiai  e  las  que 
uson  contrarias  a  Nuestra  Santa  Fée  Catholica  y 
«determinación  de  la  Iglesia^  las  reboco  y  abxuro 
»e  prometo  la  obidíoncia  a  la  Santa  Madre  Igle- 
i>sia  Catholica^  e  xuro  por  esta  Cruz  e  Cruciñxo  e 
«Santos  quatro  evangelios  que  con  mi  mano  de- 
«recha  toco,  de  no  ir  e  venir  contra  ella,  ni  tener 
:ilas  dichas  proposiciones,  ni  alguna  dellas  agora 
v>ni  en  nengun  tiempo;  e  sabiendo  que  ay  algu- 
iinas  personas  que  las  tengan  o  otras  algunas,  las 
«manifestaré  a  la  Santa  Madre  Iglesia  y  a  sus  Xue- 
«zes,  e  que  compliré  qualquier  penitencia  que 
«por  lo  de  este  proceso  contra  mí  resulte,  me 
«fuere  puesta,  según  e  como  lo  tengo  prometido 
«e  xurado  ante  los  Xuezes  Comisarios  de  Vuestra 
«Señoría  Reverendísima,— 'Francisco  de  Aguirre. 
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» — Fray  Dominicus.— *Ante  mí:  Joan  de  Loza; 
DDotario  apostólico.» 

E  después  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Cibdad 
de  la  Plata,  el  dicho  dia  primero  dia  del  mes  de 
Abril  dfe  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  nueve  años^ 
ante  Su  Señoría  Reverendísima  en  presencia  de 
los  dichos  Señores  Consultores  en  Abdíencía  e 
Xuzgado  secreto,  paresció  presente  el  dicho  Fran- 
cisco de  Aguirre,  e  xuró  e  abxuró  las  proposicio- 
nes arriba  contenidas,  según  e  como  en  ellas  y  en 
tíada  una  de  ellas  se  contiene,  que  por  mí,  el  di- 
cho notario  y  secretario  le  fueron  leídas;  diciendo 
el  dicho  Francisco  de  Aguirre  en  cada  una  de  las 
dichas  prtposicions,  como  en  ellas  se  contiene, 
que  ansí  lo  xuraba,  decía  e  abxuraba,  e  declaraba; 
e  luego,  incontinenti,  en  presencia  de  los  Seño- 
res Consultores,  y  en  presencia  de  mí,  el  dicho 
notario  e  secretario  de  Su  Señoría,  absolvió  al  di- 
cho Francisco  de  Aguirre  de  qualquier  excomu- 
nión e  censura  en  que  hobiese  incurrido  por  las 
cosas  contenidas  en  este  proceso,    como  Xuez 
Inquisidor  hordinario.   La  qual  absolución,   Su 
Señoría  Reverendísima  hizo  en  forma,  estando 
el  dicho  Francisco  de  Aguirre  incado  de  rodillas. 
Ante  mí:  Joan  de  LoiSa;  notario  apostólico. 

E  yo  el  dicho  Joan  de  Loza,  notario  apostólico, 
secretario  de  Su  Señoría  Reverendísima  e  del 
Santo  Oficio  de  la  Inquisición  ordinaria  de  este 
Obispado,  de  proveimiento  e  mandamiento   de 
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Su  Señoría  Reverendísima^  saqué  lo  susodicho  en 
la  dicha  Cibdad  de  la  Plata  a  siete  dias  del  mes 
de  Xunio  de  mil  e  quinientos  e  sesenta  e  nueve 
años;  io  qual  va  cierto  e  verdadero.  Y  en  fóe  de 
ello  flze  mi  signo  acostumbrado^  en  •testimonio 
de  verdad. — Joan  de  Loza;  notario  apostólico.— 
Fray  Dominicus.     ^ 


Tomo  XXV 


» 
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Información  general  de  Miguel  de  CBRVAirrBS 

SAaVEDRA,    T    representación    de   sus  lláRITOS 

T  servicios,  sobre  que  se  le   haga   merced, 
atento  á  las  cagsas  que  se  refieren»  de  uno 

DE  los  oficios  QUE  PIDE,  VACANTES  EN  InDIAS. 

1578  Á  1590  (1). 

Información  hecha  en  Madrid  a  solicitud  db  Rodrigo 
DB  Cervantes,  padre  de  Miguel  de  Cervantes  Saa- 

VEDRA,  PARA  PROBAR  SER  SU  HIXO,  NOBLE,  T  ESTAR 

CAPTIVO  EN  Argel;  t  que  por  ser  pobre,  dicho  padre 
NO  lo  podía  rescatar. 


Madrid  Marzo  17  de  1578. 


En  la  Villa  de  Madrid^  a  diez  e  siete  dias  del 
mes  de  Marzo  de  mil  e  quinientos  e  setenta  e 
ocho  años,  ante  el  Ilustre  Señor  Licenciado  Xi- 
menez  Ortiz,  del  Consexo  de  Su  Magostad,  Al- 
calde en  su  Casa  y  Corte,  e  por  ante  mi,  Fran- 


(i)     Archivo  de  Indias. 


• 


1 
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cisco  da  Yepes  esci^ibano  de  Su  Magestad  e  de 
Provincia  en  esta  Corte,  pare^cíó  presente  Ro- 
drigo de  Cervantes,  e  presentó. un  pedin^ento  e 
iiftefjfpgatorio  de  preguntas  que  s\i  tenoTr  de  lo 
qugl^  es  (Comp  sigue: 

T  .  '  •  ... 

/  •        I   '  '  :    :  '  '  ' 

i 

Ilustre  Señor. 


»  • 


«Rodrigo  de  Cervantes,  estante  en  esta  Corte, 
»digo:  que  a  Miguel  de  Cervantes,  mi  hixo,  que 
»al  presente  está  captivo  en  Argel,  y  a  mí  como 
»su  Padre,  combiene  aberiguar  y  probar,  como 
»el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  mi  hixo,  a  ser- 
»vido  fi  Su  Magestad  de  diez  años  a  esta  parte, 
]» hasta  que  abrá  dos  años,  que  le  capti  varón  en 
»la  Galera  del  Sol  én  <jue  benia  Carrillo  de  Que- 
]>sada;  y  sirvió  en  todas  las  ocasiopes  quo  en  el 
]>  dicho  tiempo  se  offecieron  en  Itdlia,  y  en  la 
T^Goletay  y  Túnez,  y  en  la  batalla  payal,  en  la 
Dcual  salió  herido  de  dos  arcal)uzazps,  y  estro-* 
Jopeada  la  mano  izquierda,  de  ja  qual  no.^e.  puede 
«servir;   en  lo  qual  lo  hizo  c^)mO(  muy  buen 

* 

»soldodo,  sirviendo  a  Su  Magostad. 
^   »A  Vuestra  Aferced  pido  y  suplicp, .  mande  res- 
PBcebir  1^  dicha  Información  de  io  susodicho,. y 
i^rescebida  m,e  la  mande  dar  sigjiadA.  en  pública 
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»forma,  en  manera  que  haga  fée  para  la  presentar 
»ante  quien  y  con  dtírecbo  débá.  E  pido  xus- 
))tic¡&,  e  para  ello  etc.,  Rodrigo  de  Cervantes.» 
E  visto  por  el  díbho  Señor  Alcalde,  maüdó  se 
tomen  e  resciban  al  tenor  del  dicho  pedimento, 
los  testigos  que  el  dicho  Rodrigo  de  Cervantes 
presentare,  y  lo  que  dixeren  e  depusieren,  se  lo 
mandó  dar  signado  en  pública  forma,  en  manera 
que  haga  fée  para  el  efecto  que  lo  pide.  Y  fir- 
mó de  su  nombre.  Testigos:  Naba  e  Sosa^  escri- 
banos de  Provincia. — Francisco  de  Yepes. 


Interrogatorio, 


i:- — «Primeramente,  sean  preguntados,  si  co- 
unoscen  al  dicho  Rodrigo  dé  Cervantes  y  al  dicho 
)^Míguél  de  Cerváñleis  su  hixo  captivo.» 

2. — «Si  Saben  qué  el  dicho  Miguel  de  Cérvan- 
AÍes,  captivo',  es  hixo  legitimo  del  dicho  Rodrigo 
íde  Cervantes  é  de  Doña  Leonor  de  Cortina,  su 
í>muger  legitima,  abido  e  procreado  dé  legitimo 
i>matrimottio,  y  por  tal  a  sido  criado  y  alimefa- 
]»tado  e  nombrado,  y  es  Isábido  y  tenido,  e  c6- 
]>munhiettte  reputado  entré  todas  íás  personas 
>vque  los  éonioceri,  y  delldái  íah  tenido  y  tienen 
onótldiA,  e  dÁSí  'éi3^üblico  é  hotóríó. » 
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3.— tfSi  saben  quQ  el  dicho  Miguel  de  Ceryan- 
»ie?,  es  de  hedad  de  treinta  a^os^  poco  más  o 
amónos,  y  de  diez  años  a  esta  parte  a  sevyidp 
»como  muy  buen  soldado  a  Su  Magestad  el  lley 
»Doin  Felipe  Nuestro  Señor,  en  las  guerras  que 
;»a  tenido  en  Italia ^  y  la  Goleta,  y  en  Túnez,  y 
j^en  la  batalJla  payal  que  el  Señor  Don  Joan  de 
jpAustri^  tubp  con  el  Armada  del  Turco,  donde 
»salió  herido  de  dos  arcftbuzazos  en  el  pecho,  y 
:»Qtro$n  la  mano  izquiprda,  que  quedó  estro- 
i»peado  della.  Digan  1q  que  sabep.» 

4.— ftSi  saben  que  en  ladicl|a  batalla  naval,  se 

»rfecpr»osció  el  Armada  del  Turco,  estaba  el  di- 

»chQ  Miguel  de  Cervantes  con  calentura,  y  uno? 

^amigos  suyos  le  dixeron,  que  pues  esta  va  tan 

.»malp,  que  se  metiestQ  dobBxo  do  la  cubierta  de 

Illa  Galera,  pues  no  estaba  sano  para  pelear;  y  el 

wdicho  Migi^l  de  Cervantes,  respondió,  quepo 

j^h^cia  lo  que  debía^  metiéndose  so  cubierta, 

» sino  que. niexpr  er^  morir  como  buen  sold^idQ^ 

,»en  servicio  4^  Diogí  y  del  Rey;  y  ansí  ppleó  cpmo 

» valiente  ^Idado  oa  €¡1  lugar  del  esquifei  como 

j^sij.  o^pita^  le  mandó;  y  despeéis  de  1^  ;batalla, 

j^^vj)[jlp  por  el  ¡Sqnor  Dqp^ojaPjde,  Awstp^i.^uan 

.;i)bieAle  h^bíp  seryi()p,  le.  i^crecpntó  quatro  duca- 

.»dgs  ^ii^  de  su  paga.» 

\  S.r-ííiSiisaiben  quei  podra  aM^jr  do;s  añps;  poco 

.)ímósiQ  ménq9r  q»^^  >b|iniendQ  ^^MalianL^^^^pam 

»pn  la  Galera  de|;«$pl»  en.quff  benja  Carrillo  dé 
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»Quesada;  cfrptiváróñ,  Turcos  de  Argel,  at  dicho 

^  -  '         '  ' 

'» Miguel  de  Cervantes,  á  donde  al  presente  está 
^captivo.» 

Q.- — «Si  saben  que  el  dicho  Rodrigo  de  Cér- 
Dvantes,  es  hombre  hixo-dalgo,  e  muy  pobre, 
»que  no  tiene  bienes  nengunos,  porque  por  áver 
«recatado  a  otro  hixo  que  ansí  mesmó  le  caíptí- 
»baron  la  mesma  ora  que  ál  dicho  sii  hermano, 
»quedó  sin  bienes  ftlguños.» 

Testigo  ll®— En  Madrid  a  veinte  dias  del  mes 
del  Marzo  de  mil  e  quinientos  sesénia  e  ocho 
años,  el  dicho  Rodrigo  de  Cervantes,  ps^rá  la 
dicha  Información,  presentó  por  testigo  a  Ma- 
teo de  Saritisteban,  Alférez  de  la  Corüpañía  del 
Capitán  Alonso  de  Carlos,  uno  de  los  Capitanes 
proveidos  por  Su  Magestad  eri  este  año  de  se- 
tenta  e  ocho,  e  natural  qué  es,  este  teátigo,  de 
Tudela  de  Na^varra^  estante  en  esta  Corté,  del 
qual  fué  tomado  e  rescebido  xurameríto  éñ  for- 
ma debida  de*  derecho,  e  quedó  de  decir  verdad; 
e  preguntado  por  el  Interrogatorio  presentado  por 
el  dicho  Rodrigó  dó  Cervatiteá,  dixo  lo  siguiente. 

i. — «A  la  primera  pregunta  del  dicho  iñterro- 
'AgaXorio,  dixo:  qué  cótiosce  ál  dicho  dicho  Ro- 
)»díigo  de'Cehrantes  contenido  en  la 'pregunta,  e 
»ansi  mesmo  conosce  a  Miguel  de  Cervantes,  su 
S)hixo,  cautivó,  que  éstó'  ^lí  ia  Qühóí^á  Úé  Argel\ 
wa  los  qualeá'  ¿bnbscé  aí'  dicho.  Rodri^  de  Cer- 
»Vanied  de  dos^añdd  a  esta'  patte,  é  bl'díchb'Mf- 
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»guel  de  Cervantes  de  ocho  años  a  esta  parte,  d 
«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
ode  la  ley^  dixo:  que  es  de  hedad  de  treinta 
»años^  poco  más  o  ménos^  e  no  es  pariente  de 
«nenguno  de  los  contenidos  en  la  primera  pre- 
Bgunta^  ni  le  toca  nenguna  de  las  preguntas  go- 
]»nerales  de  la  ley  que  le  fueron  fechas.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta  del  dicho  Interro- 
sgatorio^  dixo:  que  a  oido  decir  por  público  e 
«notorio  en  esta  Córte^  de  dos  años  a  esta  parte^ 
•que  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  captivo,  es 
ifaixo  legitimo  del  dicho  Rodrigo  de  Cervantes  e 
«de  la  dicha  Doña  Leonor  de  Cortina,  su  muger, 
»e  por  tal  es  ávido  e  tenido  e  comunmente  repu- 
ntado^ lo  qual  a  oido  decir  a  los  dichos  sus  Pa- 
»dres  e  a  otras  personas  de  crédito  en  ésta  Corte, 
«que  no  se  acuerda  de  sus  nombres;  por  lo  qual 
9le  tiene  este  testigo  al  dicho  Miguel  de  Cervan- 
«tes,  por  hixo  legítimo  de  los  dichos  sus  Padres. 
«Y  esto  responde  a  la  pregunta.» 

3.-^«A  la  torcera  pregunta,  dixo:  que  ávrá 
^ochq  años  poco  mas  o  menos,  que  este  testigo 
«bió  e  comenzó  a  conocer  al  dicho  Miguel  de 
^Cervantes,  que  fué  el  dia  que  el  Señor  Don 
'  »Joan,  dio  batalla  a  la  Armada  del  Turco,  en  la 
«Mar,  a  las  bocas  del  LepantOy  y  entonces  podia 
•ser  de  hedad,  el  dicho  Miguel  de  Cervanteís,  de 
«liasta  veinte  e  dos  o  veinte  e  tres  años,  e  lagora 
«podrá  tener  treinta  años  o  treinta  e  uno  años^ 
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»poco  mas  o  meóos;  e  que  el  dicho  día  de  la  bar 
»talla  que  el  dicho  Señor^Doa  Joan  do  Austria^ 
»dió  a  la  Armada  Turquesa^  este  día  vio  que  el 
«dicho  Miguel  de  Cervantes  sirbió  en  la  dicha 
«batalla,  y  era  soldado  de  la  Compañía  del  Capí- 
))tan  Diego  de  Urbino  en  la  Galera  «Marquezaii 
»de  Joan  Andrea,  en  el  cuerno  de  tierra;  y  que 
•un  ano  antes,  avia,  que  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
vantes servia  en  la  dicha  Compañía,  porque  lo 
•bió  ansí  mesmo  este  testigo;  en  el  qual  dicho 
))tiempo  e  batalla,  bió  este  testigo,  que  el  diqho 
D  Miguel  de  Cervantes,  de  la  dicha  batalla  naval, 
•salió  herido  de  dos  arcabuzazos  en  el  pecho>  y 
•en  una  mano  izquierda  o  derecha,  de  que  quedó 
•estropeado  de  la  dicha  mano;  y  este  testigo  bió 
Dque  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  sirvió  en  la 
•dicha  batalla  a  Su  Magostad,  como  buea  solda- 
ndo; porqué  este  testigo  se  halló  presente  ansí 
^  mesmo,  por  ber  soldado  de  la  mesma.  Qom- 
•panía.»  , 

4. — «A  la  quarta  pregunta  del  dicho  Interróga- 

•  torio,  diico:  que  sabe  y  es  verdad^  que  quftndo 
•sé  reconosció  el  Armada  del.  Turco^  en  lá  dicha 
•batalla  naval,  el  dicho  Miguel  de,  Cervantes  ea- 

•  taba  malo  y  con  calentura,  y  el  dicho  su  Capi- 
•itaq  y  este  testigo  e  otros  muchos  amigos  suyos, 
•le.díxeron,  aque  pti^s  estaba  enfermo  y  con  oa- 
•Icfitura,  que  se  estobiese  quedo,  abaxo  ea  la  Cá- 
«xmara  de  la  .  Galera,  u  y  el  dicho  Miguel  de  G^r- 
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Dvanies  respondió,  «que  qué  dirían  del,  e  que  no 
abacia  lo  que  debia,  e  que  mas  quería  morir  pe- 
Hléando  por  Dios  e  por  su  Rey,  que  no  metere¡p 
9SO  cubierta;  D  e  así  bió  este  testigo,  que  peleó 
i»como  batiente  soldado,  con  los  dichos  turco^s 
«en  la  dicha  batalla  en  el  lugar  del  esquife,  co- 
ime su  Capitán  lo  mandó,  y  le  dio  horclen  con 
«otros  soldados;  y  acabada  la  batalla,  Qomo  el 
lel  Señor  Don  Joan  supo  y  .entendió,  quan  bien 
lio  abia  hecho  y  peleado  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
iv^ntes,  le  acrescentó  y  le  dio  quatro  ducados 
«más,  dei  su  paga;  y  este  testigo  lo  sabe,  ppr  lo 
laver  visto  por  vista  de  oxos,  e  por  aver  sido 
«soldado  con  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  en 
«.una  Capitanía.  Y  esto  responde  a  1^  pregunta.» 
S, — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  sabe  que 
«abrá  dos  años  y  medio  o  tres,  poco  notas  o  me- 
«003^  que^tando  este  testigo  en  iV^^oZe;;,  estaba 
«el  dicho  Miguel  de  Cervantes  en  4a  dicha  Cib- 
«dad,  que  abia  de  venir.a  España^  y  le  preguntó 
«que  en  qué  Galera  abia  xl^.  venir,  e  le  di^p^  ^(\^^ 
«en  la  Galera  del  <(Sol«  con  Carrillo  deQu^s^cjb;» 
«y  ansí  si^  partió  deste  testigo^  diciendo,. se  venia 
«a  España)  y  después,,  de  ajlí  a  tres  mes^s^  supo 
«y  entendió  este  testigo  de  personas  ciejrti^9  .e 
•verdaderas^  que  la  dicha  Galera  del  <x|Sq1p  abjfói 
«tomado  turcos,  y  a,biaa  captivado  al^^^ici^p  Mi- 
«guel  de  Cervantes  cpp  qtrofi  9pld^p^,  9  Uoya- 
»do8  a  Arg^l,  a  donde;  después;  a  entendido  ppr 
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i>cosü¡  muy  cierta,  que  estaba  captivo  en  la  di- 

■ 

»6ha  Cibdad  de  Argel-,  e  se  lo  a  dicho  Gabriel  de» 
»Castahedá,  soldado,  e  otros  que  an  venido  ^( 
1» Argel,  é  que  le  bieron  captivo  allá  en  Argel  al 
D dicho  Miguel  de  Cervantes.  Y  esto  responde  a 
»la  pregunta;  y  ansí  este  testigo  le  tiene  por 
whombré  que  al  presente  está  captivo,  porque  no 
Da  dido  descir,  sea  ya  rescatado.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  este  tes- 
»tigo  tieno  al  dicho  Rodrigo  de  Cervantes,  por 
»tal  persona^  como  la  pregunta  lo  dice:  e  ques 
»muy  pobre,  e  no  tiene  bienes  con  qué  poder 
»rescatar  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  su  hixo, 
•porque  por  aver  rescatado  a  otro  hixo  que  le 
•capiivaron  en  la  dicha  Armada,  quedó  sin  bie- 
Dnes  algunos;  porque  ansí  es  público  e  nototio  a 
»este  feistigo,  por  los  conocer  como  los  conoce 
]>del  tiempo  acá  que  dicho  tiene.  Y  esta  es  la 
«verdad  e  lo  que  sabe,  para  el  xuramento  que 
»hizo,  e  firmólo  de  sü  nombre. — Mateo  de  San- 
wtistebán. — Pasó'  áüte  mí:  Francisco  de  Ye- 
»pes.» 

Testigo  S.'^-^En  este  dia,  para  la  dicha  Infor- 
mación, el  dicho  Rodrigo  de  Cervantes,  presentó 
por  testigo  al  Alférez  Gabriel  de  Castañeda,  na- 
tural de  la  montaña  del  Valle  de  Carriedo  del  lu- 
gar de  Salazar,  estante  en  esta  Corte;  del  qual 
fué  rescebido  xuramento  en  forma  de  derecho,  e 
quedó  dé  desbír  verdad;  e  preguntado  por  las 
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preguntas  de  su  Interrogatorio,  dixo  e  clcpuso  lo 
siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixb:  que  cónos- 
ice  al  dicho  Rodrigo  de  Cervantes^  de  tres  años 
>a  esta  parte;  e  conosce  al  dicho  Miguel  de  Cer- 
]» yantes  su  hixo,  de  siete  años  a  esta  parte;  -e 
iquestá  captivo  en  ArgeLi> 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
»de  la  ley,  dixo:  ques  de  e'dad  de  veinte  e  cinco 
nanos,  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente 
wde  ios  susodichos,  ni  le  toca  nenguna  de  las 
«preguntas  geneíales  de  la*  ley,  que  le  fueron 
sfechas.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  este 
«testigo  tiene  al  dicho  Miguel  dé  Cervantes  cap- 
wtivo,  por  hixo  legítimo  del  dicho  Rodrigo  de 
«Cervantes  e  de  la  dicha  Doña  Leonor  de  Gorti- 
"¿na,  su  muger,  porque  ansí  se  lo  oyó  désbiir  ál 
•dicho  Miguel  de  Cerv^anteá,  eñ  lá'Cíbdád  de  Ar- 
9gel  do  está  captivo;  y  én  esta  'Cortó,  'a  personas 
»qué  los  corfosceh;  y  éstb  eVpáblíéb  e  notorio.» 

3.-^«A  lá  tercera  pregunta  del  dicho  Interro- 
))gatorio,  dixo:  que  el  dichóTVffguel de  Cervantes, 
bal  paréscer  desté  testigo;  será  de  edátTÁe  treinta 
«años,  poco  mas  ó  thénbs;  é  tal  (ikréÍBce  po*%u 
•aspeto,  e  quóste  íesligo  sabe  qáe?  ^éT  dicho  Mi- 
liguél  de  Cervantes  á"  sérvídÓ^^y  'áli  *!irágestad  eti 
¿todas  las  bcasiofaés  de  gu'éi'rtl'iqüé' se'  hári  ^cé- 
vdidó,  ahsí  en  la  batalla  naval '^üé  tubo  el  Señor 
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» fuese  mas  peligrosa;  e  que  allí'estdría  q  moriría 
speleándo^  como  dicho  tenía,  y  ansí  el  dicho 
^Capitán  le  entregó  él  lugar  del  esquife  con 
Ddoce  soldados,  a  donde  bió  este  testigo,  que 
»peleó  miiy  baliéntemente  como  buen  soldado 
i> contra  los  dichos  turcos,  hasta  que  se  acabó  la 
» dicha  batalla  de  donde  salió  herido  en  el  pecho 
»de  un  arcabuzazo,  y  de  una  mano  de  que  salió 
j> estropeado.  Y  sabido  por  él  dicho  Señor  Don 
»Joan,  quán  bien  lo  avia  hecho,  le  acrescentó 
^quatro  o  seis  escudos  de  ventaxa,  de  mas  de 
dsu  paga.  Y  esto  sabe  este  testigo  por  a  verse 
j^allado  presente  en  la  diéha  Armada,  y  averio 
» visto.  Y  esto  responde  a  la  pregunta.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta  del  dicho  Interro- 
ngatorio,  dixo:  que  avia  dos  años  poco  más  o 
»menos,  quostando  este  testigo  captivo  en  A7*gel, 
«fué  cierto  que  un  Capitán  turco  de  Argel,  topó 
»e  captivo  la  Galera  del  eSol,»  qiie  la  pregunta 
Bdize,  y  truxo  captivo  al  dicho  Miguel  de  Ceir- 
»vantes  e  a  otros  muchos  soldados  españoles,  y 
Dal  presente  está  captivo  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
»vantes  en  la  dicha  Cibdad  de  Argeí,  el  mesmo 
i»Capitan  que  tomó  lá  dicha  Galera,  el  qüal  tiene 
»en  mucho  su  rescate,  por  haverle  aliado  al  dicho 
iMiguel  de  Cervantes,  cartas -de  Su  Alteza  del 
»Senor  Don  Joan,  párá  Su  Magestad,  en  qiie  su- 
nplicaba  le  diese  una  compañía  dé  las  qiie  se 
jihiciesen  en  España  para  ttália,  pues  era  hóni* 


398  DOCUMENTOS   IN¿DIT08 

libre  de  méritos  y  servicios,  porque  este  testigo 
»las  leyó  ea  Argel  al  tiein[po  que  le  captivaron, 
))y  este  testigo  le  dexó  captivo,  aora  dos  años 
»ppco  menos;  porque  Juego,  como  el  dicho 
»M¡guel  de  Cervantes  fué  captivo  de  allí  a  pocos 
»dias,  se  rescató  este  testigo  e  traxo  del,  cartas 
»para  sus  Padres.  Y  esto  responde  a  la  pre- 
»gunta.» 

6. — <rA  la  sexta  pregunts^,  dixo:  que  este  tes- 
»t¡go  tiene  al  dicho  Rodrigo  de  Cervantes  por 
»híxo-dalgo,  e  ques  muy  pobre,  que  no  tiene 
»bienes  nengunos,  porque  por  aver  rescatado 
»otro  hixo  q^ue  ansí  mesmo  lo  captivaron  el  mes* 
))mo  dia  que  al  dicho  Miguel  de  Cervantes,  que- 
»dó  pobre  e  sin  bienes  algunos;  y  esto  sabe,  por 
»los  conoscer  como  los  conosce  este  testigo,  de 
»tiempo  q^ue  dicho  tiene;  e  tanabicn  bió  captivo 
»en  Argel,  otro  hermano  del  dicho  Miguel  de 
«Cervantes,  que  agora  an  rescatado.  Y  esta  es 
»la  verdead  e  lo  que  sabe  deste  caso,  para  el  xu- 
»ramento  que  hizo;  y  Armólo  de  su  nombre. — 
»Grab¡el  de  Castañeda. — Pasó  ante  mí:  Francisco 
))deYepes.» 

Testigo  3.® — :Este  dicho  dia  mes  y  año  suso- 
dicho, el  dicho  Rodrigo  de  Cervantes  para  la  di- 
cha Información,  presentó  por  testigo  a  Antonio 
Xodínez  de.Monsalbe,  natural  e  vecino  de  esta 
Villa,  e  Sargento  de  Don  Joan  de  la  Carzel,  Ca- 
pitán de  Infantería  por  Su  Magostad,  testigo  su- 
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sodichoj  *  del  qual  fué  rescebído  xuramento  en 
forma  dé  derecho,  e  quedó  de  decir  verdad;  e 
preguntado  por  el  dicho  Interrogatorio,  dixo  lo 
siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conos- 
»ce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes,  de  cinco  me- 
ases a  esta  parte,  e  conosce  al  dicho  Miguel  de 
9 Cervantes  de  cinco  años  a  esta  parte,  que  fué 
»desde  -la  xornada  do  Túnez,  el  qual  está  captivo 
»al  presente,  de  cinco  años  a  esta  parte  no  se  a 
wlibrado. » 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
nde  la  ley,  dixo:  ques  de  hedad  de  veinte  o  cinco 
laños,  poco  mas  o  menos,  e  no  le  va  interés  en 
«esta  Información.» 

2. — a  A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  este 
^testigo,  tiene,  al  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
•captivo,  por  hixo  legitimo  del  dicho  Rodrigo  de 
•Cervantes  e  de  Doña  Leonor  de  Cortina,  su 
^muger,  e  por  tal  es  habido  e  tenido  por  las  per- 
»sonas  que  le  conoscen,  o  conoscen  a  los  dichos 
»sus  Padres,  como  este  testigo.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  al  pa- 
•rcscer  de  este  testigo,  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
Bvantes  podrá  aver  e  ser  de  hedad  de  treinta 
•años,  poco  mas  o  menos;  e  que  a  oido  decir 
•esto  testigo  a  personas  de  crédito,  soldados  e 
•capitanes,  que  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  a 
•servido  a  Su  Magestad,  de  diez  años  a  esta  par* 
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»te,  en  todas  las  ocasiones  de  jguerra  que  se  an 
«ofrecido,  áiisí  en  Italia  como  en  la  batalla  naval, 
»e  xórnadá  de  Navarino)  y  este  testigo  le  bió  ser- 
»v¡r  en  la  xornada  de  Túnez  que  el  Señor  Don 
oJoan  hizo,  abrá  cinco  años,  al  qual  le  bió  ser- 
Dbir  como  buen  soldado  én  la  dicha  guerra;  e 
»que  este  testigo  a  visto  al  dicho  Miguel  de  Cer- 
»vantes  una  mano  estropeada,  el  qual  le  dixo, 
i^que  en  la  dicha  batalla  naval  le  avian  dado  un 
warcabuzazó;  e  también  lo  a  oido  descir  a  otras 
«muchas  personas  que  se  hallaron  en  la  dicha 
i^batálla  ttavietl,  como  ol  dicho  Miguel  de  Cervan- 
» tes  avia  peleado  muy  balíentemónte  en  la  dicha 
«batalla,  e  que  della  avía  salido  herido  del  dicho 
«arcabuzazo  en  la  dicha  mano.  Y  esto  responde 
)»a  la  pregunta.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  discelo 
«que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  a 
i>que  se  reñere,  e  que  todo  lo  contenido  en  la 
«pregunta,,  lo  a  oido  descir  aver  sido  verdad,  lo 
i>en  ella  coíitenido,  a  muchas  personas,  soldados 
»e  capitanes  que  lo  bieron;  que  de  sus  nombres 
DUO  se  acuerda.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  es  ver- 
»dad  que  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  fué  Capti- 
Dvo  del  Capitán  del  Mar  turco,  e  de  Limamy  otro 
«Capitán  de  otra  Galera,  que  resedian  e  residen 
^en  Argel,  abrá  dos  años  e  medio,  poco  mas  o 
^menOíS)  e  le  captivaron  quando  tomaron  los  di- 


OBL   AIGHITO   DB   INDIAS.  401 

»oho8  capitanes  turcos  la  dicha  Galera  del  <rSoU 
•que  la  pregunta  disce;  y  este  testigo  le  bió  traer 
Bcaptivo^  xuntamente  con  otro  hermano  suyo, 
»que  se  disce  Rodrigo  de  Cervantes;  e  que  abrá 
»ck(co  meses  poco  mas  o  menos^  que  este  testi- 
^go  hiño  de  Argel,  rescatado,  porque  ansí  mes- 
T»mo  esteva  captivo  quando  el  dicho  Miguel  Cer- 
oY&ntes  e  Rodrigo  de  Cervantes,  su  hermano,  los 
•traxeroQ  a  Argel  captivos  los  dichos  turcos;  y 
»6Bie  testigo  le  dexó  al  dicho  Miguel  de  Cervan* 
•tes  captivo  de  un  turco,  que  hera  el  propio  Ca- 
ipitan  de  la  Mar,  e  agora  a  savido  que  está  en 
»fM>d&f  del  il^ey  de  Argel;  por  lo  qual,  si  .no  se 
i>a  librado  de  los  cinco  meses  a  esta  parte  que 
•este  testigo  le  dexó  captivo,  está  al  presente 
icfuptiyo  en  la  dicha  Cübdad  de  Argel.  Y  esto  es 
ipúblioo  e  notorio. » 

6.'— tA  la  sexta  pregunta,  dixo:  que  sabe  que 
»el  dicho  Rodrigo  de  Cervantes  es  hombre  hixo- 
vdalgo  e  muy  pobre,  e  que  por  aver  rescatado  al 
sdicho  Rodrigo  de  Cervantes,  su  hixo,  que  bino 
•rescatado  con  este  testigo,  no  tiene  bienes 
»algunoj9  de  qué  poder  rescatar  al  dicho  Miguel 
•de  Cevaütes,  captivo,  e  si  los  tubiera,  este  tes- 
•tigo  lo  supiera  y  entendiera  por  le  conoscer . 
•como,  le  conosce  muy  bien,  e  sabe  la  hacienda 
•que  tiene^  que  no  tiene  nenguna  para  poder 
•hacer  el  dicho  rescate.  Y  esto  es  la  verdad  para 
•el  xuramento  que  hizo,    e  firmólo. — Antonio 

Tomo  XXV  26 
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»Xodinez  de  Monsalbe. — Pasó  ante  mí:  Francisco 
i>de  Yepes. » 

Testigo  4.^ — En  la  Villa  de  Madrid  á  primero 
día  del  mes  de  Abril  de  mil  e  quinientos  e 
setenta  e  ocho  años,  el  dicho  Rodrigo  de  Cer- 
vantes^ para  la  dicha  Información^  presentó  por 
testigo  a  Don  Beltran  del  Salto  é  de  Castilla,  re- 
sidente en  esta  Corte,  del  qual  fué  rescebido 
xuramento  en  forma  de  derecho^  e  quedó  de 
descir  verdad;  e  preguntado  por  las  preguntas  de 
su  Interrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

1 . — a  A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conosce 
»al  dicho  Rodrigo  de  Cervantes,  e  conosce  al  di- 
»cho  Miguel  de  Cervantes,  hixo  captivo>  a  los 
Dquales  conosce,  al  dicho  Rodrigo  de  Cervantes 
Dde  un  año  a  esta  parte,  y  al  dicho  Miguel  de 
^Cervantes,  su  hixo^  de  tres  años  a  esta  parte,  y 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
»dixo:  ques  de  edad  de  veinte  e  ocho  años,  poco 
2>mas  o  menos,  e  no  es  pariente  de  los  dichos 
j>  Rodrigo  ni  Miguel  de  Cervantes,  ni  le  va  interés 
Den  esta  información.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta  del  dicho  Interro- 
Dgatbrio,  dixo:  que  tiene  al  dicho  Miguel  de  Cer- 
»vantes  por  hixo  legítimo  del  dicho  Rodrigo  de 
j> Cervantes,  e  de  doña  Leonor  de  Cortina,  su  mu- 
Dxer,  e  por  tal  es  abido  e  tenido;  e  ansí  es  pú- 
»blico  o  notorio.» 

3. — tA  la  tercera  pregunta  del  dicho  Interro- 
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»gatorio^  dixo:  que  este  testigo  tiene  al  dicho 
» Miguel  de  Cervantes,  captivo,  por  de  edad  de 
^treinta  años  que  la  pregunta  disce,  e  tal  paresce 
3>porsu  aspeto  quando  le  dexó  este  testigo  captí- 
»vo,  que  avrá  un  año;  y  que  ha  oido  descir  a  sol- 
idados y  capitanes,  que  de  sus  nombres  no  tiene 
^memoria,  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  a  ser- 
»vido  a  Su  Magestad,  de  diez  añosa  esta  parte,  en 
»todas  las  ocasiones  de  guerra  que  se  le  an  ofre- 
»cido,  así  en  la  batalla  naval  que  se  obo  por  el  Se- 
»ñor  Don  Xoan  con  la  Armada  del  Turco,  a  donde 
»el  dicho  Miguel  de  Cervantes  salió  herido  do  una 
»mano,  de  tal  manera,  questá  manco  della;  y 
»queste  testigo  le  ha  bisto,  que  de  la  dicha  mano 
«bizquierda  está  manco;  de  tal  manera,  quei  no 
»la  puede  mandar.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta  del  dicho  Interroga- 
torio, dixo:  que  todo  lo  contenido  en  la  dicha 
«pregunta,  lo  a  oido  este  testigo  descir  a  capita- 
nnes  e  soldados  prencipales  que  se  hallaron  en  la 
«batalla  naval  que  la  pregunta  dize,  e  que  pasó 
»por  el  dicho  Miguel  de  Corvantes  todo  lo  en  ella 
»contenido,  como  en  ella  lo  declara;  e  que  por 
jirazon  de  aberlo  hecho  tan  bien,  el  dicho  Miguel 
»de  Cervantes  en  la  dicha  batalla,  e  peleado  como 
»buen  soldado,  el  dicho  señor  Don  Xoan  le  abia 
nacrecentado  cuatro  ducados  más  de  su  paga.  Y 
esto  responde  a  la  pregunta. » 

5. — «A  la  quinta  pregunta,   dixo:   que  habrá 
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)>qrra{ro  años  que  a  este  testigo  captivaron  eñ  la 
\GoM(t,  turcos,  a  donde  fué  llevado  a  Ár§eí)  y 
»abiendo  estado  captivo  uí)  año,  bió  qiíel  dicho 
))Miguel  de  Cervantes  bino  captivo  de  turcos  a  la 
»dicha  Cibdad  de  Argel,  que  le  abían  captivado 
Den  la  Galera  del  «Sol»  que  la  pregunta  dizé;  y 
)>este  testigo  le  habló  e  trató  tiempo,  de  obra  de 
»un  año  e  medio,  en  la  dicha  Cibdad  de  Argel,  * 
Mlotide  le  dexó  como  benía  de  Italia)  e  qae  éh 
))la  dicha  Galera  que  la  pregunta  dize,  le  abian 
wcaptivado;  y  este  testigo  abrá  un  año  que  se 
»rescató  del  dicho  captivefio,  y  al  tiempo  que  se 
]>  bino  para  España,  dexó  captivo  al  dicho  Mi- 
))guel  de  Cervantes  en  la  dicha  Cibdad  de  Argel, 
Den  poder  de  un  turco  llamado  Arnavtriomapfy, 
wCapitan  de  la  dicha  Cibdad  de  Argel,  el  qüal  le 
atenía  en  mucha  estima,  por  respeto  de  ciertas 
j)  cartas  de  recomendación  que  le  habia  hallado 
Dal  dicho  captivo  del  Señor  Don  Xoan  y  Duque 
}£>de  Sessa,  para  que  Su  Magostad  le  hiciese  mer- 
eced, ofresciendose  de  una  compañía,  como  per- 
jDSÓna  que  lo  meresció  muy  bien;  y  por  este  fes- 
«pecto,  le  tiene  en  posesión  de  hombre  de  mu- 
Dcho  rescate;  y  esto  lo  sabe,  por  lo  aber  visto; 
»y  este  testigo  cree  e  tiene  entendido,  y  es 
D cierto,  que  si  de  un  año  a  esta  parte  no  se  ha 
«rescatado,  que  todavía  y  al  presente  está  capti- 
wvo  por  aberle  dexado  como  dicho  tione>  este 
» testigo,  abrá  un  año,  captivo  en  Argtl,  en  po- 
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pder  del  turco  que  dicho  tiene;  e  despueít  úeá  a 
«sabido  y  entendido,  que  el  Rey  deArgelJe^s, 
•tomado  e  le  tiene,  por  le  tener  por  hombre  de 
i»gran  rescate,  por  respecto  de  las  cartas  que  se 
»le  hallaron^  como  dicho  tiene,  del  dicho  Señor 
»Doa  Xóan  e  del  Duque  de  Sesea.  Y  esto  respon- 
»dfe  a  la  pregunta. » 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  tiene  al 
j»  dicho  Rodrigo  de  Cervantes,  por  hombre  hixo- 
idalgo,  como  k^  pi;egunta  lo.dize,;  e  que  también 
»sabe  ques  muy  pobre,  e  por  aber  rescatado  a 
•otro  hixo  suyo  que  se  dize  Rodrigo  de  Cervan- 
i>te$^  que  también  le  capti varón  él  propio  diá'que 
»al  dicho  Miguel  de  (Der vantea,  a  quedado  »íd 
«hieiMs  algunos  para  po^er  rescatar  al  dicho  Afi- 
x>guel  de  Cervantes,  e  si  los  tuviera,  este  testigo 
iilo  supiera  y  enteíndiera,  por  tener  noticia  de  bu 
•hacienda,  e  conoscimienta  Y  esta  es  lá  verdad 
«para  el  xuram^nto  que  hizo,   e  ñrmólo  de.  su 
»,norobre.-r^üon  Beltran  del  Sajto  y  de  Castilla. 
Di — Pasó  ante  mí:  Eranoifcoo  de  Yepes.  i> 
'   E  yo  Pranoisco.  de  Yepes  escribano  de  Su  Ma- 
jestad y  dei  Provincia  en  esta  Corte,  presente  fui 
^  Ip  que  di^bo  és,^  en  mqq,  coa  los  chichos  testt^ 
,^sr,  y  de  pe<ilirowto.  del:  dicl^Q  Rodrigd  de  C^- 
^afltei^  {E\  licenciado  Ximenez  Orti:z=bay  «fia 
TÚbi^ica)  e  poír  mandado  del  dicho  $enor  Alcalde 
^ue  £^uí  Qrmó  su  noiqbre,  lo  (ize  escpebir  y  fize 
<^quí  mi  signo  que  os  a  tal,.r=^En  testimonio  de 
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verdad. =:Hay  un  signo.  =Francisco  de  Yepés^ 
— Entre  dos  rúbricas. 


Gbbtifioacion  d^l  Duqüb  db  SbssA)  bblativa  a  los 

KÉBITOS   T    SBBVICIOS   DB   MlGUBL   DB  CbBVANTBS    SAA- 
TEDBA. 


Madrid.— ^ Julio  25  de  1578. 


€El  Duque  de  Sessa. — Por  haberme  pedida 
«por  parte  y  en  nombre  de  Miguel  de  Cervantes, 
»que  para  que  a  su  Magestad  le.oonste  de  la  ma* 
»nera  que  le  a  servido,  le  conviene  qiie  yo  le  dé 
»fé  dallo,  por  la  presente  certifico  y  declaro:  que 
iá,  que  le  conozco,  de  algunos  años  a  esta  parte 
»en  servicio  de  Su  Magestad,  y  por  información 
•que  dello  tengo,  sé  y  me  consta,  que  se  halló 
•en  la  batalla  y  rota  de  la  Armada  del  Turco,  en 
•la  qual,  peleando  como  buen  soldado,  perdió 
•una  mano;  y  después  le  vi  servir  en  las  demás 
ixornadas  que  tovo  en  Levante,  hasta  tanto  que 
«por  hallarse  estropeado  en  servicio  de  Su  Ma* 
j»gestad,  pidió  licencia  a  el  Señor  Don  Xoan,  para 
» venirse  en  Spaña  a  pedir  se  le  hiciese  merced; 
*y  yo  entonces  le  di  carta  de  recomendación  para 
»Su  Magestad  y  Ministros;  y  habiéndose  embar- 
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»cado  en  la  Galera  del  «Sol»^  fué  preso  de  turcos^ 
»y  llevado  a  Argel,  donde  al  presente  está  escla- 
pvo^  habiendo  peleado  antes  que  le  captivasen^ 
«muy  bien,  y  complido  con  lo  que  debia,  y  de 
«manera,  que  ansí  poraver  sido  capti vado  en  ser- 
vicio de  Su  Magestad,  como  por  aver  perdido  •una 
ttmaooen  el  dicho  servicio,  merece  que  Su  Ma* 
Dgestad  le  haga  toda  merced  y  ayuda  para  su  res* 
Dcate;  y  porque  las  fées,  cartas  y  recabdos  que 
tttraya  de  sus  servicios,  los  perdió,  todos,  el  dia 
»que  le  hicieron  esclavo,  para  que  conste  dello,  di 
»ia  presente,  firmada  de  mi  mano,  y  sellada  con 
96l  sello  de  mis  armas,  y  refrendada  del  Secretario 
«infrascrito.  Dada  en  Madrid  a  25  de  Julio  de 
»1578. — El  Duque  y  Conde. — Hay  un  sello. — 
dOxo  a  la  glosa  que  va  abajo,  de  lo  que  se  le  ha 
»dado  por  merced. — Hay  una  rúbrica. — Por  man- 
»dato  de  Su  Excelencia. — Bernardino  de  León. — 
»Hay  una  rúbrica.» 


MADRn). — Enbbo  17  db  1580. 


Su  Magostad  a  suplicación  de  doña  Leonor  de 
Cortina,  y  en  consideración  de  lo  en  esta  lofor- 
macion  y  en  una  fée  que  dio  el  Duque  de  Sessa,. 
contenido,  hizo  merced  de  dar  licencia  para  que 
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del  Reino  de  Valencia  pudiesen  llevar  á  Arffei 
dos  mil  ducados  de  mereaderías^  no  prohiridaQ^ 
00»  que  el  dicho  le  ofreció  de  la  dicha  Ucencia 
sirviese  pcira.su  rescate  dé  Miguel  de  Cervantes 
su  hioco  en  esta  lofóroracion  contenido.  Y  así  86 
dio  el  despacho  a  las  partes  de  que  se  dá  esta 
fóe.  Fecha  pn  Madrid  a  17  de  Enero  de  1580. 
Haj  lona  rúbrica. 


Información  hecha  bn  Aboíl  ^  spLicixuD  db  Mioubl  b^ 

■  \*»'  ■•.'  ..i..  *  /*  'I''  ■'•. 

ChrVantbs  Saavédéa,  acerca  dé  los  servicios  y  pa- 
dboímibntos^  prestados  y  sofrióos  for -el  mismo.     '* 


1 1   ' 


■  :>|áLBOliL,  OctÍtbbb  10  de  15S0. 


En  la  Cibdad  de  Argel,  ques  tierra  de morda 
en  la  Berbería  a  diez  dias  del  mes  de  Octubre 
año  de  mil  quinientos  e  ochenta  años,  ante  el 
Ilustre  y  Muy  Reverendo  Señor  Fray  Xoan  Gil 
Redemptor  de  SpañUy  de  la  Corona  de  Castilla 
por  Su  Magostad^  paresció  presente,  Miguel  de 
Cervantes,  esclavo  que  a  sido,  que  agora  está 
franoot  y  rescatado,:  y  presentó  el  escripto  de  pe- 
diffiíento  siguiente,  con  cierto  Interrogatorio  •de* 
preguntas,  lo  qfual  unb  etu  pos  de  otra,  es  esk» 
que  sigue: 
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Ilíi^tre  y  Muy  Reverendo  Señor. 


«Miguel  de  Cervantes,  natural  de  la  YiUa,  de 
MÁlcaiá  4e  Heno/pe^,  en  Castilla,  y  al  presaste 
restante  en  este  Argei,  rescatado  pana  ir  ea  líber*- 
»tad/díze:  que  estando  é4  agora  de  camino  para 
^Spañay  desea  y  le  importa  hacet  unainforNinai 
i>cíon  Qon  testigos,  ansí  de  sti  cdptiveri^^  vida  y 
«OQstumbres,  como  de  otras  cosa^  tooatítiedia  su 
»p^rsQiM^  para  presentadla,  ail  fuere  menester,  en 
)>Con9a!?(o  de  Su  Máge^tad^  y  requerirle  baga 
«mqrced;  y  porque  en  ei^te  Ár§^0l  tía  hay  parso*^ 
»na  alguna  crístiaria  que  tenga  ddmiqistrcrcion  de 
Axu6tiqia  entre  los  cristiano»,  yibaoi^ndo  Vuea- 
0^  Patert)idad>  como  hjace  eo  est^  Argel^  la  r^?^ 
odeuGiioa  de  captivos  por  hQrdeu  y  OQandfido  de 
i^Su  Magestad,  represeoita  poür  tanto  isu  persona, 
^e.porel  n^salo  respecto^  tan^bien  de  Su  Santir 
«dad  el  Summo  Pontífize/  cuyas  veoes  tienen  co- 
lólo delegados  apostólica»  losí  Redentores  relí-t 
»^090s  de  $u  Borden  de  la  3antisima,  Trinidad. 
«Pior  tanto,  líorque  la  difiba  Información  tpnga 
«vigor  y  abtoridad,  suplica  a  VuQatra<  Paternidad 
)>09a  jtórvido  interponer  en  ella  su  abtoridad, .  y 
^mandar  a  Pedro  de  Rivera,  edcriba^io  e  gotario 
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«público^  el  qual  por  mandado  de  Su  Magestad 
))usa  este  oficio  en  esta  tierra  de  Argel,  há  mu- 
))chos  años,  entre  los  cristianos,  fome  los  testi- 
»gos  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  presentare^ 
))Sobre  estos  artículos,  que  con  esta  también  pre- 
»senta,  y  rescebirá  merced. —  Miguel  de  Cer- 
»vanies.» 

Qtie  tome  Pedro  de  Rivera,  escribano,  ios 
testigos  qjie  presentare  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
vantes, sobre  estos  artículos  que  presenta.-^-- 
Fray  Xoan  Gil,  Redemptor  de  captivos. 
\  Yo  Pedro  de  Rivera,  notario  apostólico  entre 
los  cristianos  en  este  Argel,  doy  fée  e  testimo* 
nio^  como  a  los  diez  de  Octubre  de  mil  qui- 
nientos e  oqhenta  años,  Miguel  de  Cervantes, 
natural  de  la  Tilla  de  Alcalá  de  Henares^  ques 
en  Castilla,  estante  en  este  Argel,  al  presente 
rescatado,  para  ir  en  libertad,  presentó  al  Muy 
Reverendo  Señor  Padre  Fray  Xoan  Gil  Redemp- 
tor de  los  captivos  de  Spaña,  por  mandado  de 
Sir  Magestad,  questaba  en  este  mesmo  Argel,  el 
Memorial  abaxo  escripto  e  firmado  de  su  mano, 
con  los  artículos  que  adelante  siguen;  y  esto  en 
presencia  de  mí.  Y  dello  doy  fée  e  testimonio, 
en  Argel  a  diez  del  mes  de  Octubre  deste  año  de 
mil  quinientos  e  ochenta. — ^Pedro  de  Rivera;  no- 
tario apostólico. 

Por  estos  artículos,  sean  preguntados  los  te»- 
tigos  que  Miguel  de  Cervantes  presentare,  a4íer^ 


DBL   AKGHIVO    OB  INDIAS.  411 

ca  de  las  cosas  que  a  fecho  para  conseguir  su 
libertad  e  la  de  otros  muchos  caballeros,  mien" 
tras  está  captivo  en  Argel,  por  las  guales  pre^ 
tende  que  Su  Magestad  le  haga  merced. 


Interrogcítorio. 


i . — «Lo  primero,  sí  conosceD  a  el  dicho  Miguel 
»de  Cervantes,  y  quánto^há  que  le  conoscen,  y  si 
)>6sdebdo  o  pariente  suyo.»  Digan,  etc. 

2. — ítem:  «Si  saben  o  han  oído  descir,  como 
xiá  cinco  años,  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes 
«está  captivo  en  este  Argel,  y  que  se  perdió  en 
lia  Galera  del  &Sob  el  año  de  mil  quinientos  se 
vtenta  e  cinco,  la  qual  Galera  iva  de  Ñapóles  a 
T^Spaña  con  otras  personas  prencipales,  que 
»allí  se  perdieron  caballeros,  capitanes  e  solda- 
udos.»  Digan,  etc. 

3. — ítem:  «Si  saben  o  han  oido  dezir,  quel  di- 
Dcho  Miguel  de  Cervantes  es  cristiano  viexo,  hí- 
ixo-dalgo ,  y  en  tal,  thenido  e  comunmente  re- 
iputado  e  tratado  de  todos. »  Digan,  etc. 

4. — ítem:  «Si  saben  o  han  oido  descir,  que  He- 
lgado captivo  en  este  Argel,  su  amo,  Amautrio- 
innamy,  renegado  griego,  le  tobo  en  lugar  de 
1  caballero  prencipal,  y  como  a  tal  le  thenía  en- 
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sooerracio  y  cargadp  de  grillos  ^  cadenas;  y  que 
^no  obstante  todo  «sto^  deseando  házer  iáeii  ^ 
»dar  Kbertad  a  algunos  ciúátianos^  busca  un  mo^ 
»ro  que  a  él  e  a  ojilos  lie  vade  pot  tierra  a  0>Ym^ 
»y  habiendo  caminado  con  el  dicho  moro  algu- 
»nas  xornadas,  los  dexó;  y  ansí  les  fué  forzoso 
w volverse  a  Argel,  donde  el  dicho  Miguel  de 
D  Cervantes  fué  muy  nial  ti^atado  de  su  Patrón,  y 
»de  allí  en  adelante^  tenido  con  mas  cadenas  e 
«mas  guardia  y  encerramiento.»  Digan,  etc. 

ñ.-r-ltem:  «Si  saben 'O  han  oído  dezit/qua'  en 
x>elañoiie  quinilentos  setenta  e  siete,  habiendo- 
pies  sus  debdps  enviado  dinero  para  su  rejácale, 
i>y  no  pudiéndó  acordarse  don  su  Patrón^  per- 
eque le  thenía  ppf  hombre  de  mucha  calidad> 
i^-deseando  servir  a  Dios  y  a  Su  Magostad,  y  ha- 
»zer  bien  a  muchos  cristianos  prencipales,  c** 
i^ballenQs,  letrados,  sacerdotes  que  al  presente 
^e  hajlaban  captivos  en  este  Argel,  dio  bordea, 
rebino  un  hermano  suyo;  que  se  llama  Rodr^ 
»de  Cervantes,  que  deste  Argel  fué  rescatado! el 
utbeis  (^e  Agosto  del  mesmoáno,  de  los  mesúdos 
» (Jindas  dichas,  del  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
sde  SAI  rescate,  pusiese  en  borden  y  envialse  de 
»la  Plaza  de  Vcil^^íC'  y  de  Mallorca  y  de  Ibizéj^ 
i>mia  ffagáta  armada  para  Weyw  9l  SpañA  losdi- 
ixohqa  >aristianQs¿  y  para  mexor  eíetuar^  esto,^  -fe 
Dfavor€isoÍQ  del  favor  de  Dqn  A^attonio  de  Toledo 
^y4tí  Francisco  de  Yalei^ia>  Caballeros  del  Há- 
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i>bito  dd  San  Xoan/  que  entonces  estaban  en  este 
ti  Argel  captivos,  los  quales  le  dieron  oartbs  para 
»lbs  Viso-Reyes  de  Valencia  y  Mallorca  e  /W- 
T»jsa,  encargándoles  y  suplicándoles  favorescie- 
»sen  el  negocio.»  Digian,  etc. 

6. — ítem:  «Si  saben  o  an  oído  dézír,  quia  es- 
irperando  la  dicho  fragata^  dio  borden  como  ca- 
»torce  cristianos  de  los  préncipales  que  entonces 
irabía  en  Argel  captivos,  se  escondiesen  en  una 
»cuoba,  la  qual  abía  él  de  antes  procurado  fuera 
»de  la  Cibdad,  donde  algunos  de  los  dichos  cri&- 
Btiianos  estovieron  escondidos  en  ella  seis  Rieses, 
i>y  otros  menos,  e  allí  les  proveyó  y  procuró 
«proveer,  e  que  otras  personas  proveyesen  de  lo 
]> necesario,  theniendo  el  dicho  Miguel  de  Cervan- 
»tes  el  cuidado  cutidiano  de  enviarles  toda  la 
«provisión,  en  lo  qual  corría  grandísimo  peligro 
«de  la  vida  y  de  ser  enganchado  e  quemado  vi- 
»vo,  hasta  que  ocho  dias  antes  del  término  en  que 
«la  fragata  había  de  venir,  el  dicho  Miguel  de 
«Cervantes  se  fué  a  encerrar  en  la  cueba  con  los 
ademas. «  Digan,  etc.. 

7. — Ítem:  «Si  saben  o  an  oido  dezir,  que  en 
«efeto,  la  dicha  fragata  bino  conforniíe  a  la  hor- 
«den  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  abía  dado, 
«y  en  el  tiempo  que  había  señalado>  e  habiendo 
«llegado  una  noche,  él  mesmo,  puesto  por  faltar 
»el  ánimo  a  los  marineros  y  no  querer  saltar 
»en  tierra,  a  dar  aviso  a  los  que  estaban  escon- 
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i>dídos^   no   se  efetuó   la  huida. p    Digan,    etc. 
8. — ítem:  «Si  saben  o  an  oido  dezir,  questao- 
i)do  ansí  desta  manera  todos  escondidos  en    la 
Dcueba,  todavia  con  esperanza  de  la  fragata,  un 
»mal  cristiano  que  se  llamaba  el  Dorador,  natu- 
))ral  de  Melilla,  y  que  sabía  del  negocio,  se  fué 
i>b\  Rey  que  entonces  hera  de  Argel,  que  se  11a- 
v>maba  Hacan,  y  le  dixo  que  se  quería  volver 
«moro,  y  por  complacerle  descobrió  los  que  es- 
i>taban  en  la  cueba,  diciendole  quel  dicho  Miguel 
»de  Cervantes  hera  el  abtor  de  toda  aquella  huida, 
»y  el  que  le  había  servido;  por  lo  qual,  el  dicho 
•Rey,  el  último  de  Setiembre  del  dicho  año,  en- 
Dvió  muchos  turcos  y  moros  armados  a  caballo  e 
Y) a  pié,  a  prender  al  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
7ty  a  seis  compañeros. »  Digan,  etc. 

9. — ítem:  <rSi  saben  o  an  oido  dezir,  como  Ile- 
»gados  los  turcos  e  moros  a  la  cueba,  y  entrando 
»por  fuerza  en  ella,  viendo  el  dicho  Miguel  de 
wCervantes  que  eran  descubiertos,   dixo   a  sus 
» compañeros,  que  todos  le  hechasen  la  culpa, 
w prometiéndoles  de  condenarse  él  solo,  con  de- 
i)seo  que  thenía  de  salvarlos  a  todos;  y  ansí,  en 
]>tanto  que  los  moros  los  maniataban,  el  dicho 
^Miguel  de  Cervantes,  dixo  en  voz  alta,  que  los 
•)turcos  y  moros  le  oyeron,  «nenguno  destos  cris- 
»tianos  que  aquí  están,  tiene  culpa  en  este  nego- 
»cio,  porque  yo  solo  he  sido  el  abtor  del  y  el  que 
ttlos  a  inducido  a  que  se  huyesen,)»  en  lo  qual. 
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n manifiestamente  se  puso  a  peligro  de  muerte^ 
«jiorque  el  Rey  Hacan  hera  tan  cruel,  que  por 
»8oto  huirse  un  cristiano,  e  porque  alguno  le  en- 
ttcubriese  e  favoreciese  en  la  huida,  mandaba 
^ahorcar  un  hombre,  o  por  lo  menos,  cortarle 
»las  orejas  y  las  narices;  e  ansí  los  dichos  turcos, 
>yaíVÍsando  luego  con  un  hombre  a  caballo,  de  to- 
i>do  lo  que  pasaba,  al  Rey,  y  de  lo  que  el  dicho 
»-Miguel  de  Cervantes  dezía  que  hera  el  abtor  de 
«aquella  emboscada  y  huida,  mandó  el  Rey  que 
]ifa  él  solo  traxesen,  como  le  traxeron  maniatado 
t>y  a  pié,  e  haciéndole,  por  el  camino,  los  moros 
»y  turcos,  muchas  inxurias  e  afrentas.»  Digan, 
etcétera. 

10. — Item\  «Si  saben  o  an  oido  dezir,  como 
«)presentado  ansí,  maniatado,  ante  el  Rey  Hacan, 
«solo,  sin  sus  compañeros,  el  dicho  Rey  con 
»>amenazas  de  muerte  y  tormentos,  queriendo 
Dsaber  del  como  pasaba  aquel  negocio,  él  con 
»>mucha  constancia  ledixo,  «que  él  era  el  abtor  de 
»todo  aquel  negocio,  y  que  suplicaba  a  Su  Alte- 
♦)za,  si  abía  de  castigar  algunos,  fuese  a  él  solo, 
»>pues  él  solo  thenía  la  culpa  de  todo;  y  por  mu- 
i^chas  preguntas  que  le  hizo,  nunca  quiso  nom- 
«Brar  ni  culpar  anengun  cristiano»;  en  lo  qual  es 
«cierto  que  libró  a  muchos  de  la  muerte,  que  le 
»abían  dado  favor  y  ayuda,  e  a  otros  de  grandí- 
»)SÍmos  trabaxos,  a  quien  el  Rey  hechaba  la  cul- 
«pa;  y  particularmente  fué  cabsa,  como  el  Muy 
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» Reverendo  Fray  Xorge  de  Olivar,  que  entonces 
«estaba  en  Argel  Redénptor  de  la  Orden  de 
^Nuestra  Señora  (Je  la  Merced,  el  Rey  no  le  hicie- 
Dse  mal,  como  deseaba,  persuadido  que  le  ábía 
)>dado  calor  y  ayudado  a  este  negocio.»  Digan, 
etcétera . 

11. — ítem:  «Si  saben  o  an  oido  de2ár,  qae 
Ddesf^ués,  abiendole  el  Rey  mandada  m^ter  «ki 
T>sa  baño  cargado  de  cadenas  y  hierros  con  in-> 
)í>tencioa  todavía  de  castigarle,  ál  cabo  de  cinco 
i>meses,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  con  el 
Dmesmo  celo  del  servicio  de  Dios  e  de  Su  Ma- 
Dgestad,  e  de  hazer  bien  a  cristianos,  estando 
»ansí  encerrado,  envió  un  moro  a  Ora7iy  secreta- 
emente,  con  carta  al  Señor  Marqués  Don  Martin 
Dde  Córdoba,  General  de  Orcuriy  y  de  susfuerzas, 
T>y  a  otras  personas  prencipales,  sus  amigos  y 
))Conosc¡dos  de  Oran  y  para  que  le  inviasen  a 
» alguna  espía  o  espías  o  personas  de  fiar,  que 
Dcon  el  dicho  moro  viniesen  a  Argel,  y  le  lle- 
jDvasen  a  él  y  a  oti;os  tres  caballeros  prencipales, 
Dque  el  Rey  en  su  baño  thenía.»  Digan,  etc. 

12. ^-r^Item:  «Si  sabeq  o  an  oido  descir,  que  el 
»dicho  moro,  llevando  las  dichas  cartas  a  Oran, 
DÍué  tomado  de  otros  moros  a  la  entrada  de 
ííOraUj  y  sospechando  del  mal  por  las  cartas 
»que  le  hallaron,  le  prendieron  y  le  truxeron  a 
Deste -4r^^/,  a  Ilancanbaxá,  el  qual,  vistas. las 
D  cartas  y  viendo  la  forma  e  nombre  del  dicho 
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•Miguel  de  Cervantes,  a  el  moro  mandó  em- 
]»patar,  el  qual  murió  con  mucha  constancia, 
»sin  manifestar  cosa  alguna;  y  al  dicho  Miguel 
» dé  Cervantes,  mandó  dar  dos  mil  palos. 2>  Di- 
gan, etc. 

13. — ítem:  «Si  saben  o  an  oido  descir,  como 
«después  én  el  año  de  mil  quinientos  e  setenta 
renueve,  en  el  mes  de  Setiembre,  estando 
^en  este  Argel  un  renegado  de  nación  español, 
iy  que  decía  que  su  padre  hera  de  OsunUy  y  él 
«ser  natural  de  Granada,  y  siendo  cristiano  se 
»ilaniaba  el  Licenciado  Girón,  el  qual  se  vino 
3>a  hacer  moro  a  esta  tierra  de  Argel,  y  en 
imoro  se  llamaba  Abdahá^Ramen;  entendiendo 
wel  dicho  Miguel  de  Cervantes  quel  dicho  re- 
anegado  mostraba  arrepentimiento  do  lo  que 
♦abia  fecho  en  hacerse  moro,  y  deseo  do  vol- 
» verse  a  5p«^a,  por  munchas  veces  le  exortó 
»e  animó  a  que  se  volviese  a  la  Fée  de  Naes- 
#tro  Señor  Xesucristo;  para  esto  hizo  con  Ono- 
»fre  Exarque,  mercader  de  Valencia,  que  en- 
n toncos  se  hallaba  en  este  Argel,  diese  diñe- 
Vros,  como  dio  mas  de  mil  e  trescientas  do» 
sblas,  para  que  comprase  una  fragata  armada^ 
> persuadiéndole  que  nenguna  otra  cosa  podía 
«hacer  mas  honrosa,  ni  al  servicio  de  Dios  y 
nde  Su  Magostad  mas  acepta,  lo  qual  ansí  se  hi* 
»20}^  y  el  dicho  renegado  compró  la  dicha  fra- 
»gata  de  doce  bancos>  y  la  puso  a  punto^  go* 

•  Tomo  XXV  27 


^9  ppcuiim'Of(  ufi^rron 

Djfprnai^dpíe  en  tftfioí  por  el  oooi^xd  y  (orflen  del 
jp^ícho  J^guQjfide  CerMantes^n.PígjW^p  etc. 
;  :14. — ¡te^V!h:  ^S¡  saben  o  aa  oidp  dq^ii^i  (;fífil 
]» dicho  Miguel  de  Corvan^^^  deseando  servir'  a 
»Dios  e  a  Su  Magestad,  y  hacer  bien  a  crístia- 
^nos^  CQBdo  es  d^  *u  condición,  muy  secrerta- 
» mente  dio  parto  de  est^  negocio  a  muchos  ca- 
^b^leros,  letrados,  sacerdotes  e  cristiaoos  que 
^ea  «este  Argel  estaban  captivos,  y  otros  de  los 
i>mas  prencipale^  questpb^^on  a  punto,  e  9e 
napoFcebiesen*  para  cierto  dia,x  con  intención  de 
^hacerlos  embarca  a  todos  y  llevar  a  tierra  de 
nerisiiapos,  que  seria  ba^ta  nún\ero  ,dei  s^^ienta 
»cris<í¡anoS(,  y  toda  gente  la  mas  florida  de  -4^*- 
»gfLí>.  Digan,  etc.  ... 

ib.'-r-Item:  «Si  sabea  o  an  oido  desoír,  como, 
«estando  todb  este  negocio^  a  piínto  y  ^n  tan 
¿bu^ps  términos,  qiu>e  sm  falja,  sab^^iera  pomo 
neataba- borden ado,  el  negocio  fué  desoobierto  y 
«manifiesto  Nal  Rís^y  Hatean ,  que  heradest?  Argel^ 
i>e>  según  fama  publica  e  notoria,  se  lo  inbió  a 
»deoir,  poi*  B(f^baVy  renegado  florieptin,  y  dés-^ 
«pues  en  persona  se  jk»  conftrmó  el  Doctor  Xoan 
©Blanco  de  Paz,  naitural  de  M  V¡Ha  de  Montenw^ 
mIím,  junto  a  el  Llererw^,  q\ie  dicen  aiber^ido 
irfrayte  profeso  dje  la  Orden  de  Santo  Domingo 
»en  SarUüleban  de  SttifiivmnoffCy  por  ip  qwal,  el 
»dicbo  Miguel  de|  Cervanites  .qwpd<>^n  muy  grw 
«peligro  dp  la  vida,. y  dende  entonces  quedó  mal 
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«y  en  gran  enemistad  con  el  dicho  Doctor  Xoan 
«BlanoO;  por  ser  cosa  cierta  que  ól  hera  désete- 
«^ridor  y  ponía  a  riesgo  tantas  cristianos  e  tan 
»>prencipales.»  Digan,  etc. 

16. — ítem:  «Si  saben  o  an  oído  desoír,  que 
»divulgandose  y  sabiéndose  que  el  Rey  Hacán 
«thenía  notióia  deste  negocio,  y  que  desirhu- 
ulaba  por  coger  a  los  cristianos  en  el  fecho, 
acortados  todos  de  miedo  por  ser  cruelísimo 
•contra  cristianos^  Ouofro  Exarque,  que  abía 
»dado  el  dinero  para  la  dicha  fragata,  hera 
«¡participante  de  todo,  temiendo  que  el  Rey 
oda  todo  estaba  informado,  no  hiciese  con 
>4orméntos  qucl  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
»e9mo  mas  culpado  de  todos,  manifestasen 
ules  que  beran  en  el  negocio,  y  el  dicbo  Ono- 
sfre  Exarque  perdiese  la  hazíenda,  la  liber- 
»tad  y  quizá  la  vida,  cometió  y  rogó,  e  per- 
»<suadió  al  dicho  Miguel  de  Cervanítes,  se  fue- 
»«e  a  Spaña  en  unos  navios  que  estaban 
»para  partir  y  que  él  pagaría  su  rescate ;  a 
»el  qoal,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  ras- 
Dpondió,  animándole,  questobieso  cierto  que 
«nengunos  tormento^  ni  la  mesma  muerte  sería 
^p^bastante,  para  que  ól  condenase  a  nengunos 
Á»  si  no  a  él  mesmo;  e  lo  mesmo  dixo  a  todos  que 
Wel  negocio  sabían,  animándoles  que  no  to- 
•biesen  miedo,  porque  él  tomaría  sobre  sí  todo 
»él  peso  de  aquel  negocio,  aunque  tfaenía  cierto 
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jíde  morir  por  ello;  y  a  cabo  de  poco  tiempo,  el 
«Rey  mandó  con  público  pregón,  buscar  a  el  £- 
»cho  Miguel  de  Cervantes,  que  se  abía  escoft- 
)>dido  hasta  ver  el  movimiento  que  el  Rey  hacía, 
»so  pena  de  la  vida  a  quien  le  tobiese  escon- 
»dido.9  Digan,  etc. 

17. — ítem:  «Si  saben  o  an  oido  desoír,  que  len 
^conformidad  desto,  hiendo  el  dicho  Miguel-  de 
»C6rvantes  el  cruel  bando  que  contra  quien  le 
»tobiese  escondido  se  había  hechado,  por  res- 
:»pecto  que  no  viniese  mal  a  un  cristiano  que  él 
ttthenía  escondido,  y  temiendo  también  qae  8i 
))él  no  parescía,  el  Rey  buscaría  otro  á  iquito 
«atormentar  o  de  quien  sabei'  la  verdad  del  caso, 
nluego  de  su  propia  voluntad  se  íué  a  presentar 
oante  el  Rey,  e  que  amenazándole  el  dicho  Rey 
)>con  muchos  tormentos,  que  le  descobriese  la 
«verdad  de  aquel  caso,  y  qué^gente  llevaba  con- 
Dsigo,  y  mandándole  por  mas  atemorizarle,  po- 
«ner  un  cordel  a  la  garganta  y  atar  las  manos 
«atrás,  como  que  le  querían  ahorcar,  el  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  nunca  quiso  nombrar  ni 
«condenar  a  alguno,  diciendo  siempre  al  Rey, 
«con  mucha  constancia,  qliél  fuera  el  abtor  y 
ttOtros  cuatro  caballeros  que  se  habian  ido  en  li- 
ttbertad,  los  cuales  abían  de  ir  con  él,  y  que  sí 
urnas  gente  abia  de  llevar  que  nengunos  lo  sabía 
«ni  abia  de  saber  hasta  el  mesmo  dia;  por  lo 
«qual  el  dicho  Rey  se  indignó  mucho  contra  él. 
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V  hiendo  quán  indiferente  respondia  de  lo  que  le 
restaba   informado    por  el  dicho   Doctor  Xoan 
iBIanco;  y  ansí  lo  mandó  meter  en  la  cárcel  de 
>los  moros  que  estaba  en  su  mesmo  Palacio^  y 
Dmandó  con  gran  rigor  que  le  tobiesen  a  buen 
irecabdo,  en  la  qual  cárcel,  le  tobo  cinco  meses 
»con  cadenas  y  grillos,  donde  pasó  mucho  tra- 
jbaxo,  con  intención  de  llevarle  a  Constantino^ 
y^pla,  donde  si  allá  le  llevaran,  no  podía  i6ner 
:3»xamás  libertad,  ni  la  tobiera,  si  no  fuera  quel 
^Muy  Reverendo  Señor  Padre   Fray  Xoan  Gil, 
a»Redemptor  de  los  captivos  de  Spaña  por  Su 
i»Magestad,  movido  de  compasión  de  ver  en  los 
■tpeligros  en  que  estaba  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
Bvantes,  y  de  los  muchos  trabaxos  que  abia  pa- 
usado, con  muchos  ruegos  e  importunaciones,  y 
^con  dar  quinientos  escudos  de  oro,  en  oro,  al 
»  dicho  Rey,  lo  dio  libertad  el  mesmo  día  y  punto 
^  quel  dicho  Rey  Hacán,  alzaba  vela  para  vol- 
verse en  Constantinopla.y}  Digan,  etc. 
18. — ítem:  «Si   saben  o  an   oido  descir,  quel 

»  

dicho  Miguel  de  Cervantes,  que  estando  en 
^este  Argel  captivo,  son  cinco  años,  vivió 
^  siempre  como  cathólico  y  fué  cristiano,  confe- 
^  sándose  e  comulgándose  en  los  tiempos  que  los 
^  cristianos  usan  e  acostumbran;  y  que  algunas 
^  Teces  que  se  ofrecía  tratar  con  algunos  moros  y 
^  renegados,  siempre  defendía  á  la  Fée  cathólica, 
^posponiendo  todo  peligro  de  la  vida;  y  animaba 
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j^algUQoc^  que  XiO  reoegaseo,  vidadolos  tibios»  éa 
»la4F^e^  repartí  ejido  con  los  pobres  lopoo^que 
^fi^nía^  ayudándolos  en  sus  necesidades,  ansí  qod 
9 buenos  consexos  como  con  las  obras  buonaa 
»quo  pedia.»  Digan  etc. 

19w — ítem:  «Si  saben  o  an  oido  descir,  que  en 
)^todo  el  ti/empo  que  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
M  estado  ea  este  Arffál  captivo,  siempre  y  da 
«•contitió  a  tratado,  eomunicado  e  conversado 
>icoii  k)9  mas  prencipales  hombres  cristianos^ 
))tiisí  sarcedotes,  letrados,  caballeros  y  otros 
»criado$  de  Su  Magestad^  con  mucha  familiati- 
^dad^  los  quales  se  holgaban  de  thenerle  por 
joiamigo,  tratar  y  conversar  con  él;  y  particular- 
amento,  sí  :e§  vordftd  que  los  Muy  Reverendos 
i»Padres  Redem^ptores  qm  aquí  an  benido,  como 
xiel  Muy  Reverendo  Fray  Xorge  Olivar,  Redemptour 
i>d^  l9L  Gotúii^  úe  Aragón^  y  el  Muy  Reverendo 
wPadre  FrayXoan  Gil,  Redemptor  de  la  Carona  de 
t>  Castilla,  Ifí  ar>  tratado,  comuiiicado  e  oonversa- 
»do  con  ély  teniéndole  a  su,  mesa  y  conversado- 
lile  con  estrecha  amistad.»  Digan  etc. 

20. — ítem:  <íSi  saben  o  an  oido  descir,  que 
restando  el  tiempo  que  el  dicho  MJguel  de  jQetr- 
»vantes  a  estado  aquí  captivo,  no  se  a  visto  en  él 
Daipún  vicio  notable  o  escándalo  de  su  persona, 
»BÍno  que  siempre  a  dado  en  palabras  e  obras, 
»mue$tras  de  persona  lAuy  virtuosa,  viviendo 
>^ieQp^pre  como  cathóüco  flel  cristiano^  y  por  tal 


k 


3iel9  de  todos  ^  a  sido  ávido  e  tonído  e  común* 
•ftiente  reputado.»  Digan  etc. 

21. — Itemr  «Si  saben  o  añ  oido  descir,  qiiel 
ndicho  Doctor  Xoan  Blanco  de  Paz,  arriba  dich^ó, 
wsíendo  como  hera  sii  enemigo,  la  qual  enerais^ 
Étdtd  se  eabsó  por  el  dicho  Xoan' Blanco  abor  nka*^ 
:»nifestado  al  dicho  Rey  Hacáriy  lo  do  la  fragata 
iqtíe  ár*ribá  se  dixo;  y  porque  el  dicho  Miguel 
vúé  Oer yantes  áe  quexaba,  óon  razón,  qué  le 
»ábia  quitado  la  libertad  a  ól  y  a  toda  la  flor  de 
•los  cristianos  captivos  de^  Aí^gel,  como  era  pá- 
Ablica  voz  e  fama,  y  cósa  muy  sabida,  el  dicho 
•Doctor  Xoan  Blaitóo,  Viéndose  aborrecido  de 
«todos,  corrido  y  afrentado,  e  ciego  de  la  pasiob, 
•trmonazüba  al  dicho  Miguel  de  Cervantes,  diciett^ 
»do  que  habia  de  tomar iiifónttacion' contra  ét,  pafia 
•hacerle  ^rder  el  crédito  é  toda  la  pre tensión 
«que  thenía  de  que  Su  Magostad  le  abia  de  ftiéer 
•merced)  por  lo  que  habia  fecho  e  intentado  áe 
j»facer  en  esta  Arg^l.^  Dfgáh^tc. 

'í^.-^/tómt  «Si  saben  que  én  conformidad 
•desto,  e  para  efectuar  éiste,  su  dañado  deseo,  eo 
•el  mes  de  Xunío  pas&do  deste  dicho  año  de  thil 
•quinientos  e  ochenta,  M  nombró  e  publicó  que 
»lleía  Comisario  del  Santo  Oilcio,  y  por  otra  pár- 
ate decia  que  Su  Magostad  ábia  eriviado  una  oé« 
odula  y  Comisión  para  que  usase  de  tal  Poder  de 
•Comisión  de  la  Santa  Inquisición;  e  siendo  re- 
ibquerldo  de  algunas  personáb  prénóipales  cap-^ 


424  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

«tivos  en  este  Argel^  e  preuoip&lmente  del<Señor 
nPadre  Fray  Xoan  GU^a  quien  requirió. le  .d¡e^|9Q 
lobidiencia,  como  a,  Comisario  Geaerají^  ya  los 
«Padres  Redemptores  que  entonces  aquí  estaban^ 
nque  mostrasen  los  dichos  Poderes  si  I03  th^nian^ 
»él  dixo^  que  no  los  tehenia,  ni  )os  mostró.;^ 
Digan  etc. 

23. — Ítem:  «Si  saben  o  an  oído  desoir,  que 
»para  efetuar  su  mala  intención^  pensando  que 
ocon  esto  quitaría  el  crédito  al  dicho  Miguel  do 
ttCervantes^  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz  se  puso 
»a  tomar  algunas  informaciones,  como  Comisaria 
»del  Santo  Oñcio,  según  decía  que  hera  el  susor 
»dich0;  y  particularmente  contra  algunos,  con- 
»tra  quien  él  thenia «  odio  y  enemistad,  especial^ 
«contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  inquirien-^ 
»dQ  de  sus  vidas  e  costumbres,  d  Digan  etc. 

24. — ítem-.  »Si  saben  o  an  oido  descir,  qua 
«porque  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  no  publi- 
»cáse  en  Spaña  la  traición  quel  dichp  Doctor 
»Xoan  Blanco  de  Paz  abia  fecho,  procuró  tomar 
«como  se  a  dicho,  contra  él,  información,  por 
•ponerle  miedo,  e  para  esto  andaba  sobornando 
»a  algunos  cristianos,  prometiéndoles  dinero  y 
«otros  fabores,  porque  depusiesen  contra  el  dir 
ttcho  Miguel  de  Cervantes  e  contra  otrps  cuyos 
«dichos  tomó  y  escrebía. »  Digan  etc. 

25- — ítem:  «Si  saben  can  oido  descir,  quel  di- 
«cho  Doctor  Xoan  Blanco^  en  todo  el  tiempo  que 
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i»a  sido  captivo  en  Argel,  que  será  tres' años  y 
«Hias,  a  sido  hombre  revoltoso^  enemistado  coa 
»todos,  que  nunca  dixo  misa  eu  todo  este  tiempo, 
•ntfle  han  visto  rezar  oras  canónicas,  ni  confesar, 
mí  visitar  o  consolar  enfermos  cristianos,  como 
ulo  acostumbran  hacer  otros  sacerdotes  cristia* 
«nos;  antes  siendo  reprehendido  del  mal  exemplo 
•que  daba  de  dos  religíosoa  en  el  baño  del  Rey, 
ttdofide  el  susodicho  abitaba,  a  el  uno  do  ellos  dio 
«mi  bofetón  y  a  el  otro  de  cozes,  por  don  bió 
ugran  escandado,  y  le  tobieron  ¡en  mala  reputa* 
ncion.»  Di^n  lo  que  saben. — Miguel  de  Cer- 
vantes. 

Testigo  i. ^ — E  luego,  inmediatamente,  en  el 

mesmo  dia,  mes  y  año  arriba  escripto,  el  dicho 

IMjguel  de  Cervantes,  en  conformidad  del  Pedi* 

mentó  e  Interrogatorio  que  presentó  a  su  Pater-*^ 

Bulad,  presentó  ante  mí,  Pedro  de  Ribera,  escri« 

cano  y  notario  apostólico,  para  ser  interrogado 

sobre  las  dichas  preguntas  e  articules,  a  Alonso 

Axagones,  natural  de  Córdoba,  al  qual  sé  le  tomó 

e  rescebió  xuramento  en  forma  de  derecho,   e 

abiendo  xurado  e  siendo  preguntado  por  el  the- 

noc  de  las  dichas  preguntas;  dixo  e  depuso  lo  -si-» 

guíente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conos- 
ttce  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  abrá  tiempo, 
tty  espacio  de  cuatro  años,  poco  mas  o  menos;  e 
)m;|U6  este  testigo  no  es  debdo  del  susodido.» 


«Fué  preguntada  por  las  preguntas  genendes^ 
•dixo:  que  es  de  hedad  de  cincuenta  aftos,  pú90 
»mm  o  menos^  e  qoe  no  le  tocan  las  deina0;i>  '^ 

2.-^€A  la  segunda  pregunta,  dixo:  4}ue  69to 
Htestiga  se  refiere  a  la  pregunta,  porque  pasa  (kh' 
»mo  en  ella  se  declara,  por  la  noticia  que  détio: 
•tiene,  por  aber  estado  en  A7'gel  captiv^o^  0í 
» tiempo  que  dicho  tiene. v  ''¡ 

3.-~«A  la  tercera  pregante,  dixo:  qué  esteildb^ 
itigo  sabe  la  pregunta  como  en  ella  s^^btíeflW; 
t^por  las  eabsas  eniella  referidas  a  que  se  femito> 

4.— ^aA  la  cuarta  pregunta,  dii¿or  que  sabe  e* a 
))OÍdo  decía,  ser  el  dicho  Miguel  de  Cervailtmi, 
•cristiano  viexo  e  tbenido,  según  íarAa,  por  bíto- 
»dalgo,iy  por  tal,  tra<tado  de^todos,  y  en  tal  repist^ 
•tacibuy  abidó  e  thenido  ea  la  dicha  Cibdad  éá 
^Arg^l,  entre '  qu¡en<  dói  tiene  noticia . »  *  ■ 

H.— ((A  la  quinta  pregunto,  dixo:  que  esteí  tés^ 
»t¡go  lo  a  oido  desoírlo  contenido  en  ella.b  ^ «     ' 

6. --¿•«A  la  sesta  preguiSi*a/dixo:  que  este  testí" 
»go«la  sabe  como  en  eNa^  se  'eiontiene>  porque^  ifté 
«haUó  presente  a  todo.»'       <  .      ' 

7;-^((A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  la  ¡sabe 
»coníio  en  ella  se^  Contiene,  porque  estaba  pre^ 
» senté,  cuando  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  Mk 
>rdaba  solicitando,  y  «proveyendo  tos  que  estaban 
>^ encerrados  en  la  oaeba.  n^ 

8.*~«A  la  octava  pregunta,  dixio:  que  este  tes* 
Btigo  la  sabe  como  en  élfa  se  contiene,  perqué  «I 
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afragata  vÍBíO  de>s  vewñ,  &a  la  segunda  sd<  peitdió; 
siesta  dtchd  teistigo  a  hablado  con  los  mesmos' 
»cr(8ti(jiQQS  que  en  ella  veniaQ^  los  otialós^  díxe*- 
»4rpQj  «omo  abíaa  venido  por  el  dicho  Miguel  de 
«Cervantes  y  sus  oompañoros.B 
-  9. — «A  la  uovetia  pregunta,  dixo:  quo  este 
ia|to9tigo  la  sabe  como  en  ella  se  contienoy  porque 
»él  coaosció  al  dicho  Dorador  siendo  cristiano,  y 
»deapu0s  siendo  moro;  y  ansí  raesmo  sabe^  dónde 
»jGaé  preso  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  e  su ^^ 
AOQjmpañeros,  por  aber  sido  vendidos  por  el  dicha 
wBorador  que  la  pregunta  disce.» 

(10. ---«-cA  las  diez  preguntas^  dixo:  que  la  sabe 
«tlOmo  ein  ella  se  contiene^  poi^que  después  de 
:9aHeltos<  tos  cristianos  quo  fueron  presos  con  el 
^4icbQ! Miguel  de  Cervantes,  le  infoirüiaroii'.Qomo* 
9e¡t  dicho  Miguel  dor  Corvantesi  sin^them^  dé  nen* 
:i»gt|fi  peligro,  dixo  siempre  a  los  tarcos]  eomei  él 
»>9blo 'thenía  la  culpa>„  y  ábíasidoel  iimveivtoF  de 
3Daquella  huida.  Y  questo  sabe  de  lai  dicha  pre^ 
«gmita4x> 

ll.r-^<«A  las  ODoei  pireguntai^,  dixo:  qua  esto 
^testigo  la  sabe  como  en  ella  se  cont¡«iBe>  e  qoe* 
ynsohe  que  si  el  dicho  Miguel  de  Cerva/btes,  a jru- 
^Miado  de  JDios  y  de  su  buem  xoicioy  no  supiera 
«Kláf  salida  a  lo  quel  Rey  diét  quería  sadbíerF,  por 
«iíD^enAzas  y  por  promctsas,  pudiera  ser^qurepelí* 
^grasaa  algunos  cristianos  que  habiaadado  favor 
»e  ayuda  a  el  negocio  dq/ la  hukfia,.  oomoi  6ra  él 


t 

428  DOCUMENTOS   INÉDITO» 


)>Padre  Redemptorde^ra^'onFray  Xorge  deOli- 
»var;  y  sabe  quel  dicho  Miguol  de  Cervantes  su- 
»plicó  al  Rey^  si  algún  castigo  abía  de  hacer,  fue- 
»se  en  él  solo,  pues  él  solo  thenía  la  culpa,  y  nun* 
»ca  quiso  condenar  ni  condenó  a  otro  que  a  él 
))mesmo,  por  lo  qual  evitó  muchos  daños  y  es- 
»candalos  que  pedieran  suceder,  según  era  cruel 
»el  dicho  Rey.  Y  questo  sabe  de  la  pregunta.» 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  este 
»testigo  sabe  la  dicha  pregunta  como  en  ella  se 
icontiene,  porque  se  halló  presente  en  Argel 
))este  dicho  testigo,  quando  empalaron  al  moro 
ique  la  pregunta  disce;  e  sabe  ansí  mesmo,  que 
i^Hacán-Baxáy  Rey  de  Argel,  se  indignó  mucho 
]> contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  viendo  que 
»le  queria  llevar  a  sus  caballeros:  y  ansí  le 
» mandó  dar  dos  mil  palos,  y  echallo  de  entre 
jDSus  cristianos,  y  si  no  los  dieron  >  fué  porque 
i»obo  buenos  terceros.  Y  questo  sabe  de  la  di- 
i^cha  pregunta.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  este 
^testigo  dice  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta 
»antes  desta.» 

14.-^— cA  las  catorce  preguntas,  dixo:  que  este 
»testigo  lo  sabe  como  en  ella  se  contiene,  por* 
»que  conosció  al  dicho  renegado,  e  vio  al  dicho 
»Míguel  de  Cervantes  andar  con  él,  y  sabe  que 
»Onofre  Exarque  dio  dineros  para  comprar  la 
»fragata,  la  qual  se  compró  e  se  puso  en  borden^ 
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»por  el  parescer  del  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
»qu6  todo  lo  solicitaba,  andaba  e  procuraba,  co- 
ntno  abtor  do  todo.  Y  questo  sabe  de  la  dicha 
•pregunta.» 

15.— «A  las  quince  preguntas,   dixo:   queste 
"^testigo  sabe  la  dicha  pregunta  como  en  ella  se 
,iROontíene,  porque  este  dicho  testigo  fué  uno  de 
i^os  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  llamó  y 
i^atíonsexó  se  apercebiese  para  el  dicho  negocio, 
»Q  que  sabe  que  si  viniera  en  efeto,  tobieran  li- 
ibertad  muchas  personas  prencí pales,  que  serían 
:»cantidad  de  sesenta  cristianos  los  mas  lucidos  e 
iprenci pales  que  en  aquel  tiempo   estaban  en 
1^ Argel.  E  questo  responde  a  la  dicha  pregunta.» 
46. — «A  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  que 
ueste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  contiene, 
«porque  estando  ya  cerca  e  a  pique  de  la  parti- 
»da,  la  qual  con  la  ayuda  de  Dios  viniera  en 
«efeto  según  la  buena  borden  que  el  dicho  Mi- 
u^guel  do  Cervantes  abía  dado,  y  estando  todos 
«los  cristianos  alegres  e  contentos,  viendo  quán 
» prósperamente  hasta  aquel  punto  abian  susce- 
>dido  los  negocios,  e  que  no  quedaban  sino  dos 
»dias  para  poner  en  efeto  la  dicha  partida,  supo 
»este  testigo  quel  dicho  Miguel  de  Corvantes  con 
»un  renegado  del  Rey  que  se  desoía  Caiban, 
»sabía  el  negocio,  el  qual  lo  dixo  al  Rey;  e  des- 
»pues  se  supo  por  pública  voz  e  fama,  que  un 
iiXoan  Blanco  de  Paz,  captivo  del  mesmo  Rey, 


A20  OOCUMICNTOfi   ttfftoI'POS 

Innatural  de  la  Villa  do  MorUemoliny  junta  a  Lle^ 
iir6^i¿K>  que^este  testigo  a  oido  descir  fue  fraile 
ndo  Santo  Domingo,  profeso,  en  Santisteban  de 
i>Salamanca  lo  abia  descobierto,  y  que  le  ha*- 
i>bian  dado  un  escudo  de  oro  e  unaxarra  de  man- 
»teca  por  ello;  e  que  por  lo  aber  descobierto^ 
pquitó  la  libertad  a  tanto  buen  ci;istiano,  y  pusct 
weiü  riesgo  de  perder  la  vida  al  dicho  Miguel  iSee 
i^Gervantes,  a  quien  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz 
«acusó,  iprenci'palmonte,  e  dio  por  nbtor  de  todo. 
dY  questp  es  lo  que  ^abe  e  responde  ^a  esta  éi*- 
]»cha  pregunta.» 

17.-T-raA  las  diez  y  siete  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  la  i^be  como  en  ella  se  contiene, 
»e  que  él  mesmo  oyó  pregonar  por  Argel,  que 
9i2enguno  escondiese  al  dítslio  Miguel  de  Cervan-» 
»tes,  so  pena  de  la  vida;  e  que  todos  los  cristía- 
9nos  e  turcos  que  ya  sabían  el  negocio  y  la  cabsa 
)>sa  porque  el  Rey  buscaba  al  dicho  Miguel  de 
•Cervantes,  todos  thenian  por  entendido^  que  si 
9 el  Rey  le  abía  a  Jas  manos,  no  escaparía  con  la 
]»vida,  o  por  lo  menos  sin  orexas  ni  naricesr,  por 
«ser  la  condición  del  dicho  Rey  tan  cruel,  y 
»el  negocio  ser  para  en  la  Berbería  de  mucho 
^escándalo.  Y  esto  es  lo  que  sabe  destá  pre- 
]>guiita.» 

18, — «A  las  diez  y  ocho  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  la  sabo  como  en  ella  se  contiene, 
]»porqueel. dicho  Miguel  de  Cervantes,  themiendo 
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«9uel  Rey»  viendo  Quél  faltaba  no  atormentase 
vra  otro  cristiano,  los  quales  con  los  tormentos 
«pudieran  desoir  la  verdad  de  lo  que  en  el  negó- 
»ao  abía,  se  vino  a  presentar  de  su  propia  volun* 
Ktad  delante  del  dicho  jRey,  el  qual  holgó  mucho 
9ide  thenorfe  en  su  poder,  creyendo  saber  del 
»tode  la  verdad  del  negocio,  e  destruir  a  Qnofre 
^Exarque  y  a. Baltasar  de  Torres,  mercaderes  va- 
»lenoíanos,  que  eran  participantes  e  consortes  en 
fia  dicha  huida;  pero  el  dicho  Miguel  de  Cervan- 
9ité8,.no  haciendo  caso  de  las  crueles  ameoa^aB 
p^que  lé  hacía,  ni  las  promesas  que  le  prometía, 
i»xamás  quiso  condenar  a  nenguno,  gmando  e) 
•negocio  por  tan  buen  término,  dando  tales  sali- 
»das  a  las  preguntas  quel  Rey  le  hacía,  quel 
,  »dicho  Rey  quedó  confuso  e  satisfecho,  sin  poder 
ya^eriguar  la  verd^,  la  qual  él  ya  sabia  por  reía- 
»cioo  del  dicho  Xoan  BUneo  de  Paz;  y  ea  etsto 
•moatró  el  dicho  Miguel  de.  Cervantes  grandísimo 
•ánimo  y  discreción,  resumiendo  el  negocio  en  sí 
»s)61q,  y  en  otros  cuatro,  caballeros,  los  quales  ya 
•«ataban  en  libertad;  y  este  testigo  tiene  i>or  oosa 
90ieti»y  que  si  el  dicho  Miguel  de  Cervaintes 
•(jtíi^Qf a  lo  que  sabía,  que  muchos  caballeros  que 
•estaban  en  ei  negocio  tenidos  de  sus  patrones  e 
•amos,  por  gente  pobre,  fueran  descobiortos  e 
•vinieran  a  manos  de  Hacánr^axá  Rey  del  dicho 
^fArgel^  de  quien  09  se  roscSitáran  sino  por  .pre- 
•í^ÚQS  h^esibos;  y  fuera  destQ^  los  dichos  merca- 
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líderes  perdieran  sus  hacíeodas^  y  quedaran  cap- 
Dtivos;  y  ansí  mesma,  sabe,  quel  dicho  Miguel 
y>de  Cervantes  estobo  preso  en  la  cárcel  dé  los 
i^ínoros,  cinco  meses,  con  mucho  trabaxo  e  cade- 
»nai3,  y  de  allí  traido  a  uña  galera  donde  estaba 
Dcon  dos  cadenas  y  unos  grillos,  y  estobo  én 
^término,  de  quel  Rey  lo  llevara  pwK  CojutarUi^ 
i>nopla,  sino  fuera  porque  el  Muy  Reverendo 
» Padre  Fray  Xoan  Gil,  Redemptor  de  Spaña,  lo 
^rescató  e  dio  por  él,  escudos  en  oro,  el  propio 
i^punto  e  dia  de  la  partida.  Y  esto  es  cosa  pública 
i^entre  los  captivos  que  dello  tienen  noticia  en 
y>Argely  y  responde  e  disce  a  esta  pregunta.» 

19. — «A  la  diez  y  nueve  preguntas,  dixo:  qae 
x>este  testigo  como  dicho  tiene,  conosce  al  dicho 
» Miguel  de  Cervantes,  de  quatro  años  poco  mas 
Dó  menos,  del  qual  tiempo  le  ha  visto  vivir  como 
»bu€n  cristiano,  temeroso  dtí  la  honra  de  Dios,  y 
» con  Tesarse  e  comulgarse  en  tiempos  que  los 
«cristianos  lo  acostumbran;  e  si  algunas  veces  a 
»thenido  práticas  con  moros  o  renegados,  a  de- 
ofendido  siempre  la  Santa  Fée  Catholica,  y  a  con- 
»fortado  e  animado  a  muchos,  porque  no  de 
» hiciesen  moros  y  renegados;  e  lo  poco  o  macho 
»que  athenído,  lo  a  repartido  en  favorescer  po- 
»bres  cristianos.  Y  questo  es  lo  que  sabe  e  res- 
» pondo  a  esta  pregunta.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  que  este 
» testigo  sabe  que  en  todo  el  tiempo  que  a  estado 
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•captivo  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  le  a  visto 
)>tratar  e  conversar  con  los  mas  preneipales  cris- 
^tianos  de  esta  esclavitud,  sacerdotes,  letrados, 
«religiosos,  caballeros  e  capitanes  y  otros  criados 
»de  Su  Magestad,  con  mucha  familiaridad,  proce- 
adiendo  en  cosas  castas  y  honestas,  regocixadas 
»de  limpios  o  castos  pensamientos;  y  que  esto 
jMresponde  a  esta  pregunta.  Y  sabe  que  los  Re- 
jDdemptores  que  aquí  an  venido  a  rescatar,  ansí 
•agora  como  otras  veces,  por  hórden  de  Su  Ma- 
lgastad, como  el  Reverendo  Padre  Fray  Xorge 
•de  Olivar  de  la  Corona  de  Aragón,  y  el  Muy  Re- 
•verendo  Padre  de  la  Corona  de  Castilla  que  al 
•presente  agora  están  en  el  dicho  Argel,  le  an 
•fecho  mucha  merced,  comunicando  con  él  sus 
•cosas,  e  theniendolo  a  su  mesa,  e  haciéndole 
•mucha  amistad.  Y  esto  responde  a  ello.D 

^1. — «A  las  veinte  y  una  preguntas,  dixo: 
•queste  testigo  sabe  e  a  oido  descir  públicamen-^ 
•te,  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes'  en  todo  el 
•tiempo  que  aquí  a  estado  captivo,  no  se  a  visto 
•en  él  vicio  notable  o  escándalo  de-  su  persona  e 
•costumbres,  sino  que  a  vivido  como  dicho  tiene, 
•como  honrado  y  virtuoso  cristiano,  e  por  tal  es 
vde  todos  thenido  e  ávido,  e  comunmente  repu- 
ntado, come  este  testigo  disce  en  la  pregunta 
•antes  desta.  Y  esto  respondo  e  dice  a  ella.  • 

22. — a  A  las  veinte  e  dos  preguntas,  dixo:  que 
•Bste  testigo  sabe  quel  dicho  Xoan  Blanco  de 

Tomo  XXV  28 
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dVaz,  arriba  dicho,  siendo  como  era  su  enemigo, 
»la  qual  enemistad  se  cabsó  entre  ellos,  por  aber 
» manifestado  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz  al  Rey 
loHacán,  lo  de  la  fragata  que  arriba  se  dixo,  y 
aporque  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  sequexaba 
»de  él  con  razón,  que  le  abía  quitado  a  él  la 
» libertad  y  a  la  flor  de  la  cristiandad  de  Argel, 
))Como  hera  pública  voz  e  fama,  el  dicho  Xoan 
«Blanco,  viéndose  aborrecido  de  todos,  corrido  y 
«afrentado,  e  ciego  de  la  pasión,  amenazaba  al 
«dicho  Miguel  de  Cervantes,  que  abía  de  tomar 
«informaciones  contra  él  para  hacerle  perder  toda 
«la  pretensión  que  thenía  de  Su  Magostad,  de  ha- 
«cerle  merced  de  sus  servicios  e  cosas  que  hizo 
non  Argel.  Y  questo  es  lo  que  sabe  e  a  oido  desta 
«pregunta.» 

23. — «A  la  veinte  e  tres  preguntas,  dixo:  que 
«este  testigo  sabe  e  a  oido  des3ir,  que  en  confor- 
»midad  desto  e  para  efetuar  su  dañado  deseo,  en 
«el  mes  de  Xunio  pasado  de  quinientos  ochenta^ 
«se  publicó  que  era  Comisario  del  Santo  OQcio, 
»y  que  Su  Magestad  le  abía  enviado  una  Cédula 
«para  que  usase  de  tal  poder  de  Inquisición;  y 
«siendo  requerido  de  algunas  personas  prencipa- 
«les  captivos  en  este  Argel,  y  preucipalmente 
wdel  Padre  Fray  Xoan  Gil,  a  quien. requirió  le 
«diese  obidiencia  como  a  Comisario  general,  y  a 
«los  Padres  Redemptores  de  Porlugal  que  enton- 
«ces  aqui  estaban,  que  mostrasen  los  dichos  po- 


DEL  ARCHIVO  DE  INDIAS.  435 

»deres  si  los  thenían,  el  qual  dicho  Doctor  Xoan 
»Blanco,  respondió  que  no  los  mostraba,  poniue 
»no  los  thenía.  Y  esto  sabe  c  respondo  desta 
«pregunta.» 

24. — «A  las  veinte  y  cuatro  preguntas,  dixo: 
»queste  testigo  sabe  e  a  oido  descir,  que  no  obs- 
»tante  todo  esto,  el  dicho  Xoan  Blanco  uc  Paz  se 
»puso  a  tomar  algunas  informaciones  como  Co- 
»misario  del  Santo  Oficio,  según  desoía  que!  suso- 
«dicho  hera,  e  particularmente  contra  algtmos 
wquél  thenía  odio  y  enemistad,  y  ospcciahnente 
»contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  inquirien- 
»do  de  su  buena  vida  e  costumbres.  Y  en  esta 
«misma  pregunta,  disce  e  responde  cstn  testigo, 
Dque  sabe  e  a  oido  descir,  públicamento,  que 
»parr  efetuar  su  mala  intención,  pensando  que 
wcon  esto  estorbaría  que  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
Dvantes  no  dixese  a  Su  Magostad,  lo  mal  qu61  lo 
»abia  fecho  en  ser  traidor  o  dcscobridor  de  lo 
«susodicho,  procuró  con  toda  instancia,  con  áni- 
»mo  dañado,  quitarle  la  honra,  sobornando  tesli- 
'>gos  que  contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
«depusiesen.  Y  esto  sabe  e  responde  desta  pre- 
»gunta.)) 

25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
«questo  testigo  sabe  e  a  oido  descir,  que  el  d¡- 
Dcho  Xoan  Blanco  de  Paz,  en  el  tiempo  que  a  es- 
wtado  captivo,  nunca  a  dicho  misa,  ni  rezado  las 
» horas  canónicas,  e  que  le  tiene  este  testigo  por 
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whombre  murmurador,  maldiciente,  soberbio  y 
a>de  malas  inclinaciones,  e  que  a  oido  ser  ver- 
»dad,  que  riñó  con  dos  sacerdotes  en  el  baño  del 
»Rey,  y  al  uno  dellos  dio  de  cozes,  y  al  otro  un 
ixbofeton;  de  lo  qual  a  este  testigo  e  a  otros  mu- 
))chos,  dio  escándalo  e  mal  exemplo.  Y  esto  res- 
Dponde  a  esta  pregunta;  y  todo  lo  que  tiene  di- 
»cho  es  la  verdad  e  lo  que  sabe  de  todo  lo  que  a 
Dsido  preguntado,  por  el  xuramento  que  hizo.  Y 
afirmólo  de  su  nombre. — Alonso  Aragonés. — 
»Pedro  de  Rivera;   notario  apostólico.» 

Testigo  2.^— Para  mas  información  de  lo  suso- 
dicho, el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  en  este  di- 
cho dia  mes  e  ano  susodicho,  presentó  a  Diego 
Castellano  Alférez,  que  a  sido  esclavo,  que  al 
presente  está  en  Ar^gel,  natura]  de  la  Cibdad  de 
Toledo;  el  qual  habiendo  xurado  e  siendo  pre- 
guntado por  el  dicho  Pedimento  e  preguntas  del 
dicho  Interrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  este 
»testigo  conosco  al  dicho  Miguel  de  Corvantes, 
x>que  la  pregunta  disco,  de  diez  años  a  esta  parte; 
»e  que  el  tiempo  que  le  conosció  en  libertad,  se- 
»rían  cinco  años  y  medio,  e  lo  demás  captivo.» 

«Preguntado  por  las  pregunta,s  generales,  di- 
»xo:  que  este  testigo  es  de  bedad  de  treinta  e 
oseisi  años,  poco  mas  o  menoi$,.e  que  no  es,  pía- 
oriente  ni  enemigo  de  nenguna  de  las  partes;  jr 
»quQ  venza  quien  tobiera  razón  e  xusticia.» 
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2.- — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  este 
wtestigo  sabe  quel  dicho  Miguel  de  Corvantes,  á 
aquesta  captivo  cinco  años,  poco  mas  o  menos,  e 
»que  sabe  se  perdió  en  la  Galera  de  Spafia,  Ha- 
»mada  del  (iSol^t>  que  los  turcos  ya  tovioron  ren- 
»d¡do;  e  después  porque  vieron  venir  otras  dos, 
»ladexaron.  Y  esto  sabe  porque  este  testigo  esta- 
cha en  Ñápales  cuando  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
»vantes  partió  en  la  dicha  Galera  para  ir  en  Spa- 
liña,  e  luego  se  publicó  en  Ñapóles  esta  nueva. 
»Y  esto  sabe  desta  pregunta. » 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»t¡go  tiene  al  dicho  Miguel  de  Cervantes,  por  tal 
apersona,  como  la  pregimta  disco,  porque  conos- 
»ce  dcbdos  suyos  que  son  thenidos  por  muy 
» buenos  hixos-dalgos,  o  por  tales  son  tratados 
»de  todos.  Y  quosto  responde  a  esta  pregunta.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
Dgo  sabe  que  un  renegado  griego,  hera  su  Pa- 
»tron  del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  e  le  thenía 
i)en  lugar  de  caballero  muy  prencipál  e  como  a 
»tal,  le  thenía  siempre  encerrado,  cargado  de  oa- 
»denas;  y  questando  en  este  trabaxo,  buscó  a  un 
»moro  que  a  él  e  a  otros  cristianos  los  llevase  a 
j>Oran,  por  tierra,  e  los  sacó  de  Argel;  y  ha- 
wbiendo  caminado  algunas  xornadas,  el  moro  los 
«desamparó;  por  lo  qual  le  fué  necesario  volver- 
»3e  para  Argel  al  propio  encerramiento  que  de 
»>arrtes  estaba,  e  desde  entonces  fué  muy  mas 
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«mal  tratado  que  de  antes^  de  palos  e  cadenas, 
o  Y  esto  sabe  e  responde  desta  pregunta.» 

5. — aA  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
9go  sabe  e  a  oido  descir,  que  el  año  de  mil  qui- 
»nicntos  setenta  e  siete,  le  inviaron  sus  debdos 
«cierto  dinero  para  su  rescate,  en  los  quales  no 
iiobo  hartos  para  lo  que  su  Patrón  querian  por 
»cl  dicho  Miguel  de  Cervantes;  e  rescató  con 
wellos  a  otro  hermano  suyo,  que  aquí  estaba  es- 
jclavo,  que  $e  decia  Rodrigo  de  Cervantes;  e  le 
•luvió  en  .el  mes  de  Agosto  de  dicho  año  e  trató 
»coa  él,  que  de  la  playa  de  Valencia  o  de  Ma- 
^llorca  truxese  una  fragata  para  llevar  en  ella  a 
«el  dicho  Miguel  de  Cervantes  e  a  otros  muchos 
«cristianos  que  aquí  estaban  captivos,  caballeros, 
«letrados  e  sacerdotes,  entendiendo  que  en  esto 
abacia  servicio  a  Dios  e  a  Su  Magostad;  e  para 
«mexor  efetuar  este  negocio,  suplicó  a  Don  An- 
^tonio  de  Toledo  y  a  Francisco  de  Valencia,  Ca- 
^ballero  del  Hábito  de  San  Xoan,  que  a  la  sazón 
3>aquí  estaban  captivos,  le  diesen  cartas  de  favor 
>para  el  Visorrey  de  Valencia  e  Mallorca  e 
:Mlbiza,  para  que  le  favoresciesen  en  este  nego- 
ttcio.  Y  que  esto  sabe  e  responde  de  esta  pre- 
«gunta.« 

6. — «A  la  sexta  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
«go  sabe  e  a  oido  descir,  que  esperando  que  vi- 
«nicse  la  dicha  fragata  de  tierra  de  cristianos  pa- 
^ra  llevarlos,  como  arriba  en  la  pregunta  antes^ 
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ídesta  disco,  escondió  catorce  cristianos  de  los 
»mas  prencipales  que  entonces  abia  captivos  en 
^^Argcly  en  una  cueba,  fuera  de  la  tierra  qnel  di- 
))cho  Miguel  de  Cervantes  para  el  dicho  efeto 
))abía  buscado  dias  antes,  los  quales  cristianos 
»estobiéron  allí  metidos  cinco  o  seis  meses, 
j> donde  los  proveía  de  lo  que  hera  necesario  para 
«mantenimiento;  e  lo  que  él  no  podía,  hacía  que 
wotras  personas  cristianas  les  proveyesen.  Final- 
»mente,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  tenía  el 
Dcuidado  cutidiano  de  inviarles  toda  la  provisión, 
»en  lo  qual  en  estar  metido  en  semexante  nego- 
»c¡o,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  se  puso  a 
ogran  peligro  de  la  vida,  de  ser  enganchado  o 
o  quemado  vivo,  por  ser  el  dicho  negocio  de  mu- 
))cho  escándalo  por  estar  entre  enemigos,  e  por 
»ser  HacánBaxá  Rey  de  Argel,  hombre  muy 
))cruel,  como  es  muy  notorio;  y  que  el  dicho 
»Miguel  de  Cervantes,  este  testigo  sabo,  que  diez 
»o  doce  dias  antes  que  la  fragata  viniese,  se  me- 
i)t¡ó  en  la  cueba  con  los  demás.  Y  esto  es  lo  que 
))sabe  desta  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  sabe  e  a 
i^oido  descir,  que  la  dicha  fragata  vino  conforme  a 
i)la  borden  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  le  abia 
))dado,  en  el  tiempo  que  estaba  señalado  para 
»venir;  y  llegó  una  noche  al  mesmo  Puerto,  y 
]>por  faltarles  el  ánimo  a  los  marineros  e  no  sal- 
]»tar  en  tierra  a  darle  abiso  a  los  que  estaban  es- 
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»cond¡dos,  no  obo  efeto  el  dicho  negocio.  Y  osto 
»es  lo  que  sabe  desta  pregunta.» 

8. — «A  la  oüiva  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
»go  sabe  e  a  oido  descir,  questando  todos  es- 
Dcondidos  en  la  cueba,  con  esperanza  que  toda- 
»v¡a  vendría  la  fragata,  un  mal  cristiano  que  se 
wUamaba  el  Dorador  natural  de  MeliUay  sabia 
I  este  negocio,  e  se  fué  al  Rey  Hacán-Baxá  Rey 
»de  Argel,  e  le  dixo  que  se  quería  hacer  nnoro,  y 
«para  complacelle,  le  descobríó  los  que  estaban 
»en  la  cueba;  por  lo  qual  el  dicho  Rey,  el  último 
»día  de  Setiembre  del  dicho  año,  invió  muchos 
«turcos  y  moros  a  caballo  e  a  pié,  armados^  a 
«prender  e  tomar  al  dicho  Miguel  de  Cervantes 
)>0  a  sus  compañeros.  Y  esto  es  lo  que  sabe 
M desta  pregunta.» 

9. — aA  la  novena  pregunta,  dixo:  que  sabe  e 
«a  oido  descir  este  testigo,  como  llegado  los  di- 
»chos  moros  c  turcos  a  la  dicha  cueba,  y  entra- 
ndo por  fuerza  en  ella,  viendo  el  dicho  Miguel  de 
^Cervantes  como  heran  descobiertos,  e  desean- 
»dos  salvar  a  todos  los  otros  cristianos  que  con  él 
restaban,  en  tanto  que  los  maniataban  a  todos 
»para  traerlos  para  Argel,  dixo  a  voz  alta,  a  los 
jpturcos  e  moros,  «ninguno  destos  cristianos  que 
«aquí  están,  tienen  culpa  en  este  negocio,  sino 
i>yo,  que  yo  soy  el  abtor  do  todo  ello,  y  el  que 
nos  a  fecho  huiri>  diciendo  esto,  el  qual  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  se   puso  a  peligro  de  la 
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•vida,  porque  el  Rey  era  hombre  tan  cruelísimo, 
«que  p^r  huirse  un  cristiano  porque  otro  le  en- 
loobriese,  solia  hacer  ahorcar  un  hombre,  y 
»cuando  menos  le  cortaba  las  orexas  e  narices; 
»eansí  los  dichos  turcos  avisaron  a  el  dicho  Rey 
»con  un  hombre  a  caballo,  de  todo  lo  que  pasa- 
«ba,  y  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  decía;  e 
•ansí  mandó  el  Rey  que  a  él  solo  le  llevasen  mania- 
»)tado  como  le  llevaron  delante  del,  e  traycndole 
•por  el  camino  los  dichos  turcos  e  moros,  le  hi- 
•cíeron  muchos  agravios  e  afrentas.  Y  questo 
usabe  e  responde  este  testigo  a  la  dicha  pre- 
igunta.j» 

10. — «A  la  decima  pregunta,  dixo:  quoste  tes- 
»tigo  sabe  e  a  oido  descir,  como  el  diclio  Miguel 
»de  Cervantes,  estando  ansí  maniatado  delante  del 
»Rey,  le  hizo  muchas  amenazas  de  muerte  e  tor- 
» meatos  por  saber  del  como  pasaba  aquel  nego- 
»cio,  y  ól  siempre  perseveró  en  decirle  al  dicho 
»Rey,  con  mucha  constancia,  «quél  solo  hera  el 
T^abtor  de  aquel  dicho  negocio,  y  que  si  Su  Alte- 
«za  abía  de  castigar  a  alguno,  fuese  a  él  solo;  y 
«por  muchas  preguntas  e  amenaza  que  le  hizo, 
» nunca  quiso  culpar  ni  nombrara  otro  nenguno;» 
»en  lo  qual  es  cierto  que  libró  a  muchos  cristía- 
DDOS  de  la  muerte,  e  a  otros  de  mucho  trabaxo, 
«a  quien  el  dicho  Rey  ponía  culpa;  e  particular- 
pmente  fué  cabsa  como  el  Muy  Reverendo  Padre 
«Fray  Xorge  de  Olivar,  que  entonces  estaba  en 
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í>Argely  Redemptor  de  la  Orden  de  Nuestra  Se- 
»ñora  de  la  Merced,  el  Rey  no  le  hiciese  mal  coma 
» deseaba,  persuadido  que  él  hera  el  abtor  deste 
«negocio.  Y  questo  sabe  desta  pregunta.» 

11. — «A  la  once  pregunta,  dixo:  que  sabe  e  a 
jDoidodescir,  que  theniendole  el  dicho  Rey  en  su 
»baño  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  cargado  de 
^hierros  e  con  intención  de  castigarle,  a  cabo  de 
Dcinco  meses  que  abia  questaba  aHí,  procuró  de 
»  buscar  un  moro  que  llevase  cartas  a  Oran  al  Señor 
«Marques  Don  Martin  de  Córdoba  General  del,  y 
«a  otros  caballeros  o  personas  prencipalos,  sus 
)>conoscidos  e  amigos,  para  que  le  inviasen  algu- 
»na  espia  o  espias  e  personas  de  flar,  que  con  el 
«dicho  moro  viniesen,  para  llevarle  a  él  y  a  tres 
«caballeros  prencipales  que  con  él  estaban  en  el 
«baño  que  hera  del  Rey;  y  questo  lo  hacía  con 
«celo  de  buen  cristiano  e  por  servir  a  Dios  e  a 
•Su  Magostad  e  hacer  bien  a  cristianos.  Y  esto 
«responde  e  sabe  desta  pregunta.» 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo;  queste  tes- 
«tigo  sabe  e  a  oido  descir,  porque  es  cosa  pública 
«e  notoria  en  Argel,  que  yendo  el  dicho  moro 
«con  las  cartas  para  Orarij  fué  tomado  de  otros 
wmoros  en  el  camino  a  la  entrada  e  cerca  de 
))Oran,  y  sospechando  del  algún  mal  por  las  car- 
etas que  le  hallaron,  le  prendieron  e  volvieron 
«para  Argel,  delante  de  Hucan-Baxáy  el  qual, 
«visto  las  dichas  cartas  e  firmas  e  nombres  del 
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odicbo  Miguel  de  Cervantes,  mandó  a  el  dicho 
»moro,  que  luego  sin  retención  nenguna  lo  om- 
)>palasen  vivo^  el  qual  moro  murió  con  mucha 
«constancia  sin  manifestar  cosa  alguna;  y  al  di- 
»cho  Miguel  de  Cervantes  mandó  le  diosen  dos 
»mil  palos^  y  le  echasen  de  entre  sus  cristia- 
»Dos,  los  quales  palos,  disce  este  testigo,  que 
j»sabe  que  no  se  los  dieron,  porque  obo  muchos 
i>que  rogaron  por  él.  Y  esto  responde  e  sabe 
»desta  pregunta.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
ütigo  sabe  y  es  cosa  pública  e  muy  notoria  en 
j^todo  A7*gel,  que  en  el  año  que  la  pregunta  disce, 
«de  setenta  e  nueve,  en  el  mes  de  Setiembre, 
»estaba  en  este  Argel  un  renegado  spañol  que 
pdecia  ser  natural  de  Osu7ia,  que  es  en  el  Anda- 
i^lucíay  que  en  lengua  cristiana  so  decía  el  Licen* 
» ciado  Girón,  y  se  vino  a  hacer  moro  a  esta  tier- 
»ra  de  Argel,  y  en  lengua  morisca  so  decía 
TuAbdarraynén;  entendiendo  el  dicho  Miguel  do 
•Cervantes  que  el  dicho  renegado  mostraba  ar- 
•repentimiento  de  lo  que  abia  fecho  en  hacerse 
i^moro,  y  deseo  de  volverse  a  Spañ/i,  por  muchas 
•veces  lo  exhortó  e  animó  a  que  voIvícko  a  la 
wFée  de  Nuestro  Señor  Xesucrinto,  a  tierra  do 
«cristianos;  y  para  esto  hizo  con  Onofre  Kxarquo, 
«mercader  de  Valencia,  que  üntoncí5H  mí  aliaba 
«en  Argel,  diese  dineros  a  el  dicho  rcne/L(ado 
«para  que  comprase  una  (ragata  armada;  y  «abe 
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x>«ste  testigo,  qtiel  dicho  Onofre  Exarqiie  le  dio  a 
»el  dicho  renegado,  mil  e  quinientas  doblas,  para 
»la  dicha  fragata,  persuadiéndole  que  nenguna 
))Cosa  podía  hacer  de  mas  honra  al  servicio  de 
j)D¡os  y  de  Su  Magostad,  mas  conveniente;  lo 
wqual  ansí  se  hizo,  porque  este  testigo  lo  sabe; 
wporque  el  dicho  renegado  compró  la  fragata  e 
»la  puso  a  punto,  gobernándose  en  todo  por  la 
» borden  e  parescef  del  dicho  Miguel  de  Cervan^ 
»tes.  Y  questo  sabe  e  responde  a  la  dicha  pre^ 
»gunta.» 

14. — ce  A  las  catorce  preguntas,  dixo:  quesee 
«testigo  sítbe  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes» 
«procuró  hacer  con  el  renegado,  que  se  llevase 
»en  libertad  muchos  cristianos  de  los  que  aqufí 
«estaban  en  Argel  captivos,  de  los  mas  prenci- 
»palesdel  captiverio,  entre  los  quales  abia  caba- 
»llero3,  letrados  j  sacerdotes  e  soldados  may 
«particulares;  y  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  los 
»avisó  muy  secretamente  que  estobiesen  aperce- 
«■bidos  para  ún  dia  que  él  los  haría  embarcar  e 
Dllevar  en  tierra  de  cristianos;  y  que  sabe  este 
«testigo  <:[ue  avisó  para  esto  a  mas  de  sesenta 
Dcristianos,  e  queste  testigo  hera  uno  de  ellos,  y 
i>questo  le  movía  a  el  dicho  Miguel  de  Corvan- 
»tes,  no  otro  interés  ^íno  ser  buen  cristiano  fe 
»hacer  en  ello  mucho  servicio  a  Dios  e  a  Su  Ma- 
Dgestad.  Y  esto  sabe  e  responde  a  la  dicha  pre* 
Dgunta.n 
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15. — «A  las  quince  preguntas,  cJixo:  «pumlo 
Dtaetigo,  por  ser  como  fuóon  ol  diclio  /I/7/W,  lan 
^público  o  notorio,  y  osto  ser  uno  do  Ioh  (|un  nti 
»6llo  se  abían  de  hallar,  por  ciorlo,  como  la  pro- 
»gunü\  lo  disce;  y  ansí  osto  diclio  toHtigo  lo  línno 
»por  cosa  muy  cierta  lo  que  on  la  dicha  prn;{uiila 
se  declara,  a  la  qual  so  roílcro.  Y  o.^to  rosiporido 
a  ella. 21 

16, — «A   las   diez  y   soi»    pregunt/iM,    ditio: 
queste  testigo  sabe  y  es  cosa  muy  cierta,  quo 
todo  lo  eontlienido  en  esta  prn^juta,  myf  nuni 
verdal  como  en  ella  se  contif^no,  |Kirqiio  mU} 
testigo  le   tobo  escondido  al  dicho  Mi><uel   tíh 
r%'aates  en   cierta  banda  <=M^5cr^;ta,  y    le   fii/> 
^Avisar  lo  que  pasaba;  y  a  /;l,  \i^u^%CAéfvUpU>^  (\n$i 
i  DO  parescía  delante  del  V%hy,  haría  muoMo  mn% 

00  que  paresicieodo,  %^  ^^r(yv\h  a   ir  d^Mí>f/$ 

1  Rey,  tii^oJost^  de  w  ba/^n  ámrn/>^  qr^^  p</r 
iA>Lj^  tormantiv**  que  le  áifs^Aí  r^p  t^p.^fU'^r,^&A 
nai:^:  n¿-f*o  a  ^4  propio;  y  í*^'*»  ^  p»*^*  <^n  lí» 

ni>s  de  un  arratz  mi>y  ífr^^rvte,  ^.n^  //'^  rlAl 
y,  '4  ;e  se  dice  inoro  o^^^rrf^^.^  Malltaf/M/p, 

i^Uey.   pcr^^ie  le  viniet^en  M^twvs.  ^laAo^    7  ^%;$ito 

ft«»prir;fii>  ^  uyio  u>  ^m  la  j^r^^mr^  c/->ntemíí^>  • 

17. — *A  ;¿t**  (tiejt  y  ^ete  ^^sf.miíw,  4is*>'.  ^írt^ 

^jgMitA  ^men  u»t;«^  ^  '>ue  .^e  r4^fmu^  a  .a  ^m  esrt^ 
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«ella  se  contiene;  e  sabe  este  testigo  que  a  nen- 
Bgnn  cristiano  vino  mal  ni  daño  por  este  negó- 
»cio.  Y  esto  reeponde  a  esta  pregunta. » 

18. — «A  las  diez  y  odio  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  conosce  al  dicho  Miguel  de  Cer- 
wvantes,  como  dicho  tiene,  do  mucho  tiempo  a 
»esta  parte,  e  que  en  la  esclavitud  le  a  visto  pro- 
»ceder  como  muy  buen  cristiano,  haciendo  obras 
Dde  tal,  confesándose  e  comulgándose  al  tiempo 
iDque  los  cristianos  acostumbran,  e  dando  buenos 
Dconsexos  a  quien  entendía  questaba  flaco  de  la 
«Fée,  y  que  thenia  determinación  de  hacerse 
»moro;  y  que  de  lo  poco  que  a  tenido,  siempre  a 
»)hecho  bien,  e  socorrido  a  cristianos  pobres, 
«ayudándoles  a  pagar  sus  xornadas  e  pasar  su 
wvida.  Y  esto  sabe  y  responde  a  esta  pregimta.» 

19. — «A  las  diez  e  nueve  preguntas,  dixo: 
»queste  testigo  sabe  la  dicha  pregunta  como  en 
»ella  se  contiene,  la  qual  es  la  verdad,  e  a  ella  se 
» refiere.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  queste 
» testigo  sabe  como  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
«en  el  tiempo  que  há,  qués  esclavo,  a  vivido  con 
»mucha  limpieza  e  honestad  de  su  persona,  e  que 
»no  se  a  visto  en  él  nengun  vicio  que  engendre 
wescándalo  a  su  persona  e  costumbre;  que  antes 
))le  a  visto  vivir,  como  dicho  tiene,  como  bueno  e 
»cathólico  cristiano,  y  por  tal,  de  todos  a  sido 
»avido  e  tenido,  c  comunmente  reputado,    por  lo 
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wque  dicho  tiene.  Y  questo  responde  a  la  pre- 
ngunta.» 

21 — «A  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo:  que 
»)sabe  este  testigo,  que  todo  lo  que  en  esta  pre- 
ttgunta  se  contiene,  es  ansí,  porque  es  notorio  e 
^manifiesto  que  el  dicho  Xoan  Blanco  descobrió 
ttGstc  negocio  al  Rey;  y  viendo  del  mucho  n^al  e 
ndaíio  que  abia  fecho  el  susodicho  al  dicho  Miguel 
«de  Cervantes  e  a  otros  muchos,  procuró  hacer 
«informaciones  contra  61,  porque  se  mostraba 
«grande  enemigo  por  lo  que  él  abia  descobierto. 
))Y  esto  responde  de  la  dicha  pregunta  a  la  qual 
use  remite.)) 

22. — «A  las  veinte  g  dos  preguntas,  dixo:  ques- 
«te  testigo  sabe  quel  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz, 
i)se  hizo  Comisario  del  Santo  Oficio,  diciendo  que 
«Su  Magostad  le  habia  inviado  una  Cédula  para 
«que  usase  della;  y  esto  lo  sabe  porque  se  lo 
«oyó  tratar  con  el  Reverendo  Padre  Fray  Xoan 
«Gil,  Redemptor  de  Spaña,  que  al  presente  está  en 
íiArgeLy  y  quel  dicho  Padre  Fray  Xoan  Gil,  en 
«presencia  deste  testigo  e  do  otras  gentes,  le  di- 
«xo  que  le  enseñase  los  recabdos  que  thenía  para 
«usar  de  la  dicha  Comisión,  el  qual  no  los  dio  ni 
«mostró;  y  que  otras  personas,  muchas,  prenci- 
«pales,  como  heran  los  Padres  Redemptores  de 
» Portugal,  también  se  lo  pidieron,  e  a  nenguno 
«lo  mostró.  Y  esto  sabe  e  responde  desta  pre- 
«gunta.» 


448  DOCUMENTOS   IIl6oiTOg 

23^ — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo:  que 
»este  testigo  sabe  quel  dicho  .  Xoan  Blanco  tomó 
»algunas  informaciones  como  Comisario  del  Santo 
))Oficio,  que  decia  que  hera,  contra  algunas  per- 
wsonas  con  quien  el  susodicho  no  estaba  bien, 
«especialmente  contra  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
wvantes,  inquiriendo  de  sus  vidas  e  costumbres, 
j)y  poniendo  falta  en  ella;  siendo  al  contrarioy 
»como  este  testigo  sabe,  por  conoscer  como  co- 
wnosce  también  al  dicho  Miguel  de  Cervantes;  e 
»lo  demás  contenido  en  la  dicha  preguntase  re- 
)^mite  a  ella,  porque  lo  en  ella  declaradiíi  lo  sabe 
))Como  dicho  tiene  ser  la  verdad.  Y  esto  responde 
»e  dice  a  la  pregunta.» 

24. — crA  las  veinte  e  cuatro  preguntas,  dixo: 
oqueste  testigo  disce  que  sabe  ser  verdad  todo  lo 
«contenido  en  esta  pregunta,  porque  a  un  homi* 
))bre  questá  aqui  esclavo  que  se  llama  el  Capitán 
«Domingo  Lopino  Sardo,  el  dicho  Dotor  Xoan 
«Blanco  de  Paz,,  le  fue  a  rogar  con  muchas  man- 
«das  de  ruegos  e  sobornos  e  promesas,  de  darle 
«o  hacerle  dar  libertad  e  diez  doblas,  que  ante 
)4odas  cosas  le.  dio  para  sus  necesidades;  y  mas 
yíe  dixo,  que  no  tubiese  pena  por  verse  pobre, 
»que  él  le  próvehería  de  lo  necesario;  e  que  si 
«él  sabia  quien  le  emprestase  dineros,  que  los 
«buscase,  que  él  saldría  por  flador.  Y  esto  res- 
«ponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  tíe  refiere. » 

25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas^  dixo: 
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«qaeste  testigo  sabe  e  fue  muy  púl)lioo  o  notorio 
«en  Argel,  que  en  todo  el  tiempo  ()uo  entoho  oh* 
solavo  el  dicho  Xoan  Blanco  do  Pa/.,  íwuuih  tolm 
^amistad  perfeta  con  cadie,  ni  usó  do  lo  que  Um 
»buenos  sacerdotes  están  obligados  a  usar,  oonio 
»68  decir  mí sa^  rezar  sus  oras  canónicas,  corn  » 
»es  costumbre,  ir  a  confesar  cristianos  instando  h 
lipunto  de  muerte,  ni  a  visitarlos;  anti^s  dal»a  friai 
«exemplo  de  su  persona,  siendo  revoltoso  o  rrial 
«quisto  con  todos,  andando  a  pufiadas  con  otros, 
•oóiiio  lo  hizo  con  dos  sacerdotes  de  misa,  qu'5 
«porque  le  retaron  lo  que  les  parescía  mal  d4l,  tt 
•uno  dellos  dio  de  cozes,  e  h  el  otro  nn  infín^ 
«tOD;  e  por  todas  las  cal>sas  e  razon^^s  dí/^has, 
»este  testigo  tiene  a  el  dicho  Xr>an  Hian/y^  pr#r 
«hombre  de  mala  opinión.  Y  e«to  resfK/fid^;  a  én- 
^ta  dicha  pregunta,  e  todo  lo  que  ti/^ri^  di^fio  ^tn 
»fai  Tardad  para  el  xoramento  qtie  hizo,  ^  íírfñ/p^fr 
máe  su  nombre. — biego  (jsmuAUsttp  SK^fész,  - 
»Fkd  ante  mi:  Pedro  áh  fíivera;  WfUfK^p  H\ffn^ 

Te^kQO  3/* — En  ArQ^A  a  ^mf:^.  4iM   d^  nw» 
Octa>>«  del  4tcÍM  *ék#  4e  wíl  q*  íi::^ V/«  ^ 
»^>«.  pan  nia^  itJtffTtaké:*ífiti  4^  V^  tr^n^ 
¡>.  ^  djw>  Mí-íTití  d(íT  ^>íflrT:iíft>*  ^A  y^'Hitt^ 
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gel,  rescatado;  e  siendo  preguntado  por  el  the-^ 
Dor  del  dicho  pedimento  e  preguntas  del  dícho^ 
Interrogatorio^  abiendo  xurado  según  derecho> 
dixo  e  depuso  lo  siguiente. 

1. — «A  la  primera  pregunta^  dixo:  queste  tes-^ 
litigo  conosce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  abrá 
^tiempo  y  espacio  de  tres  años,  poco  mas  o  me-* 
>nos^  estando  en  Argel  captivo.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
]»dixo;  ques  de  edad  de  veinte  e  nueve  años,  poco^ 
]»mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  ni  enerafga 
]»del  dicho  Miguel  de  Cervantes  que  lo  presenta. 
>por  testigo.  ]> 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste 
stestigo  a  oido  decirlo  contenido  .en  la  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  por  tal  persona  de  cristiano  viexo  y  en  po- 
Msesíon  de  hixo-dalgo,  tiene  a  el  dicho  Miguel  de 
«Cervantes,  y  ansi  los  demás  cristianos  deste  At^ 
^gel,  en  tal  posesión  le  tienen,  y  es  ávido  e  te- 
snido  e  comunmente  reputado.  Y  esto  responde 
3>a  esta  pregunta. « 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
Dtígo  a  oido  decir  públicamente  lo  contenido  en 
sesta  pregunta.  i> 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  cuando  llegó  e  le  traxeron  de  Constantüio^ 
limpia,  supo  de  personas  prencipales  lo  contenida 
>eD  la  dicha  pregunta.» 
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6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testigo 
»a  oidó  descir  ser  verdad  lo  contenido  en  esta 
^pregunta,  por  ser  cosa  tan  pública  entre  los 
^cristianos  captivos  de  Argel.  Y  esto  responde  a 
9 esta  pregunta. i> 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
itigo  a  oido  decir  ser  verdad  lo  contenido  en  es- 
ota  pregunta.  i> 

8. — «Ala  otava  pregunta,  dixo:  queste  testigo 
Jasaba  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  ser  e 
ipesar  lo  contenido  en  ella,  porque  conosció  al 
«dicho  Dorador  y  que  después  se  hizo  renegado.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  oyó  público  descir,  ser  verdad  lo  contenido 
oen  esta  pregunta. » 

10. — «A  las  diez  preguntas,  dixo:  queste  tcs- 
itigo  oyó  decir  lo  contenido  en  esta  pregunta.» 

11. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
itigo  oyó  decir  públicamente  lo  contenido  en 
> esta  pregunta.» 

12  — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  queste  ios- 
itigo  oyó  decir  públicamente  por  Argel,  lo  con- 
atenido  en  esta  pregunta.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
ntigo  sabe  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta,  co- 
»mo  en  ella  se  contiene,  a  la  qual  se  refiere  y 
uremite;  porqueste  testigo  hora  consorte  en  este 
•negocio.  Y  esto  responde  a  ella.» 

14. — «A  las  catorce  preguntas,  dixo:  que  disce 
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9I0  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta  a 
»que  se  remite^  porque  todo  lo  en  ella  conthenido, 
»sabe  este  testigo  ser  e  pasar  por  verdad  como 
«hombre  participante  en  este  negocio.  Y  esto 
«responde  a  ella.» 

15. — «A  las  quince  preguntas,  dixo:  queste 
«testigo  sabe  lo  conthenido  en  la  dicha  pregunta, 
«porque  este  testigo,  teniendo  estrecha  amistad 
«con  el  Dotor  Xoan  Blanco  de  Paz  que  la  pre- 
«gunta  disce,  con  quien  descubría  sus  secretos^ 
«no  embargante  hacerle  la  maldad  que  hizo'eu 
«quitar  la  libertad  a  tantos  cristianos,  personas 
«prenci pales  e  on radas,  levantó  e  argüyó  quel 
«Dotor  Domingo  Becerra  que  al  presente  estaba 
«esclavo  en  el  baño  del  Rey  de  Argel,  hera  el 
«que  abía  descobierto  e  sido  parte  de  que  no 
«tobiese  efete  el  dicho  negocio,  a  lo  qual  él  se 
«descargaba;  e  culpando  al  dicho  Dotor  Becerra  e 
«amenazándole  que  le  abía  de  cruzar  la  cara  por- 
«que  él  hera  el  que  le  abía  quitado  la  libertad  a  él 
«e  a  los  demás,  lo  qual  páreselo  después  ser  ver- 
«dad,  quel  dicho  Xoan  Banco  hera  el  que  lo  abía 
«manifestado  al  dicho  Rey  e  no  el  dicho  Dotor 
«Becerra;  e  viniendo  en  tiempo  de  la  Semana 
«Santa,  ques  el  tiempo  que  los  cristianos  se  sue- 
«len  confesar  e  comulgarse,  confesó  e  comulgó 
«el  dicho  Xoan  Blanco,  e  no  le  fué  a  pedir  perdón 
«al  dicho  Dotor  Domingo  Becerra,  del  testimonio 
«que  le  abía  levantado,  notable,  de  lo  qual  dio 
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^escándalo  a  los  demás  frailes  e  captivos  que  abía 
»en  Argel,  Y  qaesta  es  la  verdad  e  lo  que  res- 
•pende  a  esta  pregunta.» 

16. — «A  la  diez  e  seis  preguntas,  dixo:  ques- 
»te  testigo  supo  como  algunos  días  después  que 
Dse  supo  el  negocio  e  antes  de  manifestado  al 
yRey,  se  escusó  e  escondió  algunos  dias  como 
•hombre  que  hera  abtor  del  negocio,  por  no  ha- 
ícer  mal  a  nenguno;  e  después  porque  los  de- 
inias  no  padeciesen,  que  heran  gran  numero,  se 
•presentó  ante  el  dicho  Rey  Uacan-Daxáy  por 
»ttiano  e  tercera  de  un  arráez  desta  Cibdad  que  se 
•dice  moro  atarraez  Maltrapillo,  donde  estando 
•en  prisión  e  fechas  muchas  amenazas  e  pregun- 
•^s  por  el  Rey,  siempre  procuró  con  grande 
•ánimo,  constancia  e  discreción  bocharse  ansí  la 
•carga  e  culpa,  e  no  a  otro  nenguno,  hasta  que 
•se  vino  a  safar  por  buenos  términos  de  manos 
•del  Rey;  de  lo  qual  por  todos  los  cristianos  cap- 
•tivos  de  Argel  fué  loado  el  dicho  Miguel  de  Cor- 
•yantes,  e  theniendo  en  mas  reputación  e  corona 
•que  de  antes,  por  hacer  negocio  tan  bueno.  Y 
•esto  sabe  e  responde  a  esta  pregunta.» 

17. — «A  las  diez  o  siete  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  sabe  ser  e  pasar  por  verdad,  lo 
jconthenido  en  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se 
•remite.  • 

18. — «A  las  diez  e  ocho  preguntas,  dixo:  ques- 
•to  testigo  tiene  e  a  thenído  al  dicho  Miguel  do 
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^Cervantes  que  la  preguata  disóe,  por  tal  perao-' 
»Da  como  en  ella  se  declara,  por  buen  crii^tiano 
^temeroso  de  Dios  e  amigo  de  hacer  bien  a  to« 
jodos,  e  partir  de  aquello  que  Dios  de  daba>  con 
«aquellos  captivos  que  mas  necesidad  thenian.  Y 
i^esto  responde  e  disce  a  esta  pregunta.  9 

19. — «A  las  diez  e  nueve  preguntas,  dixo: 
Dqueste  testigo  disce  ques  verdad  todo  lo  conté** 
]>nidb  en  la  pregunta  a  la  cual  se  refiere. » 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  queste 
» testigo  sabe  la  pregunta  como  en  ella  se  con- 
]» tiene,  porque  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  aví- 
jivído  siempre  como  cathólico  e  fiel  cristiano,  e 
«que  no  le  a  conoscido  este  dicho  testigo,  vicio 
«nenguno  que  sea  contra  la  Fée.  Y  questo  res- 
«ponde  a  esta  pregunta.» 

21. — «A  I9S  veinte  e  una  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  a  oido  descir,  ser  verdad  todo  lo 
».conthenido  en  esta  pregunta,  porque  el  dicho 
«Xoan  Blanco  de  Paz,  este  testigo  por  vista  de 
»oxos  le  vido  hacer  grandes  amenazas  contra  el 
»dicho  Cervantes,  respecto  de  culparle  en  lo  de 
«la  fragata.  Y  esto  responde  a  esta  pregunta.  i> 

22. — eA  las  veinte  e  dos  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  sabe  la  pregunta  como  en  ella  se 
«conthiene,  a  la  qual  se  remite;  e  que  el  dicho 
»Xoan  Blanco  publicaba  ser  Comisario  del  Santo 
«Oficio,  y  thener  Comisión  e  recabdo  dellos; 
«pero  este  testigo  no  se  los  a  visto,  porque  es« 
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«iando  aqui  en  Argel  los  Padres  Redem plores  de 
^Spaña,  tobieron  con  el  dicho  Xoau  Blanco  da- 
>res  e  tomares^  sobre  si  thcnía  Comisión  de  los 
» inquisidores  de  Spaña  o  de  Su  Magostad,  pues 
ji  procuraba  que  le  diesen  obidieneia;  y  lo  mes- 
»mo  con  los  Padres  Redemptores  de  Portugal; 
»y  con  nenguno  de  ellos  el  dicho  Xoan  Blanco 
«mostró  cosa  alguna.  Y  esto  responde  e  sabe 
»desta  pregunta. » 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  este  tes- 
•tígo,  dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  con- 
sthiene,  y  ques  ansí  como  se  declara  en  ella;  a 
>la  qual  este  testigo  se  refiere.» 

24. — «A  la  veinte  e  quatro  preguntas,  dtxo 
»e8te  testigo,  que  todo  lo  conthenido  en  la  dioha 
» pregunta  es  la  verdad  como  en  ella  se  conthie- 
une,  porque  a  este  dicho  testigo  le  es  manifiesto 
»e  público.  Y  que  a  ella  se  remite  este  testigo^ 
»por  ser  ansi  como  en  ella  se  declara. 9 

25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo 
«este  testigo,  que  en  todo  el  tiempo  que  el  dicho 
•Xoan  Blanco  estobo  en  Argel,  nunca  le  vido  de- 
»cir  mas  de  una  misa;  y  ansí  mosmo  sabe  este 
«testigo,  que  dio  de  puñadas  a  un  fraile  Cecilia* 
»no  maestro  en  Santa  Teología,  y  lo  mesmo  a 
»otro  religioso  que  con  él  estaba  de  compañía^ 
»dió  un  bofetón,  de  lo  qual  el  dicho  Xoan  Blanco 
•puso  escándalo  e  dio  mal  ejemplo.  Y  questo  es 
»la  verdad  e  lo  que  sabe,  para  el  juramento  que 
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»h¡zo^  e  fírmólo  de  su  nombre. — Rodrigo  de 
•Chaves. — ^Pasó  ante  mí:  Pedro  de  Rivera;  nota- 
•rio  aposthólico.^ 

Testigo  4.^ — En  Argel  a  doce  dias  del  dicho 
mes  de  Octubre  e  año  susodicho,  para  mas  infor- 
mación de  lo  susodicho,  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
vantes, ante  mi,  el  dicho  Pedro  de  Rivera  notario 
aposthólico  susodicho,  traxo  e  presentó  por  testi- 
go a  Hernando  de  Vega  Matredaxa  captivo  y  es- 
clavo de  Alimamiarraez  Patrón  y  amo  que  fué 
del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  que  lo  presenta 
por  testigo,  el  qual  es  vecino  de  la  Cibdad  de 
Cádiz  donde  tiene  a  su  muxer  e  hixos,  el  qual, 
habiendo  xurado  en  forma  de  derecho  e  siendo 
preguntado  por  el  thenor  del  dicho  Interrogato- 
rio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

i. — <rA  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
Dtigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque 
Dconosce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  todo  el 
«tiempo  que  la  pregunta  disce;  porque  este  testi- 
»go  al  tiempo  que  traxeron  captivo  al  dicho  Mi- 
i^gucl  de  Cervantes,  ya  él  hera  esclavo;  y  todo 
»este  dicho  tiempo  an  estado  xuntos  en  una  casa, 
«por  ser  de  un  Patrón.  Y  esto  dice  e  responde  a 
»la  dicha  pregunta.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
»de  la  ley,  dixo:  queste  testigo  lies  de  hedad  de 
«cinqiienta  e  ocho  años  poco  mas  o  menos,  e 
wque  no  es  pariente  ni  enemigo  de  nenguna  de 
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»las  partes,  ni  le  tocaa  las  (lemas  generales.  Y 
j)esto  responde  a  la  pregunta.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
))tigo  sabe  la  dicha  pregunta  como  en  ella  se 
•conthiene  porque  todo  lo  que  en  ella  se  declara, 
Dpasa  en  realidad  de  verdad;  porque  al  tiempo 
Dque  tomaron  los  turcos  la  Galera  del  «Sol»  que 
»la  pregunta  disce,  donde  venia  el  dicho  Miguel 
»de  Cervantes  con  los  demás  caballeros  e  otras 
«gentes,*  la  dicha  Galera  fué  traida  para  Argel 
»donde  este  testigo  la  vido  a  ella  y  a  la  dicha 
» gente,  porque  el  Patrón  deste  testigo,  ques  el 
«propio  del  dicho  Miguel  de  Corvantes,  fué  el 
»quo  se  alió  en  rendir  e  tomar  la  dicha  Galera, 
'»por  donde  le  consta  todo  lo  que  dicho  tiene.  Y 
»esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo,  por  tal  persona,  como  Ja  pregunta  disce, 
»tlene  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  disce  lo  que  dicho  tiene  eu  la  pregunta  an- 
otes desta,  y  sabe  que  luego  como  el  dicho  Mi- 
'>gucl  de  Cervantes  fué  traido  captivo  para  Ar^ 
^gH,  su  amo  lo  tobo  en  mucha  quenta  e  reputa- 
wcion,  como  la  pregunta  disce;  e  ansi  de  ordinario 
»lo  traxo  aherrojado  e  cargado  de  hierros,  e  con 
))guardias,  siendo  baxado  e  molestado  todo,  a  fin 
»que  se  rescatase  e  le  diese  buen  rescate,  por 
»sal¡r  de  thener  e  pasar  mala  y  estrecha  vida,  co- 
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umo  la  sueleo  e  acostumbran  dar  los  moros  e 
9  turcos  a  las  semexantes  personas  quel  di- 
noho  Miguel  de  Cervantes;  y  en  lo  demás  con- 
ftthenido  en  la  dicha  pregunta,  este  testigo  k> 
«>sabe  entendió  e  vido,  como  en  ella  se  decla- 
»ra,  por  hallarse  presente,  por  ser  de  un  Pa- 
»tron  como  dicho  tiene.  E  responde  a  esta  pre- 
Dgunta.i» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
»como  en  ella  se  conthiene,  por  las  razones  en 
9 la  pregunta  antes  desta  referida,  a  la  qual  se 
^remite.  Y  esto  responde  a  ella.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
ncomo  en  ella  se  conthiene,  porque  este  testigo 
^atento  a  lo  demás  con  las  preguntas  antes  desta 
i>dichas,  a  la  qual  se  remite.  Y  esto  responde  a 
»esta  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  declarado,  este  testigo  lo  sabe  ser  ver- 
» dad  muy  notoria  e  manifiesta,  porque  todo  se 
»supo  en  Argel  por  muchos  cristianos,  por  ser 
»Qaso  que  toda  la  demás  gente  prencipal  tobo 
»quenta  con  ello.  Y  esto  responde  e  disce  a  la 
^pregunta  a  la  qual  se  refiere.» 

8. — «A  la  otava  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido  es  la  verdad,  porque  este 
«testigo  conosció  al  dicho  Dorador,  que  enton- 
oces  se  desoía  ansí,  siendo  cristiano;  el  qual, 
«después  que  descobrió  este  negocio,  se  tornó 
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«moro,  e  se  decía  Ramí.  Y  esto  responde  a  esta 
»)pregunta,  a  la  qual  se  remite.» 

9. — a  A  la  novena  pregunta,  díxo:  queste  tes- 
»tigo  disce  lo  que  dicho  tiene,  e  que  todo  lo 
Den  ella  conthenido  es  la  verdad,  como  en 
»ella  se  declara,  a  la  qual  se  refiere.  Y  esto 
«responde.» 

10. — «A  las  diez  preguntas,  dixo:  que  todo  lo 
Bon  ella  conthenido  es  la  verdad ,  público  e 
«manifiesto,  a  este  testigo  e  a  otros  muchos,  por 
*  «ser  caso  que  fué  notable,  como  dicho  tiene.  Y 
«esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual 
«este  testigo  se  refiere. « 

11. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  que  lo 
»mesmo  disce  a  estas  como  a  las  demás,  por  ser 
«verdad,  público  e  notorio.  Y  esto  responde  a 
«la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  remite. « 

12. — ce  A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  disce  lo 
«que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  dosta, 
«por  ser  cosa  manifiesta,  público  e  notorio  en 
íi Argel.  Y  esto  responde  a  la  pregunta,  a  la 
«qual  se  remite.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  ques 
«manifiesta,  por  ser  cosa  e  negocio  que  todo 
^Argely  ansí  moros,  turcos  e  cristianos,  tobo 
«quenta  con  ello,  y  este  testigo  lo  supo  todo 
«muy  bien.  Y  esto  dice  e  responde  a  la  dicha 
«pregunta. « 
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9hizo^  e  firmólo  de  su  nombre. — Rodrigo  de 
•Chaves. — Pasó  ante  mí:  Pedro  de  Rivera;  nota- 
»rio  aposthólico.D 

Testigo  k.^ — En  Argel  a  doce  días  del  dicho 
mes  de  Octubre  e  año  susodicho^  para  mas  infor- 
mación de  lo  susodicho,  el  dicho  Miguel  de  Cer- 
vantes, ante  mi,  el  dicho  Pedro  de  Rivera  notario 
aposthólico  susodicho,  traxo  e  presentó  por  testi- 
go a  Hernando  de  Vega  Matredaxa  captivo  y  es- 
clavo de  Alimamiarraez  Patrón  y  amo  que  fué 
del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  que  lo  presenta 
por  testigo,  el  qual  es  vecino  de  la  Cibdad  de 
Cáíliz  donde  tiene  a  su  muxer  e  hixos,  el  qual, 
habiendo  xurado  en  forma  de  derecho  e  siendo 
preguntado  por  el  thenor  del  dicho  Interrógate- 
rio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

i. — a  A  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
j>tigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque 
Dconosce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  todo  el 
«tiempo  que  la  pregunta  disce;  porque  este  testi- 
»go  al  tiempo  que  traxeron  captivo  al  dicho  M¡- 
»gucl  de  Cervantes,  ya  él  hera  esclavo;  y  todo 
»este  dicho  tiempo  an  estado  xuntos  en  una  casa, 
«por  ser  de  un  Patrón.  Y  esto  dice  e  responde  a 
»la  dicha  pregunta.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
»de  la  ley,  dixo:  queste  testigo  lies  do  hedad  de 
ttcinquenta  e  ocho  años  poco  mas  o  menos,  e 
»que  no  es  pariente  ni  enemigo  de  nenguna  de 
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»las  partes,  ni  le  tocaa  las  demás  generales.  Y 
»esto  responde  a  la  pregunta.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  tes- 

wtigo  sabe  la  dicha  pregunta   como  en  ella  se 

>conthiene  porque  todo  lo  que  en  ella  se  declara, 

jDpasa  en  realidad  de  verdad;  porque  al  tiempo 

i>que  tomaron  los  turcos  la  Galera  del  «Sol»  que 

ala  pregunta  disce,  donde  venia  el  dicho  Miguel 

»de  Cervantes  con  los  demás  caballeros  e   otras 

•gentes,  Ma  dicha  Galera  fué  traida  para  Argel 

donde  este  testigo  la  vido  a  ella  y  a  la  dicha 

)gente,  porque  el  Patrón  deste  testigo,  ques  el 

propio  del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  fué  el 

que  se  alió  en  rendir  e  tomar  la  dicha  Galera, 

por  donde  le  consta  todo  lo  que  dicho  tiene.   Y 

esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
tigo, por  tal  persona,  como  la  pregunta  disce, 
tiene  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
tigo disce  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  an- 
Íes  desta,  y  sabe  que  luego  como  el  dicho  Mi- 
guel de  Cervantes  fué  traído  captivo  para  Ar- 
gely  su  amo  lo  tobo  en  mucha  quenta  e  reputa- 
ción, como  la  pregunta  disce;  e  ansi  de  ordinario 
lo  traxo  aherrojado  e  cargado  de  hierros,  e  con 
^ardias,  siendo  baxado  e  molestado  todo,  a  fin 
que  se  rescatase  e  le  diese  buen  rescate,  por 
*  salir  de  thener  e  pasar  mala  y  estrecha  vida,  co- 
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orno  la  suelen  e  acostumbran  dar  los  moros  e 
^turcos  a  las  semexantes  personas  quel  di- 
ocho Miguel  de  Cervantes;  y  en  lo  demás  con- 
ftthenído  en  la  dicha  pregunta^  este  testigo  lo 
Dsabe  entendió  e  vido,  como  en  ella  se  decía* 
»ra^  por  hallarse  presente,  por  ser  de  un  Pa- 
»tron  como  dicho  tiene.  E  responde  a  esta  pre- 
»gunta.  0 

5. — cA  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
]>como  en  ella  se  conthíene,  por  las  razones  en 
9 la  pregunta  antes  desta  referida,  a  la  qual  se 
»remite.  Y  esto  responde  a  ella.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
»como  en  ella  se  conthiene,  porque  este  testigo 
^atento  a  lo  demás  con  las  preguntas  antes  desta 
i>dichas,  a  la  qual  se  remite.  Y  esto  responde  a 
»esta  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  declarado,  este  testigo  lo  sabe  ser  ver- 
» dad  muy  notoria  e  maniflesta,  porque  todo  se 
»supo  en  Argel  por  muchos  cristianos,  por  ser 
»caso  que  toda  la  demás  gente  prencipal  tobo 
»quenta  con  ello.  Y  esto  responde  e  disce  a  la 
«pregunta  a  la  qual  se  reñere.» 

8. — «A  la  otava  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido  es  la  verdad,  porque  este 
«testigo  conosció  al  dicho  Dorador ^  que  enton- 
Dces  se  desda  ansí,  siendo  cristiano;  el  qual, 
«después  que  descobrió  este  negocio,  se  tornó 
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nmoro^  6  se  decía  Ramí.  Y  esto  responde  a  esta 
«pregunta,  a  la  qual  se  remite.» 

9. — a  A  la  novena  pregunta^  dixo:  queste  tes- 
»tigo  disce  lo  que  dicho  tiene^  e  que  todo  lo 
sen  ella  conthenido  es  la  verdad^  como  en 
»ella  se  declara^  a  la  qual  se  roflere.  Y  esto 
«responde.» 

10. — cA  las  diez  preguntas^  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido  es  la  verdad^  público  e 
» manifiesto^  a  este  testigo  e  a  otros  muchos^  por 
«ser  caso  que  fué  notable,  como  dicho  tiene.  Y 
i>esto  responde  a  la  dicha  pregunta^  a  la  qual 
neste  testigo  se  refiere.» 

11. — a  A  las  once  preguntas^  dixo:  que  lo 
»mesmo  disce  a  estas  como  a  las  demás,  por  ser 
«verdad,  público  e  notorio.  Y  esto  responde  a 
4»la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  remite.» 

12. — a  A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  disco  lo 
]>que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta, 
»por  ser  cosa  manifiesta,  público  e  notorio  en 
1» Argel.  Y  esto  responde  a  la  pregunta,  a  la 
«qual  se  remite.» 

13. — c(A  las  trece  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  ques 
«manifiesta,  por  ser  cosa  e  negocio  que  todo 
^ Argel,  ansí  moros,  turcos  e  cristianos,  tobo 
«quenta  con  ello,  y  este  testigo  lo  supo  todo 
»muy  bien.  Y  esto  dice  e  responde  a  la  dicha 
«pregunta.» 
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14. — <rA  las  catorce  preguntas,  dixo:  queste 
wtestigo  lo  sabe  como  en  ella  se  conthiene^  por 
»ques  mucha  verdad,  público  e  notorio  en  esta 
»Cibdad.  Y  esto  responde  e  dice  a  la  pregunta  a 
»la  qual  se  refiere.» 

15. — a  A  las  quince  preguntas,  dixo:  que  la 
»sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque  todo 
«este  caso  y  fecho  es  una  misma  cosa,  la  qual 
«fué. manifiesta  ansia  este  testigo  como  a  los 
»demas  que  dicho  tiene.  Y  esto  responde  a  la 
«pregunta  a  la  qual  se  remite.» 

16. — wA  las  diez  y  seis  preguntas,  dixo:  qiies- 
»te  testigo  lo  oyó  públicamente  descir  a  cristía- 
onos,  personas  prencipales  de  crédito,  fldedinas; 
«e  ansí  este  testigo  lo  creyó  como  los  demás.  Y 
»esto  responde  e  dice  a  la  dicha  pregunta.» 

17. — «A  las  diez  e  siete  preguntas,  dixo:  ques- 
«te  testigo,  públicamente,  como  en  ella  se  con- 
«thiene,  la  sabe,  porque  fué  un  punto  que  por 
»ser  trance  peligroso,  ansí  este  testigo,  como 
»los  demás  cristianos  questaban  en  Argel,  to- 
«bieron  qucnta  con  él,  e  a  esta  cabsa,  sabido 
«que  delante  de  Hacan-Baxá,  Rey  de  Argel,  el 
«dicho  Miguel  de  Cervantes  abía  enterado  al 
«Rey  satisfociéndole  a  todas  las  preguntas,  ne- 
«gando  e  confesando,  hechandose  ansí  toda  la 
«carga  e  culpa  por  salvar  a  otros  muchos  cris- 
«tianos  questaban  metidos  en  el  negocio,  que 
«heran  en  gran  numero,   los  quales  todos,  o  la 
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•mayor  parte   dellos,   corrieran   mucho    detri- 

»mento  de  sus  personas^  ansí  de  muertos  de  pa- 

»los,   como  cortarles  orexas  e  narices,  como  lo 

i»aoostlimbra  hacer  por  casos  e  negocios  do  rno- 

wnos  importancia  e  calidad,  por  ser  tan  crueli- 

Msimo  e  do  poca  humanidad  el  dicho  Rey;  por  • 

«las  quales  cabsas  el  dicho  Miguel  do  Cervantes 

fué  tenido  en  mucha  reputación  e  corona,  mas 

que  la  que  antes  thenía   respecto  de  aber  sido 

hombre  de  mucho  ánimo  e  constancia  en  aber 

reservado  a  tantas  personas  prencipales  de  tan 

grave  y  atrocisimo  peligro.  Y  esto  sabe  e  rres- 

ponde  a  esta  pregunta,  y  en  lo  demás  contheni- 

o  en  la  dicha  pregunta  es  la  verdad,  público 

notorio  en   Argel,  a  la  qual   esto  testigo  se 

mite.» 

18. — «A   las   diez   e   ocho  preguntas,    dixo: 
ueste  testigo  la  sabe  como  en  ella  se  cpnthie- 
,  porqués  cosa  que  todos  ansi  este  testigo 
mo  los  demás  cristianos  de  Argel  lo  vían,  e 
biamos  e  ques  notorio.   Y  esto  responde  a  la 
regunta  a  la  qual  este  testigo  se  remite.» 
19. — <r A  las  diez  e  nueve  preguntas,  dixo:  que 
^"^xlo  lo  en  ella  conthenido,  es  la  verdad,  e  pasó 
^uisi  como  en  ella  se  declara^  público  e  notorio, 
^nsi  a  este  testigo  como  a  los  demás  cristianos 
fde  Argel,  por  ser  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
apersona  prencipal  e  lustrosa,   de  más  de   ser 
*^tnuy  discreto  e  de  buenas  propiedades  e  eos- 
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Dtumbres  todos  se  holgaban  e  huelgan  tratar 
96  comunicar  con  él,  admitiéndole  por  amigo^ 
»por  ser  tal  persona  como  la  pregunta  disce;  ansi 
»los  Muy  Reverendos  Padres  Fray  Xorge  de  Olí- 
»var  Redemptor  de  la  Corona  de  Aragón  como 
»el  Señor  Fray  Xoan  Gil  de  la  Corona  de  Castilla, 
]>como  los  demás  cristianos,  ansí  caballeros,  oa* 
»pitanes,  religiosos  e  soldados;  y  es  tal  persona, 
»que  no  obstante  ques  querido  amado  y  estimado 
ode  todos  los  que  dicho  tiene;  pero  las  demás 
]>gontes  de  comunidad  lo  quieren  e  aman  e  de-* 
Dsean,  por  ser  de  su  cosecha,  amigable  e  noble 
)>e  llano  con  todo  el  mundo;  e  por  tal  es  ávido 
)>e  thenido,  ansí  a  este  testigo  como  a  los  demás 
»que  dicho  tiene.  Y  esto  disce  e  responde  a  ia 
))dicha  pregunta.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  que  disce 
»lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta^ 
wporque  todo  lo  en  ella  conthenido,  es  la  verdad, 
wpúblico  e  notorio  e  maniflesto.  Y  esto  responde 
))e  dice  a  esta  pregunta  a  la  qual  se  refiere.» 

21. — «A  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo: 
»queste  testigo  a  oido  Jcscir  lo  conthenido  en  ella 
))a  otras  personas,  por  Argel,  Y  esto  responde  a 
]>ella.)> 

22. — «A  las  veinte  e  dos  preguntas,  este  testi- 
»go  dixo:  que  a  muchos  cristianos  de  Argel  a 
»oido  descir  lo  que  la  pregunta  disce.  Y  esto  res- 
»ponde.» 


OBL   ARCHIVO   DB  IHUIAS  463 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  lo  que  la  pregunta  disce,  lo  a  oido 
:»descir  a  muchas  personas  deste  captiverio.  Y 
»esto  responde  a  ella.» 

24. — «A  las  veinte  e  cuatro  preguntas  dixo: 
aqueste  testigo  a  oído  descir  lo  que  la  pregun- 
»ta  disce.» 

25 — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
»que  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene  porque, 
oademas  de  serle  notorio  a  este  testigo  lo  descian 
»muchas  gentes  lo  que  la  pregunta  disce,  porque 
»el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz  hera  persona  mal 
2) quista^  aburrido  de  gentes,  e  que  no  usaba  ni 
«exercía  el  oficio  de  sacerdote  como  debia  y 
Tihem  obligado,  porque  nunca  este  testigo  le 
Dvido  decir  misa  ni  rezar  a  las  oras  canónicas 
)>que  le  hera  obligado,  ni  visitar  enfermos;  an- 
otes a  oido  descir  que  hera  persona  de  malos  re- 
]»sabios  e  inclinaciones,  demás  de  aber  oido  des- 
9cir  este  testigo  a  gentes  que  de  sus  nombres  no 
Dse  acuerda,  como  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz 
9 hera  mudexar;  e  ansi  reprehendido  de  algunas 
apersonas  en  el  baño  del  Rey  de  Argel  donde 
]>thenía  su  hordinaria  habitación,  a  dos  sacerdo- 
^tes  de  buena  vida,  a  el  uno  dellos,  supo  este 
2) testigo,  que  dio  un  bofetón,  e  a  otro  dio  de 
Dcozes,  de  lo  qual  por  ser  negocio  feo  puso  es* 
9 cándalo  e  dio  mal  exemplo.  Y  esto  sabe  e  res- 
vponde  a  esta  dicha  pregunta;  o  que  todo  lo  que 
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9 dicho  tiene  en  este  su  dicho,  es  la  verdad  públí- 
«co  e  notorio,  para  el  xuramento  que  hizo;  e  por 
«no  saber  firmar  rogué  a  un  testigo  fínne  por 
i>xní, — Hernando  de  Vega  Matredaxa. — Pasó  aate 
»mít  Pedro  de  Rivera;  notario  aposthólico.» 

Testigo  5.® — En  la  dicha  Cibdad  de  Argel  en 
el  dicho  dia  mes  e  año  susodicho,  el  dicho  .Mi- 
guel de  Cervantes  presentó  por  testigo  a  Xoan 
de  Balcazar  natural  de  la  Cibdad  de  Málaga,  cap- 
tivo en  el  dicho  Argel  del  dicho  Alimami,  ar^ 
ra^z  Patrón  del  dicho  Miguel  de  Cejr vantes  que 
lo  presenta  por  testigo,  el  qual  abiendo  xurado 
ante  mí,  el  dicho  Pedro  de  Rivera  notario  aposr 
thólico  susodicho,  e  siendo  preguntado  por  el 
thenor  del  dicho  Interrogatorio,  dixo  e  depuso 
lo  siguiente. 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conos- 
»ce  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  abrá  tiempo 
»y  espacio  de  seis  años,  y  este  testigo  captivo 
»xunta  con  él,  e  son  e  fueron  de  un  Patrón  que 
»es  del  dicho  arráez  Alimami,  e  siempre  se  an 
otratado  e  comunicado  en  el  dicho  captiverio;  e 
Dque  demás  desto,  este  testigo  conosce  al  suso- 
^dicho  en  tierra  de  cristianos.  Y  esto  responde  a 
»la  dicha  pregunta.  1»  * 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
ndixo:  ques  de  hedad  de  treinta  e  siete  años,  pa- 
ireo mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente  ni  ene- 
«migo  del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  ni  le  tocan 
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nías  demás  generales.  Y  esto  responde  a  esta 
^pregunta.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta  dixo:  queste  tes- 
»tigo  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque 
»como  dicho  tiene^  es  captivo^  xunto  con  el  dicho 
vMiguel  de  Cervantes^  el  dia  mes  e  año  que  la 
^pregunta  disce,  a  la  qual  se  remite.  Y  esto  res- 
oponde.D 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
«como  en  ella  se  conthiene,  porque  esto  testigo 
nansí  en  tierra  de  cristianos  como  en  Argel,  co- 
»nosce  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  e  lo  vido 
«tratarse  e  tratarlo  como  tal  caballero  hixo-dalgo 
»e  cristiano  viexo;  e  queste  testigo  vido  en  ¡tafia 
»quel  Señor  Don  Xoan  de  Austria,  qucstá  en  glo- 
■ria,  y  el  Duque  de  Sessa,  e  los  demás  caballo- 
9ros  capitanes,  le  thenían  en  mucha  reputación  e 
ipor  muy  buen  soldado  e  prencipal.  Y  esto  res- 
tponde  a  esta  pregunta.» 

4. — «A  la  cuarta  pregunta,  dixo:  queste  tcsti¿;o 
•la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque  lo  que 
vía  pregunta  disce  es  la  verdad,  porque  conosció 
»este  testigo  a  las  personas  que  la  pregunta  disce, 
»que  heran  prencipales,  las  quales  heran  Don 
•Francisco  de  Mcneses,  Capitán  que  fué  en  la 
^Goleta  por  Su  Magostad,  y  el  otro  conosció,  que 
»se  descía  Don  Beltran,  y  el  Alférez  Rios,  y  el 
•Sargento  Nabarreto,  e  otro  caballero  que  se  des- 
»eia  Osorio,  e  otro  hidalgo  que  se  descía  Casta- 
Tono  XXV  3í) 
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añedía  e  otros  muchos  que  por  no  saber  sus  nora- 
))bres  no  los  espresa.  Y  esto  responde  a  la  dicha 
» pregunta  a  la  qual  se  remite.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
Dtigo  sabe  como  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  le 
wtruxeron  dineros  para  su  rescate,  e  no  pudo  sa- 
)>lir  de  captivo  con  ellos,  e  ansí  obo  de  emplear- 
)) los  en  rescatar  a  otro  hermano  suyo  questaba 
«captivo,  e  ansí  lo  imbió  en  Spaña.  Y  en  lo  que 
»toca  a  lo  de  la  fragata  que  abía  de  imbiar  el  di- 
»cho  su  hermano  de  tierra  de  cristianos,  este 
»testigo  lo  oyó  descir,  estando  fuera  de  Argel, 
«que  abía  ido  en  viaxe  con  él  su  Patrón  Alimami. 
)>Y  esto  responde  a  esta  pregunta.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  queste  testi- 
»go  lo  oyó  descir  muy  público,  porque  a  la  sazón 
^estaba  en  viaxe  como  dicho  tiene  en  la  pregunta 
)>antes  desta,  e  cuando  vino  se  supo,  e  públíoo. 
»Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
»sab6  della,  es,  que  lo  oyó  descir  públicamente. 
» Y  esto  responde. » 

8. — «A  la  otava  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  como  dicho  tiene,  lo  oyó  descir  como  en 
>»las  preguntas  antes  desta  se  declara;  lo  qual 
)»despue:s  de  venido,  se  dixo  públicamente  por 
^ Argel.  Y  esto  responde.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  dísce 
Ao  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  des- 
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»ta,  de  que  lo  oyó  descir  públicamente  después 
»de  aber  venido  de  viaxe.  Y  esto  responde.» 

10. — <tA  la  decima  pregunta,  dixo:  que  lo  oyó 
wdescir  como  a  dicho  en  esotras,  antes  desla.  Y 
»esto  responde  a  ella.» 

11. — «A  la  oncena  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  no  la  sabe.» 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  lo  oyó 
wdescir.)) 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido,  lo  oyó  descir  este  testigo  pü- 
wblicamente,  en  Argel,  cuando  vino  de  viaxe;  e 
aun  sobresté  caso,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
«halló  este  testigo  preso  en  la  cárcel  del  Rey  de 
T^Argel,  y  especialmente  estando  este  testigo  en 
i^Teíuan,  lo  supo  del  propio  renegado  español, 
•que  hera  su  amigo  e  no  le  thenía  nada  enco- 
•bierto;  e  sobre  ello  fué  desterrado  de  Argel;  e 
•ansí  se  fué  para  el  Reino  de  Fez,  e  está  en  el 
•dicho  Teluan.  Y  esto  responde  a  la  pregunta.» 

14. — «A  las  catorce  preguntas,  dixo:  lo  que 
»dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta,  de 
•aberlo  oido  descir  muy  público,  ^OTioáo  Argel, 
•porque  cada  día  se  trata  dello  por  ser  caso  nota- 
•ble.  Y  esto  responde  a  la  pregunta.»» 

15. — ce  A  las  quince  preguntas^  dixo:  qqe  tam- 
•bien  lo  oyó  descir  después  de  aber  venido  de 
•viaxe^  como  dicho  tiene,  en  las  preguntas  ante» 
•desta.  Y  esto  responde  a  la  pregunta.» 
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16. — «A  las  diez  e  seis  preguntas^  dixo:  que 
lio  oyó  descir  como  dicho  tiene  en  las  demás  an- 
otes desta.i 

17. — eA  las  diez  e  siete  preguntas ,   dixo: 
aqueste  testigo  lo  oyó  descir  públicamente^  loqu^ 
»la  pregunta  disce.  Y  esto  respondo  a  ella.  > 

18. — «A  las  diez  e  ocho  preguntas,  dixo:  queste^ 
^testigo  la  sabe  como  en  ella  se  conlhiene,  por-^ 
»que  lo  que  pasa  e  sabe,  es,  quel  dicho  Miguel 
»de  Cervantes,  en  todo  el  tiempo  qucsto  testigo 
lie  conosce  en  Argel,  a  vivido  muy  bien,  virtuo- 
isa  e  cristianamente,  ansí  en  su  trato  como  en  ha- 
icer  bien  e  limosnas  a  pobres  captivos,  susten- 
tttandoles  de  comer  e  pagándoles  sus  xornadas, 
ipara  efeto  de  evitar  de  que  sus  patrones  no  les 
«maltratasen  de  darles  palos  e  otros  malos  trata- 
imientos;  e  que  ansi  mesmo  sabe  o  viJo  este 
itestigo,  como  a  cinco  muchachos  que  eran  rene- 
1  gados  de  los  mas  prencípales  turcos  de  A7*gel,  el 
idicho  Miguel  de  Cervantes  les  animó  e  confortó 
idandoles  aviso  o  industria,  que  yendo  en  viaxe 
nen  Galera  con  sus  patrones  para  huirse  en  tier- 
»ra  de  cristianos,  respeto  que  los  dichos  mucha- 
»hos  heran  del  arráez  de  galeotas,  como  en  espe- 
)>cial  fueron  los  dos  dellos,  del  Capitán  mayor 
xiArgely  Armantmami ,  e  otros  dos  dol  Patro 
idesto  testigo  o  del  dicho  Cervantes,  quo  he 
i^Alimami^  que  también  es  Capitán  por  el  Gran^ 
iTurco,  e  los  demás  de  particulares;  lo  cual,  síno^ 


DEL    ARCHIVO     DR    INDIAS.  471 

»ce  este  testigo  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
»que  lo  presenta  por  testigo,  abrá  tiempo  y  es- 
Dpacio  de  cuatro  años,  que  podrá  aber  queste 
«testigo  fué  traido  do  Constayit inopia  para  Argel ^ 
»donde  al  presente  está  esclavo.  Y  esto  responde 
»a  la  pregunta.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
ide  la  ley;  dixo  e  responde  este  testigo,  que 
«nenguna  dellas  le  tocan^  e  ques  de  hedad  de 
«quarenta  e  seis  años,  poco  mas  o  menos;  e  que 
»no  es  pariente  ni  enemigo  del  dicho  Miguel  de 
«Cervantes  que  lo  presenta.» 

2.— aA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  en 
»ella  conthenido  es  la  verdad  público  e  notorio  en 
^ Argel.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la 
^qual  se  refiere.» 

3. — crA  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
•como  en  ella  se  conthiene;  e  queste  testigo  como 
»los  demás  cristianos  de  Argel  y  tienen  a  el  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  por  tal  persona,  como  la 
«pregunta  disce,  a  la  cual  se  remite.  Y  esto  res- 
«ponde  a  la  dicha  pregunta.» 

4. — A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
i>como  en  ella  se  conthiene,  a  la  qual  se  refiere.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  quos  verdad 
«muy  notoria  lo  que  la  pregunta  disce,  porque 
«pasa  en  realidad  de  verdad  como  en  ella  se  con- 
)>thíene.  Y  esto  responde  a  la  pregunta,  a  la  qual 
«se  refiere. » 
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Dsabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque  lo  en  ella 
«declarado,  es  verdad.  Y  esto  responde  a  la  pre- 
Dgunta.» 

21. — QcA  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo:  que 
Dtodo  lo  en  ella  conthenido,  es  la  verdad.  Y  esto 
» responde  a  ella.» 

22. — «Alas  veinte  e  dos  preguntas,  dixo:  que 
»no  la  sabe.» 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo: 
»queste  testigo  a  oido  descir  lo  conthenido  en  la 
«pregunta.» 

24. — «A  las  veinte  e  quatro  preguntas,  dixo: 
»que  no  la  sabe.» 

2S. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
Dque  todo  lo  que  tiene  dicho  es  la  verdad  para 
Del  xuramento  que  hizo,  e  firmólo  de  su  nom- 
»bre. — Xoan  de  Balcazar. — Pasó  ante  mí:  Pedro 
»de  Rivera;  notario  aposthólico.» 

Testigo  6.® — E  después  de  lo  susodicho  en  la 
dicha  Cibdad  de  Argel,  a  trece  dias  del  dicho  mes 
e  año  susodicho,  ante  mí,  el  dicho  notario,  para 
mas  información  de  lo  susodicho,  el  dicho  Miguel 
de  Cervantes  presentó  por  testigo  en  esta  razón, 
a  el  Capitán  Domingo  Lopino,  natural  del  Reino 
de  Cerdeña-y  del  qual  se  rescebió  xuramento  en 
forma  de  derecho;  e  abiendo  xurado  e  siendo 
preguntado  por  el  thenor  del  dicho  Pedimento  e 
Interrogatorio,  dixo  e  depuso  lo  siguiente: 

1. — <«  A  la  primera  pregunta,  dixo:  que  conos- 
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»ce  este  testigo  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes 
»que  lo  presenta  por  testigo,  abrá  tiempo  y  es- 
»pacio  de  cuatro  años,  que  podrá  aber  queste 
«testigo  fué  traido  do  ConstaMÍ7iopla  para  Argel, 
»donde  al  presente  está  esclavo.  Y  esto  responde 
»a  la  pregunta.» 

«Fué  preguntado  por  las  preguntas  generales 
»de  la  ley;  dixo  e  responde  este  testigo,  que 
^nenguna  dcllas  le  tocan,  e  quos  de  hedad  de 
Dquarenta  e  seis  años,  poco  mas  o  menos;  e  que 
)Dno  es  pariente  ni  enemigo  del  dicho  Miguel  de 
«Cervantes  que  lo  presenta.» 

2. — aA  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  lo  en 
»ellaconthenido  es  la  verdad  público  e  notorio  en 
^ Argel.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la 
»qual  se  refiere.» 

3. — (tA  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
ocomo  en  ella  se  conthiene;  e  queste  testigo  como 
»los  demás  cristianos  de  Argel,  tienen  a  el  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  por  tal  persona,  como  la 
«pregunta  disce,  a  la  cual  se  remite.  Y  esto  res- 
«ponde  a  la  dicha  pregunta.» 

4. — A  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
i>como  en  ella  se  conthiene,  a  la  qual  se  refiere.» 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  quos  verdad 
»muy  notoria  lo  que  la  pregunta  disce,  porque 
»pasa  en  realidad  de  verdad  como  en  ella  se  con- 
»thíene.  Y  esto  responde  a  la  pregunta,  a  la  qual 
»8e  refiere. » 
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6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  como  di- 
)>cho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  la  sabe  y 
»es  la  verdad  como  en  ella  se  conthiene,  a  laqual 
•se  refiere.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  disce  lo 
i>que  dicho  tiene  en  las  demás  preguntas  antes 
»)desta,  por  ser  muy  notorio,  verdad.  Y  esto  res- 
nponde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  este  testigo 
))se  refiere.» 

8. — «A  la  otava  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
»como  en  ella  se  conthiene,  porqués  caso  subco- 
»sivo  uno  en  pos  de  otro,  e  fué  verdad  e  público 
»a  este  testigo  y  en  todo  Argel,  entre  los  que  lo 
«quisieron  saber  y  entender.  Y  esto  responde  e 
«sabe  desta  pregunta.» 

9. — a  A. la  novena  pregunta,  dixo:  que  lo  mes- 
«mo  disce  este  testigo  que  a  las  demás  pregun- 
»tas  antes  desta,  porque  la  sabe  como  en  ella  se 
j> refiere;  a  la  qual  se  remite.» 

10. — «Ala  decima  pregunta,  dixo:  que  todo 
»lo  en  ella  conthenido  es  la  verdad,  porque  pasa 
)  ansi  como  en  ella  se  declara,  público  e  notorio. 
»Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual 
use  refiere  esto  testigo.» 

11. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  ques  verdad 
«todo  lo  en  ella  conthenido,  y  este  testigo  lo  sabe 
»e  vido.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a 
»la  qual  se  refiere.» 

12. — dk  las  doce  preguntas,  dixo:  queste  tea- 
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íitigo  tobo  por  cosa  cierta  e  verdadera^  todo  lo 
>6n  ella  conthenido,  e  ansí  lo  creyó  por  ser  cosa 
»e  negocio  tan  público  en  Argel.  Y  esto  res- 
»ponde.» 

i3. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  ío  que 
»pasa  e  sabe  desta  pregunta,  es,  q  ueste  testigo 
»hera  consorte  en  este  negocio  e  caso  que  la 
•pregunta  disce,  e  conosció  a  el  dicho  renegado 
«español  que  la  pregunta  disce;  todo  lo  qual  es 
«realidad  do  verdad,  público  e  notorio  a  este  tes- 
'  »tigo,  como  a  moros  e  turcos  e  renegados  e  cris- 
»tianos.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la 
A  qual  este  testigo  se  refiere.» 

14. — «A  las  catorce  preguntas,  dixo:  que  lo 
»en  ella  conthenido  es  la  verdad,  e  la  sabe  co- 
»mo  en  ella  se  conthiene,  por  ser  como  es  no- 
»torio  e  púbh'co.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pre- 
ngunta  refiriéndose  a  ella.» 

15. — «A  las  quince  preguntas,  dixo:  que  disce 
j»Io  que  tiene  dicho  en  las  demás  preguntas  antes 
wdesta,  e  que  todo  lo  en  esta  pregunta  conthenido 
»es  ansí  como  en  ella  se  declara,  público  e  noto- 
»rio,  e  queste  testigo  como  tiene  dicho,  hera 
«> participante  del  negocio;  de  lo  qual,  por  no  ve- 
vnir  en  obra,  perdió  su  libertad  que  esperaba  e 
i»thenía  por  momentos  por  cierta;  e  ansí  tiene 
«gran  noticia  e  relación,  punto  por  punto  deste 
ttcaso.  Y  esto  responde  e  disce  desta  pregunta,  a 
9 la  qual  se  remite.» 
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16.— «A  las  diez  e  seis  preguntas,  dixo:  que 
»ansí  como  lo  disco  la  pregunta,  es  la  verdad,  pú- 
»bico  en  Argel;  e  ansí  lo  sabe  todo  el  fecho  co- 
'»mo  en  ella  se  conthiene.  Y  esto  responde  a  la  di- 
»'cha  pregunta  a  la  qual  se  remite.» 

17. — «A  las  diez  e  siete  preguntas,  dixo:  que 
»todo  lo  en  ella  conthenido  fué  muy  público  eno- 
;> torio,  e  la  pura  verdad  todo  lo  en  esta  dicha 
«pregunta  declarado,  porque  pasa  ansí  como  en 
»ella  se  conthiene;  e  queste  dicho  testigo,  de  mas 
»que  tenía  por  amigo  al  dicho  Miguel  de  Cervan- 
))tes  por  ser  tan  prencipal  e  de  valor,  después 
»aberse  sabido  derimir  e  safar  de  manos  del  Rey 
»de  Argel,  cuyo  nombre  tiene  de  cruel  e  asesí- 
»nador  de  cristianos,  este  testigo,  a  el  dicho  Mi- 
»guel  de  Cervantes,  desde  aquella  ora,  lo  tobo 
)>en  mas  reputación  e  corona,  pues  de  razón  de- 
i)bia  de  ser  galardonado  por  ello  de  cristiano, 
»muy  prenci pales  caballeros  que  abía,  entrellos^ 
«respeto  de  aberlos  reservado  de  detrimentos  de 
«muertes  e  otras  afrentas  e  lástimas  que  personal- 
amenté  abían  de  padescer,  e  por  el  buen  xuicio; 
»de  mas  de  quel  dicho  Miguel  de  Cervantes  que- 
»dó  libro  e  descargado,  aunque  a  padescido  mu- 
))cho  tiempo  de  prisión.  Y  esto  respondo  desta 
«pregunta. » 

18. — «A  las  diez  e  ocho  preguntas,  dixo  este 
«testigo,  que  todo  lo  en  ella  conthenido  es  muy 
Dgran  verdad  público   e  manifiesto  en  Argel; 
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pquel  dicho  Miguel  de  Cervantes  es  tal  persona 
»e  a  usado  y  efetuado  todo  lo  que  la  pregunta 
»)disco;  y  este  testigo,  por  vista  de  oxos,  vio  todo 
dIo  que  dicho  thiene,  porqués  la  verdad.  Y  esto 
o  responde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se  re- 
»flere. » 

19. — «A  las  diez  e  nueve  preguntas,  dixo:  que 
»todo  lo  que  sabe  dolía  e  pasa,  es,  que  este  testigo 
>jpor  ser  persona  de  calidad  e  que  a  servido  a  Su 
«Magestad  treinta  años  ocupado  en  cosas  de  su 
x)Real  Servicio,  como  a  sido  de  Capitán  e  de  Pes- 
«quisador  en  el  Rey  no  de  Cerdeña,  que  son  oca- 
»siones  enrosas  e  calificadas  por  donde  este  testi- 
»go  debe  ser  inclinado  a  tener  mucha  reputación 
»en  frcquentar  e  comunicar  con  los  semexantes;  e 
wansi  para  su  contemplación  deste  testigo,  desea- 
»ba  e  procuraba  allegarse  e  xuntarse  con  el  dicho 
»Miguel  de  Cervantes,  respeto  de  que  de  órdina- 
)Drio,  el  susodicho,  este  testigo  le  vido  e  vio  tratar • 
»con  caballeros,  capitanes,  comendadores,  letra- 
«dos  e  religiosos,  e  otros  criados  de  Su  Mages- 
))tad;  porque  el  susodicho  vía  este  testigo  que 
)>de  todos  estos  que  dicho  thiene,  hera  querido, 
mamado,  reputado  e  estimado;  e  quanto  vía,  tan 
»notoriamente  a  este  testigo,  le  daba  cierta  espe- 
))C¡e  do  envidia,  en  ver  quán  bien  procedía  e  sa- 
)»bía  proceder  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  que. 
»la  pregunta  disce;  porque  cierto  el  susodicho  se 
»ia  tratado  muy  virtuosa  e  hidalgamente^  e  no  so- 
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» lamente  todo  lo  que  dicho  tiene  este  testigo, 
«mas  los  Padres  Redemptores  que  an  venido  a 
•  hacer  rescates,  como  fué  el  Padre  FrayXorge 
»de  Olivar,  e  el  Muy  Reverendo  Padre  Fray  Xoan 
]»Gil  de  la  Corona  de  Castilla;  los  quales  lo  an 
«admitido^  ansi  en  su  conversación^  como  en 
» verlo  asentado  a  su  mesa^  do  lo  qual  tomaban 
» contento;  e  visto  por  este  testigo,  holgaban  de 
«tener  por  amigo  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
»e  al  cabsar  de  su  buen  trato  e  conversación; 
«porqués  cierto  de  quererlo  o  amarlo,  por  mere- 
«cerlo.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta  por 
«ser  ansi  verdad,  público  e  notorio,  a  la  qual  se 
«refiere. « 

20. — 9k  las  veinte  preguntas,  dixo:  que  disce 
«lo  que  dicho  tiene  en  las  preguntas  antes  desta 
»a  que  se  refiere;  e  quel  dicho  Miguel  de  Cervan- 
«tes  que  la  pregunta  disce,  es  tal  persona  como 
«en  ella  se  conthiene,  buen  cristiano,  temeroso  de 
«Dios  e  de  su  conciencia,  de  buena  vida  e  fama, 
«e  de  toda  reputación,  no  acostumbrado  a  come- 
«ter  negocios  baxos  e  feos;  a  todo  lo  queste  tes- 
«tigo  entiende,  del  porqué  verdaderamente  tiene 
«entendido,  quel  susodicho  no  hará  ni  acometerá 
«cosa  e  casos  por  donde  venga  a  menosprecio  su 
«persona.  Y  esto  responde  e  disce  a  la  pregunta 
«a  la  qual  se  refiere. « 

21. — A  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo, 
«ques  público  e  notorio  a  este  testigo,  lo  que  la 
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•pregunta  disce^  por  ser  como  es^  verdad^  lo  en 
•ella  conthenido;  a  la  qual  este  testigo  se  refiere. 
dY  esto  responde.» 

22. — «A  la  veinte  e  dos  preguntas^  dixo  este 
•testigo,  que  lo  que  de  ella  pasa  e  sabe^  es^  quel 
i>dicho  Xoan  Blanco  de  Paz^  yendo  a  hablar  con 
•este  testigo,  qucstaba  en  casa  de  su  Patrón,  me- 
ntido en  un  calabozo  con  dos  cadenas  grandes,  la 
i>una  en  el  pescuezo,  e  la  otra  ques  la  mas  grue«^ 
Dsa,  de  Argel,  en  el  lado  izquierdo  de  la  pierna, 
•no  dexandolo  su  amo  salir  de  casa,  el  dicho 
•Xoan  Blanco,  sabiendo  questo  testigo  le  quería 
•mal  por  lo  de  la  descobierta  de  la  fragata,  e  lo 
•demás  de  quererse  huir  muchos  caballeros  e 
'^personas  prenci pales,  fué  a  visifar  e  a  consolar 
•dándole  mucho  ánimo,  ofreciéndole  si  abía  me- 
•nester  alguna  cosa;  e  que  tratando  de  negocios, 
•le  dio  quenta  el  dicho  Xoan  Blanco  a  esto  testi- 
»go,  de  todo  lo  conthenido  en  la  pregunta;  e  ansí , 
•este  dicho  testigo  lo  creyó,  por  aberselo  dicha 
•él  mismo.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta, 
•a  la  qual  se  refiere.  • 

23. — «A  la  veinte  e  tres  preguntas,  dixo  este 
•testigo,  que  lo  en  ella  contenido  es  la  verdad, 
•porque  lo  que  della  pasa,  es,  este  testigo  le 
•vido  ciertas  informaciones  que  tenia  tomadas 
•contra  algunas  personas;  en  especial  vido  una 
•contra  el  dicho  Miguel  do  Cervantes;  e  dicien-* 
•dolé  este  testigo  que  para  qué  hacía  información 
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D  contra  el  dicho  Cervantes,  respondió  que  por- 
»que  le  quería  mal,  hera  su  enemigo,  pues  an- 
»daba  diciendo  tanto  mal  del,  la  qual  enemistad 
»hera  por  lo  que  dicho  tiene,  por  aber  ávido  des- 
»cob¡erto  a  el  Rey,  lo  de  la  fragata  e  huida  de 
«caballeros  e  gentes  prencipales.  Finalmente, 
aqueste  testigo  como  dicho  tiene,  tratando  con 
»el  susodicho  Xoan  Blanco,  para  qué  hacía  in- 
))formaciones  con  otras  gentes,  pues  la  hacía 
wcontra  su  enemigo  Miguel  de  Cervantes,  res- 
])pondió  que  aquello  hera  hecho  de  maña  contra 
«muchos,  para  dar  color,  para  que  si  los  susodi- 
wchos  en  Spana,  algún  tiempo  tratasen  lo  mal 
pquel  lo  abía  fecho  en  destruir  a  tantas  gentes, 
«no  valiesen  sus  dichos  e  dipusiciones,  por  ser 
»sus  enemigos  capitales  e  aber  fecho  el  dicho 
»Xoan  Blanco  contra  ellos  las  dichas  informacio- 
«nes,  de  la  qual  forma  e  xuego  de  maña  no  les 
«perturbase  ni  perxudicase  cosa  nenguna  los  di- 
,»chos  de  los  susodichos;  e  ansí  este  testigo,  le 
«consta  de  todo  lo  conthenido  en  la  dicha  pregun- 
«ta,  ser  verdad,  público  e  notorio.  Y  esto  dixo, 
«que  respondía  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se 
w  refiere.» 

24. — «A  las  veinte  e  quatro  preguntas,  dixo: 
«que  todo  lo  en  ella  contenido,  es  la  verdad, 
aporque  lo  que  pasa  es,  que  este  testigo,  es- 
«tando  en  su  casa,  donde  tiene  dicho,  el  dicho 
uXoan  Blanco  tornó  a  becse   con  el  e  le  ofreció. 
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»que  si  abía  menester  favor  e  isu  persona  e  di- 
»nero ,  que  ablase ,  que  no    tobiese  empacho, 
»quél  estaba   muy   aparexado   para    serville    e 
whacer  todo  aquello   que   a  este   testigo   se  le 
«ofreciese;  e  ansí  el  dicho  Xoan  Blanco  tornó  a 
»repl¡caryle  dixo:  «Señor  Capitán,  tengo  nescesi- 
»dad  de  su  favor  de  Vuestra  Merced,  para  acabar 
^de  fulminar  dos  procesos,  los  quales  los  tenía  en 
pía  mano,  que  heran  hechos  contra  particulares, 
))y  el  uno  hera  hecho  contra  el  dicho  Miguel  de 
•Cervantes;  e  visto  esto,  el  dicho  Capitán  Lo- 
»pino,  le  pesó  mucho  en  ver  que  el  dicho  Do- 
ctor Xoan  Blanco,  se  metiese  en  negocios  de 
«calumniar  tal  persona,  como  hera  a  el  dicho  Mi- 
Dguel  de  Cervantes,  siendo  como  es  un  caballero 
«generoso,  virtuoso  e  de  mucho  valor,  que  su 
•oficio  en  Argel  era  favorescer  e  ayudar  a  todos 
»los  cristianos  que  a  él  se  le  encomendaban;  e 
«de  mas  desto,  este  dicho  testigo  le  respondió  a 
»el  dicho  Xoan  Blanco,  que  todo  lo  que  hacía 
Dabía  de  ser  cosa  de  poco  valor,  que  no  se  me- 
•tieso  en  aquello  que  encargaba  su  alma  e  con- 
•ciencia ,  que   de  todo  se  había  de  dar  cuenta 
•a  Dios,  que  se  dexase  de  aquello  como  le  tiene 
»dichoi>;  y  entonces  el  dicho  Xoan  Blanco,  leres- 
)>pondió  a  este  testigo,   crSeñor  Capitán,  yo  ya 
•me  tengo  descobierto  a  Vuestra  Merced,  a  mi 
•pecho,  como  a  persona  prencipal  e  amigo,  que 
»yo  le  prometo  que  a  quien  a  mi  me  picare  e 
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»me  hiciere  mal,  como  dicen  que  me  an  de 
ihacer,  que  le  tengo  que  dañar  e  perxudicar  en 
iquanto  podiere,  aunque  sea  contra  mi  Padre; 
iporque  aquí,  en  Argel,  a  trueque  de  poco, 
tthallanse  testigos  por  cada  paso;»  y  abiendo 
>oido  y  entendido  este  testigo,  le  paresció  dis- 
oparate  todo  lo  quel  dicho  Xoan  Blanco  decía;  y 
>ansí  desde  entonces,  este  testigo,  le  tobo  por 
»un  hombre  de  mala  conciencia  fuera  del  camino 
i>de  Dios;  y  por  esta  cabsa  este  testigo  le  tiene 
DO  tobo  por  hombre  de  mala  reputación  e  poco 
«crédito;  y  ansí,  todo  quanto  se  disce  dél,  en 
»aber  echo  la  traición  que  hizo  e  cometió  en 
naber  quitado  la  libertad  a  tantos  hombres  pren- 
»cipalos,  xuntamente  con  la  del  dicho  Miguel  de 
«Cervantes,  e  la  deste  testigo;  y  ansí  todo  lo  que 
ola  dicha  pregunta  disce,  es  la  verdad  como  en 
»ella  se  manifiesta.  Y  esto  responde  a  la  dicha 
«pregunta  a  la  qual  se  refiere. » 

25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
oque  lo  que  pasa  e  dello  sabe,  es,  que  todo  el 
otiempo  que  la  pregunta  disce  aber  estado  cap- 
Dtivo  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz,  nunca  este 
«testigo,  en  todo  este  dicho  tiempo,  le  a  visto 
«decir  misa,  ni  rezar  las  oras  canónicas  ques  obli- 
«gado  como  tal  sacerdote,  ni  visitar  enfermos 
ocristian'os  questán  con  trabaxo,  sino  es  a  este  tes- 
Dtigo  que  cada  dia  por  estar  metido  en  hierros 
«aprisionado,  como  dicho  tiene,  sin  salir  de  casa 
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»de  SU  Patrón,  le  fué  a  visitar  todos  los  dias;  todo 
va  fío  de  teheHo  grato  para  sus  pretentos  e  malos 
•propósitos  que  thenía  contra  muchas  gentes, 
npor  estar  mal 'Quistó  éh  esta  esclavitud;  e  ansí 
■este  dicho  testigo  procuro  saberse  evadir  del 
ipór  buenos  términos;  o  qué  en  lo  demás  que  en 
»la  dicha  pregunta  se^  contiétie,  de  que  el  dicho 
»Xoan  BlarrCo  de  Pa¿  es  liombre  inaal  quisto,  ¡n- 
»quieto,  revoltoso,  é  que  dio  á  dos  sacerdotes 
iquestaban  en  el  bañó  del  Rey,  a  uno  un  bofetbn 
le  á  él  otro  de  tíozoS;  que  én  cuanto  á  éste  artí- 
»culo,  fué  rtiuy  cierto  é  público  quosté  íóstigb 
«tiene  a  el  dicho  Xoan  Blanco  por  hombre  que 
»dáe  a  dado  mala  quenta  e  éxempíó  de  su  per- 
»sona^  por  esta' razotí  é  jíbr  lasdetnas  que  dicho 
«tiene.'  Y  esto  responde  é  disce  a  lo  contenido  en 
«la  dicha  pregunta;  e  todo  lo  demás  qué  en  ella 
«y  en  las  demás  tiene  dicho,  es  la  verdad,  público 
_»  i  notorio,  para  el  xuramento  quehizo;'^  firiiio- 
«lo. — El  Capitán  Domingo  Lopino.-^Pasó  ante 
«mí:  Pedro  de  Rivera;  notario  aposthótico.» 

Testigo  7." — En  este  dicho  dia  mes  e  año  su- 
sodicho, el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  ante  mi, 
el  dicho  escribano  e  notario  aposthólíco,  trako  e 
presentó  póf  testigo  para  la  dicha  Información,  a 
Fernando  de  Vega,  natural  e  vecino  de  lá  Cibdad 
dé  Toledo,  donde  es  casado  e  tiene  á  sus  Padres, 
del  q'üíil  se  tomó  e  resoebió  xuramento  en  forma 
d«foidft.dé  dSreéhóí"  é  áíisi,  ¿rendo  |)regunlado  por 

Tomo  XXV  31 
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el  susodicho^  e  abiendo  xurado  e  siendo  pregua* 
tado  por  el  dicho  Pedimento  e  Interrogatorio, 
dixo  lo  siguiente: 

1. — a  A  la  primera  pregunta  dixo:  questetea* 
»tigo  conosce  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  que 
»la  pregunta  disce,  abrá  tiempo  y  espacio  de4a8 
Daños  poco  mas  o  menos,  que  será  todo  lo  queste 
» testigo  fué  captivo  e  traído  j^m  ArgeL*» 

«Fué  pregMntpido  por  las  preguntas  generales, 
•dixo:  queste  testigo  es  de  hedad  de  quarenta 
vanos  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pariente 
»ni  enemigo  del  dicho  Miguel  de  Cervantes  que 
«lo  presenta  por  testigo,  e  que  no  le  tocan  las 
cd'emas  generales. » 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  tes* 
•tigo,  después  questá  en  Argel,  ques  el  tiempo 
>que  tiene  dicho  en  la  pregunta  antes  desta,  halló 
»en  el  dicho  Argel,  captivo,  al  dicho  Miguel  de 
^Cervantes,  e  que  de  atrás  abía  estado  lo  deina3 
9 que  la  pregunta  disce,  que  público  lo  á  oído 
idescir  este  testigo.  Y  esto  responde  a  la  pre« 
»gunta.» 

3. — «A  la  tercer^i  pregunta,  dixo:  queste  t^sti- 
i»go  por  tal  persona  como  la.  pregunta  disce,  tie* 
)>ne  al  dicho  Miguel  de  Cervantes,  porque  ansi  es 
npúblico  e  notorio  en  esta  Argel;  e  por  esta  ra* 
Bzon,  este  testigo,  lo  tiene  por  lo  de  la  calidad 
»conthenido  en  la  dicha  prejgunta,  e  si  otra  co* 
jisa  fuera,  este  testigo  lo  sepiera  e  no.  podiera 
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>ger  menos.  Y  esto  responde  a  la  pregunta.» 

4.-^« A  la  quárta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
>en  ella  conthenido,  este  testigo  lo  a  oido  <ies- 
>cir,  públicamente;  de  mas  de  queste  testigo, 
Aparte  del  dicho  tiempo,  lo  a  visto  ser  e  pasar 
«ansí  como  la  pregunta  lo  disce,  a  la  qual  se  re- 
líiere.  Y  esto  responde.» 

5. — «A  la  qumta  pregunta^  dixo:  que  lo  que  en 
»la  pregunta  se  oonthiene  al  tiempo  e  sazón  que 
Dsucedió  lo  susodicho^  este  testigo  aun  no  abía 
» venido  para  i47^^¿;  pero  después  qnestá  en  él, 
»a  sabido  por  cosa  que  lo  en  la  dicha  pregunta 
Aconthenido  es  la  verdad,  porque  personas  hon- 
»radas  que  se  hallaron  en  el  dicho  efeto,  se  lo 
iKÜxeron  e  publicaron  a  este  dicho  testigo,  de 
>mas  de  saberse  por  otros  muóhos  én  Argel,  pú« 
«blicamente.  Y  esto  responde  á  la  dicha  pre«- 
»gunta.D 

6. — c(A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo  en 
Bella  conthenido,  este  testigo  lo  a  oido  descir  por 
-B  Argel  a  muchas  personas,  por  donde  este  dicho 
«testigo  lo  creyó  e  tobo  por  cierto.  Y  esto  res- 
Dponde  a  la  dicha  pregunta.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo  lo  propio  que 
»en  ia  pregunta  antes  desta.  Y  esto  responde. » 

8.*~«A  la  ota  va  pregunta,  dixo:  queste  testi» 
»go  a  oido  descir  por  Argel,  quel  dicho  üorcudor 
»que  fué  el  mal  cristiano  que  la  pregunta  disce^ 
oque  después  se  tornó  moro,  descobrió  lo  que  la 
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«pregunta  dísce,  al  Rey  de  Argel,  por  donde  no 
»se  efotuó  el  negocio;  e  que  todo  esto  lo  oyó 
mdescir  este  testigo  a  muchas  gentes^  en  espe- 
»cial  al  Sargento  Yepez^  e  a  Martínez^  que  heran 
^captivos  víexos,  que  agora  están  en  libertad, 
«que  aun  el  dicho  Martiiiez  hera  del  amo  deste 
•testigo.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

9. — «A  la  novena  pregunta^  dixo:  queste  tes- 
«tigo  a  oído  desoír  todo  lo  en  ella  conthenido.  Y 
oeste  responde.  V 

10. — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  lo  en  ella  conthenido,  lo  a  oído  desoír,  pú- 
iJblicamente  por  Argel;  por  lo  qual  este  testigo 
»lo  creyó  e  thiene  por  cierto,  porque  si  otra  cosa 
v>fuera,  pasaran  mucho  trabaxo  los  criitianos  si  ék 
odicho  Miguel  de  Cervantes  confesará.  Y  esto 
iresponde  a  la  dicha  pregunta.» 

H. — «A  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
utigo  lo  a  oído  desoír  muchas  veces,  lo  que  la 
«pregunta  disce . » 

12. — cA  las  doce  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  lo  a  oído  desoír  que  pasó  ansí  como  en  ella 
»se  conthiene.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo  este  testi- 
])go,  que  lo  que  pasa  della,  es,  que  de  lo  conthe- 
]>nido  en  la  dicha  pregunta,  este  testigo  thiene 
»mucha  noticia  dello,  porque  personas  prencípa- 
oles  que  se  hallaban  en  este  negocio,  dieroQ 
»quenta  deste  caso,  e  ansí  él  como  los  demás, 
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»andobíeron  muchas  dias  con  gran  contento^  es- 
aperando  por  momentos  su  libertad;  e  ansí  esto 
»que  la  pregunta  dísce^  pasa  ansí  como  en  ella 
»8e  ccmthiene^  porqués  verdad  todo  lo  en  ella 
vóonthenido*  Y  esto  responde  a  esta  pregunta.» 
.  14. — «A  las  catorce  preguntas^  dixo:  que  la 
«sabe  como  en  ella  se  conthiene^  porque  este  tes* 
»tígo  lo  que  vido  e  pasa^  es,  questando  un  dia  en 
»6l  baño  del  Rey,  donde  abitaba  y  estaba  el  di- 
icho  Xoan  Blanco,  de  hordinario,  estando  allí 
i^este  dicho  testigo,  que  lo  metió  dentro  su  Pa- 
utron,  unos  dias,  por  cierto  enoxo,  vido  que  en 
•el  dicho  baño  reñían  unos  dos  frailes,  questa- 
»ban  allí,  con  el  dicho  Xoan  Blanco,  e  le  llama* 
iron  a  el  susodicho  detras  leño,  diciendo,  que  él 
>abía  fecho  perder  la  libertad  a  tanto  numero  de 
Bcrístianos  prencipales;  por  lo  qual  este  testigo, 
'  9de  mas  de  lo  que  dicho  tiene,  cree  e  sabe  por 
•aberse  hallado  presente  e  visto  por  sus  oxos  lo 
»que  dicho  tiene;  y  en  lo  demás  se  remite  a  lo 
•que  la  pregunta  disce.i^ 

15. — «A  las  quince  preguntas,  dixo:  que  lo  en 
•ella  conthenido,  es  la  verdad,  público  e  noto- 
•rio;  e  ansí  la  sabe  este  testigo  como  en  ella  se 
•conthiene,  a  la  qual  se  roñero.» 

16. — of  A  las  diez  e  seis  preguntas,  dixo:  queste 
•testigo  sabe  lo  en  ella  conthenido,  porqués  ansí 
•lá  verdad,  público  e  notorio  en  Argel,  ansí  por 
•cristianos  como  por  moros-turcos;  y  este  testigo 
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^ Portugal,  qMesUh^ñaqm  en  el  dicho  Argel 
]» catando;  e  siendo  requerido  el  dicho  Xoan  Blan-^ 
»co^  que  mostrase  la  Comisión  que  tenía  para 
Dusar  de  Comisario  d^  la  Inquisición^  abía  res- 
vpondido  que  no  los  tenía  ni  mostró.  Y  esto  r^s- 
>ponde  a  la  dichd  pregunta.» 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  díxo:  queste 
«testigo  disce  lo  que  tiene  dicho  en  las  pregunta3 
»antes  Üesta^  e  que  sabido  por  cosa  cierta,  que 
Del  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz  a  tomado  ciertas 
«informaciones  contra  personas  particulares,  eii 
«especial  contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  Y 
«esto  responde  e  sabe  Justa  pregunta.» 

24. — «A  las  veinte  e  quatro  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo^  lo  que  sabe  e  pasa,  es,  quel  di- 
«oho  Xoan  Blanco  andaba  procurando  testigos, 
«prometiéndoles  dineros  e  sobornos,  e  que  tomó 
))inronnacion  contra  el  dicho  Miguel  de  Cervan- 
«tes,  todo  a  fín  de  estorbar  e  impedir. sus  pre* 
«tentos  con  Su  Magestad.  Y  esto  responde  a  la 
«dicha  pregunta.» 

25. — aA  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
oque  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  respeto 
«de  que  este  testisgo  estpbo  ciertos  dias  en  el 
Dbaño  con  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz,  como 
«tiene  dicho  en  otra  pregunta,  donde  los  cristía* 
»nos  tienen  su  Iglesia,  donde  de  hordinario  se 
«dice  misa  e  se  celebran  los  oficios  divinos;  y 
«en  todo  aquel  tiempo,  nunpa  este  testigo  y  ido 
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odescír  misa  a  el  dicho  Xoaq  Blanco^  ni  rezar 
•sus  oras  acostumbradas  que  son  obligados  a 
»descir  los  sacerdotes^  como  el  susodicho  antes 
»vido  este  testigo;  como  el  dicho  Xoan  Blanco 
»tobo  allí  dentro  en  el  dicho  baño  quistiones  e 
•diferencias^  en  especial  tobo  quistion  con  los 
»dos  religiosos  que  la  preguta  disce/ e  se  mur- 
•muró  allí  lo  mal  quel  dicho  Xoan  Blanco  lo 
•abía  hecho  en  aber  dado  e  puesto  manos  en  dos 
•sacerdotes^  en  que  a  el  uno  dellos  dio  un  bofo- 
•ton  e  a  el  otro  dio  de  cozes;  por  lo  qual  el  su* 
•spdicho^  dio  mala  quenta  de  sí^  e  puso  escan- 
ttd^lo  e  mal  exemplo;  y  este  testigo  desde  en- 
•toncos,  le  tiene  en  mala  quenta  e  reputación.  Y 
•esto  disce  e  responde  a  esta  pregunta,  y  es  la 
•verdad  todo  lo  que  en  este  su  dicho  tiene  di- 
vcho,  público  e  notorio,  para  el  xuramento  que 
vhizo;  e  firmólo  de  su  nombre. — Fernando  de 
•  Vega. — ^Pasó  ante  mí:  Pedro  de  Rivera;  nota- 
•rio  aposthólico.» 

Testigo  8.® — En  Argel,  a  catorce  dias  del  di- 
cho mes  e  año  susodicho,  en  presencia  de  mí,  el 
dicho  notario  aposthólico,  el  dicho  Migue)  de 
Cervantes  para  la  dicha  Información,  traxo  e  pre- 
sentó por  testigo  en  esta  razón,  a  Cristóbal  de  Yi- 
llalon,  natural  de  la  Yilla  de  Valbuena,  xunto  a 
Vallddolid,  ques  en  Castilla  la  Viexa;  e  siendo 
presentado,  e  abiendo  xurado  en  forma  de  dere- 
cho, fué  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho 
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Interrogatorio^   el  qual  dixo  e  depuso  lo  irí- 
guíente: 

4. — «A  la  primera  iptegunta,  dixo:  queste  te^ 
»tígo  conosee  a' el  dicho  Miguel  de  Cervantes  que 
»lo  presenta  por  testigo,  abrá  tiénfipo  y  eápacio 
»de  quatro  a&os,  poco  mas  o  menos,  Y  ésto  res- 
iponde  a  la  dicha  pregunta. » 

«Fué  preguntado  perlas  pregimtas  genet^les, 
»dixo;  queste  testigo  es  de  hedad  de  quarenta  e 
ftciñco  años,  poco  mas  o  menos,  e  que  no  es  pa- 
tríente ni  enemigo  del  dicho  Miguel  de  Cérvan- 
wtes,  o  qué  no  le  tocan  las  demás  generales.» 

2. — «A  la  segunda  pregunta,  dixo:  queste  teij- 
«"tígo  lo  en  ella  conthenido,  tiene  por  co<§a  muy 
«cierta,  porque  a  la  sazón  quel  dicho  Miguel  de 
BCervontes  se  perdió  e  fué  traido  para  Argel, 
•este  testigo  ^taba  entonces,  que  héra  su  Pa- 
itron,  Governador  de  aquella  Tierra;  pero  a  cabo 
dde  poco  tiempo,  vino  para  Argel,  que  fué  el  año 
•siguiente,  e  supo  todo  lo  en  esta  pregunta  con* 
•thenido,  ser  e  pasar  como  en  ella  se  conthiene. 
»Y  esto  responde  a  la  dicha  preguntal.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  lo  que 
ji^desta  pregunta  sabe,  es,  que  por  tal  persona  co- 
»mo  la  pregunta  disce,  este  testigo  tiene  a  el  di- 
iicho  Miguel  de  Cervantes,  respeto  de  que  a  pro- 
acurado  de  saber  de  su  descendencia,  e  le  an  di*^ 
•cho  a  este  testigo,  coimo  es  de  buena  parte  el 
•dicho  Miguel  de  Cervantes,  espe<óialmente  por 
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«BU  trato  e  proceder.  Se  le  muestra  lo  que  la 
•pregunta  disce,  y  esto  responde.i  i:  - 

4. — fPí  la  quarta  pregunta,  dixo:  que  lo  queste 
»testigo  sabe  della,  es,  quel  dicl^o  Patrón  del  ^ 
«cbo  Miguel  de  Cervantes;  ques  el  -contheoido  en 
»1&  pregunta,  le  tobo  por  persona  como  la  pre- 
ugunta  disce;  pero  en  h>  demás  que  en  ella  se*  df»- 
velara,  este  testigo  lo  oyá  deacÍF  por  Argel.  Y 
«esto  responde.»  >     .       ■ 

5. — «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  que  la  sabe 
nde  oidas,^  porque  lo  en  ella  con^henido,  fué  pú^ 
«blico  por  Argel.  Y  esto  ve^unde  a  la  dicha 
«pregunta.»  > 

6.-«-kA  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido^  fué  muy  público  e  notorio 
»por  Argel.  Y  esto  responde  a  la  dicbaprsgobta.i 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  .que  todo  )o 
»ea  ella  conthenidp,  sabe  eqte  'testigo  que  fué 
Noosa  muy  pública  por  Argel;  e  que  respeto  de 
«que  no  biniese  en  obra  lo  contfaenido  ei  decla- 
>rado  en  esta  preguntaj  que  fftéy  porque  viniendo 
sla  dicha  fragata  a  tieira,  a  k>  puesto  :pRra  el  <ü- 
»cho  efeto,  desoobrió  una  barca  de  pescadoreis, 
•la  qual  tobieron  por  oün  cosa  de  mas  peligipo,  e 
«se  retiró  domle  no  obo  efeto  lo  susodicbo.^  Y 
•esto  fué  muy  divurgado  por  Argel,  e  público, 
>como  dicho  tiene;  y  este  testigo,  por  estas  ra^ 
rzones,  lo  creyó  e  supo.  Y  esto  re^mnde  a  la 
»dicha  pregunta.'».  .:^'' 
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8. — «A  la  otaya  pregunta^  díxo:  que  toda  lo 
»en  ella  conth6nido>  es  la  verdad^  e  pasó  ansí^ 
ipúblico  e  no  tono.  Y  esto  responde  a  la  dicha 
>i|>regunta,  a  la  qual  se  reñere.i» 

>9.-^«A  la  novena  pregunta^  díxo:  que  todo  lo 
i»en  ella  conthenido^  este  testigo  lo  croe  e  tobo 
»por  muy  cierto.  Y  esto  responda  e  disce  a  ella, 
na  la  qual  «e  refiere. » 

10. — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  que  todo 
>lo  en  ella  conthenido,  es  ansi,  e  pasa  por  realidad 
»de  verdad;  porque  fue  caso  notable  e  que  se  tobo 
iiquenta  con  él  por  todo  Argel.  Y  esto  responde 
»a  la  dicha  pregunta.»  ' 

ii.-r-iiAlas  once  preguntas,  dixo:  queste  teatir 
i»go  lo  oyó  descir,  públicamente,  lo  conthenido 
»en  la  pregunta.» 

i2.-^cA  jas  doce  preguntas,  dixo:  queste  tea- 
»t¡go  disce,  que  lo  que  sabe  e  pasa,  es,  que  le  vido 
»engauxar  el  moro  que  disce  la  pregunta,  el  qual 
»se  publicó  que  hicieron  xusticia  dól,  p<^)rquean* 
»daba  procurando  de  llevar  cristianos;  pero  lo  de 
»mas  conthenido  en  esta  pregunta,  esté  testigo  no 
»lo  supo.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

13. — («A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  la  sabe 
»como  en  ella  se  conthiene,  porqueste  testigo  se 
ohalló  presente  a  muchas  cosas  de  lo  conthenido 
»en  la  dicha  pregunta,  respeto  de  que  con  gran- 
»de  ynstaucia  procuraba  de  saber  y  entender; 
»porquese  testigo  hera  participante  en  el  negó* 
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»cio;  6  por  esta  cabsasabe  io  que  se  le  pregunta. 
» Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se 
«remite.» 

14, — «A  las  catorce  preguntas^  dixo:  que  todo 
ulo  en  eUa  conthenido,  es  verdad^  público  e  no^ 
»rio^  porqueste  testigo  lo  vido  ser  e  pasar  ansi> 
j»como  en  ella  se  declara,  por  ser  de  los  contheni^ 
idos  en  este  fecho.  Yesto  disce  e  responde  a  la 
i^dicha  pregunta  a  la  qual  se  refiere.]»  . 

15. — «A  las  quince  preguntas,  dixo:  que  iodo 
Ao  que  en  esta  pregunta  sé:  conthiene/  es 
»la  realidad  de  verdad ;  porqué  es  notorio  -e 
»público  e  manifiesto  a  este  dicho  testigo  y.  en 
j>iodc^Argel,  por  las  cabsas  e  razones  en  las  pre« 
»guutas,  antes  desta,  declaradas.  Y  esto  disce  e 
D  responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  re^ 
wflere.»     ^     '       > 

,  16.— r  «A  las  diez  e  seis  preguntas,  dixa:  quesie 
ntestigo  sabe  todo  lo  en  la  dicha  pregunta  contho^ 
»nido,  porque  como  dicho  tiene  en  las  preginir 
»tas  antes  desta,  este  testigo  hera  consorte  eif  el 
Hiegocioe  no  pasaba  cosa  que  no  procuraba  de 
9 saber;  de  mas  de  quel  dicho  Miguel  de  Corvan- 
»tes,  le  dixo  a  este  testigo  cuando  estobo  en  pe- 
nder del^Rey  yéndose  a  poner  en  sus  manos,  que 
«no  se  escondiese  ni  tobiese  miedo  nenguno, 
«que  él  en  semexante  ocasión  usará  el  termino 
«que  deben  usar  los  hombres  de  valor,  ánimo  e 
«constancia;  e  ansí  este  testigo  se  reportó,  e  no 
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:»hizo  absencia^  e  tomó  grande  ánimo^  por  la 
»quél  dicho  Miguel  de  Cervantes  le  díxo;  el  qual 
»ansi  lo  complió^  e  mexor  quel  susodicho  lo  abia 
umanífestado;  pues  a  nenguno  hizo  mal  ni  daño, 
tni  condenó^  sino  antes  les  inbiaba  a  deseír  úeá- 
»de  la  prisión^  que  sí  alguno  prendiesen^  que  se 
«descargase  con  el  dicho  Miguel  de  Cervantes^ 
«echándolo  a  él  solo  la  culpa.  Y  esto  disce  e 
»ponde  a  esta  dióha  pregunta^  a  la*  qual  se 
»fieffe.» 

17.*^f  A  las  diez  e. siete  preguntas,  dixo:  que 
itodo  lo  en  ella  contenido;  es  absi,  la  verdad, 
«publico  e  notorio^  porque  mas  de  saberlo  mu^ 
«noanifiesto,  este  testigo^  lo  supo  todo  ArgeL  Y 
«esto  responde  a  la  dicha  pr^unta  a  la  qual  ae 
«refiere. « 

18, — «A  las  diez  e  ocho  preguntas^  dixo:  que  lo 
«que  dellasabe,  es,  questan  público,  ser  verdad, 
«que  no  ay  cristiano  en  Argel,  como  sea  hombre 
«prencipal,  que  no  le  conste  todo  lo  en  ella 
»conthenido;  y  ansí  este  testigo  lo  sabe,  ser  muy 
«grande,  verdad,  público  e  notorio.  Y  esto  re»- 
«ponde  a  la  pregunta  a  la  qual  se  refiere. « 

18. — («A  las  diez  e  nueve  preguntas,  dixo: 
«que  la  sabe  como  en  ella  se  conthiene,  porque» 
«ansí  verdad,  como  lo  disce  la  pregunta  a  la  qual 
«se  refiere.  Y  esto  responde.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  que  por 
«tal  persona  como  la  pregunta  disce,  este  testigo 
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«tiene  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes^  de  mas 
ttde  que  todo  Argel,  cristianos  de  la  esclavitud, 
•tienen  a  el  dicho  Miguel  de  Cervantes.  Y  esto 
«responde  e  disce  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual, 
;ieste  testigo^  se  refiere.» 

21. — c  A  las  veinte  e  una  preguntas^  dixo:  que 
Ja  sabe  como  en  ella  se  declara,  porque  por  Argel 
Bjse  tiene  por  cierto,  e  a  este  testigo,  por  notorio, 
lio  que  la  pregunta  disce;  a  la  qual  se  remite  » 

22. — «A  las  veinte  e  dos  preguntas,  dixo:  que 
«todo  lo  en  ella  conthenidoes  la  vei:dad,  por 
«queste  testigo  le  vkio  reprehender  a  el  dicho 
^Xoan  filanco  de  Paz,  lo  que  hacía,  por  caballe» 
«ros  prencipales,  sacerdotes,  parescíéndoles  mal. 
«Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual 
«este  testigo  s^  remite.» 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo: 
«que  todo  lo  en  ella  conthenido,  es  la  verdadn 
«público  e  notorio.  Y  esto  responde  a  la  dicha 
«pregunta  a  la  qual  se  refiere.  i> 

24. — «A  las  veinte  e  quatro  preguntas,  dixo: 
«que  todo  lo  en  ella  conthenido,  lo  sabe,  porqués 
í  cosa  pública  e  notorio  en  Argel'.  Y  esto  dice  e 
«responde  a  la  pregunta  a  la  qual  se  refiere.» 

25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
«queste  testigo  nunca  a  visto  decir  misa  a  el 
«dicho  Xoan  Blanco,  ni  rezar  las  oras  necesarias 
«que  suelen  e  acostumbran  decir  los  tales  sacer» 
«dotes;  antes  oido  descir,  públicamente,  que  se 
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eterno  con  los  dos  sacerdotes  ^iue  la  prejgfíiñfá 
ndísce^  y  que  les  dio  el  bofetón  y  cózés  en  éllá 
«déélarado;  y  que  por  estas  razones  y  cabsas^ 
»el  dicho  Xoan  Blanco^  este  testigo  lo  tiene  efn 
»mala  opinión  e  reputación^  por  dar  mal  exemplo 
i>de  su  persona.  Y  ésto  dice  y  es  la  verdad,  todo 
»Io  que  tiene  dicho  para  el  xurámeñto  qtie  hizo; 
»y  firmólo  de  su  nombre. — Cristóbal  de  Villaloñ. 
» — ^Pasó  ante  nkí:  Pedro  de  Rivera;  notario  apos^ 
•thólíco/»  ' 

Testigo  9.® — En  este  dicho  dia  mes  e  afio 
susodicho,  el  dicho  Miguel  de  Cervantes;  ante 
mí  el  dicho  notario  aposthólico,  tiraió  é  presehtó 
por  testigo  a  Don  Diego  de  Venavides,  natural  dé 
la  Gibdad  de  Baeza,  para  en  la  primera  e  ter- 
cera^ e  diez  y  nueve  e  veinte,  e  veinte  e  cinco 
preguntas  del  dicho  su  Interrogatorio,  el  qual 
abiendo  xurado  según  derecho,  e  siendo  pregun- 
tado por  el  thenor  del  dicho  Interrogatorio,  dixo 
e  depuso  lo  siguiente: 

1. — «A  la  primera  pregunta,  dixo:  queste 
«testigo  conosce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes 
»que  lo  presenta  por  testigo,  en  esta  razón^  poco 
»á.  y  ésto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

«Fue  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
idixo:  qües  de  hedad  dé  veinte  e  ocho  años, 
»poco  mas  o  menos;  y  questé  testigo  tío  es  ^- 
iriente  ni  enemigó  de  nenguna  de  las  partes,  y 
» que  no  le  tocan  las  demás.»  \ 
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3.-^*A  la  teroera  pregunta,  díxo:  quoí^to  tefih 
»tigo,  como  dicho  es,  á  poco  tiemjio  quo  vi- 
»no  para  Argel,  que  f^é  'traido  do  Con^tanti* 
inopia  para  r^sc^tarde,  y  vino  en  com|>íiñía  del 
wRey  do  Argel,  qoe  al  présenle  agora  os  por  pl 
»mes  de  Agosto  pasado,  de  quinientos  e  oohent£^} 
ny  qno  ansí  como  Hegó  a  este  dieho  lugar  dé 
1^ Argel,  trató  de  su  rescate  e  so  rescsvfó;  e  desí- 
»pues  quostobo  franco,  preguntó  a  oíros  cristia* 
jinos,  queque  caballeros  abía  en  Arg^^l,  y  pe*- 
B6onas  prcncipales,  con  quien  se  podioso  coipii}^ 
»nicar;  o  le  respondieron  a  este  dicho  testigo, 
«que  prcnci pálmente  estaba  una  muy  cabal, 
»T]oble  e  virtuosa  y  hora  de  muy  buona  condi-* 
«cien  e  amigo  dd  otros  caballeros,  lo  qual  se 
vdixo  por  el  dicho  Miguel  de  Cervantes.  Y  ansí 
»eqto  testigo  io  buscó  y  procuró,  e  hallado  luego 
»ol  dicho  Miguel  de  Cervantes,  usando  de  sus 
^buenos  términos,  se  le  ofreció  con  su  posada, 
»ropa  e  dineros  que  le  tobiese;  y  ansí  lo  llevó 
» consigo  e  lo  tiene  en  su  compafiía,  donde  co» 
»men  do  presente,  xuntps,  y  están  en  uw  apo- 
vscnto  donde  le  hace  mucha  merced;  en  lo  qual 
•e^te  testigo  harlló  Padre  j  Madre,  pur  ser  nuevo 
96n  la  Tierra,  hasta  ^que  Cíes  sea  servido  que  aya 
]»navios  para  irse  a  Spaüa  amiiuys  a  dos,  ^t  y  ^ 
»d¡^ho  Miguel  de  Gervaptes,  qtie  también  está 
»r^sQátado  y  Ihmeo;  e  que  por  estas  cabsas  dí- 
»cha8,   iMiesto    qtie    el    conocimiento  es   muy 

Tomo  XXV  33 
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npoco,  tiene  este  testigo  a  el  dicho  Miguel  de 
iCervantes,  por  tal  persona  como  la  pregunta 
idisce.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta.  # 

19. — «A  las  diez  e  nueve  preguntas,  díxo: 
»que  disce  lo  que  dicho  tiene  en  la  tercera  pre- 
sgunta  antes  desta  a  que  se  refiere;  e  qiieste  tes- 
litigo  cada  dia  anda  xunto  con  el  dicho  Miguel  de 
^Cervantes,  come  e  ve  ve,  e  aloxa  con  él,  e  su 
» trato  e  conversación^  es,  con  las  personas  mas 
» lustrosas  e  prenci  pales  que  hay  en  la  esclavitud; 
»e  que  el  Muy  Reverendo  Padre  Fray  Xoan  Gil, 
»Redemptor  de  Spaña  que  al  presente  está  en 
^Argely  huelga  e  toma  contento  de  tratarse  e  eo« 
i»municarse  con  el  dicho  Miguel  de  Cervantes, 
»ansí  de  asentarlo  a  comer  a  su  mesa,  como  en 
»lo  domas;  e  que  aun  este  testigo  a  visto,  que 
»oy,  dicho  dia,  le  convidó  a  comer;  e  que  por 
cestas  razones  e  cabsas,  este  testigo  cree  e  tiene 
»por  cosa  muy  cierta,  quel  dicho  Miguel  de  Cor- 
ovantes,  es  tal  persona  como  lo  disce  la  progun- 
»ta,  a  la  qual  se  refiere.  Y  esto  responde.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  queste 
ntestigotienea  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  por 
»tal  persona,  como  la  pregunta  lo  disce;  porque 
wclaro  e  manifiesto  es,  que  siendo  de  las  calida- 
»des  que  la  pregunta  disce,  el  dicho  Miguel  de 
pCorvantos,  y  este  testigo  como  tiene  declarado, 
»\o  tiene  por  tal,  usara  de  to<la  virtud,  limpieza 
1)6  bondad.  Y  esto  responde  a  la  diclia  preguQta.» 
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25. — «A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dixo: 
•que  todo  lo  que  tiene  dicho  e  declarado  este  tes- 
itigo,  es  la  verdad,  público  e  notorio  a  este  tes- 
'tigo;  y  en  lo  demás  conthenido  en  la  dicha  pre- 
sgunta,  este  testigo  lo  a  oido  descir  por  Ai^geL 
»Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta,  y  es  la 
•verdad  todo  lo  que  tiene  dicho  para  el  xura- 
•mento  que  hizo;  e  firmólo. — Don  Diego  de  Ve- 
•navides. — Pasó  ante  mí:  Pedro  de  Rivera;  nota- 
•rio  aposthólico.» 

Testigo  10. — En  este  dicho  d¡a,  mes  e  año  su- 
sodicho, para  la  dicha  Información^  el  dicho  Mi- 
guel de  Cervantes,  ante  mí,  el  dicho  notario  apos- 
thólico, traxo  e  presentó  por  testigo  a  el  Alférez 
Luis  de  Pedresa,  natural  de  la  Villa  de  Osu/m  en 
él  AndaltLciUy  e  residente  en.  la  Cibdad  de  Mar- 
sella, vecino  e  casado  en  ella,  del  qual  se  resce- 
bió  xuramento^  según  derecho;  e  abiendo  xurado 
e  siendo  preguntado  por  el  thenor  del  dicho  Pe- 
dimento e  preguntas  del  dicho  Interrogatorio, 
dixo  e  depuso  lo  siguiente: 
.  1. — wA  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
•tigo  conosce  ai  dicho  Miguel  de  Cervantes,  abrá 
•dos  años,  poco  mas  o  menos,  que  será  el  tiem- 
•po  queste  testigo  fué  traido  para  Argel;  porque 
•pocos  dias  antes  abía  sido  captivado.» 

cFué  preguntado  por  las  preguntas  generales, 
•dixo:  queste  testigo  es  de  hedad  de  treinta  e 
•BÍete  años,  poco  mas  o  menos;  e  que  no  es  pa- 
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)»riettte  ni  >etiei!iigo  del  dicho  Miguel  deOennui- 
Hes  que  lo  firresenta  por  testigo^  ni  le  toesD  las 
» demás  generales.» 

2. — <rA  la  segunda  pregunta,  díxo:  que  todoclo 
»en  ella  conthenido  lo  a  oído  desoír  públicametn*- 
jfie 'pov  Argel.  1^ 

3. — <cA  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  por  tal 
«persona  dis'ce  este  testigo  tiene  a  el  dicho  Mi» 
))guel  de  Cervantes,  porque  de  mas  de  lo  que  se 
»conthiene  en  esta  dicha  pregunta,  tocante  q  b1 
» dicho  Miguel  de  Cervantes,  a  su  nobleza  e  oali- 
»dad,  este  testigo  thiene  noticia  e  sabe,  que  pasó 
»por  realidad  de  verdad,  que  en  la  Villa  de  Osuna 
^de  donde  este  dicho  testigo  thiene  <}eclarado  «er 
«natural,  donde  tobo  en  ella  a  sus  Padres,  sabe  este 
«testigo  que  en  ella  fué  Corregidor  Xoan  de  Cer^ 
Dvantes,  el  qual  thenian  e  tobieron  por  un  pren* 
«cipal  e  honrado  ca'ballero;  e  ansí  theniendo  «8- 
«tos  méritos,  tnixoe  le  dieron  la  vara  de  tal  Cor- 
» regidor  por  orden  e  merced  del  Conde  de  Ure- 
»ña.  Padre  del  Duque  de  Osuna,  cu^'^a  es  agora  la 
«dicha  Villa;  e  quel  Padre  deste  dicho  testigo, 
«tobo  estrecha  e  hordinaria  amistad  con  el  dicho 
»Xoan  de  Cervantes,  Corregidor,  el  qual  esto  tes- 
«tigo  a  sabido  por  cosa  muy  cierta,  quel  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  es  nieto  del  susodieho;  e 
«que  por  esta  razón  de  mas  de  lo  conthenido  en 
«la  didha  pregunta  como  dicho  tiene,  este  tMti- 
«go  por  tal  persona  como  én  ella  ae  decAan  e 
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•manifiesta  en  la  pregunta^  thieac  a  el  dicha  Mw 
Bguel  de  Cervantes  [jor  muy  prencípal  hiüo-dalga 
»6  persona  Iknpia  e  bien  nascída.  Y  que  esto  res- 
vfMMob'a  la  dicha  pregunta.» 

^ké-**^AL  la  quarta  pregoata,  dixo:  queste  tes* 
»tígo  thícne  por  cosa  cierta,  todo  lo  en  la  diofaa 
i^nfguciáaconthenido,  poraber  visto  en  parte  del 
^tiempo  q oeste  testigo  está  en  Arffei,  lo  eoodie- 
»Mdo  en  la  preguota.  Y  «sto  responde  a  elle.» 

5.— «A  la  quinta  pregunta,  dixo:  queste  tasti- 
»goi  lo  en  oUa  «on  tkeoida  pasó  aasí  com&-en  'dlla 
»a«  icoathione,  e  qfimste  testigo  lo  oree  a  tiene 
»|M9r  ^oierto,  por  aberselo  dicho  nsuebas  personas 
:^um>ipale«^  ^edkiaa  ede  crédito.  Y  esto  res* 
»(>oode  a  la  dieba  piregunta.» 

6. — <xA  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todoloi-eao  . 
i^lhi  c^nthenido»   esto  testigo  lo  a  oide  ^escir, 
3rp¿blicatnenite;  e  porque  ansí  (fué  tan  dWulgado, 
:3iefite  testi^  lo^  >a  tboiiido  c  thieoe  jk^r  c^rto.» 

7 .(«*-<& A  la^eítifiia  ¡pegunta,  dixo:  qmste  les- 
:3Btigo  disce  lo  qye  dicho  tiene  en  ias  preguntas 
:»4ntes  dasta.  Y  questo  responde.» 

8i^««MiA  laKMbava  {pregunta,  dixo:  (fna  toda^  lo 
i»en  elia  'eotJthewdo<  b>  a  ttdo  dnc'w  tantas  m  ^ 
vtersas  vtces^oat  láxrgei,  queste  iesAigo  le  oré» 
»e)tiieine  pcfr  toieito.  Y  esáo  nsspcmda.D 

^•-^«A  la  «eveea  preguata,  «dixd^  qm  todeilo 
MUfella  eontfaenid^  este  testigo  detiene:  permay 
MMstOi  peraber  tenido  tanáa  notieía  e  natación 


50?  00QUMBNT08   INÉDITOH' 

» después  que  vino  a  esta  Tierra,  deste  negocio.  Y 
»esto  responde  a  la  pregunta.» 

10. — «A  la  décima  pregunta^  dixo:  que  todo 
Dcomo  en  ella  se  conthiene,  este  testigo  lo  a  CHdo 
»descir  muchas  veces,  como  en  las  preguntas  áii- 
»tes  de  esta  se  conthiene,  por  ser  todo  un  partí- 
ucular  e  caso  que  va  correspondiente  a  una  mis- 
»ma  cosa;  e  por  esta  cabsa  este  testigo  lo  a  teñí- 
»do  e  tiene  por  cosa  muy  cierta.  Y  esteres- 
^ponde.» 

11. — QcA  las  once  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  por  cosa  muy  cierta  tiene  lo  en  ella  conthch 
»nido,  porque  siendo  el  dicho  Miguel  de  Cenran- 
»tes  de  las  calidades  referidas^  pasaría  e  sería  to- 
»do,  como  en  la  dicha  pregunta  se  contiene.  Y 
«esto  responde  a  ella. » 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido,  este  testigo  lo  a  oido  desoír 
»por  Argel;  e  por  ser  caso  que  fué  notable, 
»este  testigo  lo  a  creído  e  tenido  por  cosa  cierta. 
»Y  esto  responde  a  la  dicha  pregunta.» 

13. — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  todo 
Dcomo  pasa  e  se  conthíeoíe  en  la  dicha  pregunta, 
»es  notable  e  gran  verdad;  porqueste  testigo,  an- 
»tes  de  quererse  fabricar,  tratar  e  empezar  de 
t>poner  en  obra  lo  que  la  pregunta  refiere,  el  di* 
»cho  Miguel  de  Cervantes  como  persona  discre- 
»ta,  sagaz  e  constante,  para  satisfacerse  y  ente- 
»rarse,  e  para  satisfacer  a  sus  amigos  a  quienes 
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tiabia  de  dar  el  dÍDero  para  la  fragata  e  otras  co- 
rsas necesarias  e  anexas  a  la  prevención  della, 
»Vino  un  dia  a  este  testigo,  e  lo  apartó  e  llamó  en 
»gran  secreto,  e  le  preguntó,  que  qué  persona 
»bera  el  renegado  que  la  pregunta  disce,  e  que 
BBÍ  tenia  voluntad  de  quererse  volver  a  tierra  de 
«cristianos,  que  se  lo  dijera  e  discobriese  este 
«testigo,  pues  heran  paisanos  ambos  a  dos  e  de 
»una  Tierra;  e  visto  esto,  questo  testigo  entendió 
«llevar  buen  camino  por  ser  enderezado  a  servir  a 
»Dios  e  a  Su  Magostad,  e  hacer  gran  bien  a  cris- 
«tíanos,  este  dicho  testigo  le  respondió,  quel  di- 
»cho  renegado  hcra  persona  de  abtoridad  o  tenia 
«buenas  prendas,  de  mas  de  tener  buenos  propo- 
«sitos,  que  llegase  a  él  secretamente  por  termi- 
«nos  discretos,  pues  el  dicho  Miguel  de  Corvan- 
»tes  lo  hera,  e  podrian  ambos  conferir  el  negó- 
»eio,  e  luego  sentirá  en  ello  qué  áy  en  su  pecho; 
»e  ansi  dende  entonces  se  puso  en  astilleros  el 
«negocio,  de  forma  que  se  efetuó  e  puso  por  obra 
«todo  lo  dicho  en  esta  dicha  pregunta.  Lo  qual  es 
»la  verdad  y  esto  responde  a  la  pregunta.» 

14-^«A  las  catorce  preguntas,  dixo:  que  todo 
»lo  en  ella  conthenido  es  la  verdad,  e  pasa  ansi 
«como  en  ella  se  declara,  porqueste  testigo  hera 
«uno  de  los  prencipales  consortes  en  este  ncgo- 
«ció,  por  dos  maneras:  la  una  por  ser  el  renega- 
«do,  de  la  tierra  e  lugar  de  este  testigo;  e  la  otra 
«por  aberselo  dicho  en  secreto  el  dicho  Miguel 
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i^dc  Cervantes^  questobíase  a  punto  para  cierta 
>K}ra,  qiiel  susodicho  avisase  a  este  dicho  tosti^; 
»6  dnsí  tes  notorio,  público  e  manifiesto  a  este 
«testigo,  y  és  verdad.  Y  esto  dice  a  la  pregante. » 

15.-7«A  las  quince  preguntas,  este  testigo  dis^ 
^CQ,  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  dea* 
9ta,  ques  ramo  una  de  otra,  lo  qual  os  notorio  e 
vmanifiesto;  o  por  estas  razones  es  verdad  todo 
dIo  en  la  dicha  preigunta  coi>theuído,  a  la  qual 
Dcomo  OQ  toda  ella,  se  declarai  esto  testigo  se 
•refiere.» 

16. — «A  las  diez  e  seis  preguntas,  dixo:  que 
stodo  pasa,  y  es  ansí  como  en  ella  se  conthiene, 
«verdad,  público  e  notorio^  ansí  a  cristianos  oo- 
Dmo  a  moros  e  turcos.  Y  esto  responde  a  la  pre- 
»gunfa«» 

17.— ^«A  las  diez  e  siete^preiguntas^  dixo:  que 
i>todo  lo  en  esta  pregunta  conthenido,  es  la  ver- 
»dad,  porque  lo  que  pasa^  es,  quol  dicho  Miguel 
»de  Corvantes,  estando  empoderado  ja  en  manos 
j>de\  Rey,  invíó  a  desoír  secretamente  a  esta  tes- 
))tigo,  que  no  tobiese  pena  él  ni  otros  amigos  e 
i>consortes  del  negocio,,  quól  sería  tan  constante 
]»e  de  valor,  que  no  condenaría  a  oengunoi  pues- 
oto  ({ue  lo  postesen  a  muchos  e  graves  tormén- 
x>tos;  e  ansí^  si  acaso  a  este  testigo  le  prendiesen 
DO  a  otros,  que  de  mano  en  mano  abisase  a  cada 
»uno,  que  le  echasen  la  culpa,  sien^pre  a  el  su* 
«sodicho  Miguel  de  Cervantes;  e  ansí  quiso  Núes- 
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»lro  Señor,  que  nenguno  pasase  ifabaxo;  y  este 
^testigo  vicio,  quel  dicho  Miguel  de  Corvantes 
>fuó  tan  constante  de  ánimo  e  do  valor,  que 
apuesto  que  el  dioho  Rey  le  hizo  todas  las  ame- 
mazas  del  Mnudo,  no  discrepó  ni  varió  para  ha- 
Mer  mal  a  nooguno^  como  dioho  tiene  antes,  el 
ftdioho  Miguel  de  Cervantes  se  dezimió^  cargó  e 
^descargó  ansí^  e  a  otnos,  do  fbrma^  que  salió  de 
»la8  manos  crueles  del  Rey  do  Argel,  cuyo  nom- 
»brc,  lama  e  obras  heran  asesinador  do  cristia- 
J0I1O3.  Finalmente,  que  por  hacerlo  tan  discreta* 
emente  el  dicho  Mi^el  de  Cervantes,  cobró  grao 
«fama,  loa,  onra  e  corona,  y  bera  digno  de  gran- 
ice premio.  Y  esto  dice  a  responde  a  la  pre* 
>güQta.» 

18« — «A  las  diez  e  ocho  preguntas^  dÍKo:  <)ae 
»todo  lo  en  ella  contlienidoi  os  la  verdad^  por« 
iMjue  desde  el  tiempo  queste  testigo  le  conosce  e 
iicomuníca,  le  había  visto  poner  en  exocuoion 
•todo  lo  en  esta  prii^g^inta  deolarado^  Y  esto  res- 
•pende  e  se  renaite  a  ella. » 

i9. — -<tA  las  diez  e  flueve  preguntas^  dixo: 
«queste  testigo  por  tal  persona  «ork)  en  ella  se 
»espresa>  tiene  a  ol  diclio  Miíguel  de  Gorvakltes, 
lipprque  en  tcklo  Argel^  puesto  que  aya  otro^  oa- 
ibalLePos  tan  buenos  como  ély  ^ste  testigo  no  a 
»TÍsto  <yie  para  usar  el  hacer  bien  A  otros  eaptí* 
»Voe^  ni  presuman  de  casos  tatk  de  hooolr  óomo 
ji€l  siisadiúho^  porque  en  eatf emb  tiene  espeeíal 
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» gracia  en  todo^  porqués  tan  discreto  e  avisado, 
»que  pocos  ay  que  le  lleguen;  e  ansí  su  trato  e 
Incomunicación^  de  hordinarío^  es^  con  caballeros, 
iletrados,  comendadores^  capitanes  e  religiosos; 
90  que  a  visto  este  testigo,  quel  Muy  Reverendo 
i^Padre  Fray  Xoan  Gil  de  la  Corona  de  Castilla 
»Redemptor  qué  al  presente  está  en  Argely  huel- 
»ga  e  gusta  de  su  trato  del  dicho  Miguel  do  Cer^ 
vivantes,  admitiéndole  en  comunicarse  como  en 
i^sentarlo  a  comer  a  su  mesa;  e  queste  testigo  co- 
^mo  dicho  tiene,  está  enterado  ser  el  dicho  Mí- 
»guel  de  Cervantes,  tal  persona.  Y  esto  responde 
va  la  dicha  pregunta.» 

-  20. — «A  las  veinte  preguntas,  dixo:  queste 
«testigo  tiene  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  por 
apersona  onesta,  limpia,  quieta  e  apartada  de  vi- 
Acios  e  malos  pensamientos,  casta  e  recogida,  oo 
i»acostumbrada  a  tratar  ni  cometer  cosas  feas  en 
«que  venga  a  menoscabo;  antes  este  testigo  la 
•tiene  por  tal  persona,  como  dicho  tiene  en 
•las  demás  preguntas,  e  por  tal,  como  en  esta 
«pregunta  se  declara.  Y  esto  responde  e  disce  a 
»la  dicha  pregunta,  a  la.qual  se  refiere.» 

21. — cA  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo:  que 
•todo  lo  en  ella  conthenido,  es  ansí,  como  en  ella 
Hse  conthiene^  porque  lo  que  pasa,  es,  quel  di- 
*cho  Xoan  Blanco  de  Paz,  en  esta  Cibdad  de  ^r- 
^gely  hizo  grande  maldad  contra  muchos  crístia- 
»no8,  respeto  de  aber  descobíerto  e  dicho  al  Rey 
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«de  Argel,  lo  que  pasaba  acerca  de  la  dicha 
^fragata,  e  afirmándoselo  todo  lo  que  pasaba;  e 
»por  ser  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  el  cabdillo 
»e  abtor  deste  fecho,  con  razón  se  aclamaba  e 
»quexaba  contra  el  dicho  Blanco,  mas  que  todos 
»lo8  demás,  porque  lo  sintió  por  estremo,  como 
«faera  razón  sentirlo;  porque  el  dicho  Miguel  de 
^Cervantes  abía  trabaxado  mucho  en  buscar  mu*- 
iichas  personas  prenoipales  que  entrasen  en  ello, 
•como  buscó  y  entraban,  de  mas  de  otras  gentes 
«comunes,  hombres  de  hecho  que  tenía  prevé* 
inidos  para  el  remo,  todos  los  quales  unos  e 
>»otros,  gemian  e  se  afortunaban  con  grandes  sus- 
«piros  contra  el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz;  de 
«forma  que  unos  decian  o  ¡malaya  el  captiverio! 
«que  aunque  se  quieran  vengar  los  hombres  e 
«dar  el  pago  a  quien  lo  merece,  no  pueden;  e 
«otros  decian,  ¡si  el  dicho  Xoan  Blanco  no  fuera 
«sacerdote  para  poner  las  manos  en  él  e  darle  su 
«satisfecho!  Y  esto  dísce  e  responde  a  la  dicha 
«pregunta,  a  la  qual  este  testigo  se  refiere. « 

22. — «A  las  veinte  e  dos  preguntas,  dixo:  que 
«todo  lo  que  en  ella  es  conthenido,  fué  e  pasó 
«ansí,  como  se  declara  en  la  dicha  pregunta,  por 
«ser  notorio.  Y  esto  responde  a  ella,  a  la  qual  se 
«refiere. « 

23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo:  que 
«todo  lo  conthenido  en  ella,  este  testigo  lo  a  oído 
«desoír  por  Argel,  muy  públicamente,  por  donde 
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»€feitiende,  cree  e  4iena  por  oiepto„  qu^  ¥^dad. 
%Y  e»to  respondo  a  iia  diaksí  ppegtiotfty  a  ia  qpial 
péB  Fefiere.» 

24.-**ikA  las  v^ioto  e  quatro  preguntes^  dbw: 
>qu6  do  la  manera  e  forma  que  en  la  dicha  pre«» 
»^Qta  se  declara^  este  testigo,  hablando  con 
Apersonas  amigas  suyas ,  le  dixemn  por  cosa 
omuy  cierta,  quel  dicho  Xoau  Blancor  andaba 
»pracürando  testigos  para  tomarlos  conrtra  Mf<tí- 
»¥os  de  Argel,  en  especial  contra  «el  difeW  Mi*> 
)>guel  de  Cervantes  que  la  pregunta  dÍBoe;  y 
^sée  testigo  lo  crey¿  e  tobo  por  cierto.  Y  eisto 
«responde  a  la  dicha  pregunta,  a  la  qual  se  te* 
>fiere*w 

•8^.*^t«A  las  veinte  e  cinco  preguntas,  dix<ic 
jque  ilo^que  [msa  desta  pregunta^  «Sy  queste  tes-» 
jiiigo  ha  eotrado  en  el  baño  del  Roy  donde  abitar 
«bade  hordinario  el  didio  Xban  Blanco  de  Pioct, 
«a  aírmísa,  por  «bar  deatio  Iglesia  a  donde  m 
Melabran  ofikños^díyinos;  epuestoiqueste  tedtiga  a 
nestado  dátitro  por  esclavo  del  Rey,  pooos  días, 
manca  en  el  mi  tiempo»  ni  «i'  otro,  vido  m  tfyó 
«BMsa  dfoha  pioír  ^  Xoan  Blanco,  nt  rezar  a  tes 
ñoras  qne  la  pregunta  disoe;  antes  -oyó  deseir  ^ 
Miórmurar,  quán  mallo  abta  feobo  en  tañer  qvtm- 
»tion  con  dos  frailes  relixiosos,  que  a  el  uno  abia 
sHl^do  im^  bofetooii  e  a  el  otn^  de  «loÉas;  0  ^fue 
vporestas'cabsas^  atranque  didbo  tieoe,  ^enitan'^ 
vdró'iaaoho  eseanealo  e  dio  mal  «xettiplq,  y  ente 
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»lo  tiene  por  persona  Óe  mala  opmkm,  pues  siis 
»obras  son  dignas  dello  conio  todo  mas  larga- 
emente  consta  por  lo  que  se  conhtiene  en  las  de- 
imas  preguntas  antes  desta  a  que  se  refiere.  Y 
»6sto  disce  y  es  la  verdad  todo  lo  que  tiene  dicho, 
ypara  el  xuramento  que  hizo;  e  firmólo. — El  Al- 
»ferez  Luis  de  Pedresa.  —  Pasó  ante  raí:  Pedro 
ide  Rivera;  notario  aposfhólico. » 

Testigo  M.^ — En  Argel  a  quince  días  del  di- 
eho  mes  e  alio  susodicho,  para  la  dicha  informa- 
ción, el  diclio  Miguel  de  Cervantes,  ante  mí,  el 
dicho  Pedro  de  Rivera,  notaiio  aposthólico,  traxo 
aprcsonto  por  tesligo  a  Fray  Feliciano  Enriquez, 
fraile  profeso  de  la  Orden  de  Nuestra  Señora  del 
Oarmen  e  natural  de  la  Villa  de  YeptSy  ques  en  el 
Reino  de  Tol»do;  el  qual  abiendo  xurado  según 
derecho  con  la  solemnidad  del  caso,  lUá  pregun- 
tado por  laS' preguntas  del  dicho  Interrogatorio  e 
düxo  o  depuso  lo  siguiente: 

A.'-^tA  la  primera  pregunta,  dixo:  queste  tes- 
»tigo  conosce  al  dicho  Miguel  de  Cervantes  todo 
iiol  tiempo  contenido  en  la  dicha  pregunta.  Y 
»«gto  responde.  B 

«Fujé  preguntado  por  las  preguntas  genéralos, 
»dixo:  queste  testigo  no  es  pariente  ni  enemigo 
si4e  netiguna  do  las* partes,  ni  le  tocan  las  demás 
^generales.»» 

^d. — c^A  la  segunda  pregunta,  dixo:  que  la 
'vMbe  como  encella  'SO  declara,  porque  pasa  ansí 
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•como  en  ella  se  contiene.  Y  esto  responde.» 

3. — «A  la  tercera  pregunta,  dixo:  que  disce  lo 
»que  dicho  tiene  en  la  segunda  pregunta.  Y  esto 
•responde.» 

4. — «A  la  quarta  pregunta,  dixo:  ques  verdad 
»todo  lo  en  ella  conthenido,  por  las  cabsas  en 
»ella  referido.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pre- 
Bgunta  a  la  qual  se  remite.» 

o.— «A  la  quinta  pregunta^  dixo:  que  la  sabe 
»como  en  ella  se  conthiene,  a  la  qual  se  refiere. 
»Y  esto  responde.» 

6. — «A  la  sesta  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido  es  ansí  como  en  ella  se  ma- 
»niíiesta,  público  e  notorio  a  este  testigo  e  a 
»otro&  cristianos  de  Argel.  Y  esto  responde  a  la 
» dicha  pregunta  a  la  qual  este  testigo  se  refiere.» 

7. — «A  la  sétima  pregunta,  dixo:  que  todo  lo 
»en  ella  conthenido  fué  notorio  e  manifiesto  en 
i^Argely  ansí  a  moros  como  a  cristianos,  y  este 
ntestigo  lo  tiene  por  cierto.  Y  esto  responde  a  la 
»dicha  pregunta  a  la  quel  se  refiere.» 

8. — «A  la  otava  pregunta,  dixo:  que  disce  lo 
Dmesmo  que  en  las  preguntas  antes  desta  tiene 
I» dicho.  Y  esto  responde  a  ella  a  la  qual  se 
»rofiero.» 

9. — «A  la  novena  pregunta,  dixo:  que  todo 
»como  en  ella  se  conthiene  es  la  verdad,  públi- 
»co  e  notorio,  por  ser  cosa  que  en  todo  Argel 
Mse  tobo  quenta   con  lo  conthenido  en  la  dicha 
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«pregunta.  Y  esto  responde  a  ella^  a  la  qual  se 
«remite.» 

10. — «A  la  décima  pregunta,  dixo:  que  la  sa- 
»be  como  en  ella  se  conthiene,  respecto  que  pa* 
osó  en  realidad  de  verdad^  público  e  notorio  por 
»|odo  Argel,  de  mas  de  verlo  este  testigo.  Y 
oesto  responde  a  la  dicha  pregunta  a  la  qual  se 
«refiere. « 

IL — <«A  la  oncena  pregunta^  dixo:  qne  todo 
«lo  en  ella  conthenido  es  la  verdad,  porque  pasa 
«ansí  como  en  ella  se  declara.  Y  esto  responde 
«a  la  dicha  pregunta  a  la.  qual  este  testigo  se 
«refiere. « 

12. — «A  las  doce  preguntas,  dixo:  queste  tes- 
«tigo  sabe  la  dicha  pregunta  cómo  en  ella  se 
«conthiene,  porque  fué  cosa  pública  e  manifiesta 
«en  todo  ArgeL  Y  esto  responde  a  la  dicha  pre- 
Dgunta  a  la  qual  se  refiere.)) 

13, — «A  las  trece  preguntas,  dixo:  que  todo 
«lo  que  la  pregunta  disce  es  la  verdad,  e  público 
«e  notorio  a  este  testigo,  respeto  de  que  fue  uno 
«de  Ids  participantes  en  este  negocio,  y  estobo 
«preso  con  el  dicho  renegado  e  Cervantes;  e  que 
««un  para  algunas  prevenciones,  dio  este  testi- 
«go  algunos  dineros,  porque  por  momentos  este 
«ieatigo  tenía  la  libertad  en  las  manos;  e  lo  de- 
«mas  conthenido  en  la  dicha  pregunta  lo  sabe 
«aer  verdad.  Y  esto  responde  a  la  dicha  pregun- 
«ta  a  la  qual  se  refiere.*) 
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14.n-«A.  la»  catorce  pnegunlas,  díxo:  e^e  fe 
i'sabe  como  en  ella  so  conthiene,  por  ser  lan  no- 
i^torio  por  las  oabsae  ca  iM  preguntas  antes  des- 
i^idí  dichos.  Y  esto  responde  «  tei  dicha  pregunta 
na  la  qiial  este  testigo  se  Kfiere. 

15.-i^«A  las  quince  preguntas,  dixo:  qne  ioáp 
»lo  en  ella  conthenido  es  ia  verdad;  porque  pasa 
«ansí  como  en  ella  se  declara,  por  todo  Ib  que 
»dieho  tiene.  Y  esto  re9p>onée  a  la  dicha  pregan- 
»ta  a  la  qiial  se  i^efíere.» 

16.— -«A  h»  diez  o  seis  pnegnntas,  dixo:  que 
•todo  lo  en  esta  pregunta  «onthon  i  do  es  ansí  ce- 
»mo  en  ella  se  especifica,  porqucstc  testigo  se 
»alÍD  presente  a  lo  en  ella  contenido,  y  estobo 
•xunio  con  el  4ioho  Miguel  do  Cervantes  en  casa 
•del  dicho  Rey  de  4^^9^,  preso  en  su  cárcel.  Y 
•esto  res|>onde  a  la  dioha  pregunta  a  la  qual  se 
•refiorc.» 

17. — pA  las^ticK  e  siete  preguntas  dixo:  que 
•todo  lo  en  ella  declarado,  es  la  verdad  como  tie- 
rno dicho  en  la  pregunta  antes  desta;  ]K>rqne 
teste  testigo  se  alió  dentro,  en  casa  del  Roy,  en 
•prisión,  cuando  pasó  lo  que  disce  esta  pre* 
•gunta.  Y  esto  -cnpoadb  a  ella,  a  la  qual  ae 
•raliere.Ji 

18. — «A  la&díase  oetio  pregantaf^,  dixo:  qnce» 
•16  testigo  aabe  |o  <|ue  la  pregunta  disco  i^er^ 
•pasar  como  eo  ella  se  contiene.  Y  csio  respon- 
•de  a  ella ,  a  la  qual  este  tesíligo^^  refiero.» 
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19, — ak  las  <Jtez  e  nueve  preguntas,  dixo: 
aqueste  testigo  por  tal  persona^  como  la  pregun- 
»ta  disce,  tiene  al  dicho  Miguel  de  Cervantes;  de 
Pinas  de  ser  muy  público  e  notorio  por  Argel. 
»Y  esto  responde  a  la  pregunta,  a  la  qual.  se 
•refiere.» 

20. — «A  las  veinte  preguntas^  dixo:  que  todo 
•lo  que  en  esta  pregunta  se  trata,  es  realidad  de 
«verdad^  público  e  manifiesto^  porque  lo  que  este 
» testigo  sabe  e  pasa,  es,  acerca  de  las  particulari- 
>idades  espresadas  en  esta  dicha  pregunta,  ques- 
»te  testigo  un  poco  de  tiempo,  muy  enemigo 
•con  el  dicho  Miguel  de  Cervantes;  y  en  esta 
isazon^  oyó  este  testigo  a  una  persona  descir 
«algunas  cosas  viciosas  y  feas  contra  el  susodi- 
»cho  Miguel  de  Cervantes;  y  luego  en  aquel  pun- 
»to^  procuró  este  testigo  con  grande  instancia 
»por  todo  Argely  inquirir  e  saber^  si  contra  el 
» dicho  Miguel  de  Cervantes  que  es  el  que  lo  pre- 
»senta  por  testigo,  abía  alguna  cosa  fea  e  deso- 
YDOsta  que  a  su  persona  viniese  mácula,  e  halló 
9 por  grande  mentira  lo  que  se  abía  hablado  por 
»la  dicha  persona,  que  sí  la  quisiese  espresar, 
»no  se  acuerda  del,  por  no  hacer  mucho  caso  de 
>su  dispusicion;  por  lo  qual  este  dicho  testigo  se 
Apondrá  a  que  lo  quemen  vivo  si  todo  lo  que  se 
»habló  contra  el  dicho  Miguel  de  Cervantes^  he- 
vra  todo- grande  mentira;  j)orque  cierto  e  verda- 
Dderamente  todos  los  captivos  de  Argel,  le  so- 
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j>mck  afícrótiados  al  dicho  »M¡gc^el  de  Cervantes, 
A  que  afnftes  dos  da  envidia' de  su  hidalgb  proce-* 
))der,  érisliahb,  'ohesto'e  tirhibso.  Y  esto  res- 
»porfde  a  esta  dioha  pregunte'  af  la^  qual  se 
^refiere.» 

21. — «A  las  veinte  e  una  preguntas,  dixo:  que 
1» no  la  sabe  nías  deabello  oido  descir.  Y  ésto 
»reápóude.^ 

22. — «A  las  veinte  e  dos  preguntas,  dixo:  que 
((todo  lo  ep  ella  contenido,  es  la  verdad,  público 
1)0  notorio  pdr  Argel;  porque  lo  que  pasa  es^ 
Dquel  dicho  Xoan.  Blabco  conthenido  en  la  pre- 
i)gunta,  llegó  uti  diá  á  este  testigo  e  le  dÍ!KO  ansí, 
:o  tratando  de  uego'ciodj,  como  el  susodicho  tenía 
)>Comisióft  del  Santo  Offcio,  y  que  hera  su  Comí- 
x»sario,  y  que  abiade  tomar  informaciones  en  Ar- 
yygel  Gíontra  algunas' personas,'  e  que  si  este  testi- 
»go  sabía  de  algunas  personas  qiie  tobíesen  algu- 
)>no8  vicios  para  que  lo  xurase,  y  este  testigo  le 
;>respondió>  que  si  lo  sabia  ó  no,  que  el  no  se  lo 
))queria  decir  a  él,  que  si  Dios  le  llevase  a  Spaña 
»a  este  testigo,  allá  hallaría  a  los  Padres  inquisi- 
»dores  para  manifestarlo.  Y  esto  pasó  de  lo  con- 
^thenido  en  la  dicha  pregunta^  y  esto  responde. » 
.23. — «A  las  veinte  e  tres  preguntas,  dixo: 
»que  no  la  sabe,  mas  de  lo  que  tiene  dicho  en  la 
9  pregunta  antes  desta.  Y  esto  responde. » 

24. — aA  las  veinte  e  quatro  preguntas,  dixo: 
»queno  la  sabe.» 
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25.— «A  las  veinte  e  cinco  pregunta^  dixo: 
»que  lo  que  della  pasa  e  sabe^  es^  queste  testigo 
x> trató  poco  tiempo  con  el  dicho  Xoan  Blanco  de 
»Paz,  e  que  no  le  vido  descir  misa,  ni  le  conob- 
2>ció  rezar  las  oras  acostumbradas  que  hera  obli- 
»gado,  e  que  sabe  quel  dicho  Xoan  Blanco  que 
» tenia  pocos  amigos.  Y  esto  responde  e  disce  a 
))la  dicha  pregunta;  y  en  lo  demás,  que  todo  lo 
»que  dicho  e  declarado  tiene  en  este  su  dicho,  es 
]>la  verdad  público  e  notorio  para  el  xuramen- 
»to  que  hizo;  e  firmólo. — Fray  Feliciano  Enri- 
»quez. — Pasó  ante  mí:  Pedro  de  Rivera;  notario 
»aposthólico.4> 

E  ansí  fecha  e  acabada  la  dicha  Ynformacion  e 
probanza  en  la  manera  que  dicho  es,  paresció  el 
dicho  Miguel  de  Cervantes  ante  su  Paternidad  dei 
Muy  Reverendo  Padre  Fray  Xoan  Gil  Redemptor 
de  Spaña  por  Su  Magestad,  e  le  pidió  e  supli- 
có, e  si  nescesario  fuese  le  rogaría,  e  requirió 
mande  a  Pedro  de  Rivera,  notario  aposthólico 
susodicho,  ante  quien  sea  fecha  la  dicha  próban* 
za,  le  mande  dar  un  treslado  de  la  dicha  proban- 
za, abtorizado  en  pública  forma,  y  en  manera 
que  haga  fée  para  lo  presentar  ante  Su  Magestad, 
o  ante  quien  más  le  convenga.  E  pidió  xusticia. 

E  luego  por  su  Paternidad,  visto  lo  pedido  por 
parte  del  dicho  Miguel  de  Cervantes,  dixo:  que 
mandaba  e  mandó  a  mí,  el  dicho  Pedro  de  Rive- 
ra, notario,  ante  quien  a  pasado  la  dicha  pro- 
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banza  que  pide  el  susodicho  Miguel  de  Cervan- 
tes, un  treslado  como  lo  pide,  abtorizado  en  raa- 
nora  que  haga  fée;  en*  lo  qual  dixo  que  interpo- 
nía e  interpuso  su  abtoridad  e  decreto  xudicíal, 
tanto  quanto  puede '  e  con  derecho  debe,  para 
que  valga  e  haga  fée  donde  quiera  que  parescie- 
re.  E  firmólo — Fray  Xoan  Gil. 

Yó  Pedro  de  Rivera,  Notario  aposthólico  que 
a  todo  lo  que  dicho  es,  presente  fui,  con  los 
testigos  arriba  declarados,  e  se  escribió  de  mano 
agena  e  lo  siné  e  suscribí  de  mis  acostumbrados 
sinos,  en  testimonio  de  verdad,  rogado  e  reque- 
rido, etc. — Hay  un  signo. — Pedro  de  Rivera; 
notario  aposthólico. 


Treslado 


Yo  Fray  Xoan  Gil  de  la  Orden  de  la  Santísinaa 
Trinidad  e  Redemptor  de  los  captivos  de  5/>a- 
Aia,  estante  en  este  Argel  por  mandado  de  Su 
Magestad  e  su  Real  Consexo,  por  esta,  firmada  de 
mi  nombre,  doy  fée  e  verdadero  testimonio  a 
todos  los  que  leyeren  e  vieren  o  les  fueren  pre- 
sentados estos  testigos  e  testimonios  arriba  es- 
criptos,  sacados  del  propio  original,  fiel  e  verda- 
deramente, e  firmado  al  cabo,  e  aprobados  por 
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Pedro  do  Rivera  escribano  e  notario  entre  cris- 
tianos en  este  Argel;  primeramente  que  yo  co- 
nosco  a  todos  los  testigos  que  en  esta  Informa- 
ción an  hecho  su*  deposición  e  dados  sus  tes- 
timonios ñrmados  de  sus  nombres,  los  qua- 
les  son  de  los  prenci pales  e  mas  caliñcados 
cristianos  que  ay  en  este  Argel,  personas  de  on- 
ra  e  de  verdad,  e  por  tales  tenidos  e  ávidos  de  to- 
dos, e  que  sus  testimonios  no  dirían  sino  la  ver- 
dad en  todo  lo  que  an  dicho  e  xurado. 

ítem:  Más:  doi  también  fée  e  testimonio,  que 
Pedro  de  Rivera,  estante  en  este  Argelj  es  hor- 
dinario  escribano  entre  todos  los  cristianos  ansí 
mercaderes  como  otros  libres  e  captivos,  e  á 
muchos  años,  que  usa  del  dicho  oficio  de  escri- 
bano público  e  notario  aposthólico,  e  a  sus  actos 
e  escripturas  aqui  y  en  tierra  de  cristianos  se  dá 
entera  fée  e  se  tienen  por  Armes  e  valiosos;  e 
ansí  la  misma  fée  se  debe  dar  &  este  treslado  e 
copia  de  testimonio  que  él  sacó  o  mandó  sacar 
del  propio  original,  e  que  van  autenticados  e  fir- 
mados de  su  firma  e  señal  de  público  escribano, 
que  es  la  que  está  arriba;  y  el  propio  original  que 
yo  mesmo  e  visto  e  leido  que  conforma  en  todo 
coQ  este  treslado  e  copia,  queda  en  pk)der  del 
nnüsmo  Pedro  de  Rivera,  escribano. 

Itefn:  De  la  misma  manera  doy  fée  e  'testimo- 
nio, quedende  el  tiempo  que  eátoy  en  este  Argel 
haciendo  la  redempeion  por  mandado  do  Su  Ma- 
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gestadj  que  son  seis  meses,  e  tratado  e  conversado 
e  comunicado  particular  e  familiarmente  con  e) 
dicho  Miguel  de  Cervantes,  en  cuyo  favor  se  hizo 
esta  Información;  e  le  conozco  por  muy  onrado 
que  a  servido  muchos  años  a  Su  Magostad;  e 
particularmente  en  este  su  captiverio  a  hecho 
cosas  por  donde  meresce  que  Su  Magostad  lo 
haga  mucha  merced,  como  mas  largamente  cons 

ta  por  los  testigos  arriba  escriptos  y  en. ' 

[Roto  el  papel  como  en  cincp  renglones) 

e  verdad  que  no  dirían  mentira;  e  si  tal  en  sus 
obras  e  costumbres  no  fuera  ni  fuera  por  tal,  te- 
nido e  reputado  de  todos,  yo  no  le  admitiera  en 
mi  conversación  e  familiaridad;  e  porque  todo  lo 
arriba  dicho  pasa  ansí  e  de  verdad,  Armé  de  mi 
mano  en  A7'gel  a  veinte  e  dos  de  Octubre  de  mil 
e  quinientos  e  ochenta,  e  va  sellado  del  sello  de 
que  uso  en  las  cosas  de  la  redempcion. — Fraj- 
Xoan  Gil,  Redemptor  de  captivos. — Hay  una  rú- 
brica.— Hay- señal  de  haber  tenido  un  sello. 

Yo  el  Doctor  Antonio  de  Sosa  captivo  al  pre- 
sente en  este  Arg^ly  doy  fée  e  testimonio  verda- 
dero a  todos  los  que  leyeren  o  vieren  esta  cé- 
dula e  relación  firmada  de  mi  nombre,  como  yo 
e  visto  e  leido  estos  artículos  arriba  escriptos,  que 
Miguel  de  Cervantes  presentó  al  Muy  Reverendo 
Señor  Padre  Fray  Xoan  Gil,  Redemptor  de  los 
captivos  por  Su  Magostad;  e  pues  por  eabsa  de 
mi  contrarío  y  estrecho  encerramiento  en  que  mi 
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Patrón,  me  tiene  con  cadenas,  no  e  podido  dar 
mi  testimonio  e^díeposicíon. sobre  cada  uno  deUos, 
i<^ré  aquí  lo  que  én  mi  conciencia  entiendo  6;  9é 
deUoSidesta  manera: 

1. — aQuanto  al  primer  artículo,  yo  oo  soy 
.»debdo  ni  .^aripnte  del  dicho  Miguel  de  pervan- 
»tes;  e  quanto  a.  }o  cfetnas.  conthenído  en  este 
»artículo,  es  verdad  que  todo  ei  tiempo  que  á 
»que  estoy  captivo  en  este  Ar^al^ube  son  tijee 
nanos  .^  ojcho  meses^  lo  conosjco  y  e  cothunioado 
«e  tratado  qiuy  a  menudo  é  familiarmente,  i^    < 

S^.-^aQuanto  al  segundó  artícuro/  sé  que  te& 
«verdad  lo  coñthenido  en  él,  porque  es  notoriq  e 
»lo. entendí  de  muchas  personas^  que  con  el  mis- 
>mo  Miguel  de  Cervantes  oaptivaron  ^unta- 
iménte.»    :  i 

3. — i«Quanto  al  tercer  capítulo^,  seque  es  ver- 
vdad  lo  cohtenido  en  él,  porque  lo  é  visto  sieip- 
»pré  ser  tratado  é  reputado  de  tódos^  por  tal,  y 
«en  sus  obras  le  costumbres  nOiO  y,ísto  o  notado 
>coáa  ien  contrarío;  antes  !e  visto  nxuchas, 
»en  que  mostrava  ser  tal  como  en  este  artículo 
«8e^dÍ8ce.x>.     ^  ,       :  ,    -  » 

1  4.>*r«QuaDíto  ^al  quartoan(»euIb>  sé  que  es  vér- 
«dad  lo  contheüido  en  él,  porque  d^mlvs  de  se  me 
Bquaixar'él  didk^M^uelde  Cervantes  muchas  ve- 
loes,  'de  que  su  Patrón  le  hubie:9e^  «tenido  en  tpn 
«gcande  bpíniop,*:(^dé  peosftrí^I  sep  dé* los  roas 
i»prenc^pales  caballeros  de  Spaña,   y«  que  por 
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A  eso  lo  maltrataba  con  mas  trabaxo  e  cadenas  y 
»encerramientos.  Lo  mismo  también  e  oido  mu- 
»chas  veces  descir  amachos,  quó  lo  sabían  e  abian 
avisto  con  sus  oxos;  e  de  la  misma  manera  sé  lo 
«demás  conthenido  en  el  dicho  artículo,  y  de 
«como  procuró  dar  libertad  de  aquella  manera  a 
))los  dichos  cristianos,  porque  era  cuando  yo 
«captivo  muy  notorio  y  lo  oí  decir  a  personas 
>que  no  dirían  sino  verdad.» 

5. — ccQuanto  al  quinto  artículo,  digo:  que  todo 
»lo  conthenido  en  el  dicho  artículo,  pasa,  ni  mas 
i»ni  menos  en  la  verdad  como  en  él  se  dísce;  por- 
))queyo  fui  uno  do  los  con  que  el  dicho  Miguel 
*>de  Cervantes  comunicó  muchas  veces  y  en  mu- 
»cho  secreto  el  dicho  negocio;  e  que  para  el 
Bmismo  negocio  fui  muchas  veces  del  convidado 
ií»y  exortado,  e  no  se  hizo  cosa  en  el  tal  negocio 
»que  particularmente  no  se  me  diese  dello  parte; 
De  cierto  que  se  debe  mucho  al  dicho  Miguel  de 
D  Cervantes,  porque  lo  trató  con  muoha  Cristian- 
ii>dad,  prudencia  e  deligencia,  y  meresce  se  le  haga 
» toda  merced. 9> 

6. — «Quanto  al  sesto  artículo,  sé  que  es  ver- 
vdad  lo  conthenido  ea  él,  y  de  lamanera  que  en 
»ól  dísce;  porque  comQ  ten^  dicho/ de  antes  en 
»el  otro  artículo,  ei  dibho.  Mil^uel  de  CerTtat^s 
vquando  envíavaa:  la  oueba  loa  ;arÍ8tian(ks>  me 
»^visaba  luego  de  todo  e  d^ba  párts  de-  isu  cai- 
Ddado  e  delígeacia  que  hacía,  y  cómo  los  proveía 


Ik 


x 


DEL   ARCHIVO  DB   INDIAS.  521 

«y  enviaba  ver  c  proveer  e  visitar,  impertunaD- 
i»dome,  muchas  veces,  que  yo  también  me  en- 
jDcerrase  con  los  demás  en  la  dicha  cueba;  y  el 
»dia  que  se  fué  a  encerrar  en  ella,  se  vino  a  des- 
»ped¡r  de  mí;  y  es  muy  grande  verdad  que  se 
^puso  a  manifiesto  peligro  de  una  muy  cruel 
pmuerte,  qual  estos  turcos  suelen  dar  a  los  que 
challan  en  semejantes  tratos  e  negocios,  d 

7. — «Quanto  al  sétimo  artículo,  es  verdad  lo 
»cont heñido  en  él;  fiorque  demás  de  ser  muy  no- 
litorio^  yo  mismo  ablé  después  e  lo  supe  de  ma- 
»rineros  que  con  la  misma  fragata  vinieron,  que 
»capti varón  después,  e  me  contaron  por  estenso 
DCÓmo  vinieron  dos  veces,  e  la  cabsa  de  su  te- 
»mor;  y  cómo  por  poco,  no  se  efetuó  una  cosa 
»de  tanta  onra  e  servicio  de  Dios.v^ 

8. — <rQuanto  al  otavo  artículo ,  sé  que  es  ver- 
»dad  lo  conthenido  en  él,  porque  fue  cosa  muy 
onotoria  e  pública  por  todo  Argel;  y  el  mismo  dia 
»e  hora  que  el  dicho  Dorador  hizo  tan  grande 
^•maldad,  pensando  él,  que  yo  también  esperaba 
»por  aquella  fragata  para  ir  en  ella,  se  vino  a  casa 
»»de  mi  Patrón  e  a  mi  aposento,  e  comenzó  con 
nflngidas  e  colocadas  palabras  a  escusafse,  no  le 
opQsiesen  la  culpa  de  aquella  traición;  e  sé  que 
líansí  como  él  prometió  a  otros  hacerse  >moro,  se 
^faizo  después  e  vivió  moro  tres  años,  hasta  que 
»murió  en  el  mismo  dia  en  que 'desbobi^ió  este 
vnegocio  al  Rey  Acan,  que  fué  el  dia  d^  San  *Ge^ 
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rronimo/  posteen); de  Settem)>r6;  e  sé  también, 
»que  es  verdad  quel  diphoRey  hnbió  los  turéos 
.» armados  e  moros  a  pié  e  a  caballo,  a  prender  al 
«dicho  Miguel  de  Cervantes  e  sus  compañeros, 
Mcomo  en  el  dicho  artioulo  se  disce;  porque 
»>fué  cosa  muy  pública  e  muy  notoria  en  este 
n  Argel,  a 

9. — (KrQiuanto  al  noveno  artícnlo,  sé  que  es  vér- 
D dad  Jo  contheñido  en  él,  porque  lo  e  oido  descir 
na  los  que  se  hallaron  alli  presentes  entonces  y 
«estaban  escondidos  en  la  dicha  cueba  e  vinieron 
Jícon  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  presos;  e  ansí 
j»se  vido  por  espíriencia,  que  a  solo  Miguel  de 
«Cervantes  maniataron  los  turcos  por  mandado 
]»del  Rey,  e  sobre  él  se  cargaba  toda  la  culpa;  e 
»sin  dubda  él  escapó  de  una  buena,  porque 
«pensamos  todos,  le  mandase  matar  el  Rey.» 

10. — «QuantQ  al  décimo  artículo,  sé  que  fué 
«ansí  como  en  él  so  disce,  todo  verdad,  porque 
»fué  cosa  notoria  e  pública  en  Argel,  e  lo  e  oido 
«contar  e  desoír  algunas  veces,  a  quien  lo  sabía; 
»e  particularmente  sé,  que  cf^ta  manera  fué  libre 
i>de  grandísimo  peligro  de  la  vida,  el  muy  Reve- 
D  rendo  Padre  Xorge  Olivar,'  Coi&endador  de  la 
B  Merced  de  la  Cibdad  de  Vaten^,  el  qual,  uque- 
«Jla  mi3ina  Ria&aaa>  me  imbió  a  mí,  luego^  avi- 
»3ar,  del  temor  etique  estaba;  ^  que  1^  guardase 
»unacaaulla,  piedjra  de  ava,  e  un  retablo;  e  corpo- 
iralea^  e  otras  cosas  sagradas,  que  temía,  los  tur- 
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}ue  otros  imbiasena  su  casa  a  prenderle^  qo 
\  tomasen  e  profanasen.» 
— aQuanto  al  onceno  artículo,  todo  lo  con- 
do  en  él,  es  verdad,  porque  ansí  fu^  fama 
ca  e  lo  oí  descir  a  muchas  personas  que 
)  vinieron  a  desoír  e  contar  a  mi  aposento  e 
las.]» 

— «Quanto  al  doce  artículo,  lo  conthenido 
,  es  verdad;  porque  también  como  lo  arriba 
>^  fué  muy  público  e  notorio,  e  lo  supe 
>  de  personas  que  lo  sabían  e  vieron  empa- 
dicho  moro.» 

— «Qúanto  al  trece  artículo,  sé  que  todo  e 
30sa  conthenido  en  dicho  artículo  es  verdad, 
ae  el  dicho  Miguel  de  Cervantes  comunicó 
las  veces  el  negocio  conmigo,  dándome  re- 
n  de  lo  que  hacía  e  ordenaba;  e  como  de3- 
lo  tenía  ordenado  e  a  punto,  e  nie  convidó 
*  uno  de  los  que  en  la  dicha  fragata  abian 
;  e  an^í  no  se  trato  cosa  alguna  sobr^i  este 
[^io  que  él  e  los  dichos  mercaderes  no.tra- 
i  6  comunicasen  conmigo,  .e  tom^se^  ipi 
;cer  e  consexo  sobre  ello.» 
— «Quanto  al  catorce  ,artículo,  sé  de  cJQrt^, 
odo  lo  conthenido  en  él,  pasa,  es  la  verdad; 
je  como  tengo  dichp,  yo  fui  uno  de  jlos  /q^e 
iho  Miguel  de  Cervantes  avisó,,  e  que  esita- 
larexado  para  con  él  ir  en  )a,fliph^.  ff^g^^i 
I  otros  muchos  caballeros,  sacerdotes ^^  le- 
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btrados  e  criados  de  Su  Magestad,  e  quasi  toda  lá 
»flor  de  los  cristianos  que  entonces  abía  en  Ar^ 
^gel;  e  vuelvo  a  desoír  que  se  debj  muy  mucho 
»al  valor  del  dicho  Cervantes.» 

15. — «Quanto  al  quince  artículo,  es  verdad  lo 
•conthenido  en  él,  porque  fué  cosa  muy  notoria 
»e  manifiesta,  que  lo  descobrieron  al  dicho  Rey 
^Acan,  e  se  murmuró  por  todo  Argel,  y  entre 
•todos  los  cristianos  se  afirmaba ,  que  Xoan 
9 Blanco  de  Paz,  lo  abía  dicho  a  Caxuan  renega- 
»del  Rey;  e  que  después,  él,  en  persona,  lo  rati- 
«ficára  e  confirmara  delante  del  Rey;  por  lo  qual, 
»el  dicho  Xoan  Blanco  de  Paz,  hera  muy  odiado 
»e  mal  quisto  de  todos;  e  obo  cristianos  que  me 
•>dixeron  que  estaban  para  le  dar  de  puñaladas^ 
j)por  haber  hecho  tal  cosa,  a  los  quales  yo  rogué 
1)6  persuadí,  se  dexasen  de  tales  pensamientos  y 
))de  hacera  un  sacerdote  cosa  tan  oreada,  como 
^matarle  y  darle  de  puñaladas;  y  en  efeto, 
»el  dicho  Xoan  Blanco,  tenía  por  enemigos 
>)a  todos  los  que  entraban  en  este  negocio, 
)^y  eran  del  participantes,  no  les  ablando,  e 
•»huyendo  dellos;  e  particularmente  entendí  que 
olenía  mas  enemistad  con  los  dichos  mercader- 
ores  que  dieron  el  dínei'o  para  comprare  apa- 
»MKar  la  fragata,  como  de  la  boca  de  los  mismos 
T)rtíercaderes  lo  oy  y  entendí  muchas  Veces;  e 
i)tombl6n  la  tenía  particular,  con  el  dicho  Cer- 
>>Tante8^  d  quien  luego  quitó  la  habla  e  conversa- 
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•ttcion,  e  Miguel  de  Corvantes  también  a  él;  e  te- 
»nía  gran  tennor  el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  e 
)i>con  razón,  que  le  viniese  de  aquello  algún  gran 
»mal  e  pérdida  de  la  vida.» 

16. — «Quanto  al  diez  e  seis,  es  verdad  lo  con- 
»thenido  en  el  dicho  artículo,  porque  el  dicho 
sOnofre  Exarque  me  comunicó  esta  su  intención 
»de  ímbiar  al  dicho  Cervantes  a  Spaña,  e  me 
»paresció  que  acertaba  en  ello,  aunque  el  dicho 
«Miguel  de  Cervantes  no  lo  quiso  aceptar.  E  de 
Ao  demás  conthenído  en  este  artículo,  fué  tam- 
x^bíen  entonces,  piiblíca  fama  e  voz,  como  de  co- 
II sa  notoria». 

17. — ccQuanto  al  diez  e  siete  artículo,  sé  ser 
» verdad  lo  conthenido  en  él,  porque  ansí  fué  pú- 
i»blico  e  notorio,  e  lo  entendí  de  personas  que  te- 
»nian  a  cargo,  saber  lo  que  pasaba  entre  e|  Rey  y 
»el  dicho  Miguel  de  Cervantes,  por  respecto  del 
«temor  en  que  estaban  muy  muchos  cristianos,  no 
sfuesen  ellos  descobiertos  y  el  Rey  los  mandase 
» matar  o  tomar  por  esclavos;  e  ansí  fué  cosa 
»muy  manifiesta,  cómo  se  defendió  el  dicho  Mí- 
x>guel  de  Cervantes,'  e  cómo  el  Rey  no  podo  sa- 
»ber  del,  cómo  pasaba  aquel  negocio,  e  cómo  el 
^)Rey  le  mandó  meter  con  cadenas  en  la  Cárcel,  e 
»le  tobo  allí  muchos  meses;  e  cierto  le  llevara  a 
isiConstantinopla,  e  nunca  tobiera  libertad,  si  el 
»Muy  Reverendo  Señor  Padre  Fray  Xoan  Gil,  Re- 
vdemptor  de  los  captivos  de  la  Orden  de  la  San- 
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»>tÍ8Íma  Trinidad,  el  dia  mismo  que  el  mismo* 
D  Rey  u4 Cían  se  partió  par^í  Coñstantinopla,  que 
»fuó  a  los  diez  e  nueve  de  Setiembre,  no  le  res- 
))catára  en  quinientos  escudos  de  oro.» 

18. — ^^«Quanto  al  diez  e  ocho  artículo,  es  ver- 
i>dad  lo  conthenido  en  el  dicho  articulo,  porque 
»>lo  é,  ansí,  oido  descir  a  muchos,  que  se  confe- 
ftsava  e  comulgaba,  e  oía  sus  misas,  e  hacía  bien 
»a  cristianos,  y  exorta va  los  pusilánimes  e  flacos  e 
wtibios;  y  en  la  conversación  estrecha  que  con  el 
i^dicho  Miguel  de  Cervantes  e  tenido  todos  estos 
»tres  años  e  ocho  meses,  siempre  noté  en  él,  cos- 
»tumbres  e  señales  de  muy  buen  cristiano;  e  sé 
•que  se  ocupaba  muchas  vegés  en  componer 
» versos  en  alabanza  de  Nuestro  Señor  edesu 
«Bendita  Madre,  e  del  Santísimo  Sacramento,  e 
))otras  cosas  santas  e  devotas,  algunas  de  las 
Dquales  comunicó  particularmente  conmigo,  e 
»me  las  imbió  que  las  viese.» 

19. — «Quanto  al  diez  e  nueve  artículo,  es  ver- 
»dad  todo  lo  conthenido  en  él,  e  de  la  manera 
wque  en  él  se  disce,  porque  parte  lo  e  visto  con 
))mis  oxos,  e  parte  de  los  hiismbs  prencipales 
«cristianos  e  de  los  redemptores,  lo  e  oido,  que 
nle  trataban  é  tenían  por  amigo,  e  tenían  en  su 
Dcasa  algunos  dellos  e  pónian  a  su  tabla.» 

20.- — «Quanto  al  veinte  artículo,  es  verdad  lo 
» conthenido  en  él;  y  en  tres  años  e  ocho  meses 
oque  á  que  óonozco  al  dicho  Miguel  de  Cervan- 
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»tes^  no  he  notado  o  visto  en  él,  ni  vicio  ni  cosa 
«de  escándalo;  y  si  tal  no  fuera,  yo  tampoco  no 
»le  tratara  ni  comunicara;  siendo  cosa  muy  no- 
ftioria,  que  es  de  mi  condición  e  trato,  no  con* 
«versar,  sino  con  hombres  e  personas  de  virtud 
»e  vendad. 9 

21. — «Quanto  al  veinte  e  un  artículo,  lo  con- 
Bthenido  en  él,  e  oído  descir  e  añrmar  algunas 
apersonas  dignas  de  fée;  e  tengo  para  mí^  ser 
»verdad,  ansí  como  en  él  se  disce.i) 

22. — «Quanto  al  veinte  e  dos  artículos,  s<* 
«que  es  verdad  que  el  dicho  Xoan  Blanco  de 
»Paz,  este  mes  de  Xulio  pasado  y  el  de  Agosto, 
»se  hacía  e  publicaba  en  este  Argel  por  Comi- 
»8arío  del  Santo  Oficio,  y  como  tal,  requirió  al 
«Muy  Reverendo  Padre  Fray  Xoan  Gil  del  Or- 
»den  do  la  Santísima  Trinidad,  Redemptor  de  los 
^captivos,  y  a  su  compañero  el  Padre  Fray  An- 
otonio  de  la  Villa  y  a  los  Padres  Teatinos  de 
i>  Portugal,  que  entonces  aquí  se  hallaban  redi- 
»miendo  captivos,  que  le  diesen  obidiencia  e 
9le  conosciesen  por  tal;  y  les  hizo  a  todos  hacer 
gdesos  sus  actos  iirmados  de  todos,  y  también  a 
»mí  me  requirió,  dia  del  Apóstol  Santiago,  es- 
vtando  yo  en  mi  aposento,  do  entró  con  licencia 
»de  mi  Patrón,  que  le  diese  también  la  misma 
«obidiencia;  e  demandándole  yo  me  mostrase 
Boon  qué  poderes  era  el  Comisario  del  Santo 
«Oficio^  me  dixo^  que  no  los  thenia  aquí^  y  yo  ie 
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«repliqué^  que  pues  no  me  los  mostraba  ni  mo 
Dconstdba  por  otra  via  legítima  que  él  fuese 
^Comisario  del  Santo  Oñcio,  se  fuese  en  buen 
Dora  y  no  me  tratase  deso;  antes  le  requerí  de 
uparte  de  Dios  y  de  Su  Magestad  e  del  Santo 
«Oficio,  que  mirase  lo  que  hacía^  y  cómo  usaba 
i>de  poderes  de  Comisario  del  Santo  Oficio^  to- 
9  mando  informaciones  e  dando  xuramentos^  por- 
nque  podian  suceder  grandes  escándalos;  e  que 
4) aguardase  primero  la  orden  que  le  darian  para 
«ello  los  Señores  del  Santo  Oficio;  y  lo  mismo 
»sé  que  le  requirió  después  el  Señor  Padre  Fray 
j)Xoan  Gil  Redemptor  de  Spaña,  y  que  le  mos- 
)>trase  los  poderes  que  thenia,  y  él  no  los 
Amostró^  y  dixo  no  los  tener;  y  con  todo,  e  sabido 
)» después,  que  el  dicho  Xoan  Blanco,  usando  to- 
»davia  de  oficio  de  Comisario  del  Santo  Oficio, 
Dabía  tomado  muchas  informaciones  contra  mu- 
ochas  personas,  e  particularmente  contra  los  que 
» tenía  por  enemigos^  y  contra  el  dicho  Miguel 
))de  Cervantes,  con  el  qual  tenia  enemistad.» 

23. — «Quanto  al  articulo  veinte  y  tres,  es  ver- 
»dad  lo  conthenido  en  él,  e  lo  sé,  porque  ansí  1^ 
^entendí  de  muchos  cristianos,  los  quales  desto 
x>  estaban  y  están  muy  escandalizados  del  dicho 
»Xoan  Blanco;  e  oy  descir  a  algunos,  que  des- 
leía el  dicho  Xoan  Blanco,  que  tomaría  aquellas 
» informaciones,  contra  aquellas  personas,  como 
oera  el  dicho  Miguel  de  Cervantes;  porque  los 
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iteniá  por  encmígos;í'e  porque  si  ellos  en  Spaña 
Ycüxesetf  del/  tttgo^  sus  testimonios  «  dichos  do 
»fiipsen  valiosos  ni  creídos. tti' i     '  ;  * 

24.^-^<i0warito  al  artículo» veinte  e  quatroy  cfigo 
»lo  mesmo  que«cn  el  artículo  veinte  y  tres:  e  <jue 
éánsí  lo  e  oído  descir  e  platicar  a  muchos  en  elbte 
i^Argel^  cómo  «dei  la  manera  que  en  el  dicho  <ar- 
»tículo  veinte  y  qualro  so  disce  e  se  contiene.» 

25. — «Quanto  al  articulo  veinte  y  cinco,  por 

restar  de  contíno  encerrado  en  esta  casa  oscura 

»e  cargado  de  cadenas,  no  sé  lo  conthenido  en 

»este  capitulo  o  articulo,  mas,  de  que  lo  e  ansí 

'  ^oido  descir  a  algunos  cristianos,  ij 

«La  quül  relación  e  deposición  mía,  en  la  forma 
né  manera  que  arriba  tengo  dicho,  pasa  y  es  la 
«verdad,  e  como  tal  lo  afirmo  e  xuro,  e  quiero  se 
í)dé  fé  e  verdadero  crédito.  Y  por  tal,  lo  firmo  de 
»mi  mano  en  Argel  a  veinte  y  uno  de  Octubre 
.T>demil  quinientos  ochenta. =EI  Doctor  Sosa.= 
»Hay  una  rúbrica. — Pedro  de  Rivera;  notario 
» apostólico.-^ Hay  una  rúbrica.» 

«Digo  yo,  Frai  Xoan  Gil,  de  la  Orden  de  la 
•Santísima  Trinidad  e  Redemptor  de  captivos  por 
»Su  Magostad  en  este  Argel,  que  yo  conosco  a) 
^Doctor  Antonio  de  Sosa,  al  presente  captivo  en 
tueste  Argel,  porque  familiarmente  le  tracto  e 
icoDverso  todo  el  tiempo,  qne  a  que  estoy  en 
hAikgel;^'  sé  que  esde  tanta  onra  e  tal  cuatidod^ 
^qlJe^eh•todo  lo  arriba  dicho,  no  diría  mt»  la 

Tomo  XXV  U 
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•pura  verdad,  como  quien  és;  y  esta  escriptura 
»es  de  su  propia  mano,  y  esta  firma  anriba  puesta, 
•es  la  suya  propia.  En  testimonio  de  lo  qual, 
nfirmé  aquí  de  mi  mano,  oy  veinte  y  dos  de  Oc- 
»tubre  de  mil  quinientos  ochenta,  en  ArgeL=: 
»Frai  Xoan  Gil,  Redemptor  de  Captivos.  =:Hay 
»uiia  nibrica.=:Hay  señal  de  haber  habido  un 
»sello.]» 


BBPBBSENTAOION    DB*MiGUBL   DB    CbBYANTBS    SAAVBOXJk, 

bxponibndo    sus  mábitos   t    sbbyicios    hbch08    bk 
Italia,  bn  la  batalla   naval  de   LbpantO|   t    en 

OTBAS  PABTBS,    CON    MOTIVO  DB  SOLICITAS   UNO  DB    LOS 
OFICIOS     VACANTES     EN     INDIAS. 


Madeid. — Mato  21  db    1590. 


Señor. 


«Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  disce:  que  ha 
•servido  a  Vuestra  Magostad  muchos  anos  en  las 
uxorifadas  de  mar  e  tierra  que  se  han  ofrecido  de 
» veinte  y  dos  años  a  esta  parte,  particularmente 
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«en  la  batalla  naval  donde  le  dieron  muchas  he- 
iiridas^  de  las  quales  perdjó  una  mano  de  un  arca- 
nbuzazo;  y  el  año  siguiente  fué  a  Navarino,  e 
•después  a  la  de  Túnez  e  a  la  Goleta;  e  viniendo 
»a  esta  Corte  con  cartas  del  señor  Don  Xoan,  y 
•del  Duque  de  Sesa  para  que  Vuestra  Mages- 
•tad  le  hiciese  merced,  fué  captivo  en  la  Galera 
»del  €Sol»  él  y  un  hermano  suyo  que  también  ha 
•servido  a  Y.  M.  en  las  mismas  xornadas,  e  fue- 
•ron  llevados  a  ^r^e^/,  dondq .  gastaron  el  patri- 
•monio  que  tenían  en  rescatarse,  e  toda  la  ha- 
•zienda  de  »us  padres  e  las  dotes  de  dos  herma- 
•nas  doncellas  que  tenían,  las  quales  quedaron 
•pobres  por  rescatar  a  sus  hermanos;  y  después 
•de  libertados,  fueron  a  servir  a  V.  M.  en  el  Reino 
•de  Portugal,  e  a  las  Terceras  con  el  Marqués 
•de  Santa  Cruz,  e  agora  al  presente,  están  sir- 
•viendo  e  sirven  a  V.  M.,  el  uno  dellos  en  flan-- 
»des,  de  Alférez;  y  el  Miguel  de  Cervantes  fué  el 
•que  traxo  las  cartas  e  avisos  del  Alcaide  de  Mos- 
•tagán,  e  fue  a  Oran  por  orden  de  V.  M.,  e  des- 
•pues  asistido  sirviendo  en  Sevilla  en  negocios 
•de  la  Armada  por  orden  de  Antonio  de  Guevara, 
•como  consta  por  las  informaciones  que  tiene;  y 
•en  todo  este  tiempo  no  se  le  ha  hecho  merced 
«nenguna.  Pide  e  suplica  humildemente,  quanto 
iipuede  a  y.  M.,  sea  servido  de  hacerle  merced  de 
•UA.oñcio  en  las  Indias  de  los  tres  o  quatro  q^ue 
»al  presente  están  vacos,  qu^  es  el  uno  la  Con- 
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»tíiaduría  Jet  nuevo  Üeyiio  de  QMnáda,  6  Irt  (jo- 
»vernacion  do  la  Provincia  de  Soódnusco  en  Giiá- 
ntlmcda.  o  Cóntliádor  dé  f&s  GMei^ás 'db"  (í¿>^¿¿- 
íigénüy.o  Corregidor  dé  la  Cií)aad^ dé  iS  ?¿¿';  que 
icón  qualquierA  de  estos  bfiéibs  qué  v ./Mi  'le 
ttíiaga  nnércéd,  la  ré^cébiVá /porque  es  lVóiií\jre¿^^ 
¿e  suficiente  e  bftnéniérrto'  para  qne  V/  'Af.'^le 
]>haga  merced;  porque  su  deseo  ós  acontinar 
lísiempre  en  el  servicio  de  v.  M.,  e  acayar  su 
lívida  como'Io'han'hebhó  sus  ámepasados,  /jáé  én 
''^-     '      -'-^      -^       -^'bióH  e   niércédl=í=:En 

de 
«Cervantes  ¡^aáVédra.»' 

«Su?  Sas.  S.  '$V '  Gasea.— Medina. — Don  Luis. 
»— Dor.  Gutiérrez. — ^Florea.— -Tudancb.—yaltío- 
ofehb. — Alvarcz  de  To[eá6.=Bifsqué  poh  acó 
lien  que  se  le  hcigd  merced, — Míí()rid  Xunio  6  de 
» í 890.— El  Doctor  Nüfiez  Moriíuoclió .— Ilay  una 


»élIo  rescebírá  muy  gran''Tb¡6H  e   mércédl=í 
Wa^drid  a  Ú  de  Mayo  de''i800.=M¡gubí  t 


«rúbrica.— Mi£uci  de  Cervantes  Saavedra.»» 


'.-i-A    '.'.,'  •.-••.•■■  .   \ 


^   )   ■ 


1  ; 

NOTA. 

.» 

■  •    í       1 

I 

•♦           ! 

*  #                              1           '           ■       ■   » 

•     . 

^    j    t 

i'; 

'  '     »                 • . 

' 

• 

1^ Según  la  precedente  Infdrmitmon,  Miguel 
ide  Cervantes  Saavédra^  Ha  servido  veífiie  p 
^dos  año$  a  esta  parte. ^ 


•í     •  /f: 
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*i    /»:'.i     -.üir*.-!»'  j.fOU  ;  tí 


iiEnla  Batalla  de  Lepanto,.  donde,  rescebió  do» 
i^arcaouzazos  e  perdió  wna.  manoJí 

aAI ^f^fí  siguiente  fue  a  Navarmo . »      ,    , . 

nDespueSy  a  Túnez  y  la  Goleta.  j>  , 

a  Viniendo  a  esta  Corte  para  que  S.  M,  le  M- 
i^ciese  merced,  fué  cfjmüvg^  en  Ui  Galera  del 
»Sol  con  un  hermano,  que  xuntos  venían  en  di- 

Bchas  ooorr^q^iAj,  oto>íicO  i^L  'jU:olir:n'\  !/ 
tu  Fue  ron  llevados  a  Argel,  donde  después  de 

lépenosos  padecimientos,  gastaron  su  patrimo- 

y^nio  en  sus  rescates,  e  la  hacienda  de  su  Padre 

^e  las  dotes  de  dos  hermanas.» 

« Ya  rescatados,  fueron  a  sei^vir  a  Portugal 
licon  el  Marqués  de  Santa  Cruz.» 

^Ahora,  el  uno  de  ellos,  sirve  de  Alférez  en 
i^Flandes.» 

nEste  Miguel  de  Cervantes,  vino  con  cartas 
i^del  Alcayde  de  Mostagán,  e  fué  a  Oran,  con 
aborden  de  S.  M.i> 

a  Después,  el  mismo,  asistió  en  Sevilla  a  ne- 
•godos  del  Armada,  con  orden  de  Antonio  de 
y^  Guevara,  tí 


Acompaña  una  Información  especial,  hecha 
a  solicitud  de  su  Padre,  Rodrigo  de  Cervantes; 
una  certificación  del  Duque  de  Sesa;  otra  infor 
moción  hecha  en  Argel  a  solicitud  de  dicho  Mi'^ 
guel  de  Cervantes,  e  una  representación  del 


534  00GUHBNT08   INÍ01T08 

mismo,  que  fundado  en  siis  méritos  e  servicios, 
suplica  uno  de  los  oficios  que  se  expresan. 

Es  benemérito  para  cualquier  oficio,  e  dará 
buena  dienta. 

Junio  6  de  ISdO. 
Al  Presidente  del  Consejo  de  Indias. 


\    \ 
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Nombramientos  db  Capitán  Gbnbral  bn  Rodrigo 
DB  Qüirooa;  y  Mabsb  db  Campo,  bn  Lorbnzo 
Bbrnal;  para  la  qubrra  db  Chilb;  hbchos  por 

BL  VlRBT  DBL  PlRÚ,  DON  FRANCISCO  DB   TOLttDO. 


AÑO  DB   1591.— (1). 


Yo  Don  Francisco  de  Tolodo  Mayordomo  de 
Su  Magostad,  su  Yisorrey  Governador  e  Capitán 
General  en  estos  Reinos  e  Provincias  del  Pirú 
e  Tierra- firme.  Presidente  de  la  Real  Abdien- 
cia  e  Chancillería  que  por  mandado  de  Su  Magos- 
tad rreside  en  la  Cibdad  de  los  Reyes,  e  hago  sa* 
ver  ai  Muy  Ilustre  Señor  Presidente  e  Oidores  de 
la  Real  Abdiencia  de  Chile,  cómo  aviéndome  Su 
Magestad  cometido  e  mandado  que  por  lo  mucho 
que  desea  va  el  asiento  e  quietud  de  las  dichcis 
provincias  y  el  buen  govierno  deltas^  para  que  se 
podiesé  hazer  mexor,  avia  acordado,  de  que  yo 


I     I     »     l^iMtl».— i». 


ti)    Bibliotftta  Itáeional.— Secdon  de  Mamiserilos.^—J;  M 


)  titíoivov 

oombriise  ministros  do  guerra  para  laa  dichas  Pro- 
vincias, dü  General,  e  Maesa  de  Campo  dellas;  e 
quel  nombra  miento  ymbiase  con  secreto  al  Señor 

dftAfi.ftqe  ¡M>9»m'»,  ííj  *wtioi*i'isiftíp^«jMTonn>P- 

ter  en  hazcr  estorvo   ni   enbaraco  a  los  dichos 

ministros  de  guerra,  sino  dalle  fabor  e  ayuda,  e 

<|ue  yo  ymbiase  la  orden  que  en  todo  se  devia 

tener;  e  que  ansí  'avía''-fiiatidadft'al  dicho  Señor 

Presidente  ©  Oydores,  guardasen  la  orden  que  yo 

Icsymbiaso  por  ende,  en  cumplimiento  délo  que 

Su  Magestad  wfi  a  ii^andado  e  imbiado  a  niandar 

a  la  dicpa  Sir.Keal  Abdieñcia.  x^eñ'virtiiu  deJas 
aüí-iÉi  y  >•  ■io[,r.i]i:)V..Tr  v  nu^'^ii-í-Ui.  ■j-,í^  iv^ 
ceaijias -8  comisiopes  que  da  Su  Persoiia  Keal  ^ 
^  rW\  ]■,•.<  -ii.oiii/orr/i  >oiu'ul  Kt)Jí-i  u;»  Tinf^noi* 
tenieo  .paca  Jo   tocante   aquellas   provincias. ile 

ChUe„no\iahro  dqt  general  delias  a.KudrMTo  de 

ijuiroga  que  en  las  dicUas ,  provincias  ae.Chile  Jo. 
*!:vjí?,^'.!' .      ■■■■   ■     '■■'■■,*        ^  ..  ^i;j.-*t.i-í;m  fie» 
a  sido,  xuntamenle  con  el  cariío  de.ljovernador 
-■■>  r'\\\      ■ '    ;    ,     ,  ■     ■        livuT/  Ií;  ií»v 

quptobo,  e  diido  ljuun;i,  quciita  dullos.  fintee  tan- 
to flue  Su  ^iílgestad  no  j)roveyore  e  inqnqarcy 
ate^itq  a  la  calidad,  aljilulad  e  suficiencia  dé]'su 
persona,  <■  cmifiancade  la  fidelidad  queoélten- 
w^  para  que  como  tal  General  tenga  íi.  su  c^argo 
las'quatro  íroiitt;ras  de  la  Coticrpfion  angol,  e  la 
imperial  estado  de  Araúco  e  Tucapel,  e  los  sol- 
dwlíís  o  qapitaoi  e.gobiecno  (l^Qs,,n;y|ftj}Í8p9- 
ner  lo  que  mas  viere  que  conviene  a  laiffiena 
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eapedicíani])f  .oxecuoioQ'Kkii  laftguerra;»  6^piórr{uét 
|K}r yndilspusloii  del  díoiioiGBeoerali  qaeioúnciki 
iioippeda  asistrr  a  >Ja  tgui^rrayie  :pofquo*^níalta 
de  mln  istpo»  no*  -  cese  ¡cí  lestkndq  el  fpi eseute  sí  fie 
paresciere  ser  Jinuyt  >  neoesáuofteiilebJiigar^-tohiétl:  ^ 
te  dOiSUporsoba^  Híe.^tte*^ )JEÍ  pueMia  tajiee^i'j'eni 
tal  oaaoiJh^^lg^tflB  qtt€|  lo  ^seq  Martíq  fi^izfld^•GmlHl 
boa  que  ya«a  eidalsuiGiencbrahtiaiíéiidOüál,  ebCso^i 
viéRiMd»  depilas  dichas  pooyineíail^  ^ooakói (dicho  08/ ^ 
yn  ¡aprovlado^tambipnr  ^E  pea^e»tel«  Mfaoae^.dei 
Gaxnpa  e$'¿taQ.;yfxí|)O0tafnfeír«u*got)ippKil  ekáeerta<pi: 
miqnto!  dé  Lus  dosas.  áá-  la  guerj^^rsitío^  Aloxa4* 
mioatoft'é  ;{rbnterds^¡  bpoDft  fé  jprp9tab]tecup¡dii'> 
da  lti9  ocasiones  da^la  .defeñíÉi>^e-€>£9Di3a  qué^sat 
oímiOiemne  vaplicaokMt  dellean^gic)  uaonibroopor 
Nbeaei  áSe  ^^Cámpo  fíéni9f«ltJeniJasidioba!npiii^¡nH| 
cm$.aLorcDDOiBarnalic}e  il^IeDcadb  <plé»blcpni9diir> 
ieMstÁjfiCktiGieúoilálfíríí  títo0(tfiiiia«p|»miE£ÍA^'iM> 
guai^j€M^n?hQ.pcrspnd'tqá0ifror9  6áif«Qrvtó  Gté)£ti> 
Mag6siad!>tdn^soMefi€aoÍ9i  f)elebdol£fii^Iaí(|Kárlla> 
dfderisjiide  Jaaidielias  ii^oitÍD$¿a8;,etfi9^ 
hrapiÍ0Dtcli  dtfl  /  dicho  ^Gegaoal  ^el  anj^TenifeoMIe^ 
U»e^  dá:^£a^pfh,  6epíai|iminiMteoi3i(yBotjt0siaíai0! 
\^ÍQMrk¡hfiM£í  ¡el  iefocto'iqttat  Si»lMi9(»tadi  jij^oI 
eonShi  ££^l.^üíbmhiau'ff9á%ndaiííi^/iéoáti  -qiiair' 
oeí^cc^aiioc^estiléebrardbiiquei  foiesb  €ujpraiteimi^ 
aiento.aitipSHliciioB  lOÍBoiqs  petftLIéiD  mirobrfji 
HaBDiCQSDa^.)  icqnYÍbiie^P  pjmiAfllpfeaei;ta>iniaiidol> 
qué  d  dieiio  >6eheialb<|e.tttBiiifgkardlullB  iji  gráe 
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de  todas  las  gracias,  roorcedes^  franquezas  e  li- 
beralídadeSj  (|ue  por  rrazon  del  dicho  oíHcio  le 
lieHenesceD  y  pueden  pertenecer  en  cualquier 
numera^  y  us^  e  pueda  lit>remente  usar  de  su 
offioio  como  tal  General,  segund  que  otros  Gene-* 
rales  de  los  otros  Reinos  de  Su  Magostad  lo  an 
basado;  e  que  pase  y  pueda  pasar  las  guarnicio- 
na de  los  soldados  de  utía  frontera  a  la  otra 
como  lo  pidiere  la  ocasiocí  e  fuere  nescesario 
rreíorzarla  o  sacarlos  en  campo,  segund  e  como 
la  ocasión  Lo  pida,  ansí  para  ofensa  como  para 
defensa  y  rrecuperacion  del  Estado,  y  de  lo  que 
está  perdido  y  pueda  compeler  a  todos  los  vezi- 
nos  feudatarios,  soldados,  domiciliarios,  agallar- 
se oon  él  y  su  lugar^tenieate  y  Maese  de  Cam 
po^  sin  rresoatar  la  obligación  de  los  dichos  ni 
cadfruno  dellos  tienen  a  yr  a  la  dicha  guerra  y 
defensa  e  rreeuperacion  de  las  dichas  provincias 
donde  tienen  sus  encomiendas^  casas,  mugeres 
e^bixos  e  bazieddas  f  domicilio  por  dinero  ni 
otri  oosa  filguna;  sino  de  yr  con  sus  arma^y  oa* 
valloB:lo8  que  los  tengan,  e  devan  llevar  por 
SM  tiempos  del  afioen  que  se  aya  y  deba  bazer 
la  guerra  comeí  les  tocare^  consultándolo  con  el 
Señor  Presidente,  este  primera  vez,  para  el  rre* 
parümieato  deslo^  tinipndo  consideración  a  que 
las  demás  otbüadeq  queden  con  la  guarnición 
de  ¥ezinoay  «ifafladbnoat  qiw  la  paresca  noce- 
safÍQi  al  'dioboáienenl,  para  el  seguro  de  los 
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yndios  domesticas  y  de  paz,  conforme  el  núrne* 
ro  y  sospechas  que  del  I  os  se  podría  tener  od  cada 
una  de  las  dichas  cibdadés,  asistiendo  los  solda- 
dos en  la  fronteras  del  Estado  de  Tuoapel  e  Araú- 
co,  de  ordinario,  e  los  vezinos  que  les  tocare  es- 
tar en  la  guerra  el  verano  j  tiempo  en  que  sea; 
y  a  de  hazer  sin  que  en  esto  aya  folta,  e  la  que 
viniere,  el  dicho  General  la  pueda  executar  por 
su  persona  y  la  de  íq  Maese  de  Campo  y  Capi- 
tán, es  porque  con  la  brevedad  que  como  es,  se 
acabe  y  pueda  acab&f  la  dicha  guerra,  y  los  sub- 
ditos e  Vasallos  de  Su  Magestad  de  aquella  pro- 
vincia quedar  cbn  til  pa2  y  seguro  que  deseo;  e 
ptírquc  los  soldados  qué  án  de  limitar  y  obedes- 
cer  su  cabrea  y  General,  es  rrazoo  que  por  el 
mesmo  le  sean  rrejfíiartklas  las  ganancias  de  la 
guerra  conforme  a- los  rtierifos  y  uso  délla, 
aviendo  él  y  sus  ministros  lo  que  de  derecho  mi- 
litar les  perteñesóe,  és  icusto  qUé  tftmbien  el  di- 
cho General  distribuya  entre  loa^íchos  soldados^ 
las  ay odas  de  rh^paf  ^  comida,  AMmiciones  e 
otras  cioáad,  (][ue al  campo  é lugarkMf dé  Ittsdíehas 
fronteras,  el  ^ñót  PresideYrte  e  los  offlttl&les 
Irreales  de  Su  Máfgestád  píoveyéven,  ymbltireti  e 
4A  de  ymbiáf ,  paM  <fffé  éoAformé  á  ía'néifceBidad, 
Díkerítos  e  trab&xos  due  ^feré'  éí  qtté>k>*'  tiene 
^sérite,  éb  bágb  lá  dfélia'di»(vitíáeí(rri,"  é  pbr 
fá  misma,  máridtt,  fjjdr^f  diého  Géttéftltiom* 
htéé  i^üiádti  ndtnfbrtir  loy'<teimiihéé''^  ¿ilfif^ds 


gdnto  (letiijUiS)  partbaíf  filu^il^i  q«f  >  loa  i  {>9i^d80Í9f  %« 

d«í4Qa.jypo£(icÍ*i^j.»  i*íajíd«'ítuqIj(iJWíSli;Si4;|liAgfHVri 
teo/ent^^  teftÍQi»dQleí»*«a,íip*^dQn)r  -i<?í)e!<l<i!apirfQ 

eá<fi;í)ivpr«|>fifljori,6e  flf4<^.ai,y  maPflíV.  mí^i^it. 

IadQioy:fappÍ»»píja§>5mw4Q  í(j<w5l-,f}}oJ^  ^a^fip 
8<A()  gjl)an^^^ft>t^(^)ltM/lii^a4^^oflli^i9|)^^?i9ft 

e,35WÍ*<ibci§B,d^-«V'(^9Íqt»nCpW<),<Joa#,í¿'^i^ 
I*  §lgWkf4flBhfe0^íi|fln;qíWJ^,Í9í^(í„^^jdiflrQ,^;l¿^ 

rai,itwga»-pMu  Kiu^i^ii8|o»tarí!iWiiP«ffio^íi  'ly;  .sA  a^^B 
voiiin(Hrt)dft>pUf^a«í§tedií!ei  qiwií^  «feciiQ,;  :Mí#f» 

lWÍa<id€^fcft(nfi3Wfe»<tiR«ttlfl  9«*W^0S)ft,<^ií«y 
dfti©floiiftífií»imftft«)^í%g9B^4  PlffjflMndftíteíiiVi» 
8WiB#ftlííreslufe|n9«ftjj»aií4|éijíintt|íff  «.qp^ñpaf.* 
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los  dichos  Señore6<Presitk^to<eO¡í]9rQS  de  laiilw 
T¡hñ  'Al3dlét)cia^do  -GAü^ji  su.tfaooor  de  Ui)  q^al 
eoÁ  Id^Dotífíeacioriestif  rréspuesii^  es  e)  que  se 
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•'«Presidente  ^  <i)idore8  .de  la  Nuestr^i  e^Jb- 
)>díerpciá  rrea}^  ^que  rreaide  en  ia  Cibdad.deila 
tConceptíon  de  las  proviDcía^do  C^/af,()ortlo 
^4^^  tGfnomos  aates  de  agona  ordenado  q  por  las 
^codufas  e ¡pNVvísípnesv*  3'nstrM0C¡f)nes  qpe.  $0.^0 
vdarlo  para  los  Virroyeb,  GovqrnadoFQs  •  1^  I  para 
i^esa  Abdreneiai  e  lasiila  las  pravincia^  d^^(P!^>}1^, 
^abréis  entendido  e  podreái^  de. .  nuevio .  oj^t^^er 
)»lo'qüe  toriomos  proveído  «erpa!4BlimQdQ{^ffi>r- 
lima  que  se  a  do  tener  en  el  despacho ¡Q  it^pídH^Qn 
•Mde  los  negocios^ le^los  quéntoonn^a^.^Kírr^y  ^^o 
^proteer,  y  odIos  »q«e  a  de.  procueflor  mr^  /(^opiu* 
«BÍcacityn^  eilos  que  ^on  a  iY;ue9t)H^<carjgQ^  i^^^p- 
»can  a  la  ddmmktraeion  •eje  'lar:xtii^ticia,;.i^P|jque 
ületnemos  eQCargado  e  mandado  a  loa  jJicbQ^yj- 
'i^sorrejres;  e  d^  nuevo  t  encargamos  »:  J)ot)  íF<«Q- 
i^tisoo  de  Toledo:  qu6>  nombramos,  ikor- Virrey  .de 
klas  dichas  proYÍncias^ del  P¿ra^que  oeja  dexen 
>Uibrdmeoíto  fiazqf?  sin  ^eiráterpooer .  ni  embaini9ar 
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i»en  ello^  ni  permitir  que  se  os  bagaympedímento 
«ni  estorvo  alguno;  e  porque  somos  ynformados 
»que  no  embargante  lo  que  tenemos  proveído  e 
Dordenado  en  algunas  ocasiones  e  casos  que  se  an 
»ofrcscídO;    ha  ávido  diferencia  e  pretensiones 
«entre  los  Oydores  de  algunas  de  las  Abdiencias 
»desas  partes,  e  los  Virreyes,  pretendiendo  los 
«dichos  Oydores  que  el  Virrey  se  entremetía  y 
«embaracava  en  aquello  que  no  le  competía,  e 
«ympedia  la  administración  de  la  xusticía;  e  que 
ñen  las  dichas  diferencias  e  pretensiones  se  avía 
«procedido  con  tal  demostración  e  venidose  a  ta- 
lles términos,  que  avían  cabsado  notables  ya-' 
«convinientes,  escándalo  o  desabtoridad  de  los 
«ministros;  e  porque  como  quiera  que  Nuestra 
«boluntad,  es,  que  los  dichos  Visorreyes,  en  con- 
«fortnidad  de  lo  que  tenemos  proveydo,  guar- 
«den  ta  orden  questa  dada  como  se  lo  tenemos 
«mandado  e  tenemos  por  cierto  lo  harán;  pero 
«en  caso  quellos  excediesen  e  no  guardasen  la 
iidicha  orden  e  se  embaracaseu  o  entremetiesen 
«en  aquello  que  a  vosotros  os  paresciere  que  no 
i^se^devian  embaraoar  ni  entremeter,  sucediendo 
«tal  caso,  queremos  que  guardéis  e  tengáis  esta 
«orden,  que  hagáis  con  él  las  deligencías,  pre- 
^vencíobes,  amonestaciones,  requerimientos  que 
«según  la  calidad  del  caso  e  negocio  os  pares- 
«éiere  nescesario,  y  esto  sin  demostración  ni  pu* 
«biicidad,  ni  de  manera  que  se  pueda  entender  de 
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Afuera;  e  si  hechas  las  dichas  deligencias  e  amo- 
onestacioQos  e  requerimientos,  e  aviendole  he- 
ncho  ynsistencia  e  instancia  sobre  que  lo  rreme- 
>»die  e  DO  pase  adelante,  él  todavía  perseverare  en 
«lo  hacer,  e  mandare  executar,  no  siendo  la  mate- 
»ria  de  calidad  en  que  notoriamente  se  hubiese 
nde  seguir  dello  movimiento  e  desasosiego  en  la 
»t¡erra,  se  compla  e  guarde  lo  quól  oviere  pro- 
»veido,  sin  hacerle  ympedimento  ni  otra  demos- 
»tracion,  e  nos  deis  aviso  particular  de  lo  pasa- 
ndo, para  que  Nos  lo  mandemos  proveer  como 
«el  caso  lo  rrequiera;  con  lo  qual  vosotros  satis- 
«fareis  a  la  obligación  que  tenéis,  e  al  Virey 
980  le  guardará  el  rrespeto  e  rreveren^ía  que  co- 
»mo  a  cabeca  e  ministro  prencipal  se  le  deve, 
ve  Nos,  queremos  que  se  le  tenga;  y  escusarán 
i^los  yncombinientes  que  de  las  dichas  diferencias 
»e  modo  de  proceder  en  ello,  an  resultado.  Fe- 
úcha en  Madrid  a  veinte  e  ocho  de  Di9iembre 
vde  mil  e  quinientos  noventa. — Yo  el  Virrey. 
» — Por  mandado  de  Su   Magestad. — Francisco 
»Dagaraso. — En    la  Cibdad  de  los  Reyes,  jtres 
»dias  del   mes  de  Abril   de  mili  equinientos 
^noventa  e  uno.i^ 

cEl  Muy  Exo.  Sr.  Don  Francisco  de  Toledo^ 
»Yisorrey  Governadore  capitán  General  de  estpis 
«Reinos  e  provincias  del  Pirúj  e  presente  dest^ 
»Real  Abdiencia  e  Chancillería»  estando  en  acu^ ' 
N'do  de  iíustÍ3Ía  con  los  Señores  Oydores  de  la  dt- 
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^cbA  Réft)  Abdiéfieia,  mostró  esta  Cédula  Real  de 
^^u'MdÍL^e^d/origibalmente;  epidíó  alos  dichos 
iSéfitfresI  03fdof€ís,  mandtf»eii  a  mí;  Aivaro  Ruiz 
'»de  Navamiiel,etscr¡báno  de  Cámara  de  Su  Ma- 
]^ge<^tá<l  en' la  dicha  Reai^  Abdiencía^  e  Mayor  de 
nGoVémacioh^deste  Rey r»  (le  la  Nueva  Cotilla, 
ws&case  un  tresládo  o  dos^  de  la  dibha  Cédula  Rieal 
íie  Be  los  diese  a  Síi  Exa.^btorisíados  en  pública 
»fbmifa;  y  los  dichos  Seftores  üydóres,  nianda- 
i^vati  sácase  los  dichos  treBladbs'^ '  e^  abtorizados 
*5ílos  díese.»^»  ^  ' 

A  Su  exa.  AlVaro  Roiz  de  Navartiue!,  estando 
en  el  Callao  y  Puerto  desta  Cibdad  do  los  Re- 
yes; dn  ocho  dias  del'mee^  do  áforíi  do  miil  ¿  qui- 
nHsnto^  noventa  e  uti  años^  en  presencia  de  mi^ 
González  Rincón^  escrivano  de  Cámara  del  Cri- 
men de  la  Rear  Abdiéncía  de  los  Reyes,  e  yuso 
escripto. 

El  muy  Excelente  Señor  don  Francisco  de 
Toledo  Mayordomo  de  su  Magestad  Real,  Visor- 
rey  e -Capitán  General  en^  estos  Reinos  e  pro- 
irincia  del  Pira,  dio  e  otorgó  su  Poder  complído^ 
tal  quál .  de  t  derecho  se  rrequiere,  al  Capitán 
Ortiz  de  jarate,  papa  que  pueda  presentar  esta 
Cédula  original  en  la  Abdiencia  rreal,  que  rresi- 
dé  en  Id  Cibdad  de  la  Conception,  de  las  provin- 
cias de  Chile,  e  pedir  el  complimiento  délla^  e 
sacar  qualéiM][ui6r  testimonios  que  en  rrazon  dé- 
Ho  sean  necesarios,   e  los  ymbiar  con  la  dicha 
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Cédula  origihal  en  cualquier  navio^  y  en  rrazon 
dello  pueda  hazer  qualesquier  abtos  que  seaíi 
nescesaríos;  e  le  otorgó  Poder  compiído  con  sus' 
yncidencias  e  dependencias^  e  se  obligó  de  lo 
aver  por  fírmis,  e  lo  firmó  el  licenciado  Paredes 
Oydor  desta  Real  Abdiencia^  y  el  Capitán  Rtii- 
barba^  y  el  Capitán  Martin  Dolmos,  estante  al 
presente  en  este  (7¿^¿2ao  Don  Francisco  de  Toledo. 
Ante  mí:  Xoan  González  Rincón.  En  la  Cibdad 
de  Santiago  j  deste  rreino  de  Chile  y  a  veinte  e 
nueve  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mili  e  qui^ 
nientos  noventa  e  un  años. 

El  Capitán  Ortiz  de  (¡barate  e  del  Señor  Vi- 
sorrey  del  Pirü,  presentó  esta  Cédula  de  Su  Ma- 
gostad, e  requirió  con  ella  al  Muy  Ilustre  Señor 
Doctor  Bravo  de  Saravia,  Presidente  Govérnador 
e  Capitán  General  deste  dicho  rreino,  por  ante 
mí,  Alonso  Diaz  de  Gibraleon,  escrivano  de  Su 
Magostad  y  de  Cámara  en  la  Abdiencia  rreal  de 
la  Cibdad  de  la  Conception  deste  dicho  rreino 
y  de  la  Governacion  del;  e  por  su  vista  rrespon- 
diendo  al  dicho  rrequerimíento,  dixo  que  si  el 
Señor  Visorrey  tiene  Provisión  de  Su  Magestad 
para  governar  este  rreino,  rrescebira  se  la  ymbíe  • 
para  disestirse  del  Govierno  dól  y  dexarlo  a  Su 
Excelencia,  ques  la  cosa  que  mas  desea;  por  o  de- 
otra  manera,  siendo  el  Govérnador  e  Capitán  Ge-  ' 
neral  deste  rreino  por  Provisión  de  Su  Magostad, 
cuyo  trcslado  abtorizado  va  con  esta  respuesta;  '■ 

Tomo  XXV  » 
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e  siendo  este  rreino  como  lo  es^  diviso  e  apartado 
del  Pirú  e  de  su  xuresdecion  e  desü^ito,  no  en- 
tiende qué  competencias  pueda  aver  entre  Su 
Excelencia  y  el  Presidente  e  Oydores  desta  Ab- 
diencia  en  las  cosas  de  Xusticia  o  Govierno;  y 
esto  rresponde  al  dicho  requerimiento.  E  lo  fir- 
mó de  su  nombre. — Doctor  Bravo  de  Saravia. — 
Ante  mí:  Alonso  Diaz  de  Gibraleon.  En  la  Cibdad 
de  la  Conception  rreino  de  Chile,  a  veinte  e 
nueve  dias  del  mes  de  Henero  de  mili  e  quinien- 
tos noventa  e  dos  años,  ante  los  Señores  Presiden- 
te  e  Oydores  de  la  Real  Abdiencia  e  Chancilleria 
que  por  mandado  de  Su  Magostad  rreside  en  esta 
dicha  Cibdad,  estando  en  acuerdo  de  Xusticia. — 
Por  ante  mi:  Antonio  de  Quevedo;  escrivano  de 
Cámara  desta  dicha  Real  Abdiencia. 

El  Capitán  Ortiz  de  (párate,  presentó  la  Cédula 
Real  de  suso  contenida,  e  pidió  se  guardase  e 
compliese  como  Su  Magestad  por  ella  mandava; 
la  qual  vista  por  los  dichos  Señores,  fué  obedes- 
cida  con  el  acatamiento  devido,  y  en  su  compli- 
miento  dixeron,  que  están  prestos  de  guardar  e 
complir  lo  que  por  ella  Su  Magestad  mandava,  e 
que  se  le  diese  al  dicho  Capitán  Ortiz  de  párate, 
el  original,  quedando  un  treslado  en  poder  de  mí, 
el  dicho  Secretario.  Y  lo  firmaron  de  sus  nom- 
bres.— El  Licenciado  Xoan  de  Torres  de  Vera  y 
el  Doctor  Peralta. — Pasó  ante  mí:  Antonio  de 
Quevedo. 
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E  usando  de  la  dicha  Cédula  Real  para  lo  que 
con  igual  al  asiento  buen  govierno  y  execucion  de 
la  dicha  guerra,  e  declarándolo  por  tal,  como  lo 
declaró,  ordenó  los  dichos  sueldos  que  el  dicho 
Capitán  General  e  Maese  de  Campo  General  an  de 
avere  llevar  de  los  tributos  e  rrentas  de  los  ys® 
del  Casta  de  MaquegUy  que  vacó  por  muerte  de 
Doña  Candida,  muxer  que  fue  del  Señor  Francis- 
co de  Vinagran,  y  de  los  yandconas  que  vacaron 
por  muerte  de  Diego  de  Soto  y  Bernabé  Mexía 
en  aquellas  provincias,  questavan  vacos  quando 
ymbié  las  cédulas  y  despachos  de   Su  Magestad 
a  la  dicha  Real  Abdiencia  con  Xoan  de  Solis,  sin 
embargo  de  que  estén  proveidos  o  depositados 
quando  esta  mi  Provisión  allegare;  e  para  este 
efecto,  corran  los  dichos  frutos  desde  el  dia  de  la 
vacación;  e  porque  en  lo  ordinario  de  la  dicha 
guerra,  execu;ion  e  ocasiones  délla,  no  se  les 
pueda  advertir  nada  en  particular,  confíandolo  to- 
do a  la  buena  pruden9ia,  ^elo  e   spiriencia  de» 
dicho  General  e  Maese    de  Campo  en  general, 
declaró  y  mandó,  que    quedando  las  cibdades 
de  paz,  con  el  seguro  susodicho,  se  haga  toda  la 
fuerca  posible  para  xuntar  el  mayor  numero  de 
gente  que  ser  pueda  en  las  dichas  provincias, 
compeliéndolos  en  la  forma  susodicha,  que  acu- 
dan a  sus  llamamientos  todos  los   feudatarios  e 
domiciliarios,  sopeña  de  caer  en  mal  paso,  y  las 
<iemas  penas  que  les  pusiere  por  el  dicho  Gene- 
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ral^  las  quales  pueda  executar  y  execute  en  los 
rreveldes  e  ynobidíentes^  previniendo  las  salidas 
ansi  por  la  parte  de  la  Provincia  e  Cibdad  de  Co^ 
quimbo  y  como  por  la  de  arribado  la  Cibdad  e 
Provincia  de  Valdivia^  para  que  non  pueda  salir 
nenguu  soldado  nin  otra  persona;  y  queste  gol- 
pe  de  gente  se  apreste  luego  questa  mi  Provi- 
sión llegare  e  fueren  venidos  los  dichos  Rodrigo 
de  Quiroga  y  Lorenzo  Bernal^  para  les  notificar 
este  nombramiento  e  se  les  dar  las  conductas  e 
provisiones  susodichas^  para  que  ayan  de  entrar 
con  la  dicha  fuers;a  de  gente  e  mayor  numero 
que  se  pueda  xuntar  en  el  Estado  de  Araúco  e 
Tucapély  de  donde  mediante  Dios,  paresce  que 
podían  subxetar  con  las  armas  algún  buen  golpe 
de  yndios  rreveldes,  agora  sea  combatiendo  con 
multitud  dellos  o  en  cavalgadas  o  facciones  par* 
ticulares,  para  que  puedan  traer  hasta  seiscientos 
o  setecientos  a  la  provincia  de  Coquimbo;  e  que 
asegurándoles  de  la  fuga  con  desgovernallos  del 
vn  pié,  puedan  andar  en  las  minas  del  oro  e  sa- 
car con  que  se  pueda  mexor  sustentar  la  guerra 
o  pagar  los  soldados  con  menos  vexacion  e  mo- 
lestia  de  los  subditos  e  vasallos  de  Su  Magostad 
de  aquella  provincia;  pues  de  las  dichas  piezas 
que  ansi  son  ávidas  de  guerra,  rresulta  tan  poco 
provecho  a  los  soldados  e  se  les  buelven  seguir 
la  mayor  parte  sin  castigo  para  poner  miedo  a 
los  enemigos  e  sin  quedar  provecho  dellas  a  los 
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pianos;  e  sería  lo  mejor  para  los  soldados^  po- 
der ser  ayudados  xuntamente  coa  la  Rreal  Har 
zíenda  de  Su  Magostad,  de  treinta  mili  peso3 
que  podrian  sacar  de  oro  el  dicho  numero,  de 
yndios  puestos  con  seguridad  en  la  dicha  Pro- 
vincia de  Coquimbo;  pues  auaque  el  Estado  se 
allanase  e  viniese  de  paz,  sería  nescesario  para 
mayor  seguro,  sustentar  mucho  tiempo  la  guar- 
nición rrespeto  de  la  spiriencia  de  la  poca  fide- 
lidad que  se  a  tenido  e  puede  tener,  e  mucha 
pertinacia  de  los  yndios  rreveldes  de  aquel  es- 
tado, y m portaría  mucho  tener  con  que  susten- 
tar Su  Magostad,  mexor,  las  guarniciones  quos 
el  dicho  Estado  e  fronteras,  converná  tener;  lo 
qual  hagan  paresciendo  al  dicho  General  ques 
mas  vtil  e  beneficioso  para  el  bien  e  sustento  de 
los  soldados,  por  las  cabsas  susodichas;  y  en  este 
entretanto  vayan  los  despachos  que  de  Su  Ma- 
gostad con  tanta  brevedad  espero,  y  baxaré  a  la 
provincia  del  Cuzco  desde  a  donde  imbiare  delan- 
te las  municiones  que  me  parescieren  más  nes- 
cesarias  según  la  ynformacion  que  tobiere  de  la 
nescesidad  que  allá  ay,  e  de  acerse  podrá  yr  des- 
pidiendo lo  demás  en  conformidad  de  lo  que  por 
Su  Magostad  me  está  mandado,  tiniendo  aviso 
con  la  persona  que  mando  llevar  este  despacho, 
de  la  fuerra  e  calor  con  que  se  dispone  allá,  lo 
que  Su  Magostad  manda,  y  en  esta  mi  Provisión 
se  conthiene;   para  que  conforme  a  ello,  se  vaya 
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disponiendo  lo  de  acá,  como  mas  convenga;  la 
qual  todo  se  guarde  e  compla  y  egecute  en  el  en- 
tretanto que  por  Su  Magostad  o  por  mí,  en  su  rreal 
nombre,  otra  cosa  no  se  proveyere  o  mandare;  e 
los  vnos  en  los  otros  no  dexen  de  lo  ansí  hacer 
guardar  e  complir,  sopeña]  que  serán  a  su  cargo 
todos  los  daños,  costas  e  gastos  que  se  rrecres- 
cieren  a  la  Real  Hacienda  e  a  las  dichas  Provin- 
cías,  por  no  lo  poner  en  efeto  según  e  de  la  ma-» 
ñera  que  en  esta  mi  Provisión  se  ordena  e  man- 
da; lo  qual  se  cobrará  de  las  personas  e  bienes  de 
los  que  lo  contrario  hicieren,  fueren  o  vinieren 
contra  lo  en  ésta  mi  Provisión  concertado  o  con- 
tra alguna  cosa  o  parte  della;  de  más  de  que  Su 
Magestad  será  desservido  de  lo  contrario.  Fecha 
en  la  Plata  a  cinco  dias  del  mes  de  Marzo  de 
mili  e  quinientos  e  noventa  e  dos  años.  =r Don 
Francisco  de  Toledo.  =Por  mandado  de  Su  Exce- 
lencia.— Alvaro  Ruiz  de  Navamuel. 

Nombramientos  de  Capitán  General  y  su  Lu- 
gar teniente  y  Maese  de  Campo  General  para  las 
Provincias  de  ChilSy  en  que  Vuestra  Excelenciar 
hordena  otras  cosas  tocantes  a  la  guerra  de  aque-- 
lias  provincias. 
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Provisión  gorbbspondibntb  al   pbimbb   nombramibmto 

QUB   SB   DICB   DB    LAS   PROVINCIAS   DB    ChILB    (1). 


Don  Phelipe  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de 
Castilla,  de  Leoriy  de  Aragón,  de  las  dos  Valias 
de  JerusaUrríy  de  Navarra,  de  Granada,  de 
Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Mallorca^, 
de  Sevilla,  de  Cerdeña,  de  Córdova,  de  Cór^ 
cega,  de  Murcia,  de  Xasn,  de  los  Algáraves,  de 
GibraUar ,  de  las  Islas  de  Canarias,  de  las 
Indias  Yslas  y  Tierra-Firme  del  Mar  Océano, 
Conde  de  Flandes  y  de  Tirol,  etc.:  Por  quanto 
Don  Francisco  de  Toledo  Nuestro  Visorrey  Go- 
vernador  e  Capitán  general  destos  rreynos  e 
provincias,  aviendo  desembarcado  en  esta  tierra, 
halló  algún  escándalo  en  ella ,  de  aver  tanto 
tiempo  que  no  so  savia  de  las  provincias  de 
Chile,  de  que  no  avia  tenido  buen  subceso  ia 
ilegada  de  la  Nuestra  Real  Abdiencia,  allí,  y  que. 
antes  que  llegase  a  la  Cibdad  de  Lima  tuvo  no* 
ticia  de  la  venida  de  Don  Miguel  de  Yelasco  con 


(1)     Biblioteca  Nacional. — Sección  de  Maouscritos. — J.  .53 
— f.M77. 
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las  nuevas  del  mal  subceso  que  avia  tenido  la 
guerra  por  parte  de  los  christianos  y  spañoles 
de  aquella  tierra  en  los  fuertes  de  la  tierra  y 
casa  de  Araveo  y  Cibdad  de  Cañeteyqixe  se  dea- 
pobló,  y  de  la  perdida  de  gente  e  rraput?icioa 
de  los  christianos  y  spañoles  de  aquella  Pro- 
vincia, y  de  cómo  el  dicho  Don  Miguel  venía  a 
rrepresentar.el  peligro  grande  en  que  las  dichas 
jprovincias  esta  van  de  perderse  con  las  haciendas 
6  personas  que  en  él  habian  poblado,  xunta- 
mente  con  el  fruto  de  la  conversión  de  los  yndios 
qua  alli  se  habia  hecho;  e  aviendp  llegado  a  la 
Cibdad  de  Lima  e  rrescebido  los  despachos  quel 
dicho  Don  Miguel  trüxo,  e  la  rrélacion  que  do 
todo  le  dio,  e  tomado  diversas  ve^es  acuerdo 
de  lo  que  cerca  desto  se  devia  proveer  para 
mayor  servicio  de  Dios  Nuestro  Señor  e  Nues- 
tro, se  rresolvió  por  todos  los  de  la  Nue|stra  Real 
'Abdiencia  de  Lima,  con  el  dicho  nuestro  Visor- 
rey,  que  por  el  notable  peligro  que  con  la  dela- 
ción se  ponía  todo  lo  de  aquella  tierra  ya  rrefe- 
rido,  y  el  Abdiencia  e  Ministros  Nuestros,  e 
Prelados  que  en  ella  esta  van,  se  les  devia  ymbiar 
socorro  rrespeto  de  lo  que  por  Nos  está  mandado, 
quen  los  casos  que  parase  perxui^ío  la  delación 
de  comunicárnoslos,  se  proveyese  lo  que  convi- 
niese, ése  cometió  la  execucion  del  dicho  socorro 
al  dicho  Nuestro  Visorrey,  el  qual  e  aun  quel  no 
quisiera  en  aquella  sazón  quitar   de  la  plata  que 
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ae  Nos  avia  de  ymbiar  lo  que  bera  nescesario  para 
ha^er  el  dicho  socorro^  entendiendo  la  nescesidad 
general  que  Nos,  teníamos,  e  la  particular  de  la 
guerra  del  Reyno  de  Granada  donde  estavamojs; 
e  aviendo  entendido  el  poco  fruto  que  avían 
hecho  los  socorros  e  mucha  suma  de  platfi^  que 
Nos,  aviamos,  gastado  de  los  quintos  reales  deste 
Nuestro  Reyno,  para  sustentar  e  socorrer  las  di- 
chas provincias,  de  mas  de  aver  consumido  en 
esto  todas  las  rrentas  que  en  ellas  tenemos  tan- 
tos años  avía,  sin  tener  mas  seguridad  que  al 
prencipio,  antes  mas  perdida  la  reputación  de 
los  spañoles  christianos,  y  con  mayor  atrevi- 
myento  los  yndios  de  guerra;  pero  por  las  cab- 
sas  ya  rreferidas,  e  no  embargante  la  menos 
plata  ymbiada  en  la  dicha  flota  con  que  mexor 
pudiéramos  ser  socorridos,  e  que  la  dificultad  e 
fuerza  con  que  la  gente  se  rrecogía  para  el  dicho 
socorro  hera  tan  grande  que  fué  menester  ym- 
biarla  por  fuerv^a ,  habiendo  prisiones  de  algunas 
personas  de  las  que  les  estava  vedado  vivir  en 
esto  Reyno,  y  que  de  nuevo  se  tomase  pares- 
ceres  de  la  xustiñcacion  de  la  dicha  guerra  para 
que  la  gente  no  se  le  pediese  escusar,  porque 
también  se  lescusaban;  por  esto  determinó,  en 
que  se  hiciese  el  dicho  socorro  con  doscientos  e 
cinquenta  soldados  e  las  municiones  e  artillería 
que  le  paresció  ser  necesaria,  e  mandó  aprestarle 
con  toda  deligeucii^^ppsible,,  «1  láoe/icíado  Si^n* 
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chez  de  Paredes  Nuestro  Oydor,  que  particular- 
mente entendiese  en  ello;  e  para  yncitar  e  animar 
a  la  demás  gente  a  que  fué^  se  hizo  e  convino  ha- 
^er  de  sus  tierras^  una  compañía  e  un  capitán;  e 
con  el  parescer  quél  dicho  Nuestro  Visorrey  en- 
tendió que  convenía  ymbiar  al  Dotor  Bravo  de 
Saravia  Presidente  de  las  dichas  provincias  cerca 
del  ha;er  la  guerra^  y  de  las  personas  qne  enten- 
día que  mas  spíriencia  e  opinión  tenían  en  ellas 
para  que  los  tomasen  por  nuestros^  a  quien  le  pa- 
rescra  se  la  devia  dexar  ha^er^  para  que  se  consi- 
guiese mas  utilidad  que  se  havia  conseguido  hasta 
entonces;  con  todo  lo  susodicho^  ymbió  el  dicho 
socorro  con  el  dicho  Don  Miguel  y  con  el  Capitán 
Xoan  de  ^^árate^  para  que  los  llevase  a  su  cargo 
e  lo  entregase  al  dicho  Dotor  Bravo  de  Saravia^ 
Nuestro  Presidente,  a  al  dicho  Nuestro  Visorrey, 
los  fué  a  ha^er  embarcar  en  el  Puerto  del  Ca^ 
lláO'Lima,  para  dar  priesa  ni  pediesen  hazer 
effeto  aquel  año.  Y  ansi  mesmo,  en  una  Nuestra 
tra  Cédula  e  Provisión  rreal  dirigida  al  dicho 
Nuestro  Presidente  e  Oidores  de  la  dicha  Nuestra 
Real  Abdiencia  de  Chüey  cerca  de  lo  que  avian 
de  ha?er  en  las  cosas  de  Govierno  en  que  tobie- 
sen  algo  de  la  facultad  o  diferencia  con  el  dicho 
Nuestro  Visorrey;  e  aunque  avia  mandado  se  les 
notificase,  por  en  ella  mandavamos,  que  se  guar- 
dase e  compliese  lo  que  Nuestro  Visorrey  enten- 
diese que  venia  declarado  ser  casso  de  Govier- 
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no;  que  no  embargante  esto^  avía  escrito  al  di- 
cho Nuestro  Presidente^  quel  no  quería  por  en- 
tonces usar  de  la  dicha  Cédula,  sino,  que  como 
persona  que  tenía  la  cossa  presente,  él  lo  mirase 
e  hordenase  e  hiciese  como  viese  que  mas  con- 
venía a  Nuestro  servicio;  para  lo  qual  solamente 
sembrava  su  parescer  y  el  de  todas  las  personas 
con  quien  lo  avía  consultado;  déla  razón  de  todo 
lo  qual,  el  dicho  Nuestro  Visorey  Nos  dio  luego 
quenta,  e  al  Nuestro  Real  Consexo  de  las  Indias; 
E  después  desto,  aviendo  tenido  relación  el  dicho 
Nuestro  Visorrey,  de  la  llegada  de  los  capitanes 
e  soldados,  artillería  e  municiones  del  dicho  so- 
corro, e  del  aprieto  en  que  las  dichas  provincias 
estavan  de  ialegría  e  rrescate  que  fué  para  todos, 
ansí  por  cartas  del  dicho  Nuestro  Presidente  e 
Oidores  e  de  dichos  vecinos  e  capitanes  de  las 
dichas  provincias,  como  ansí  mesmo  por  las  rre- 
lacíones  que  al  dicho  Nuestro  Visorrey  vinieron 
a  dar  el  Capitán  Xoan  Xofic  y  Alonso  Picado, 
yerno  del  dicho  Nuestro  Presidente,  otras  perso- 
nas particulares  de  las  dichas  provincias;  e 
aviendo  ansi  mesmo  entendido  la  dilación  que 
avia  ávido  en  sacar  la  gente  del  dicho  socorro  e 
la  demás  questava  en  aquellas  provincias,  a 
ha^er  alguna  facción  de  utilidad  en  la  guerra,  en 
lo  que  les  rrestava  de  aquel  año  en  que  para  la 
ha^er,  estando  el  dicho  Nuestro  Visorrey  despa^ 
chando  e  rrespondiendo  al  dicho  Nuestro  Pres¿- 
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dente,  y  ver  lo  que  cerca  de  lo  que  le  avian  seri 
to  e  comuDÍcadO|  le.  pare^cia  que  devian  hacer, 
y  la  dificultad;  que  adsí  en  Nuestra  Real  Hacienda 
como  en  la  gente  deste  Reyno,  avia,  para  poder- 
les ha<;er  mas  socQrro.de  presente  como  se  pe- 
día, y  el  notable  peligro  que  se  ponía  en  aque- 
llas provincias  con  dicho  /Nuestro  Presidente,  y 
dar  el  descobrimiento  y  entrada  de  la  noticia 
de  cessar  por  aquella  parte  dicho  Alonso  Pi- 
cado, a,  quien  él,  la  avia  dado,  ni  para  sacar  ni 
llevar  gente  con  este  título  deste  Real  como 
el  dicho  Nuestro  Presidente  le  pedía;  pues  en 
tiempo  que  la  gente  esta  va  en  aquellas  provin- 
cias de  tan  mala  gana  por  tantas  cabsas  como  rre- 
presentavan  e  con  tanta  neseesidad  por  una  par- 
te, e  tan  lastimados  de  la  guerra  por  otra,  qual- 
quier  atambor  que  los  llamara  para  entrada  e  no- 
ticia de  rrique^a  e  tierra  de  menos  diQcultad  de 
conquistar,  dexára  bacías  las  dichas  provincias 
para  no  hallar  contradicion  de  enseñorearse  en 
ellas  los  yndios  de  guerra,  y  aun  sin  llamar  los 
soldados  con  este  caso,  saviendo  que  avía  dada 
comisión  para  ha^er  la  entrada,  la  quisieran  ha(;er 
aunque  les  fuera  vedado,  e  los  Capitanes  se  sue* 
lan  dexar  ha^er  fuerza  para  ello,  con  estas  cabsas; 
e  ansí,  aviendo  el  dicho  Nuestro  Visorrey  dene- 
gado al  dicho  Alonso  Picado  la  dicha  entrada,  e 
queriendo  rresponder  sobrello  con  estas  cabsas  al 
dicho  Nuestro'  Presidente,  tobo  otro  despacho. 
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sído  del  mal  subceso  e  pérdida  que  avía  tenido 
la  parte  de  gente  de  la  tierra^  e  del  socorro  q^e 
le  avía  ymbiado  con  el  dicho  Don  Miguel  de  Ve- 
lasco  a  cierta  facción  con  los  yndiosde  guerra,  y 
de  la  pérdida  e  muerte  del  Capitán  Villegas  e 
otros  soldados,  artillería,  comida  e  municiones 
que  avian  perdido,  bol  viendo  las  espaldas  tantos 
de  los  spañoles  con  arcabu(;ería  e  caballería  en 
la  campaña  rrasa  a  un  esquadron  de  mili  e  qui- 
nientos yndios,  cossa  nunca  oyda  ni  vista  en  las 
YndiaSy  que  yndio  se  atreva  a  pelear  con  español, 
sino  en  la  montaña  donde  ha^en  su  fuerza  como 
los  moros  de  Granada.  Y  rreflriendo  el  dicho 
Nuestro  Presidente,  quel  haría  axuntar  con  los  Ca- 
pitanes Bernal  y  (párate  que  abian  ydo  por  otra 
parte  con  la  gente  del  dicho  Nuestro  Visorrey, 
cuyo  buen  subceso  le  sirve  Hernando,  Coronel 
Alférez  del  dicho  Capitán  párate;  y  visto  por  el 
dicho  Nuestro  Visorrey  lo  quel  dicho  Nuestro 
Presidente  le  rrepresenta,  escrive  cerca  de  la 
mucha  hedad  que  tiene,  e  de  la  nescesidad  que 
ay  de  persona  quentendiese  en  aquel  oñcio  mili^ 
tar,  por  su  y m  pedimento;  y  visto  ansí  mesmo  el 
peligro  en  que  aquellas  provincias  están  y  que- 
daban, y  el  daño  que  va  rresultando  e  podría  rre- 
sultar  para,  este  Reyno,  quel  dicho  nuestro  Visor- 
rey  tiene  a  cargo,  si  aquel  se  perdiese,  con  la  sor- 
bervia  que  quedaría  a  los  naturales  e  descrédito  a 
los  spañoles,  y  obligación  como  chrístianos,  aya- 
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dar  de  todas  maneras  en  lo  que  le  fuere  posible 
contra  los  bárvaros  ynfieles  e  apostatas^  como  ca- 
ballero e  vasallo  Nuestro,  y  Ministro  en  estos  Rey- 
nos,  de  acudir  a  el  remedio  de  todo;  e  particu- 
larmente aprovechar  e  ordenar  lo  que  conviniere 
para  la  guerra,  los  yndios  rrebéldes  que  ha;,en  se- 
mexantes  daños  en  los  christíanos,  specialmente 
después  de  aver  prestado  a  Dios  y  a  Nuestra  Real 
Persona,  la  fé  e  obidiencia,   le  paresció,  avién- 
dolo  consultado  con  la  dicha  Nuestra  Real  Ab- 
diencia  de  Luna,  y  con  las  personas  de  mas  spi- 
riencia,  prudencia  e  celo  deste  Reyno,  que  de- 
vianios  proveber  a   personas  en  los  oficios  de 
General  y  Maese  de  Campo  de  las  dichas  provin- 
cias de  ChilSy  que  fuesen  los  de  mas  spiriencia  e 
abtoridad  en  las  cosas  de  la  guerra;  e  ansí  con  su 
acuerdo  e  parescer,  e  porque  conviene  a  Nuestro 
Real  servicio  e  a  la  conservación  e  defensa  de  la 
tierra,  hemos  nombrado  por  Nuestro  Capitán  Ge- 
neral délla,  a  Rodrigo  de  Quiroga,  vecino  de  las 
dichas  provincias  de  Chile,  Nuestro  General,  que 
a  sido  en  la  conquista  e  pacificación  dellas;  y  al 
Capitán  Lorenzo  Bernal,  por  Maese  de  Campo;  y 
para  que  puedan  usar  los  dichos  cargos,  les  ave- 
mos  mandado  dar  e  despachar  los  títulos  e  provi- 
siones que  son  necesarias,  firmadas  ^el  dicho 
Nuestro  Visorrey,  e  selladas  por  Nuestro  Real  se- 
llo, su  thenor,  de  las  quales,  es  este  que  se  sigue: 
«Don  Phelipe  por  la  gracia  de  Dios,   Rey  de 


DtL   ARCHIVO    DB   IHDIAS.  559 

» Castilla  y  de  León,  de  Aragón,  de  las  dos  Sici- 
9 lias,  de  Xerusalen,  de  Navarra,  de  Granada,  de 
^Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Mayorcas, 
»de  Sevilla,  de  Cerdeíia,  de  Córdova,  de  Córce^ 
nga,  de  Murcia,  de  Xaen,  do  los  Algáraves,  de 
víAlgeciras,  de  Gibraltar,  de  las  Ks¿a«  de  Cana^ 
9rias,  de  las  Yndias,  Yslas  e  Tierra^Firme  del 
i^Mar  Océano,  Conde  de  Flaades  e  de  Tirol,  etc. : 
sporquanto  Don  Francisco  de  Toledo,  Mayordomo 
»de  Nuestra  Casa,  e  su  Visorrey  Governador  e  Ca- 
>pitan  General  destos  Reynos  e  Provincias,  e  Pre- 
^sidentede  la  AbdienciaReal  que  por  Nuestro  man- 
ndado  rreside  en  la  Cibdad  de  los  Reyes,  ha  sido 
nynformadó  del  Dotor  Bravo  de  Saravia,  Nuestro 
^Presidente  en  la  Abdiencia  de  las  Provincias  de 
1^ Chile,  e  de  algunos  Oidores  e  Fiscal  della,  e  del 
«Obispo  de  Santiago,  e  de  muchos  de  los  vecinos 
le  Capitanes  e  moradores  e  soldados  de  las  dichas 
«Provincias,  por  escrito,  e  de  algunos  que  an 
•venido  a  ynformar  de  palabra,  de  los  grandes 
«trabaxos  en  que  las  dichas  Provincias  an  estado, 
len  tanto  peligro  de  perderse  todo  el  fruto  que 
•para  D^os  Nuestro  Señor  e  para  Nuestra  Corona 
•Real,  con  tanto  trabaxo  se  a  adquirido  en  ellas, 
•e  por  otras  cabsas  conthenidas  en  vna  Provisión 
•que  hemos  mandado  dar  para  el  dicho  Nuestro 
•Presidente  e  Oidores;  e  queriendo  proveher  de 
•Real  de  lo  susodicho,  a  que  Nuestros  subditos  e 
•vasallos  fuesen  favorescidos  e  socorridos,  he- 
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»mós  mandado  ymbiar  a  las  dróhas  provincias  di- 
I) versas  vesés,  socorros  désté  rte;^no/con  capíta- 
Tffues,  soldados  e  artillería,  mühiciónes  e  arrüas 
i  ofensivas  e  defensivas,  con  muchas  espensas  de 
ipesos  de  oro  de  la  rrenta  que  en  ellos  tene!mos; 
»por  lo  qual  e  por  lo  que  agora  sentiehdé  en  la 
onescesidad  en  questán,  no  es  tanto  de  gente  ar- 
utiltería  e  municiones,  quantó  de  cávelas  e  par- 
Dticulares  que  goviernen  la  guerra,  de  cuya  fa- 
wcultad  tenga  cienóia  y  spiriencia   do  aquella 
2» tierra,  por  el  ympedimento  de  la  hedad  del  Bo- 
utor  Bravo  de  Saravia,  Nuestro  Presidente,  e  por 
»1a  ocupación  de  la  administración  de  las  xusti- 
ncia,  no  podia  atender  al  govierno  de  la  milicia; 
»y  ansí  visto  por  el  dicho  Nuestro  Visorrey  todo 
>lo  susodicho,  e  avíendolo  él  consultado  con  la 
wNuestra  Abdiencia  de  los  iíeyes,  fué  acordado, 
»que  deviamos  dar  esta  Nuestra  Patente  en  la  di- 
»charrazon;  por  ende,  acatando  la  persona,  mé- 
»ritos  6  suficiencia  de  vos,  Rodrigo  de  Quiroga, 
»en  que  en  esas  provincias  nos  aveis  servido  tan 
»bien  de  Nuestro  Capitán  General  e  particular, 
»gastando  muchos  pesos  de  Nuestra  Hacienda  en 
»el  dicho  Nuestro  servicio,  e  que  bien  e  fielmen. 
»tie  nos  serviréis  en  esto  cargo  c  pugnareis  en 
Dquanto  Vos  fuere  de  allanar  e  pacificar  la  tierra^ 
i>e  para  este  fin  ha.érla  guerra  a  los  yndios  após- 
»tatas  e  reveldes  qué  contra  Nuestro  servició  an- 
udan en  esas  Provincias  en  tanto  daño  de  Nucsr 
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s iros  subditos,  con  el  buen'tínoe  cordura  coa 
>que  para  rreducírlos  viercdes  que  conviene,  os 
viiombramos  e  hapemos  Nuestro  Capitán  General 
>cn  las  dichas  Provincias  todo  el  tiempo  que  fue- 
»re  Nuestra  Voluntad,  e  para  lo  exercer  e  usar, 
>üs  damos  Nuestro  Real  Poder  con  todo  ol  anexo, 
»u  perteneciente  al  dicho  cargo  de  Capitán  Ge- 
uneral;  e  para  que  podáis  poner  vuestros  Tinícn- 
>fo8.  Capitanes  e  cabdillos,  e  los  quitar  si  caso 
nque  no  devieron  hazer;  e  mandamos  al  Capitán 
>Gencral  e  Capitanes,  en  son  por  proveimiento, 
ode  qualquier  Nuestros  Governadoros  o  fueren  al 
«tiempo  en  esta  Nuestra  Provisión  les  fuero  mos- 
«trada,  que  depongan  el  oñcio  de  Capitán  General 
>y  os  le  dexeii  a  vos  usar  libremente,  o  qucn  todo 
>c  por  todo  lo  tocante  a  la  dicha  guerra  en  las  di-  . 
•chas Provincias,  seáis  obedescído  de  todos,  e  fa- 
"vorecidodel  dicho  Nuestro  Presidente  e  Oidores 
9para  ol  fín  e  progreso  do  la  dicha  guerra,  e  que 
vvos  den  e  hagan  dar  todos,  el  favor  e  ayuda  e 
ubuen  aviamionto  que  menester  obicredcs,  ansí 
>a  los  vecinos  como  a  los  demás  moradores  de 
>las  dichas  Provincias;  o  los  Oñcíates  Reales 
>vos  hagan  dar  y  entregar,  den  y  entreguen  las 
■  municiones  que  de  este  Reyno  Mandamos  ym- 
»biar,  c  quo  ansí  el  Maese  de  Campo  qiio  por 
» Nos  va  nombrado  con  los  demás  Capitanes  e 
•cabdillos.  Alférez  e  demás  Oñciales.  militares 
»áe  Duestro  Campo,  yos  obedezcan  e  cicatea  • 
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iiguarden  vuestra  borden  e  mandamientos,  se- 
»^un  e  como  se  le  mandáredes^  e  debaxo  de  las 
>penas  que  lea  posieredes,  que  Nos,  por  la  pié- 
nsente las  avernos  por  puestas;  e  mandamos  que 
nos  aprovechéis  de  la  buena  spiriencia  del  Capí- 
»tan  Bornal,  de  quien  tenemos  buena  rfelacíon 
»de  lo  que  Nos  a  servido;  por  lo  cual  e  porqués 
nmucho  útil,  lo  nombramos  por  vuestro  Maese 
•de  Campo,  de  quien  es  rrazon  que  hagáis  ma- 
ncho cabdal;  e  Mandamos  al  dicho  Nuestro  Presi- 
«dente  e  Oidorqs  de  las  dichas  Provincias,  e  a 
ilas  demás  Xusticias  mayores  e  menores^  e  a 
»todos  los  Cavildos  de  las  Cibdades,  Caballeros, 
«Escuderos  e  Oficiales  y  omes  buenos,  que  os 
«óbcdcccan  e  tengan  por  Nuestro  Capitán  Gene- 
nral  en  las  dichan  Provincias,  e  os  guarden  e  ha- 
Dgan  guardar  todas  las  honrras  e  libertades,  pre- 
•heminencias  y  hesonciones,  prerrogativas  e  yn- 
«munidados  que  con  el  dicho  oficio  e  cargo  de- 
nveis  a  ver  o  gozar  e  vos  deven  ser  guardadas, 
«que  quisa  que  no  vos  mengue  en  de  cosa  al- 
«^guna,  e  (jue  en  ello  ni  en  parte  déllo  embargo 
«ni  ympedimcnto  alguno,  vos  no  pongan  ni  con- 
«sientan  poner;  e  para  ayuda  a  las  costas  quen 
«en  la  .dicha  guerra  hicieredes  con  vuestra  per- 
«sqpa  amigos  e  criados,  es  Nuestra  voluntad  que 
«9yai3  é  llovéis  de  salario,  en  cada  un  año 
vde  los  quen  la  dicha  guerra  os  ocuparede, 
»tres  mili  pesos  de  buen  oro^    las  quales  pa*^ 
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»gas  Mandamos  a  Nuestros  Oficiales  Reales,  os 
»ha;;an  de  la  Real  Hazieoda  que  ea  esas  Provin- 
scias  tenemos;  e  para  el  proveimiento  de  la 
«gente  y  Campo  e  demás  capitanes  y  cabdillos,  ' 
«Alférez  e  demás  soldados  que  para  expedir  la 
«dicha  guerra  obieredes  de  tener,  provehereis 
scomo  se  compla  por  la  borden  en  de  aqui  sea 
^acostumbrado;  y  los  unos  e  los  otros,  non  dexeis 
»de  lo  ansí  complir  por  alguna  manera,  porque 
»de  lo  contrario,  Nos  tenemos  de  vos  por  deser- 
svido.  Fecho  en  el  Cuzco  a  diez  y  seis  dias  del 
»mes  de  Agosto  de  mili  e  quinientos  noventa  e 
«dos  años. — DonFrascisco  de  Toledo.» — Yo  Al- 
varo Ruiz  de  Navamuol  servidor  de  Cámara  de 
Su  Catholica  Magostad  y  de  la  Goveroacion  des- 
tos  Reynos  la  fíze  oscrebir  por  su  Mandado,  con 
acuerdo  del  Su  Visorrey.» 


í»(i4 
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Provisión  corrrspondikntb  al  segundo  nombramibnto 
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«Don  Fhelipe,  por  la  gracia  de  Dios  Rey  de 
i^Castillay  de  Lean,  de  Aragón^  de  las  Dos  Sici- 
i^lids,  de  Xerusalem,  de  Navarra,  de  Granada, 
»de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Malh?'- 
^^cas,  de  Sevilla,  de  Cerdeña,  de  Córdova,  de 
lüCórcega,  de  Murcia,  de  ^a^/i,  de  los  Algara^ 
T^ves,  de  Algeciray  de  Gibraltar,  de  Islas  de  6'a- 
fitiarias,  de  las  indias,  Islas  y  Tierra-Firme 
«del  Mar  Océano,  Conde  de  Flandes  y  de  Tirol, 
«etcétera:  Por  quanto  aviendo  sido  ynformado 
^de  la  nescesidad  en  que  an  estado  y  están  las 
«provincias  de  Chile,  a  cabsa  de  la  guerra  y 
«desasosiego  en  que  las  an  puesto  los  yndios  do 
yguera  rreveldes  que  en  ellas  están,  y  de  los 
«daños  que  han  hecho  e  hacen  Nuestros  súbdi- 
•tos  e  vasallos;  queriendo  proveher  en  ello  por 
«las  cabsas  quen  la  Patente  de  Capitán  General 
«que  hemos  dado  a  Rodrigo  de  Quiroga,   referi- 
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»gas  Mandamos  a  Nuestros  Oficiales  Reales,  os 
]> hagan  de  la  Real  Hazíenda  que  en  esas  Provin- 
»cias  tenemos;  e  para  el  proveimiento  de  la 
»gente  y  Campo  e  demás  capitanes  y  cabdillos^ 
»Aíferez  e  demás  soldados  que  para  expedir  la 
Ddicha  guerra  obieredes  de  tener,  provehereis 
Dcomo  se  compla  por  la  borden  en  de  aqui  sea 
«acostumbrado;  y  los  unos  e  los  oíros,  non  dexeis 
i»de  lo  ansí  complir  por  alguna  manera,  porque 
»dé  lo  contrario,  Nos  tenemos  de  vos  por  deser- 
Dvido.  Fecho  en  el  Cuzco  a  diez  y  seis  dias  del 
i»mes  de  Agosto  de  mili  e  quinientos  noventa  e 
Ddos  años.— Don Frascisco  de  Toledo.» — Yo  Al- 
varo Ruiz  de  Navamuel  servidor  de  Cámara  de 
Su  Catholica  Magostad  y  de  la  Governacion  des- 
tos  Reynos  la  fize  oscrebir  por  su  Mandado,  con 
acuerdo  del  Su  Visorrey.» 
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»como  Nuestro  Capitán  General,  Nos  sirváis  en 
»el  dicho  cargo  de  Maese  de  Campo  General, 
» ayudando  con  las  obras  e  pareseer,  al  dicho 
» Nuestro  Capitán  General  en  todo  lo  quél  os  pi- 
))diére  e  hordenare;  o  que  ansí  seáis  favorecido  e 
»ayudado  en  todo  lo  tocante  al  dicho  vuestro  car- 
»go  e  buena  dirección,  progresso  y  execucion 
»del  dicho  Nuestro  Presidente  e  Oidores  desas 
^provincias  e  de  todas,  e  xueces  o  xusticías 
»aiayores  e  menores  déllas,  y  de  todos  los  cavil- 
»dos,  cavalleros  y  escuderos  e  otras  personas 
x>quen  las  dichas  provincias  están  e  rresiden,  e 
>»de  todos  los  Capitanes,  cabdillos  e  soldados  del 
nCampo,  en  todo  lo  tocante  a  vuestru  oficio  de 
»Maese  de  Campo  General,  y  que  en  él  se  os 
«guarden  todas  las  preheminencias  y  exenciones 
)>e  libertades,  prerrogativas  e  ynmunidades  y 
»abtoridades  que  al  dicho  cargo  pertenescen,  e 
» complan  e  guarden  la  borden  que  les  dieredes, 
»so  las  penas  que  les  posieredes,  que  Nos  las  ave- 
«níos  por  puestas;  para  todo  lo  qual  e  qualquter 
Jiparte  de  lo  perteneciente  al  dicho  cargo,  os  da* 
i>mos  Nuestro  Poder  y  queremos  que  por  rrazon 
iidel  dicho  cargo,  ayais  e  llevéis  en  cada  vn  aao^ 
«mili  e  quinientos  pesos  de  buen  oro,  lo  qual 
Mvos  sea  pagado  por  los  Nuestros  oficiales  rrea-* 
«les,  de  la  rrenta  rreal  do  Nuestra  Hazieoda  desas 
•provincias,  todo  el  tiempo  que  pdr  Nos  os  fuese 
>»mandado  tener  o  tohieredes  el  dúoho.  cargo,  o 
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» mandáramos  otra  cossa;  y  los  vnos  e  los  otros 
«non  dexeisde  lo  ansí  complir  por  alguna  manera, 
aporque  de  lo  contrarío  Nos  tendremos  de  yos 
ppor  deservido.  Dado  en  la  CibJad  del  Cuzco  a 
»diezy  seis  de  agosto  de  mili  e  quinientos  noven* 
»ta  e  dos  anos. — Don  Franéisco  do  Toledo. — Yo 
Alvaro  Rruiz  Navamuel  serivano  de  Cámara  de  Su 
Magestad  y  de  la  Governacion  destos  rreynos  del 
Pirúy  lañze  screbírpor  su  mandado,  con  acuerdo 
de  su  Visorrey .  «Y  porque  a  Nuestro  Real  serví- 
«cio  conviene  que  los  dichos  Rodrigo  de  Quiroga 
j>y  Capitán  Loren90  Bernal  usen  en  las  dichas  prOf> 
j»víncias  de  Chile  los  dichos  cargos  e  oficios  de 
» Nuestro  Capitán  General  y  Maese  de  Campo, 
>» conforme  a  la  dicha  Patente  y  Conducta  suso 
Dyncorporadas,  damos  la  presente;  por  la  qua), 
^mandamos  al  dicho  Nuestro  Presidente  e  Oidores 
Bde  las  dichas  Nuestras  provincias  de  Chile,  que 
»ayan  e  resciban  e  tengan  a  los  dichos  Rodrigo 
»de  Quiroga  y  Loren9o  Bernal,  por  tales  Ca- 
»pitaa  e  Maese  de  Campo,  en  las  dichas  pro- 
»vincias,  tomando  dellos  el  xuramento  e  pleito 
i^omenaxe  de  fidelidad  qne  deben  hazer,  de  que 
«»Nos  servirán  como  leales  e  fieles  vasallos;  e 
» provean  e  den  borden,  como  a  los  demás  oapi^ 
»tanes,  ca valleros  e  soldados  los  obedezcan  ^ 
irrespeten;  e  complan  sus  mandamientos  e  se 
» hagan  las  demás  cossas  conthenidas  y  declara^ 
•das  en  los  dichos  títulos  que  de  loa  dichos  qÍB« 
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•cios  que  hemos  dado;  dándoles  y  haziendóles 
ndar  todo  el  favor  e  ayuda  nesdesaria^  para  que 
•libremente^  e  con  toda  libertad^  puedad  hazer 
»la  guerra  a  los  dichos  yndios  para  los  tornar 
»a  reducir  al  conocimiento  de  Dios  y  de  Nuestra 
»Santa  Fée  Catholica  y  a  Nuestro  servicio  Real, 
•sin  entremeterse  el  dicho  Nuestro  Presidente  e 

• 

«Oidores  en  la  dicha  guerra,  ni  en  parte  della, 
>sino  en  la  administración  de  la  xustícia,  que  no 
límpida  ni  toque  a  la  guerra,  sino  para  fa- 
•vorecore  dar  calor  a  los  Ministros  de  ella; 
ny  si  a  dicho  Nuestro  Presidente  en  Nues- 
»tro  Roal  Noníbre  quisiere  proveher  e  prove- 
»yere,  estas  mismas  personas  en  los  dichos 
•cargos,  para  que  como  tales,  General  e  Maése 
»de  Campo,  hagan  la  dicha  guerra  e  no  a  otros, 
»por  convenir  tanto  a  Nuestro  Real  Servicio,  lo 
•pueda  hazer  e  haga,  dando  a  cada  uno  dellos, 
.  »otra  tal  provisión  como  las  que  de  suso  van  yn- 
•  corporadas  con  su  nombre  y  titulo  Nuestro; 
»e  porque  proveyéndolos  y  nombrándolos  él, 
•como  dicho  es ,  no  queremos  ni  es  Nuestra 
•voluntad,  por  ahora,  que  cesen  desta  Nuéáftra 
•provisión  ni  del  dicho  nombramiento  y  titules 
•que  avernos  hecho  e  mandado  hacer;  mas  e  pa- 
•ra  notificárselas  a  él  e  a  los  dichos  NuestrOis  Oi- 
•dore^í,  con  la  tóe  de  la  notificación  y  délo  que  se 
•proveyere,  para  que  él  dicho  Nuestro  Viáorrey, 
•tenga  testimonio  délla;  porque  Nuestro  es  que! 
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apeligro  en  que  están  las  dichas  provincias  :de 
«perderse^  se  rremedie  por  los  medios  que  mas 
yparesciere  que  conviene;  y  el  que  está  dicho^ 
»sea  entendido  y  entienda  ques  el  masnescesario 
»e  conveniente,  y  de  que  se  debe  usar  para  lia- 
icer  la  dicha  guerra  e  defensa  de  las  dichas  Pro* 
^vincias.  Vistos  los  sucesos  que  en  todos  an  han 
atenido  en  ella  hasta  ahora,  e  atento  a  lo  que  di- 
jvcho  es,  queremos  e  mandamos  que  la  notíñca- 
Dcion  desta  provisión  e  las  demás  tocantes  a  esta 
oimateria,  las  haga  uno  de  los  Nuestros  servidores 
ode  Cámara  desa  Real  Abdíencia,  con  todo  se- 
Dcreto,  el  qual  con  este  particular  se  le  encarga 
lodebavo  del  xuramento  que  tiene  hecho;  porque 
oponiendo  por  obra  el  dicho  Nuestro  Presidente 
Ao  conthenido  en  esta  Nuestra  Provisión  con  la 
^brevedad  que  conviene,  como  por  ella  se  le 
» manda,  es  xusto  que  se  tenga'  consideración  a 
j»la  abtoridad  de  su  cargo,  presa  viendo  entendi- 
«do,  que  tiene  la  cossa  presente,  e  ymporta  que 
»se  provean  los  dichos  cargos  de  Capitán  General 
»e  Maese  de  Campo  en  las  dichas  personas  como 
]>dicho  es;  y  el  daiH)  que  vernía  e  pueda  venir  de 
»qualquier  delación  que  se  tobiese  por  aguardar 
»otro  mahdato  Nuestro,  entendemos  que  lo  pro- 
»yeherá  ansí;  y  el  dicho  Nuestro  Visorrey  avrá 
i»complido  con  lo  que  deve  a  su  cargo,  celo  e 
•pretensión  de  Nuestro  servicio.  Dada  en  el  Cuz- 
»M  a  diez  e  seis  dias  del  mes  de  Agosto  de  mili 
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» quinientos  6  noventa  e  dos  anos. —  Don  Francia- 
)ioo  de  Toledo. — Yo  Alvairo.Rruiz  de  Navamiiel 
)»8crivano  de  Cámara  de  Su  Magestad  e  de  la  Go- 
»Ternacion  de  estos  Reinos  la  fize  escrebir  por 
»Síi  Mandado  con  acuerdo  de  su  Visorrey. — 
»GanaIes. — V  de  MoUinedo. — Vuestra  Alteza 
Amanda  que  sean  rescebidps  Rodrigo  de  Quiroga 
»por  Capitán  General  de  las  provincias  de  Chile, 
»e  Lorenzo  Bernal  por  Maesa  de  Can^po^  confor- 
»me  a  las  Condutas  aqui  ynsertas.» 
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Nombramiento  de  Capitán  general  en  Rodrigo  de  Qui- 
roga,  y  Maese  de  Campo  en  Lorenzo  Bernal  para  la 
guerra  de  «Chile;»  hechos  jfor  él  Virrey  del  «Perú* 
D,  Francisco  de  Toledo.  (Año  de  1591) 535 
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